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GİRİŞ 

 

 

LÂZİKÎ-ZÂDE FEYZULLAH NÂFİZ’İN HAYATI, SANATI VE 

ESERLERİ 

 

 

Lâzikî-zâde Feyzullah Nâfiz’in doğum yeri ve tarihi kaynaklarda belirtilmemiştir. 

Şiirlerinde de bu konuya ışık tutacak herhangi bir bilgiye rastlanmamıştır. 

 

Nâfiz, Osmanlı Devletinin kırk dokuzuncu şeyhülislâmı İmam Mehmed Efendi’nin 

oğludur. Sicill-i Osmanî’de İmam Mehmed Efendi’nin Ladikli olduğu ve babasının 

adının Mustafa olduğu belirtilir.
1
 “Lâzikî” lakabının buradan geldiği anlaşılmaktadır. 

Ancak Anadolu’nun çeşitli bölgelerinde bu isimle anılan, Konya Ladik’i, Amasya 

Ladik’i, Çekerek Ladik’i, Niksar Ladik’i gibi yerleşim birimleri vardır. Şeyhî Mehmed 

Efendi,  “El-müvellā Meĥmed bin Muśtafā vilāyet-i Anaŧoluda Amasya sancaġına tābiǾ 

Ladiķ ķaśabasından bedįd ü neşvedār dāniş-vedįd olup (…)”
2
 cümlesiyle şairin 

babasının Amasya sancağına bağlı Ladik kasabasından olduğuna işaret eder. Müstakim-

zâde ise, Devhatü’l-meşâyih’te İmam Mehmed Efendi’nin Bursa’da doğduğunu söyler: 

“Masķaŧ-i reǿsi olan meĥrūse-i Burusada zįver-i mihrāb-i imāmet iken (…).”
3
 Osmanlı 

Şeyhülislâmları adlı eserde de İmam Mehmed Efendi’nin Bursa’da doğduğu belirtilir.
4
 

Yine, İsmail Hami Danişmend, Osmanlı Devlet Erkânı adlı eserinde, ikinci kez 

şeyhülislâmlık makamından azledilen Mehmed Efendi’nin memleketi Bursa’ya sürgün 

edildiğine değinir.
5
 Verilen bu bilgilerden Nâfiz’in babası İmam Mehmed Efendi’nin 

Bursa’da doğduğu ancak aile köklerinin Amasya Ladik’ine dayandığı sonucunu 

çıkarmak mümkündür.  

  

                                                 
1
 Mehmed Süreyya (1996).  Sicill-i Osmanî.  (hzl. Nuri Akbayır). İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yay. 976. 

2
 Şeyhi Mehmed Efendi (1989). Vekayiü’l-Fudalâ. (hzl. Abdülkadir Özcan). İstanbul: Çağrı Yay. 651. 

3
  Müstakim-zâde Süleyman Sadeddin, Devhatü’l-Meşâyih. MK Yz A 3681/1, 80a. 

4
 Abdülkadir Altunsu (1972). Osmanlı Şeyhülislâmları. Ankara: Ayyıldız Matbaası. 103. 

5
  İsmail Hâmi Danişmend (1971). Osmanlı Devlet Erkânı. İstanbul: Türkiye Yay. 134.   
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Kaynaklarda Nâfiz’in babasının “Kezûbî” lakabıyla tanındığı belirtilmektedir.
6
  Nâfiz 

ise, ya “Lâzikîzâde”
7
 ya da  “Lâzikî-zâde veya Kezûbizâde”

8
  olarak anılmıştır.  Sicill-i 

Osmanî’de “Lâdikî-zâde” başlığı altında “Şeyhülislâm Lâdikî Mehmed Efendi’nin 

oğullarıdır. Yarım asır kadar devam eyledi. Bunlara ‘Kezûbî-zâde’ de denir. Soyu 

asrımız ortalarına kadar gelmiştir”
9
 şeklinde bir bilgi verilmekte ve ailenin diğer 

lakabının “Kezûbî-zâde” olduğu belirtilmekteyse de “Kezûbî” lakabının nereden 

geldiğine ilişkin bir bilgi bulunamamıştır. Ancak, İsmail Hami Danişmend, Mehmed 

Efendi’nin görevinden azledilme nedenlerinden birinin “şunun bunun aleyhinde 

birtakım sözler sarfetmesi” olduğunu belirtir.
10

 Dolayısıyla bu lakabın “yalan söyleyen” 

anlamına gelen “Kezûb” sözcüğü ile ilgili olabileceği düşünülebilir.
11

  

 

Müstakim-zâde, İmam Mehmed Efendi’nin hayatından söz ederken “zümre-i mevālįden 

mahdūmları Nāfiz Efendi mevcūddur” bilgisini verir.
12

 Kaynaklarda Nâfiz’in kardeşi 

olduğuna dair herhangi bir bilgiye rastlanmaz. Ailenin soy kütüğüne dair en ayrıntılı 

                                                 
6
 Silahdar-zâde Mehmed Emin. Tezkire-i Şuarâ. MK mikrofilm no: 1357, 71a; Şefkat. Tezkiretü’ş-Şuarâ. 

MK mikrofilm no:1358, 200a; Nâil Tuman. Tuhfe-i Nâilî.  1019. 

 
7
 Mehmed Süreyya (1996).  Sicill-i Osmanî.  (hzl. Nuri Akbayır). İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yay. 535; 

Bursalı Mehmet Tahir (2000). Osmanlı Müellifleri. Ankara: Bizim Büro Basımevi. 394. 
 
8
 Nâil Tuman (2001). Tuhfe-i Nâilî. Ankara: Bizim Büro Yayınları 1019-1020.  

9
 Mehmed Süreyya (1996).  Sicill-i Osmanî.  (hzl. Nuri Akbayır). İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yay. 898. 

10
 İsmail Hâmi Danişmend (1971). Osmanlı Devlet Erkânı. İstanbul: Türkiye Yay. 134. 

11 Müstakim-zâde’nin bildirdiğine göre, Mehmed Efendi, Bursa’da imamlık yaparken Sultan Mehmed’in 

dikkatini çekmiş ve Sultan Ahmet Medresesinde müderrislik yapmaya başlamıştır. Daha sonra İstanbul 

Kadılığıyla görevlendirilmiş, bir müddet sonra azledilmiştir. 1099’da (M. 1688) Rumeli Kazaskeri olmuş, 

1101’de (M. 1690) azledilmiştir. 1105’te (M. 1694) ikinci kez bu göreve getirilen Mehmed Efendi, 

1106’da (M.1695) Sadık Efendi’nin azliyle şeyhülislâm olmuşur (Devhatü’l meşâyih.  MK Yz A 3681/ 1, 

80a-b). II. Mustafa’nın tahta çıkmasıyla İmam Mehmed Efendi görevinden azledilmiş, Edirne Vakası 

sonucu ikinci kez şeyhülislâmlık makamına getirilmiştir (M. 1703). İsmail Hami Danişmend, İmam 

Mehmed Efendi’nin ikinci kez atandığı şeyhülislâmlık makamından azledilmesininin sebebini  

“siyasetten behresizliği ve bilhassa şunun bunun aleyhinde birtakım sözler sarfetmesi” ne bağlar.  

Memleketi olan Bursa’ya sürgüne gönderilen Mehmed Efendi, burada 24 yıl yaşadıktan sonra 1141’de 

(M. 1728) vefat etmiştir. Toplam meşihat süresi 7 ay 11 gündür (Danişmend 1971: 134).  Osmanlı 

Şeyhülislâmları adlı eserde de İmam Mehmed Efendi’nin azledilme nedeni, yönetme yeteneklerine ehil 

olmaması, mürâî (ikiyüzlü) mizaçlı olması ve devrinin gerektirdiği bilgilerden yoksun olmasına 

bağlanmıştır (Altunsu 1972: 106).  

 
12

 Müstakim-zâde Süleyman Sadeddin. Devhatü’l-Meşâyih. MK Yz A 3681/1, 80b. 

 



5 

 

  

bilgiler Sicill-i Osmanî’’de verilmiştir.
13

 Buradaki bilgilere göre, Nâfiz’in eşinin adı 

Fatma’dır. Abdülaziz Mehmed, Abdülhamid ve Mehmed adlarında üç çocuğu vardır. 

Çocuklarından Abdülaziz Mehmed Efendi, müderris iken 1175’te (M. 1761) vefat 

etmiştir. Abdülhamid Efendi de müderristir. 1194’te (M. 1780) Kudüs mollası, 1203’te 

(M. 1789) Edirne mollası olmuş ve daha sonra vefat etmiştir. Müderris olan üçüncü 

oğlu Mehmed Efendi, 1202’de (M. 1787)  vefat etmiştir.
14

  

 

Burada, Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu’nda Nâfiz tanıtılırken yapılan bir hatadan da 

söz etmek gerekir. Katalog’da Nâfiz’in torunu tarafından yazılan nota dayanılarak onun 

1189’da  (M. 1775) şeyhülislâm olan ve 1191’de (M. 1777) sürgün bulunduğu Bursa’da 

vefat eden Topkapılı İmam Salih Efendi-zâde Emin Mehmed Efendi’nin oğlu olduğu 

söylenmiştir. Bu düşünceyi desteklemek için de Sicill-i Osmanî’de Feyzullah Nâfiz’in  

“Şeyhülislâm İmam Salih Efendi-zâde Mehmed Efendi’nin oğlu” olduğu bilgisinin yer 

aldığı belirtilir.
15

  Oysa, Sicill-i Osmanî’de Nâfiz’in “Şeyhülislâm İmam Mehmed 

Efendi’nin oğlu” olduğu söylenmiştir.
16

 Nâfiz’in babası Mehmed Efendi’nin 1141 (M 

1728) yılında öldüğü bilindiğine göre 1191’de (M. 1777) ölen Salih Efendi-zâde 

Mehmed Emin Efendi’nin Nâfiz’in babası olması mümkün değildir. İsim 

benzerliğinden kaynaklanan bir yanlışlık yapılmıştır.  

 

Nâfiz’in meslek yaşamı hakkında ayrıntılı bilgi veren kaynaklardan biri Âdâb-ı 

Zurafâ’dır. Râmiz, şairin hangi tarihte, kimin yerine ve hangi göreve getirildiğini şöyle 

anlatır:  

 

(…) 1130 senesi ĥudūdunda medrese-i ħāricle bekām olup (…) 1146 muĥarreminde 

medįne-i Filibe ve baǾdehü maĥrūse-i Āmid ve maĥmiyye-i Edirne mevleviyyetleriyle 

taĥsįl-i neşāt-ı tāmm ve 1164 muĥarreminde Mekke-i Mükerreme ĥükūmetiyle şāyān-ı 

                                                 
13

 Şeyhülislâm İmam Mehmed Efendi’nin yeğeni ve aynı zamanda damadı olan Mehmed Efendi, 

müderristir. Bursa mollası ve Mekke kadısı olup 1142’de (M. 1729) vefat etmiştir (Mehmed Süreyya 

1996: 1153). 
14 Mehmed Süreyya (1996). Sicill-i Osmanî.  (hzl. Nuri Akbayır). İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yay. 100-

101, 113, 535, 1009. Sicill-i Osmanî’de İmam Mehmed Efendi’nin torunlarından Şerif Mehmed 

Efendi’den de söz edilir. Şerif Mehmed Efendi, ser-levha-i yesâr kadılarındandır ve 1248’de (M. 1832) 

vefat etmiştir (1587). 
15

 İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu (1969).  IV. Cilt. İstanbul: Milli Eğitim 

Basımevi. 814. 
16

 Mehmed Süreyya (1996).  Sicill-i Osmanî.  (hzl. Nuri Akbayır). İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yay. 535. 
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iķrām ve ĥākim-i nāfizü’l-kelām olup ve 1168 muĥarreminiñ beşinci güni Feyżu’llāh Mollā 

SaǾde’d-dįn Efendi yerine ĥüķūmet-i dārü’s-salŧana ile cāh-ı iǾtibārı pür-ŧumŧurāk u ŧanŧana 

olmuş idi. 1177 senesi muĥarreminiñ yigirminci güni es-SeyyidǾAbdu’llāh Mollā Efendi 

ĥażretleri yerine śadr-i Anaŧolı ile bülend-ķadr ve 1181 senesi rebįǾü’l-āħiriniñ dördünci 

güni İbrāhim Bigefendi yerine śadr-i Rūm-ili ile hilāl-i iķbāli sipihr-i nigerānında bedr 

olmuş iken (…) 
17

  

 

Sicill-i Osmanî’de verilen bilgilere Nâfiz, 1130’da (M. 1718) müderris ve 1144’te (M. 

1731) Tebriz mollası oldu. İstilada dönerek 1146’da (M. 1733) Filibe mollası, 1153’te 

(M. 1740) Diyarbakır mollası olan Nâfiz, 1162’de (M. 1749) Mekke pâyesi, 1164’te 

(M. 1750) Mekke kadısı, 1167 (M. 1753) sonlarında İstanbul kadısı olmuştur. Sekiz 

aylık azilden sonra 1177’de (M. 1763) Anadolu Kazaskerliğine getirilmiş ve aynı yıl 

azledilmiştir. Nâfiz’in son görevi, 1181’de (M. 1767) getirildiği Rumeli 

Kazaskerliğidir.
18

  

 

Nâfiz’in hayatına dair bu kronolojik bilgileri, şiirlerinde yer alan yaşamına dair izlerle 

desteklemek mümkündür. Şair, kimi zaman kaside ya da mesnevisini sunduğu devlet 

büyüğünden yardım isterken içinde bulunduğu duruma da işaret etmiştir. Muhtemelen 

1144’te (M. 1731) Tebriz mollası olduğu sıralarda yazdığı Divân’daki 13. kasidesinde, 

Tebriz’in havasını arzu ederken borçlarının kendisine elem verdiğini dile getirmiştir: 

 

Ārzū eyler iken źevķ-i hevā-yı Tebrįz 

Bize yevmiyye elem vėrdi bu ĥummā-yı düyūn K13/ 35 

 

 

Devrin şeyhülislâmına yazdığı bu kasidede Nâfiz, borçlarının çokluğundan, alacaklılara 

en sonunda babadan kalma evini verdiğinden söz eder. Durumu o kadar kötüdür ki bir 

günlük ihtiyacı için ellere borçlu kalmıştır:   

 

Āķıbet verdi peder-mānde olan ħānemizi 

Pįş-i nežžārede dest-i ġuramāya gerdūn  

 

Ĥażret-i Ǿālem-i Settār bilir aĥvālim 

                                                 
17

 Sadık Erdem (1994). Râmiz ve Âdâb-ı Zurafâ’sı. Ankara: AKM Yay. 274. 

18
 Mehmed Süreyya (1996).  Sicill-i Osmanî.  (hzl. Nuri Akbayır). İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yay. 535. 
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Ķatı düşvārdır ey ebr-i kerem ĥāl-i derūn   

 

       Ĥaķ bilir öyle żarūretledir aĥvālim kim 

Śarf-ı yek-rūze içün ellere olduķ medyūn  K13/ 37-38-39 

 

 

Bir başka kasidesinde de gözü doymayan borç sahiplerinin tüm parasını aldığını söyler:  

 

Arpalıġı siler aśĥāb-ı düyūnun ĥırśı 

Diş biler üstümüz[e] aç gözü ŧoymaz nā-çār K17/ 53  

 

Nâfiz’i bu borçlar kadar, eşinin ve çocuklarının yergileri ve hizmetçilerin sözleri de 

üzer:   

ŦaǾn-ı evlād [ü] Ǿıyāl ile dil ü cān şeker-āb 

Zehr-i bed-kār-ı kelām-ı ħadem ile maĥzūn K13/ 41 

 

Şairin hayatına dair ipuçları taşıyan yukarıdaki beyitler, onun zaman zaman maddi 

sıkıntılar çektiğini göstermektedir. Nitekim Mehmed Süreyya, Nâfiz’in ev idaresinde 

şaşkın olduğunu, bu nedenle  büyük borç ve sıkıntıya düştüğünü belirtmiştir.
19

  

 

Sicill-i Osmanî’de Mehmed Süreyya, Nâfiz’in Rumeli Kazaskeri olduktan 55 gün sonra, 

25 Cemâziyelevvel 1181’de (M. 19 Ekim 1767) öldüğünü belirtir.
20

 Bu tarih Âdâb-ı 

Zurafâ ve Tuhfe-i Nâilî’de gün farkıyla 15 Cemâziyelevvel 1181 (M. 1767) olarak 

verilmiştir. Osmanlı Müellifleri’nde de şairin H. 1181’de vefat ettiği belirtilir. Beliğ ise 

bu konuda hiçbir bilgi vermez. Silahdar-zâde Mehmed Emin’in tezkiresinde ölüm tarihi 

verilmemiş; ancak şairin vefatına şu tarih düşürülmüştür: 

 

 Yalan dünyādan el çekdi Keźūbį-źāde gerçekden   

 

Şefkat de tezkiresinde Silahdar-zâde’nin düşürdüğü tarihi tekrar etmiştir. Bu mısrada 

ölüm tarihi H. 1180’e tekabül etmektedir. 

 

                                                 
19

 Mehmed Süreyya (1996).  Sicill-i Osmanî.  (hzl. Nuri Akbayır). İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yay. 535. 

20
 A.g.e. 535. 
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Râmiz şairin ölüm sebebini, “(…) ŧaǾne-i ŧāǾūndan binā-yı cism-i nāziki mütezelzil ü 

inhidām ve ħiŧāb-ı emr-i ‘irciǾį’ye imtiŝāl ile śadr-ı cināna ħırām buyurup Ĥazret-i Ħālid 

rażıya’llāhü Ǿanh türbe-i şerįfeleri civār-ı raĥmet-medārlarında nihāde-i ħāk-i mezār 

ķılındılar”
21

 sözleriyle açıklar. Bu ifadeden Nâfiz’in vebadan öldüğü ve mezarının 

Hazret-i Hâlid türbesi civarında olduğu anlaşılmaktadır.  

 

Nâfiz’in mezarının bulunduğu yer hakkında Nâil Tuman da şu bilgileri verir: “Eyübde 

türbe civārında Küçük Emįr Efendi ķarşısında medfūndur.”
22

   

 

Yukarıda verilen bilgiler ışığında, Nâfiz’in H. 1181 yılının (M. 1767) 

Cemâziyelevvelinde, Rumeli kazaskeri iken vebadan öldüğü ve Eyüp’te Küçük Emir 

Efendi Türbesi’nin karşısına gömüldüğü söylenebilir.   

 

Eserleri 

 

1. Dürretü’l-Muhâkemât  

 

Nâfiz’in bu eserinden söz eden tek isim Bursalı Mehmed Tahir’dir. Osmanlı 

Müellifleri’nde Nâfiz’in Dürretü’l-Muhâkemât adlı bir fıkıh eserinin olduğunu 

belirtmiştir.
23

 Diğer kaynaklarda belirtilmeyen bu esere İstanbul Üniversite Kütüphanesi 

Basmalar Kataloğunda rastlanmıştır. Ebû Muhammed Ganim El-Bağdadî’ye (öl. M. 

1650) ait Dürretü’l-Muhâkemât fi Şerh-i Melceü’l-kuzât inde Tercihi’l-Beyyinât adlı eser 

Feyzullah Nâfiz tarafından tercüme edilmiştir. Eserin, İstanbul Üniversite Kütüphanesi, 

Atatürk Üniversitesi Kütüphanesi ve Bursa, Elazığ, Çorum İl Halk Kütüphanelerinde 

nüshaları mevcuttur. Bunlardan 71886 numarada kayıtlı İstanbul Üniversite 

Kütüphanesindeki nüsha incelenmiştir. 1300 (M. 1882/1883) yılında İstanbul’da basılan 

eser 171 sayfadır ve 26 bölümden oluşur. Her bölümde İslâm hukuku ile ilgili bir konu 

hakkında açıklamalar yapılmıştır. Bölüm başlıkları şunlardır: Kitabü’n-nikâh, Kitâbü’t-

                                                 
21

 Sadık Erdem (1994). Râmiz ve Âdâb-ı Zurafâ’sı. Ankara: AKM Yay. 274. 
22

 Nâil Tuman (2001). Tuhfe-i Nâilî. Ankara: Bizim Büro Yayınları. 1020. 
23

 Bursalı Mehmet Tahir (2000). Osmanlı Müellifleri. Ankara: Bizim Büro Basımevi. 394. 
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talâk, Kitâbü’n-nafaka, Kitâbü’r-rızâǾ, Kitâbü’l-Ǿitâk, Kitâbü’l-vakf, Kitâbü’l-beyǾ, 

Kitâbü’ş-şüfǾa, Kitâbü’l-icâre, Kitâbü’l-hibe, Kitâbü’l-Ǿâriyet, Kitâbü’l-vedîǾa, 

Kitâbü’l-gasb, Kitâbü’l-cinâyât, Kitâbü’l-ikrâr, Kitâbü’s-sulh, Kitâbü’r-rehn, Kitâbü’l-

muzâraǾa, Kitâbü’l-muzârebe, Kitâbü’l-kısmet, Kitâbü’d-daǾvâ, Kitâbü’ş-şehâdet, 

Kitâbü’l-meǿzûn, Kitâbü’l-hacr, Kitâbü’s-sirkat, Kitâbü’l-vekâlet. 

 

2.  Letâifü’l-Hayâl  

 

Kaynaklarda Nâfiz’e ait böyle bir eserden söz edilmez; ancak Milli Kütüphanede A-

2283 mikrofilm numarası ile Feyzullah Nâfiz adına kayıtlı,  Letâifü’l-Hayâl  adlı  bir 

şiir mecmuası bulunmuştur. “Şuara-yı Rum”a ait beyitlerin derlenmesiyle oluşan bu 

mecmuanın aslının Süleymaniye Kütüphanesi, Esad Efendi bölümünde 2883 numarayla 

kayıtlı olduğu belirtilmektedir. Ancak, Süleymaniye Kütüphanesinde yapılan 

araştırmada, eserin Feyzullah Nâfiz değil Hisâlî adına kaydedildiği görülmüştür. Bu 

farklılığın nedeni araştırılmış ve inceleme sonucu, Letâifü’l-Hayâl adlı eserin kime ait 

olduğunu tespit edemeyen uzmanların Osmanlı Müellifleri’nde Hisâlî’nin Letâifü’l- 

Hayâl adlı bir eseri olduğu bilgisine dayanarak bu eseri ona mal ettikleri anlaşılmıştır.  

Hâlbuki Bursalı Mehmed Tahir, Hisâlî’nin bu eserinden söz ederken Farsça şiirlerden 

oluştuğunu belirtmiştir: “(…) ve eşǾâr-ı Fârisiyyeyi câmiǾ (Letāǿifü’l-Hayâl) nāmındaki 

bir cild eseri de (Hamîdiye) kütübhânesindedir ki (…)”
24

 Üstelik Nâfiz’in derlediği 

Letâifü’l-Hayâl’in ilk sayfasının sol üst köşesinde silik olmakla birlikte “…baǾżı kibārın 

istimāǾ … Keźūbį-zāde kāżįǾasker Nāfiz Feyzullah Efendinin tertįb …. mecmūǾadır” 

kaydı mevcuttur. Dolayısıyla, Süleymaniye Kütüphanesinde Hisâlî’ye ait olduğu 

belirtilen eser, Nâfiz Feyzullah’a aittir.   

  

Letâifü’l-Hayâl, 156 varaktan oluşur. Eserde “zülf, çeşm, dehân, arak, sîne, dendân, 

zekan” gibi sevgilinin güzellik unsurları; “nâz, istigna, rakîb” gibi aşk hâlleri; “gül-

bülbül, şem-pervane” mazmunları; ilkbahar ve sonbahar betimlemeleri; felekten şikâyet 

ve tahammül gibi konular yer alır. Bu konular, matla ve müfredat başlıkları altına 

(matla-ı çeşm, müfredât-ı çeşm, matla-ı gabgab, müfredât-ı gabgab gibi) alınmış ve 

                                                 
24

 Bursalı Mehmet Tahir (1333). Osmanlı Müellifleri. 165. 
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Necatî, Bâkî, Fuzulî, Nâbî, Nefî gibi zirve isimlerin yanında Sâbit, Neşatî, Haletî, 

Fehim, Riyazî, Şehrî, Dürrî, Sabrî gibi Divan şiirinin önemli şairlerinin bir veya birkaç 

beyti örnek verilmiştir. Bu şairlerin yanında 

zaman zaman Nâfiz’in kendi beyitlerine de yer verdiği görülür. Burada yer alan 

beyitlerinin büyük bir kısmına Dîvân’da rastlanamamıştır.
25

                                                 
25

 Eserle ilgili bir yüksek lisans tezi yapılmıştır:  Nusret Gedik, “Lâzikî-zâde Feyzullah Nâfiz Efendi (öl. 

1181/1767)’nin Türkî Letâ'ifü’l-Hayâl Adlı Eseri [1b-81a] (İnceleme-Metin)”'. Marmara Üniversitesi. 

2011. 
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3. Dîvân  

 

Eser, İstanbul Üniversite Kütüphanesine T 550 numara ile kaydedilmiştir.  Milli 

Kütüphanede A 4797 arşiv numarası ile kayıtlı bir de mikrofilmi vardır. Yapılan katalog 

taramalarında başka nüshaya rastlanamamıştır. 

  

Nâfiz Dîvânı’nda nazım şekillerinin hiçbirinin başlığı yoktur ve nazım şekilleri karışık 

bir şekilde sıralanmıştır. Dîvân bir mesnevi ile başlar. Daha sonra kasideler gelir. 6. 

kaside ile 7. kaside arasında diğer mesnevi vardır. Müseddes ve terkib-i bend, 15. kaside 

ile 16. kasidelerin arasında yer alır. Kasidelerden sonra gazeller ve murabbalar 

bulunmaktadır. Dîvân’ın sonunda bulunan kıta, nazm, matla ve müfredler de iç içe 

geçmiştir. Eserin sonunda gazel şeklinde yazılmış 6 münacat ve 5 nat bulunur.  

 

Dîvân’da kimi şiirlerin küçük farklılıklarla tekrarlandığı görülür. Örneğin 1. sırada yer 

alan kaside ile 16. kaside neredeyse aynıdır. Bu nedenle 16. kaside tekrar yazılmamış, 1. 

kaside ile farklılıkları dipnotta gösterilmiştir. Dîvân’ın sonunda yer alan münacat ve 

natlar gazellerin içine alınmıştır. Nâfiz’in Dîvân, Letâifü’l-Hayâl ve çeşitli şiir 

mecmularında yer alan şiirleri, nazım şekilleri ve sayıları bakımından şu şekilde 

sınıflandırılabilir: 

   Dîvân      Letâifü’l-Hayâl     Şiir Mecmuaları     Toplam 

Nazım Şekilleri  

Kaside   17         -   -           17 

Kıta-i Kebire    1   -   -   1 

Mesnevi   2  -   -   2 

Murabba           51  -   -           51 

Müseddes   1  -   -   1 

Tekib-i Bend    1  -   -   1 

Gazel          674+7  -   2         683 

Müstezat   1  -   -   1 

Kıta      2  -   -   2 

Nazm   44  - 

Matla   113  30 

Müfred  14                  20                    

Toplam   

    

                2                   46 

       -      143                         

       -                    34  

                                     981       
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Dîvân, Letâifü’l-Hayâl ve şiir mecmualarında yer alan nazım şekilleri dikkate 

alındığında, Nâfiz’in şiirlerinin beyit sayıları şu şekildedir:  836 beyit kaside, 6 beyit 

kıta-i kebire,  215 beyit mesnevi, 448 beyit musammat, 3724 beyit gazel, 6 beyit 

müstezat, 4 beyit kıta, 92 beyit nazm, 143 beyit matla, 34 beyit müfret. Toplam 5508 

beyittir.  

 

Dîvân’da yer alan kasidelerin sunulduğu kişiler ve bölümlerindeki beyit sayıları şu 

şekilde tablolaştırılabilir: 
 

Kaside 

No 

Yazıldığı  

Kişi 

Beyit 

Sayısı 

 

Nesib 

       

Medhiye 

 

Tegazzül   

 

Fahriye 

 

Dua 

1  II  III. Mustafa 98 1-52 55-94 - - 87-96 

2 III. Mustafa 15 8-11 1-7 - - 12-14 

3 III. Mustafa 17 1-11 12-13 - - 14-16 

4 Şeyhülislâm Mehmet Salih 

Efendi 

35 1-15 17-29 - - 30-32 

5 Köse Bâhir Mustafa Paşa 94 1-48 50-75 -  92-94 

6 Koca Ragıp Paşa 55 1-17 20-39 

50-51 

41-49 - 52-55 

7 I. Mahmut 84 1-12 13-18 

59-79 

-  80-84 

8 Şeyhülislâm Esat Efendi 51 1-17 18-33 

41-48 

35-40 - 50-51 

9 Devrin şeyhülislâmı 47 1-17 18-35 

43-44 

37-42 - 46-47 

10 “Mehmed” adlı vezir 33 1-17 20-25 27-31 - 33 

11 Köse Bâhir Mustafa Paşa 28 1-8 10-20 

26-27 

22-25 - 28 

12 Kapudan Mustafa Paşa 32 1-9 12-22 24-30 - 32 

13 Devrin Şeyhülislâmı 49 1-13 15-25 27-32 - 48-49 

14 Köse Bâhir Mustafa Paşa 84 1-53 

 

54-68 

75-81 

70-74 - 83-84 

15 Abdullah Paşa 51 1-36 38-48 - - 50-51 

16=1         

17 Şeyhülislâm Esat Efendi 63 1-21 22-38 

48-51 

40-47 - 61-63 

 

Kasidelerin duaya geçiş bölümlerinde dikkati çeken bir özellik, bu beyitlerdeki eksik 

sözcüklerdir. Şairin mahlası olan “Nâfiz” veya “Nâfizâ” sözcükleri ile tamamlanan bu 

boşlukların niçin yazılmadığı tespit edilememiştir.  Aşağıdaki dua beyitlerinde de bu 

boşluklar görülmektedir:  

 

Bu luŧfu Ǿömrüm olduķca çıķarmam levĥ-i ħāŧırdan 

Çü ħāme ħıdmet-i ħayr-ı duǾā _____ saña şāndır    K6/ 53 
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Źātıña iħlāś ile ħayr-ı duǾādır ħidmeti 

Kendini cürm ile _____ cümle ednā bilir   K9/ 45 

 

_____ eyle ħulūś üzre duǾā ol źāta 

Ķutb-ı Ǿālem diyü evān-ı icābet geldi     K11/ 28 

 

Görünce ehl-i ŧabǾa merĥametli meşrebin _____  

Ħulūś üzre derūna rif[Ǿ]at ile bu duǾā geldi     K12/ 31 

 

_____ eyle duǾā devlet ü iķbāli içün    

K’ede maķbūl duǾāmızı Ħudā-yı bį-çūn     K13/ 47 

 

 

 

Sanatı 

 

Nâfiz’in sanatı değerlendirilirken öncelikle kaynaklarda yer alan  bilgilere yer verilecek, 

daha sonra şairin şiir hakkındaki görüşleri üzerinde durulacaktır. Son olarak da Nâfiz’in 

Dîvân’ından yola çıkılarak edebî anlayışına dair genel değerlendirmeler yapılacaktır. 

 

Kaynaklarda Nâfiz’in edebî yönü hakkında, ailesi ve meslek yaşamı kadar ayrıntılı 

bilgilere rastlanmaz. XVIII. yüzyıl tezkire yazarlarından İsmail Beliğ’in Nuhbetü’l- 

Âsâr adlı eserinde şairin edebî yönü değerlendirilmemiş, sadece şiirlerinden örnek 

beyitler sıralanmıştır. Aynı yüzyıl tezkirelerinden Râmiz’in Adâb-ı Zurafâ’sında diğer 

kaynaklara göre daha fazla bilginin yer aldığı söylenebilir. Râmiz, şaire ilişkin şu 

değerlendirmelerde bulunmuştur: 

 

(…) āşinā-yı riyāż-ı maǾārif ü Ǿulūm ve miyāne-i enāmda mahāret-i şiǾr ü inşā ile meşhūr u 

maǾlūm śudūr-ı kirāmıñ süħan-veri ve meclis-i saǾādetleri tekellüfden berį hüner-perver bir 

śadr-ı kerįm-i merĥamet-güster idi. Āŝār-ı maǾārif-intişārlarından bu birkaç ebyāt-ı pākįze-

edāları taĥrįr u imlā ķılındı. 
26

  

 

Silahdar-zâde Mehmed Emin ise, Nâfiz’in edebî yönü hakkında bir değerlendirme 

yapmamış, yalnızca bir gazelini örnek vermekle yetinmiştir. XIX. yüzyıl tezkirelerinden 

Şefkat’in Tezkire-i Şuarâ adlı eserindeki bilgiler ve seçilen örnek şiir Silahdar-zâde ile 

                                                 
26

 Sadık Erdem (1994). Râmiz ve Âdâb-ı Zurafâ’sı. Ankara: AKM Yay. 274-275. 
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aynıdır. Tuhfe-i Nailî’de de Nâfiz’in şairliği hakkında herhangi bir görüş 

belirtilmemiştir. 

 

Nâfiz hakkında bilgi veren diğer kaynaklardan Sicill-i Osmanî’de şairin “selâsetten 

gayr-i hâlî eşǾârı” olduğu belirtilir.
27

 Osmanlı Müellifleri’nde ise, Nâfiz’e dair diğer 

kaynaklarda yer almayan bilgiler mevcuttur. Şairin, Dürretü’l-Muhâkemât adlı bir eseri, 

bazı eserlere haşiyeleri ve bir miktar şiiri olduğu belirtilir: “Fıķıhdan (Dürretü’l-

Muĥākemāt) isminde bir eŝeri ve baǾżı āŝāra ĥavāşį ve bir miķdār eşǾārı vardır.”
28

  

  

Görüldüğü gibi, tezkirelerde yer alan bu kısıtlı bilgiler, Nâfiz’in şairlik yönü hakkında 

yeterli bilgi vermemektedir. Verilen örnek beyitler ise neredeyse birbirinin aynısıdır. 

  

*** 

 

Genel anlamda şiirin meseleleri hakkında çok az görüş belirten Nâfiz, şiirde manayı ön 

planda tuttuğunu ve bikr-i mazmun kalesini fethetmek istediğini dile getirir:   

 

 Kilk-i pür-gūdur śadef Nāfiź maǾānį baĥrine 

Aġzı durmaz dürr-i nažmı dāǿimā söyler döker G183/ 8 

Nāfiźā fetĥ-i ĥiśār-ı bikr-i mażmūn eyleyip 

Bāb-ı heft-ħāna seyif-i ħāme-i eşǾār aś G401/ 5 

Nâfiz için şiir, sevgilinin güzelliğini dile getirmektedir. Aşağıdaki beyitte, sevgilinin 

saçının şiir yazmasına sebep olduğunu, böylece birlikte bir eser meydana getirdiklerini 

söyler:   

O ŧurre bāǾiŝ-i şiǾr oldu Nāfiźā ŧabǾa 

Netįce bir eŝer etdik benimle yār ikimiz G334/ 6 

Şiir söz konusu olduğunda şair için en önemli unsur “kalem”dir.  Kalem, bazen 

memduha bazen de sevgiliye hâlini arz eden bir araçtır:  

 Ħāmemiñ aġzını öpdüm dedim ey kilk-i śafā 

 Baña bu demde ķanı yā ķanı imdād-ı vefā Ms1/ 113 

Söylemez bildi recā-nāme o şāha Nāfiźā 

 ǾArż-ı ĥālin ħāme eşǾār ile işǾār eylemiş      G376/ 5  

                                                 
27

 Mehmed Süreyya (1996).  Sicill-i Osmanî.  (hzl. Nuri Akbayır). İstanbul: Tarih Vakfı Yurt Yay. 535. 
28

 Bursalı Mehmet Tahir (2000). Osmanlı Müellifleri. Ankara: Bizim Büro Basımevi. 394. 
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Gazellerinde, şiirle ilgili kavramları benzetme unsuru olarak kullanan Nâfiz, sevgilinin 

ağzını “muamma beyti”ne, boyunu ve uyumlu hareketlerini “mısra-ı âzâde”ye, kaşlarını 

da anlamı kolay çıkmayan beyte benzetmiştir: 

 

Çıķmaz dehānı beyt-i muǾammā gibi deyip 

Gitdi ĥavādiŝ-i leb-i cānān ŧaraf ŧaraf G436/ 3 

Ādeme cilve verir mıśraǾ-ı āzāde gibi 

Nedir ol ķāmet-i dil-keş ĥarekāt-ı mevzūn K13/ 30 

Bir beyt-i muǾaķķad mı du-ebrū-yı hilāli 

Bu müşkili ol māha suǿāl eylemek ister G193/ 5 

Kasidelerinde fahriye bölümüne neredeyse hiç yer vermeyen şair, gazellerinde zaman 

zaman kendi şiirini övmüştür. Şiirini ata benzeterek kimsenin söz meydanında onu 

geçemeyeceğini iddia eder. Başka bir beytinde de şiiriyle her gün şeref sunduğunu, 

şiirinin matlaının, yücelik güneşinin göğü olduğunu belirtir: 

 

Kim sebķat eder eşheb-i nažmıñ yine Nāfiź 

Esb-i dil-i çāpük ile meydān-ı süħan geç G60/ 5 

 Zāde-i ŧabǾımla her gün eylerem Ǿarż-ı şeref 

            MaŧlaǾ-ı şiǾrim sipihr-i mihr-i Ǿizzetdir baña  G9/ 5 

Nâfiz, kimi beyitlerinde “gazel” nazım şeklinden de söz eder. Aşağıdaki beyitte 

sevgilinin ceylan gözüne gazel söylemek ister:      

Çeşm-i ġazāl-i yāre ġazel söyle Nāfiźā 

Āhū-yı ħāme nāfe bıraķsın edāsına G591/ 7 

Şairliğini fazla övmeyen Nâfiz, bazı beyitlerde şiiri için  “dil-güşâ”, âbdâr” sözcüklerini 

kullanmıştır:  

ǾAndelįbān Nāfiź eylermiş sitāyiş güllere 

Biz de etdik meşķ-i şiǾr-i dil-güşā nevrūzdur G264/ 6 

Germiyyet-i hevā ile şiǾr oldu ābdār 

Bu ġonçeniñ açılması vaķt-i bahār idi G680/ 6 

Aşağıdaki nazmda ise şiirini “karîn-i sihr-i mübîn” ve “tâze-edâ” olarak tanımlar: 

Olmaķ bürehne-i ser ü pā Ǿārifānedir 

Üftādegāna ŧarz-ı cünūn Ǿāķilānedir     

Nažmıñ ķarįn-i siĥr-i mübįn oldu Nāfiźā 
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Bi’llāh bu ŧarz tāze-edā sāĥirānedir N46 

 

*** 

Nâfiz, içinde bulunduğu yüzyılın şiir anlayışına paralel olarak özellikle gazel ve 

murabbalarında sade bir söyleyişe yer vermiştir. Zaman zaman halk şiirine yaklaşacak 

kadar sadeleşen ve Dîvân’da sık rastlanan bu söyleyiş biçimini aşağıdaki beyitlerde 

görmek mümkündür: 

 

O ķara gözlü ķuzu dönmeye baĥr-ı siteme 

Mevce-i cebhe ola süd gibi deryā-yı vefā  K5/ 10 

 

Allı yeşilli çiçeklerle donandı bāġ-ı sūķ 

Nev-şüküfte ġonçeye döndü dil-i beyǾ ü şirā  K1/ 21 

 

Geceden gündüzümü farķ edemem ben Nāfiź 

O ķadar verdi śafā nāle-i şeb-gįr baña  G8/ 5  

Günlük dilde kullanılan “Allahını seversen, hoş geldi safa geldi, gelmedi gitti, birden 

bire, yok yere, ikide birde” gibi birtakım kalıplaşmış ifadelere de şairin yer verdiği 

görülür:  

 

Bi-ĥamdi’llāh muvāfıķ  rūzgār oldu śabā geldi 

Gül-i tevfįķ-i devlet yine ħoş geldi śafā geldi  K12 / 1 

 

Beñlere ķıldı düzen ħāŧıra-ı tār-ı zülfü 

İkide birde hezār-ı dil olur yine dūçār    K17 / 41 

 

Geçmem diyü luŧf eyle yemįn etme bu yoldan 

Allāhı severseñ güzelim gel buradan geç   G60/ 2 

 

Nâfiz, halk söyleyişi ve günlük konuşma dilinden yararlanırken halk bilgeliğinin eseri, 

az sözle çok şey anlatan atasözü ve deyimlerden de uzak kalmamıştır.  Atasözlerinden 

fazla yararlanmayan şair, birçoğunun bugün de kullanıldığı deyimlere şiirlerinde sık sık 

yer vermiştir. Diğer yandan, Nâfiz’in bazı gazellerinde ve özellikle kasidelerinde Farsça 

tamlamaların etkisiyle dilinin ağırlaştığı görülür. Yalın ifadelerle uzun tamlamaların yan 

yana bulunması çelişki gibi görünse de bu durum sebk-i Hindî etkisinin bir sonucudur.  
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Tezkirelerde onun üslûbuna dair neredeyse hiçbir şey söylenmemesine rağmen 

şiirlerindeki kimi özellikler Nâfiz’in sebk-i Hindî’den etkilendiğini göstermektedir. 

 

Yeni bir şiir dili kullanan sebk-i Hindî şairleri, hem günlük konuşma diline ait çeşitli 

ifade biçimlerini hem de daha önce kullanılmamış birtakım yabancı kelimeleri 

şiirlerinde kullanmışlardır. Bu uygulamanın temelinde, şairlerin yeni mazmun ve 

hayaller bulma çabası vardır ve bu çaba yerli yabancı pek çok kelimenin şiir diline 

girmesine yol açmıştır. Divan şiirinde ise sebk-i Hindî etkisinin yanı sıra önceki 

asırlardan gelen mahallîleşme akımı da şiir dili üzerinde etkili olmuştur.
29

  Böylece, 

uzun tamlamalar ile günlük konuşma dilinin bir araya geldiği bir şiir dili oluşmuştur. Bu 

durumu Nâfiz’in şiirlerinde de görmek mümkündür. Nâfiz, yukarıda değinilen halk 

söyleyişi, atasözü ve deyimlerin yanı sıra uzun tamlamalara da şiirlerinde yer vermiştir. 

Özellikle kasidelerde memduhun övüldüğü medhiye bölümlerinde zincirleme 

tamlamalara rastlanır. Ancak uzun tamlamaları kasidelerden çok şairin ince hayaller 

peşinde koştuğu gazellerde görmek mümkündür. Bazen mısraın tamamı, tamlamadan 

oluşur: 

 

Fikr-i zülf-i müşk-sā-yı Ǿanber-efşān-ı nigār 

Gülşen-i dilde açılmış saçlı sünbüldür baña   G4/ 3 

Mįve-i ümmįd-i ħām-ı dest-i dil olsun tamām  

Sįb-veş pistānıñı her-bār ķoynuñdan çıķar   G57/ 2 

Būy-ı gül-rūyuñ dimāġ-ı ārzū-yı ümmete 

 Nefĥa-baħşāy-ı śafā-yı verd-i aĥmerden leźįź     G86/ 4 

Sebk-i Hindî’nin özelliklerinden biri de şiir dilinde somutlama veya alışılmamış 

bağdaştırma da denen soyut kavramların somut ifadelerle bir araya getirilmesidir. 

Nâfiz’in şiirlerinde alışılmamış bağdaştırmalardan/ somutlamalardan sıkça yararlandığı 

görülür. Şair, özellikle ikili tamlamalarda somut unsurlarla soyut kavramları bir araya 

getirip anlam derinliği yaratmaya çalışmıştır. Şairin alışılmamış bağdaştırmaları 

kullanıp ince hayallerle anlamı derinleştirdiği beyitlerinden bazı örnekler aşağıya 

alınmıştır: 

 

                                                 
29

 Cafer Mum (2006). “Sebk-i Hindî”. Türk Edebiyatı Tarihi, Cilt 2, KTB Yay. 382. 
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Yem-i hicrānda çekdirdi bize vāfir kürek şimdi 

Edip orsa poça fülk-i viśāli cā-be-cā geldi   K12/ 27 

Dest-i miķrāś-ı sitem kesdi ĥarįr-i ħˇāhişim 

Rişte-i ümmįd geçmez sūzen-i müjgāna hįç   G69/ 2 

Ķayd-ı zülfüñe düşüp Nāfiź ķo etsin der-kenār  

Defter-i dilden o şehriyār eder ķaydın resįd   G81/ 6 

Hint üslûbunda şairler, manayı ön plana çıkardıkları için sözü kısa ve dolgun söylemeyi 

hedeflemişlerdir. Nâfiz Dîvânı’nın en geniş bölümünü oluşturan gazellerin beyit 

sayısının çoğunlukla beşi geçmemesi, şairin bu özelliği göz önünde bulundurduğunu 

göstermektedir. Sözü kısa söylemeyi hedefleyen Nâfiz, sebk-i Hindî şairleri gibi, sözü 

uzatan sanatlardan ziyade teşbih, istiare, telmih, kinaye gibi sanatlardan yararlanmıştır. 

Bu üslûp şairleri, söz sanatlarının azlığının yarattığı âhenk eksikliğini, redif ve kafiyeler 

kullanarak aşmaya çalışmışlardır. Nâfiz’in gazellerinin çoğunun redifli oluşu da bu 

özelliğe bağlanabilir.  

 

Sonuç olarak Nâfiz’in sebk-i Hindî’nin özelliklerinin çoğundan etkilendiği ve şiirlerinde 

bunları yansıtmaya çalıştığı söylenebilir. Şair, şiirde manaya önem vermiş, anlamı 

derinleştirmeye çalışmıştır. Şiir dilinde, günlük dilde yer alan pek çok kelime, deyim ve 

atasözü ile birlikte, soyut kavramları somut ifadelerle bir araya getirdiği alışılmamış 

bağdaştırmalara yer vermiştir. Diğer yandan, Hint üslûbunun en önemli özelliklerinden 

olan, aralarında teşbih ilişkisi bulunan beyitlerde ilk mısrada belirtilen soyut düşüncenin 

ikinci mısrada nesnel gerçeklerle örneklenmesi tekniğinden yararlanmıştır. Dîvân’da 

paradoksal imajlara ve farklı duyulara ait kavramların bir arada kullanılmasına ise az da 

olsa rastlanır. 

 

Nâfiz’in edebî yönünü olumsuz etkileyen en önemli husus, ifade tekrarlarıdır. Özellikle 

nazmlarla matla ve müfredlerde sık karşılaşılan bu mükerrer söyleyişleri, gazel ve 

musammatlarda da görmek mümkündür. Örneğin 3. musammat ile 39 musammatta 

neredeyse aynı nakarat mısraı yinelenmiştir:  

 

Śaķınma rūyuña çeşm-i temennā olmasın aĥvel  

Seni bir görmege biñ cān ile müştāķız Ǿömrüm gel 

Ķo rūy-ı enveriñ ħaŧŧ-ı şuǾāǾ[ı] eylesin muħtel    

Seni bir görmege biñ cān ile müştāķız Ǿömrüm gel     Mus3/ I 
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Firāķ-ı intižārıñ cānıma kār etdi sulŧānım 

Seni görmege biñ cān ile müştāķız gel Ǿömrüm gel 

Bu hicrāna niçe ādem taĥammül eylesin cānım 

 Seni görmege biñ cān ile müştāķız gel Ǿömrüm gel Mus39/ I 

 

45. musammatın ilk dörtlüğü ile 27. nazm neredeyse aynıdır:  

 

Ey yüzü yüz ķat gül-i śad-berg-i terden ķırmızı 

Ķıpķızıl dįvāne ķıldı seyr-i gül-rūyuñ bizi 

Ol ĥarāmį gözleriñ Ǿālem elinde Ǿācizi 

Āh žālim dįni yoķ įmānı yoķ kāfir ķızı  Mus45/1  

 

 

Ey yüzü yüz ķat gül-i śad-berg-i terden ķırmızı 

Ķıpķızıl dįvāne ķıldı seyr-i gül-rūyuñ bizi 

Ol ĥarāmį ġamzeniñ dāǿim elinden Ǿāciziz 

El-amān ey dįn yoķ įmān yoķ kāfir ķızı            N27 

 

 

Nâfiz, şiirde âhengi arttıran yinelemeler, paralelizm ve çok anlamlılıktan da zaman 

zaman yararlanmıştır. Konuyla ilgili  birkaç örnek aşağıya alınmıştır: 

 

Birisi mümtāz-ı Ǿālem birisi ġonçe-nihāl   

Birisi serv-i ħırāmān birisi bāġ-ı ħayāl 

Birisi zülf-i perįşān birisi ruħsār-ı al 

Çifte güller çifte sünbüllerle çifte lāleler Mus50/ III 

 

Sįnemde cilā buldu leb-i ħancer-i ĥasret 

Ķalbimde ķavį oldu ser-i neşter-i fürķat  G46/ 1  

Dem-ā-dem neşǿe-i cām[ı] raķįb-i ĥįleger çeksin 

Śafā mı sāķiyā rindān-ı mey-keş renc-i ser çeksin G530/ 1 
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LÂZİKÎ-ZÂDE FEYZULLAH NÂFİZ DÎVÂNI  

 

1. Yazma Tanıtımı 

 

Başka nüshası tespit edileyen Dîvân, İstanbul Üniversite Kütüphanesinde T 550 numara 

ile kayıtlıdır. Eser, Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu’nda şöyle tanıtılır:  

 

Baş:  v¼u¦ ”Uá� Ë bL0 r*š*²« ë*­u– «b• oA� ˆœ“«œu� È« Èd� q½ 

Son: —UJäM½ b§Uì—U¦« ÊbMŽ Âd½   X²« nD¼ ëìU�0« s¦«œ Èb¼—U# 

 

Md. ta: 229 yk, 202x130 öç, talik yz, 15 st, aharlı avrupa kt, çiçekli bk, ilk çift sayfa 

çiçekli cl, diğer sayfalarda yok, arkası meşin üstü güvez bez kaplı ct.  

Başta kütüphanenin resmi mührü basılı ve bir temellük kaydı yazılıdır.
30

 

 

Eserin 220. varağında Arapça şu ifade ve imza görülür: 

ÈbM§« bL1¦ ÂU*� U¼« aš– s•« ÈbM§« «c§Uì ë¼ —uHG¦ Ë Âu0d¦ j¥¼« ˆb£ Ë Ê«u²œ ˆc£ 

sš¦« bL1¦ bš�¼« dšIH¼« ë*�ì s¦ s�²Ë ë¹ W¦d1� sšF¦ U² sš¦¬ WL0d¼« räš*�  

ë¾FJ¼« »d� ë¼dH� ˆœ«“ ÈbM§« c§Uì 

“Bu Divan ve bu yazı Şeyhülislâm Mehmed Efendi’nin oğlu merhum ve magfur Nâfiz’e 

aittir. Allahın rahmeti onların üzerine olsun. Ey muin, Taha ve Yasin hürmetine bu 

duayı kabul et. Onun torunlarından fakir Seyyid Mehmed Emin Nâfiz Efendi-zâde. 

Kabe’nin Rabbi onu korumuştur.” 

 

Nâfiz’in torunu Mehmed Emin Efendi’nin yazdığı bu nottan Dîvân’ın şair tarafından 

yazıldığı anlaşılmaktadır.   

 

Sayfaları eksik ve yanlış dikilmiş Dîvân’da 17 kaside, 1 kıta-i kebire, 2 mesnevi, 51 

murabba, 1 müseddes, 1 terkib-i bend, 674 gazel, 1 müstezat, 2 kıta, 44 nazm, 113 

                                                 
30

 İstanbul Kütüphaneleri Türkçe Yazma Divanlar Kataloğu (1969).  IV. Cilt. İstanbul: Milli Eğitim 

Basımevi, İstanbul. 814. 
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matla, 14 müfred, gazel şeklinde yazılmış 6 münacat ve 5 nat bulunmaktadır.  Sayfa 

eksikliğinden dolayı terkib-i bendin başı ve müseddesin sonu yoktur. Bir gazelin de 

yalnızca iki beyti mevcuttur. Şiirlerin hiçbirinin başlığı yoktur ve nazım şekilleri karışık 

olarak sıralanmıştır.  

 

Dîvân’da 126b’de “Molla Câmî Gûyed” başlığı altında 2 ve 136b’de “Hazret-i Mevlânâ 

Gûyed” başlığı altında 6 beyit bulunmaktadır. 

  

2. Çevriyazılı Metnin Hazırlanmasında İzlenen Yol 

 

1. Çevriyazıda, Dîvân’ın İstanbul Üniversite Kütüphanesi T 550 numarada kayıtlı 

aslının Milli Kütüphanedeki Yz A 4797 numaralı mikrofilmi esas alınmıştır.  

 

2. Dîvân’da karışık olan nazım şekilleri Kasideler, Mesneviler, Kıta-i Kebire, 

Musammatlar, Gazeller, Müstezat, Kıtalar, Nazmlar, Matlalar, Müfredler şeklinde 

sıralanmış ve köşeli parantez içinde bu adlar belirtilmiştir. 

 

3. Dîvân’da 1. sıradaki kaside ile 16. kaside küçük farklılıklar dışında aynı olduğu için 

16. kaside tekrar yazılmamış, aradaki farklılıklar 1. kasidede dipnot olarak 

gösterilmiştir.   

 

4. Dîvân’ın yanlış dikilmesi nedeniyle 44. varakta ت (te) kafiyesi ile başlayan gazellerin 

başı 136. varaktadır. Çevriyazılı metinde gazeller kafiye sırasına konmuş ve varak 

numaraları dipnotta belirtilmiştir.  

 

5. Dîvân’ın sonuna eklenen gazel şeklinde yazılmış 6 münacat ve 5 natın bir kısmı 

gazellerin içinde aynen veya küçük farklıklarla yer almaktadır. Farklılıklar dipnotta 

gösterilmiş, gazellerin içinde bulunmayan nat ve münacatlar kafiye sırasına göre 

gazeller bölümüne yerleştirilmiştir.  

 

6. Nâfiz’in çeşitli şiir mecmualarında da şiirleri tespit edilmiştir. Bunların bir kısmı 

Dîvân’daki kasidelerin nesip ya da tegazzül bölümlerinden veya gazellerden alınmıştır. 
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Bunlar dipnotta belirtilmiştir. Bir kısmı ise Dîvân’da yer almayan şiirlerdir. Bunlar da 

kafiye sırasına göre metne yerleştirilmiş ve dipnotta hangi şiir mecmuasından alındığı 

belirtilmiştir.  

 

7. “Şuara-yı Rum”a ait şiirleri derlediği Letâifü’l-Hayâl adlı eserinde Nâfiz’in kendi 

matla ve müfredleri de bulunmaktadır. Bunların bir kısmı Dîvân’daki gazellerde aynen 

veya küçük farklılıklarla yer alır. Bunlar dipnotta gösterilmiştir. Dîvân’da yer almayan 

beyitler ise kafiye sırasına göre matla/ müfred bölümlerine yerleştirilmiş ve dipnotta 

varak numarası belirtilmiştir.  

 

8. Dîvân’da aynı nazım şekli içinde veya farklı nazım şekillerinde tekrarlandığı tespit 

edilen beyit veya dörtlükler dipnotta gösterilmiştir. 

 

9. Metin tamiri gereği metne eklenen bölümler köşeli ayraçla ([ ]) gösterilmiştir.  

 

10. Dipnotlar gösterilirken önce metne alınan kelime yazılmış, iki noktadan (:) sonra 

fark belirtilmiştir. Aynı dizedeki dipnotlar “/” ile gösterilmiştir. 

 

11. Vezin gereği oluşan ses düşmeleri kesme işareti ( ’)  ile gösterilmiştir. 

 

12.  “Āşnâ, āftāb, şehryār …” gibi kelimelerde medli okumadan kaynaklanan ses 

türemeleri gösterilmiştir. (“āşiyān, āfitāb, şehriyār …”) 

 

13. “zemān/ zamān, temām/ tamām” gibi iki farklı okunuşu bulunan kelimelerde ikinci 

şekil tercih edilmiştir. 

 

14. İmale ve zihaflar çevriyazıda gösterilmemiş, metindeki yazıma bağlı kalınmıştır.  

15. Dîvân’da Kuran-ı Kerim’den yapılan alıntılar dipnotta gösterilirken sure adı ve 

numarası yazılmış, “/” işaretinden sonra âyet numarası belirtilmiştir. (Necm 59/ 9, …) 
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16. Arapça,  Farsça kelime ve eklerin imlasında büyük oranda İsmail Ünver’in 

“Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler” başlıklı makalesinde teklif edilen 

yazımlara uyulmuştur.
31

 

 

17. Çevriyazıda Farsça labial hı, ħˇ şeklinde gösterilmiş ve Tulga Ocak’ın bu konudaki 

makalesi esas alınarak bš–—u• , ë2«u•,  »«u• gibi sözcükler ħˇāb, ħˇāce, ħˇurşįd şeklinde 

yazılmıştır.
32

 

 

18. Farsça izafet tamlamalarında muzaf ve mevsuftan sonra izafet kesresinin yazımında 

ve atıf vavlarında kalınlık/ incelik uyumu göz önünde bulundurulmuştur. 

 

19. Özel adlar büyük harfle başlamış, bu adlara gelen ekler kesme işaretiyle 

ayrılmamıştır.  

 

20. Dîvân’da bazı yerler boş bırakılmıştır. Bu boşluklar uzun çizgi ( _____ ) ile 

gösterilmiştir.  

 

21. Metinde okunamayan kelimeler Arap harfleriyle yazılmış, anlam vermekte 

zorlanılan kelime ve/ veya beyitlerin sonuna soru işareti (?) konmuştur. Harfleri tespit 

edilemeyen kelimeler ise sıra noktalar (……)  ile gösterilmiştir.  

 

22. Vezni bozuk olan mısralar, dipnotta belirtilmiştir.  

 

23. Çevriyazı ve İmla: Hayati Develi “18 yüzyıl Türkiye Türkçesi Üzerine” adlı 

makalesinde bu yüzyılda Türkiye Türkçesinin gelişimini büyük oranda tamamladığını 

söyler. Yazı dili doğal olmayan zamanla geliştirilmiş standart bir dildir ve bu dil imla 

adı verilen kolay değişmeyen kurallar sistemine sıkı sıkıya bağlıdır. Dilin önceki 

devrelerinde üzerinde anlaşmaya varılmış bu kurallar, zamanla konuşma dilinin ses 

değerlerinden farklılaşır. Yazı, XVIII. yüzyıldan daha önce konuşma dilini yani 

                                                 
31

 İsmail Ünver (1993). “Çevriyazıda Yazım Birliği Üzerine Öneriler”. Türkoloji Dergisi. C.9, 1: 51-89.  
32

 Tulga Ocak (1997). “Labial Hı’nın Çeviriyazıda Yazımı Sorunu”.  Çağdaş Türk Edebiyatına Eleştirel 

Bir Bakış Nevin Önberk Armağanı.  167-172. 
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telaffuzu aksettirmekten büyük ölçüde uzaklaşmıştır.
33

 Araştırmacının görüşleri esas 

alınarak XVIII. yüzyılda dudak uyumunun tamamlandığı, ancak klasik imlanın bunu 

yansıtmadığı düşüncesiyle Nâfiz Dîvânı’nın çevriyazısında sözcükler dudak uyumuna 

sokulmuştur.  

 

Sonuç 

 

XVIII. yüzyıl, Osmanlı Devleti’nin dışarıda yenilgiyle sonuçlanan savaşlar ve toprak 

kayıpları, içeride ise siyasî ve ekonomik sıkıntılarla çöküntüyü yaşadığı bir yüzyıl 

olmuştur.  Önceki yüzyıllardaki hâkimiyeti ve ihtişamı kalmayan Osmanlı Devleti’nin 

bütün kurumlarında çözülmenin izlerini bulmak mümkündür. Batının askerî ve teknik 

anlamdaki başarısı, bu yüzyılda geleneksel kurumları canlandırmak yerine çağdaşlaşma 

eğilimini doğurmuştur. Bu amaçla yapılan faaliyetlerden biri, Avrupa ülkelerine elçiler 

göndermektir. Bu elçiler, diplomatik ve ticari ilişkilerin yanı sıra kültürel anlamda da 

ülkedeki değişimi başlatmışlardır. Lale Devrinde başlayan bu kültürel değişim I. 

Mahmut ve III. Selim gibi yenilikçi padişahlarla devam etmiştir. 

 

Osmanlı Devleti’nin geçirdiği bu değişim edebiyata hemen yansımamış, XVIII. yüzyıl 

Divan edebiyatı, bir takım yeni unsurlarla önceki yüzyılın devamı olarak gelişimini 

sürdürmüş, şair sayısı artmıştır. Bu yüzyılda, edebiyatta en dikkat çeken özellik, 

yerlileşmedir. Mahallî konuların ve günlük dilin şiire girmesi, Nedîm’in şiirlerine zarif 

ve lirik bir anlatım katarken üstat olmayan şairlerde basitlik ve zevksizlik göstergesi 

olmuştur. Bu yüzyılda şair sayısının artmasınının nedenlerinden birinin de şiir dilinin 

halka yaklaşması olduğu söylenebilir.  

 

XVIII. yüzyılın Dîvân sahibi şairlerinden biri de Nâfiz’dir. “Lâzikî-zâde Feyzullah 

Nâfiz ve Dîvânı (İnceleme-Metin)” adlı çalışmamızda, Nâfiz’in eserlerinden Dîvân’ının 

çevriyazılı metni hazırlanmış, şiirlerinden yola çıkılarak şairin edebî yönü ortaya 

konmaya çalışılmıştır. 

                                                 
33

 Hayati Develi (1998). “18. Yüzyıl Türkiye Türkçesi Üzerine”. Doğu Akdeniz Ünv. Türk Dili ve 
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Lâzikî-zâde Feyzullah Nâfiz, Osmanlı Devleti’nin kırk dokuzuncu şeyhülislâmı İmam 

Mehmed Efendi’nin oğludur. Amasya sancağına bağlı Ladik kasabasından 

olduklarından “Lâzikî-zâde” lakabıyla anılmaktadır. Hakkında bilgi veren bazı 

kaynaklarda lakabı “Kezûbî-zâde” şeklinde de geçer. H. 1130’da (M. 1718) müderris 

olan Nâfiz, daha sonra Filibe ve Diyarbakır mollası, Mekke ve İstanbul kadısı olmuş,  

H. 1177’de (M. 1763) Anadolu Kazaskerliğine getirilmiştir. Nâfiz’in son görevi, H. 

1181’de (M. 1767) getirildiği Rumeli Kazaskerliğidir. Şair, bu göreve getirildikten 55 

gün sonra vefat etmiş ve Eyüp’te Küçük Emir Efendi Türbesi’nin karşısına 

defnedilmiştir. Fatma Hanım’la evli olan Nâfiz’in Abdülaziz Mehmed, Abdülhamid ve 

Mehmed adlarında üç oğlu vardır. Oğulları da müderristir. 

 

Nâfiz’in üç eseri tespit edilmiştir. Bunların ilki, Ebû Muhammed Ganim El-Bağdadî’ye 

ait Dürretü’l-Muhâkemât fi Şerh-i Melceü’l-kuzât inde Tercihi’l-Beyyinât adlı eserin 

Türkçe tercümesidir. İstanbul Üniversite Kütüphanesi Basmalar Katoloğunda kayıtlı 

olan bu eserin, bazı üniversite ve halk kütüphanelerinde nüshaları mevcuttur. Kitapta 26 

bölüm vardır ve her bölümde İslam hukukuna ait bir konu hakkında açıklamalar 

yapılmıştır. Nâfiz’in ikinci eseri, Letâifü’l-Hayâl’dir. Şairin “Şuarâ-yı Rum”a ait 

beyitleri derleyerek oluşturduğu bu şiir mecmuası, 156 varaktan oluşur. Mecmuada, 

matla ve müfredat başlıkları altında “gamze”, “nigâh”, “intizâr”, “aşk u mahabbet” gibi 

konularla ilgili birçok Divan şairinden seçilen beyitler toplanmıştır. Bu eserde özellikle 

Sâbit, Neşatî, Haletî, Fehîm, Riyazî, Sabrî gibi şairlerin beyitlerine sık rastlanır. Şairin 

mecmuada kendi beyitlerine de yer verdiği görülür. Bu beyitlerin büyük bir kısmı 

Dîvân’ında yer almamaktadır.  

 

Nâfiz’in üçüncü eseri, bu çalışmanın da konusu olan Dîvân’ıdır. İstanbul Üniversite 

Kütüphanesi T 550 numarada kayıtlı olan Dîvân’ın başka nüshası tespit edilememiştir. 

Müellif hattı olduğu eserin 220. varağına, torunu Mehmed Emin tarafından düşülen 

nottan anlaşılan Dîvân’ın bazı sayfaları eksiktir ve yanlış dikilmiştir. 17 kaside, 2 

mesnevi, 1 terkib-i bend, 1 müseddes, 51 murabba, 681 gazel, 1 müstezat, 2 kıta, 44 

nazm, 113 matla, 14 müfredden oluşan Dîvân’da eksik sayfalar nedeniyle terkib-i 

bendin başı ve müseddesin sonu yoktur. Ayrıca bir gazelin de yalnızca iki beyiti 
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bulunmaktadır.  Şiir mecmualarında yer alan şiirler ve Letâifü’l-Hayâl’deki matla ve 

müfredlerle birlikte Dîvân yaklaşık 5508 beyitttir.   

 

Dîvân’da 17 kaside görünmekle birlikte iki kaside birbirinin neredeyse aynısıdır.  Dört  

kasidede, III. Mustafa’nın kızı Hibetullah Sultan’ın doğumuna, III. Mustafa’nın oğlu 

Şehzade Selim’in doğumuna ve Mehmed Salih Efendi’nin şeyhülislâmlık makamına 

getirilişine tarih düşülmüştür. Ayrıca mesnevilerden biri I. Mahmut’un tahta çıkışına, 

kıta-i kebire ise, Başdeftardar Mustafa Behcet Efendi’nin çocuğunun doğumuna tarih 

düşürülmek amacıyla kaleme alınmıştır.  

 

Nâfiz, kasidelerinin nesip bölümlerinde genellikle bahar tasviri yapmıştır. Ancak, 

Sultan Ahmet Camii’nde Hz. Muhammed’in doğumu nedeniyle her yıl yapılan Mevlid 

töreninin ve Divan-ı Hümayun toplantısının tasvir edildiği nesipler, konunun farklılığı 

ve tasvirlerin canlılığıyla dikkat çekmektedir. Nâfiz’in kasidelerinde öne çıkan bir 

özellik de “arz-ı hâl”lerdir. Bu bölümlerde verdiği bilgilerden, mollalık, kadılık, 

Anadolu ve Rumeli Kazasekerliği gibi görevlerde bulunmasına rağmen Nâfiz’in maddî 

sıkıntılar yaşadığı anlaşılmaktadır. Bu nedenle memduhuna durumunu ayrıntılarıyla 

anlatıp yardım ister.  

 

Nâfiz Dîvânı’nın en geniş kısmını gazeller oluşturmaktadır. Gazelleri çoğunlukla beş 

beyitten oluşan Nâfiz’in sebk-i Hindî etkisiyle sözü az ve derin söyleme gayretinde 

olduğu görülür.  Daha çok âşıkane gazeller söyleyen Nâfiz, benzer hayal ve mazmunları 

sık kullanarak tekrara düşmüştür.  

 

Nâfiz, Nedîm etkisiyle murabba nazım şekline de Dîvân’ında yer vermiştir. 

Murabbalarda dili daha da sadeleşen Nâfiz, bu şiirlerde Göksu gibi devrin eğlence 

yerlerinden de söz ederek şiirini yerlileştirmiştir.  Terkib-i bend, müseddes ve müstezat 

nazım şekilleriyle de birer şiir söyleyen Nâfiz, her türde şiir söyleyebildiğini göstermek 

ister gibidir.  

  

Nâfiz’in mahallileşme akımının etkisiyle Türkçe sözcüklere fazla yer vermesi bazı aruz 

kusurlarına yol açmıştır. Diğer yandan, Dîvân’da Türkçenin aruza başarıyla uygulandığı 
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beyitler de bulunmaktadır. Divan şiirinde, aruz ölçüsü dışında âhengi sağlayan 

unsurlardan biri de kafiyedir.  Şiirlerinde müreddef kafiyeye daha çok yer veren 

Nâfiz’in Arapça ve Farsça sözcüklerle Türkçe sözcük ve ekleri kafiye yaptığı görülür. 

Âhenk unsuru olarak redife büyük önem veren şair, gazellerinin % 92’sinde redif 

kullanmıştır. Şüphesiz bunda, redifin mazmunları belirleyerek şaire yardımcı olmasının 

etkisi vardır. Üstelik nazirecilik geleneği sonucu rediflerin bir kısmı hazırdır ve 

müşterek kullanılır.  

Nâfiz, şiirlerinde müzikaliteyi arttıran ses yinelemelerinden, biçimbirimsel 

yinelemelerden ve paralelizmden zaman zaman yararlanmıştır. Ancak bu unsurlar, 

Fuzulî gibi büyük şairlerde olduğu gibi belli bir plan dâhilinde ve bilinçli 

kullanılmamıştır.  

 

XVII. yüzyılda Divan edebiyatını etkisi altına alan sebk-i Hindî,  XVIII. yüzyılda da bu 

etkisini sürdürmüştür. Nâfiz’in şiirlerinde halk söyleyişleri ve deyimlerle birlikte uzun 

tamlamalara, somutlayıcı anlatıma ve örnekleme tekniğine başvurmasını Hint 

üslûbunun etkisiyle açıklamak mümkündür. Bu üslûbunun özelliklerinden biri olan, 

soyut kavramları somut unsurlarla ifade etme biçimine Nâfiz’in ikili ve zincirleme 

tamlamalarında sıkça rastlanır. Sebk-i Hindî’de beyit yapısı da önemlidir. Şairler, ilk 

mısrada söylenen düşünceyi, ikinci mısrada gözlem ve deneyime dayanan bilgi ile 

örneklerler. Nâfiz’in bu anlatım tekniğinden zaman zaman yararlandığı görülür. Bu 

üslûbun bir diğer özelliği, birbiriyle çelişkili kavramların aynı tamlamada yan yana 

getirilmesidir. Nâfiz bu ifade tarzına şiirlerinde daha az yer vermiştir. Şiirlerini 

çoğunlukla redifli yazması, redd-i matla ve gazel-i dü-matla gibi daha çok sebk-i 

Hindîyi benimseyen şairlerde görülen tekniklere yer vermesi, Nâfiz’in bu üslûptan 

etkilendiğini gösteren diğer özelliklerdir.  

 

Nâfiz Dîvânı, sarayda yapılan törenler ve devrinin sosyal yaşamına dair bilgiler 

vermesiyle önem kazanmaktadır. Anadolu ve Rumeli Kazaskerliği yapan Nâfiz, devlet 

erkânının içinde olduğundan Sultan Ahmet Camii’nde yapılan Mevlid alayını ve Divan-

ı Hümayun toplantısını kasidelerinin nesip kısımlarında betimlemiştir. Nâfiz, Hibetullah 

Sultan ve III. Selim’in doğumlarında sarayda yapılan şenlikleri de anlatarak tarihe ışık 

tutmuştur. Şairin dikkat çeken bir yönü de musikî terimlerine şiirlerinde çok yer 
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vermesidir. Bu terimleri çoğunlukla tevriyeli kullanan Nâfiz’in musikiyi iyi bildiği 

anlaşılmaktadır.  

 

Nâfiz Dîvânı’nda tekrarlanan mısra ve beyitlere sık rastlanır.  Şair, gazelin bir beytini 

nazmda tekrar edebilmekte veya iki ayrı gazelde birbirine benzeyen mısralara yer 

verebilmektedir. Dîvân’da, dikkat çeken bir özellik de bazı yerlerin boş bırakılmasıdır. 

Bu duruma özellikle kasidelerin duaya geçiş beyitlerinde rastlanır. Bunların bir kısmına 

şairin mahlası olan “Nâfiz” ya da “Nâfizâ” sözcükleri getirildiğinde anlam ve vezin 

tamamlanmaktadır.  Ancak, dua beyitleri dışında ve mahlas ile tamamlanamayan 

boşluklar da mevcuttur.  

 

Gazellerinde ve murabbalarında Nedîm etkisi görülen Nâfiz, zaman zaman tekrara 

düşmekle birlikte sebk-i Hindî etkisiyle ince hayaller de yakalamıştır. Ayrıca şiirleriyle 

devrinin sosyal yaşamına ve bazı tarihî olaylara ışık tutmuştur.  
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[KASİDELER]  
 

1

   

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 
 

1. Ĥamdü li’llāh ruħ-güşā oldu yine rūy-ı śafā   

Buldu mirǿāt-ı cihān her vech ile ĥüsn-i bahā  

2.   Şems-i evc-i salŧanatdan ħāveristān-ı sürūr 

Pertev-ārā oldu ekvāna bugün buldu żiyā 

 

3.   Kesb-i nūr etdi ŧulūǾ-ı mihr-i şevķ ile cihān 

Māh-ı tābāna bu şeb āyā niçe gelmez nemā 

 

4.    Kevkeb-i şevķ ile şehr-āyįn edip māh ü nücūm34 

Çarħ ķılmışdır gül-i mihri çerāġān ibtidā 

 

     5. Māh-tāb almış gül-i ħˇurşįdi tezyįn etmege 

 Āfitāb olmuş donanma ile bir şemǾ-i hevā    

 

     6. Şems şemse bir kitāba noķŧa-i zer-ĥal nücūm  

 Döndü ŧoķuz ķat ħayāle naķş ile nüh āsiyā  

 

7. Śanmañız ķandįl-i encümle sipihriñ devridir 

Micmer-i şevķini nūr-efşān
35

 eder dest-i semā 

 

8. ŞuǾle-i şemsiñ ruħu neşǿeyle oldu al-gūn 

Ĥüsnüne verdi gül-i māhıñ feraĥ tāb ü cilā 

 

9. Def-zenān-ı şevķ raķķāśān-ı devrān her ŧaraf 

ŞuǾbe-kārān-ı śafā cān-bāziyān-ı cilve-zā 

 

10. Her śuver oldu temāŝįl-i ŧılısmāt-ı feraĥ   

Her bir eşkāl-i raśad bir ġıbŧa-fermāy-ı śafā 

 

11. Zühre dem-sāz olmada
36

 dönmekde raķķāś-ı felek 

Beyt oķurlar Müşterį ile ǾUŧārid gūyiyā  

 

12.  Dil degil taśvįrler belki nevākār olmada 

 Ķıldı teǿŝįr-i śafā şiǾrā-yı şiǾre mübtelā  

 

13.  Şevķ olmuşdur mücessem vaśf-ı şehr-āyįn eder
37

 

                                                 
1. 6b 
34

 māh ü nücūm: māh nücūm (16. K) 
35

 nūr-efşān: nār-efşān (16. K) 
36

 olmada: olma (16. K) 
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 Źevķde ħˇānendelikle kārda śubĥ ü mesā  

 

14.   Başladı ķalyon semāǾa devre geldi çekdire 

  Keştį-i Nūĥu getirdi gerdişe ķasr-ı semā 

 

15.  Ŧop-ı raǾd-āvāzdan śavt-ı teşekkür gūş olur 

   NaǾre-i red-kūhdan (?) yer yer çıķar ĥamd ü ŝenā 

 

16. Dūdu būy-ı sünbülistān-ı śabā vü çįn olur   

ŞuǾlesinden ġonçe gül-gūn-pūş olup verdi śadā 

 

17. Āteş-endāz-ı śafāyįdir hevāyį śanmañız  

Sünbül-i surħ oldu nārencį perįşān her yaña 

 

18. ŞuǾle-i tāb-ı fişeng ile çıķan meh-tāblar  

 ŞemǾ-i mıśbāĥ-ı çerāġāndır felekde cā-be-cā 

 

19. Bād-ı taśvįr-i ħayāl ile döner nezzāreye 

Çeşm-i ĥayrān ile naķşın Ǿarż edip yelmiş śabā  

 

20. Gülşen-i şevķ oldu bu şeb şevķ-i rūşen şuǾleden
38

 

Etdiler tāb-ı gül-i şemǾi ħıyābān her yaña 

 

21. Allı yeşilli çiçeklerle donandı bāġ-ı sūķ 

Nev-şüküfte ġonçeye döndü dil-i beyǾ ü şirā  

 

22. Çār-sū oldu murabbaǾ-gū Ǿanāśırla tamām  

Her śuver farŧ-ı feraĥdan oldular erkān aña
39

 

 

      23. Germ-sūd-ı sūķ-ı şevķ üzre olan āvįzeler 

 Naķş-ı zer-tār-ı śafādır resm-i ĥüsn-i bį-bahā
40

 

 

24. Görünen zerrįn-nümā āvįzeler ŧop ŧop degil  

Rişte-i nūr-ı baśar yā Ǿayn-ı şems üzre rişā 

 

 

25. Ġonçe ħandān nergisiñ çeşmi süzülmüş neşǿeden 

Pür-neşāŧ olmuş gül-i gülşen śabā eyler nevā
41

 

 

26. Bir hilāl idi du-rūze görünen
42

 āyįneden 

Źü’l-cenāĥ olan hevāda per-zenān filandera
43

 

                                                                                                                                               
37

 eder: ile (16. K) 
38

 Gülşen-i sūķ oldu rūşen şevķ-i rūşen şuǾledir  (16. K) 
39

 oldular erkān aña: buldu erkān-ı nidā (16. K) 
40

 ĥüsn-i: ĥüsnü (metin) / naķş-ı: naķşı (16. K) 
41

 Bu beyit, 16. kasidede 27. beyittir. 
42

 görünen: görünür (16. K) 
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27. Çehre-ārāy-ı śafā her vażǾ olan āyįneniñ 

Çeşm-i ķalbin etdi āġūş-ı temāşā rū-nümā
44

 

 

28. Nev-be-nev buldu bahāristān-ı Ǿālem āb ü tāb  

Geldi dehre gülsitān-ı şevķ ile neşv ü nemā 

 

29. Mevce-i āb-ı zümürrüdden alıp rengin çemen 

Serv-i sebz-endāma Ħıżr-āsā yetişdirdi ķabā 

 

      30.  Ķalb-i Ǿālem ġonçe-i negşüfte-veş açıldı hep 

 ǾAndelįbān-ı sürūr ile cihān ħāŧır-güşā 

 

31. Neyyir-i aǾžam gibi beyt-i cedįd-i şehriyār      

Nev-şüküfte ġonçe-i pür-nūr śandım rū-nümā
45

 

 

32. Yeñi serāy döndü bir maĥbūb-ı zümrüd-cāmeye 

Sebze-gūn oldu miŝāl-i serv-i dil-keş ser-be-pā 

 

33. Beyt-i şāǾir-veş muraśśaǾ ħāneler zer-ĥall ile  

Oldu her kāşāne kevkeble felekden bį-recā 

 

34. Buldu zįver pertev-i nežžāre-i seyyāreden 

Nūrdan ķandįllerle ser-be-ser revnāķ-nümā 

 

35. Keŝret-i ārāyiş-i beyt-i vezįr-i aǾžamıñ   

Ĥüsn-i taǾbįr ile ŧaǾdādında Ǿācizdir edā 

 

36. Zįb [ü] zįverle Ǿarūs-āsā müzeyyen ħānedir
46

 

Beyt-i zer-kārı yazılmış rūy-ı Leylādır baña  

  

37. Geldi Behrām-ı feraĥ ķalbe muķaddem ceyş olup  

Cünd-i ġam büldān-ı dilden oldu ser-cümle hebā 

 

38. Neydi ol demler ki cevr-i ġam pey-ender-pey idi    

Eşk-i çeşm idi dem-ā-dem ceźr [ü] medd-i mübtelā 

 

39. Çāh-ı cevre ġam düşürmüşken śafā aldı eli 

Şimdi el
47

 yetdi śafā źeyline ey dest-i rehā 

 

40. Pā-zede olduķ ŧarįķ-i ilticāda bir zamān 

Eylemiş idi bizi ġadri leked-kūb
48

 -ı cefā  

 

                                                                                                                                               
43

 Bu beyit, 16. kasidede 25. beyittir.  
44

 Bu beyit 16. kasidede 26. beyittir. 
45

 Nev-şüküfte bir gül-i mehdir cemāli rūşenā (16. K) 
46

 ħānedir: ħāneler (16. K.) 
47

 el: yed (16. K) 
48

 leked-kūb: leket-kūb 
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41. Dest-i cevrinden ħalāś oldu girįbānlar şükür 

Şaħś-ı ġamdan intiķām aldıķ ederken ilticā   

 

42. Çūb der-dest herkesiñ derbānı maĥbūb-ı sürūr  

Redd içün vażǾ oldu kābūs-ı ġamı ser-tā-be-pā 

 

43. Çeşm-i sūzende nihān mekkāre ġam geçmiş gibi 

ŦabǾ-ı bedkār ü
49

 sitem-muǾtāddan olmuş cüdā  

 

44. Āfitāb-āsā ŧulūǾ etdi yine cām-ı feraĥ 

Ĥamdü li’llāh böyle bir eyyām gördük neşǿe-zā  

 

45. Ħayr-maķdem ol şehenşāh-ı cihānıñ luŧfudur 

Şevķ-i germ-ā-germ ile sūr-ı sürūr[u] pür-śafā      

 

46. Cūş edip herkesde enhār-ı teşekkür yem gibi 

Oldu her dilde telāŧum-rįz deryā-yı ŝenā
50

 
 

47. LemǾa-baħş oldu yine şems-i ħulūś ile felek 

Śubĥ-ı ħāŧırdan fürūzān oldu envār-ı duǾā 
 

48. Bu śadāyı müjde-i dest-i śabā ķıldı bülend 

Gūş-ı çarħ oldu ŧanįn-endāz-ı şükr-i bį-riyā 

 

49. Cümle erbāb-ı Ǿulūm ile bütün ehl-i ŧarįķ 

Şād ü ħandān oldular bį-ĥadd edip ĥamd ü ŝenā 

 

50. Rūz ü şeb şükr etdiler bu niǾmet-i Ǿužmāya hep 

Maĥż-ı luŧf-ı Ĥaķ bilip ĥamd etdiler śubĥ ü meśā 

 

51. Bu sürūru görmedi ķable’l-vuķūǾ bir çeşm-i şevķ 

Bu ħulūś-ı pādişāhįdir bu tevfįķ-i Ħudā 

 

52. Ķalb-i ħalķa şöyle teǿŝįr eyledi feyż-i sürūr 

Miŝlini gūş etmemiş eslāfdan bay ü geda 

 

 

53. Her śuver oldu lisān-ı ĥāl ile pejmürde-gū  

Eyledi tebşįre āġāze bu nuŧķ üzre baña  

 

54. Śulb-i Ǿālį-baħt teşrįfi bu ĥāl-i saǾddır        

Fāl-i ħayr-ı nūr-ı çeşm-i salŧanat Ǿayn-ı vefā 

 

55. Žıll-ı Yezdān şāh-ı devrān şehriyār-ı kāmkār 

Ĥażret-i ĥāķān-ı aǾžam aǾnį  Sulŧān Muśŧafā  

 

                                                 
49

 bedkār ü: bedkār (16. K) 
50

 deryā-yı ŝenā: olur pāy-ı ŝenā (16. K) 
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56. Zįb-i taħt
51

-ı āl-i ǾOŝmān şān-ı tāc-ı Ferķadān   

Şevket-i baħt-ı cihān sulŧān-ı büldān-ı Ǿaŧā 

 

57. Gevher-i ārāyiş-i evreng-i tāc-ı salŧanat 

Şarķ ü ġarbıñ şehriyār-ı ekremi śāĥib-livā 

 

58. ǾAdl-perver pādişāh-ı baĥr ü ber Sencer-ġulām
52

  

Dāver-i Dārāb-çāker ser-be-ser kişver-güşā 

 

59. Rūĥ-ı Ǿālem pādişāh-ı muĥterem maĥż-ı kerem 

Ħādim-i Beyt-i Ĥarem ārāyiş-i cāy-ı
53

 ŝenā 

 

60. Śāĥib-i sırr-ı zamān Hūşeng-i İskender-nişān  

Behmen-i devrān Ferįdūn-şān źį-tāc ü ķabā
54

 

 

61. Ķahramān-cevlān Nerįmān-ı cihān şįr-i jiyān 

Ĥarbde śāĥib-ķırān ü
55

 Sām-ı meydān-ı veġā 

 

62. Cem-himem Keyħusrev-i śāĥib-kerem Ĥātem-şiyem 

Nįrem-i Rüstem-veġā Gerşāsb-ı rezm-āşinā  

 

63. Ǿİlm ü
56

 fażlı Ķuŧb-ı Seyyid Ǿaķl ü rüşdü Bū ǾAlį 

Reǿy-i tedbįri Felāŧūn fehmi Fārābį-edā 

 

64. ǾAyn-ı ĥikmetdir kelāmı nuŧķudur şems-i beyān 

Şerĥ [ü] tefsįr [ü] cevābı müftį-i Keşf ü Şifā    

 

65. Tābiş-i ħˇurşįd-i zühdü lemǾa-baħş-ı vechidir    

Nūr-ı sįmāsı sücūd āŝārı ile pür-żiyā 

 

 

 

66. Lāne-i Ǿadlinde emniyyet o rütbe rūz u şeb  

Āşiyān eylerdi bį-pervā per-i bāzı
57

  hümā  

 

67. Būy-ı ħulķuyla śabā bir şemme geşt-i
58

 deşt ede 

Her giyehden sünbül-i Çįnį olurdu
59

 müşk-sā 

 

68. Ħātem-i iĥsānına Ĥātem olur fass-ı nigįn 

                                                 
51

 taħt: taĥt 
52

 Ǿadl-perver ü pādişāh-ı baĥr ü ber ü Sencer-ġulām: Ǿadl-perver pādişāh-ı baĥr ü ber ü Sencer-ġulām 

(16. K)  
53

 cāy-ı: cāy ü (16. K) 
54

 tāc ü ķabā: tāc ķabā (16. K) 
55

 śāĥib-ķırān ü: śaĥįb-ķırān  (16.K) 
56

Ǿilm ü: Ǿilm (16. K) 
57

 bāzı: bāz (16. K) 
58

 geşt-i: geşti (16. K.) 
59

 olurdu: olur (16. K.) 
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Naķş-ı mühr-i luŧfu fażla meşķ eder fenn-i ġınā  

 

69. Kilkidir mįzāb-ı zer Ǿayn-ı midādı nehr-i sįm 

Teşnegānı etmede sįr-āb-ı iĥsān dāǿimā 

 

70. MaǾn ü
60

 CaǾfer bende-i efgendesidir cūdunuñ 

Sāye-i kilk-i kerem-baħşāsıdır ebr-i saħā 

 

      71.   «uIHMÔ v×0d¾¼«u¼UMÔ s¼   esrārını
61

 

 Źāt-ı pür-cūd-ı kerem-baħşı
62

 eder ħalķa Ǿaŧā 

 

72. Merĥamet şefķat mürüvvet
63

 cāmedir endāmına  

Rüǿyet-i ĥāl-i raǿiyyet Ǿayn-ı çeşm olmuş aña 

 

73. Ħāk-ı pāyıñ
64

 pādişāhım sürme etdim çeşmime 

Ĥamdü li’llāh Ǿayn-ı ķalbe şimdi buldum kįmyā 

 

74. Böyle bir şāh-ı mubaśśır gelmemiş bu mesnede  

Bu reviş
65

 lemǾān eder mirǿāt-ı ķalbinde ħafā 

 

      75. ǾAķl ile dühātdandır
66

 mū-şikāf endįşesi 

 Dānişi ħˇurşįd-i Ǿālem gibi olmuş pür-żiyā 

 

76.ǾAķl ü rüşd-i pākine budur ķavį bürhānımız 

Ķadrini bildi emānet ehliniñ aldı duǾā 

 

77. Buldu śāĥib-ĥikmeti ĥamd ola sulŧān-ı cihān 

Rāġıb oldu ķıldı şems-i mühr ile mihre sezā   

 

78. Ħidmetiñ erbābını buldu Süleymān-ı zamān 

Mükrim oldu bāreka’llāh Āśaf ibni Berħıyā
67

  

      79. Feylesūf-ı źį-fünūn
68

  Risŧo-yı Būzurce-nümūn  

 Reǿy-i tedbįri Nižām-ı mülk ile śāĥib-Şifā 

 

80. Ķuŧb-ı Rāzįdir kelāmı Āśaf-ı ĥikmet-beyān 

Nuŧķu Fārābį Ǿilimde Seyyid-i müşkil-güşā 

 

81. Cevher-i iksįr-i pāyın bulsa dest-i bād ile 

ǾAyn-ı ķalbine ederdi İbni Sįnā tūtiyā  

                                                 
60

 MaǾn ü: MaǾn (16K.) 
61

 Âl-i Ǿİmrân, 3/ 92 
62

 kerem-baĥşı: keren-baħşası (16. K) 
63

 Merĥamet şefķat mürüvvet: Merĥamet ü şefķat ü mürüvvet 
64

 ħāk-ı pāyıñ: ħāk-ı pāyı (16. K) 
65

 bu reviş: nūr-veş (16. K) 
66

 dühāt: dühād 
67

 Berħıyā: Belħıyā 
68

 źį-fünūn: źį-fünūn u 
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82. Dest-i reǿyiyle dür-i nažm-ı cihān buldu nižām 

Silk-i tedbįre dizildi lüǿlüǿ-i baĥr-i ħafā 

 

83. ǾAyn-ı isrāfı bulup zįb-i ħazįne eyledi  

Zer gibi olmuş iken ceyb-i iżāǾatde hebā 

 

84. Ħidmeti iħlāś-ı saǾy üzre bu dįn [ü] devlete 

Ħayr-ħˇāh-ı şāh-ı Ǿālemdir muǾįni kibriyā 

 

85. Niçe taǾdād ede ĥüsniyyātını kilk-i süħan 

Ħāme taĥrįrinde Ǿāciz vaśfına yetmez ŝenā 

 

86. SaǾyını meşkūr ķalbin eyleye maǾmūr Ĥaķ    

Çeşm-i bed dūr ola mesrūr ola ķalb-i āşinā  

 

87. BaǾde-zįn tevfįķ ile olur niçe ħayra ķarįn 

Lāyıķ-ı ĥüsn-i nažardır pādişāhımdan aña  

 

88. Ĥażret-i Mevlā şehenşāhın
69

 vere dil-ħˇāhını 

Dāǿimā źevķ ü sürūr ile ola ħāŧır-güşā 

 

89. Rūĥ-ı Ǿālemdir sürūruyla cihān memnūn olur 

Ķalb-i ekvāndır vücūduyla bulur dünyā śafā 

 

90. Bu neşāŧ olsun gül-āb-āsā mükerrer isteriz 

Ġonçe-i śad-berg-veş ķat ķat śafā versin Ħudā 

 

91. Vālidi gibi ķafādārı ola şeh-zādeler 

İftiħār ede bu niǾmetle görüp bay ü gedā 

 

92. Düşmeniñ şāne-śıfat çāk ola ķalbin isteriz 

Ĥaķ teǾālādan sürūr-ı pādişāhımdır recā
70

 

 

 

93. Nūr-ı çeşmiyle Ħudā etsin muǾammer źātını 

Ĥürmet-i nūr-ı Muĥammed ĥürmet-i beyt-i Ħudā
71

 

 

94. Ĥażret-i Bārį śafā-yı ħāŧırın ĥıfž eylesin    

Źāt-ı pür-cūd-ı şehenşāha duǾā ķıl Nāfiźā
72

 

 

95. Dāġ-ber-dāġ ola düşmen çāk çāk olsun Ǿadū 

 ŞuǾle-i minşār-ı reşk ile ŧutuşsun dāǿimā
73

 

                                                 
69

 şehenşāhın: şehenşāhıñ (16. K) 
70

 Bu beyit, 16. kasidede 93. beyittir. 
71

 Bu beyit, 16. kasidede 94. beyittir.  
72

 Bu beyit, 16. kasidede 95. beyittir. 
73

 Bu beyit,16. kasidede 92. beyittir. 
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96. Gülsitān-ı devleti śad-berg-veş śad-sāl ola 

Gele bu yüzden hezār-ı ŧabǾına ķat ķat śafā 

 

97. Ĥamdü li’llāh feyż-i feyyāż-ı ezelden Ǿāleme 

Münteşir oldu bu tārįħ-i śafā müjde saña  

 

98. Śulb-i sulŧān Muśŧafādan geldi bir dür Ǿāleme 

Hibetu’llāh oldu Ǿayn ü ķalb-i sulŧān Muśŧafā    

 

Tarih H. 1172 (Hibetullah Sultan’ın Doğumu) 
 
 

2

   

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 
 

1. Ĥażret-i ħāķān-ı aǾžam pādişāh-ı baĥr ü ber    

AǾnį sulŧān Muśŧafā ārāyiş-i taħt-ı žafer  

 

2. Mālik-i heft-eķālįm şehriyār-ı şarķ ü ġarb
74

         

Dāver-i devrān şehenşāh-ı cihān Cemşįd-fer 

 

      3. Cem-ĥaşem sulŧān-ı aǾžam Rüstem-i śāĥib-ķırān  

Ħüsrev-i Ǿālem Ferįdūn-ceyş İskender-eŝer 

 

4. Böyle bir sulŧān-ı kāmil gelmemiş bu mesnede 

ǾAyn-ı ĥikmet şems-i Ǿirfān cāmiǾ-i Ǿilm [ü] hüner 

 

5.   Her umūra pertev-ārā neyyir-i ilmi muĥįŧ 

Her bir işde źerre-perver mihr-i rüşdü müstaķar   

 

6.   Ĥamdü li’llāh geldi śulbünden bu necm-i pür-şeref 

Oldu nūr-efzā o gün saǾd ile ħˇurşįd-i seĥer 

7.  ǾAyn-ı ķalb-i Ǿāleme verdi żiyā hep ŧalǾatı 

Kevkeb-i dürrį ile ol lüǿlüǿ-i lālā-yı ter 

 

8.   Buldu şehr-āyįn ile diller yine şevķ-i cedįd       

Nev-be-nev māh-ı śafāyı gördü her śāĥib-baśar 

 

9.   Ġonçe-i śad-berg-veş oldu mükerrer źevķ ü şevķ 

Bülbüle neşǿeyle verdi mihr ü meh ķat ķat ħaber  

 

10. Neşǿe pey-der-pey śafā hey hey dem-ā-dem Ǿayş ü nūş 

Herkesiñ sūr ü sürūru źevķ ü şevķ-i ser-be-ser 

                                                 
2. 10a 
74

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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11. Şems-i ŧāliǾ saǾd-ı müstaǾlį felekde Müşterį   

Zühre-aĥkām-ı şeref-baħşā ile devr-i
75

? Ķamer????? 

 

12. Ĥażret-i Ĥaķ şād ü ħurrem ede şāh-ı Ǿālemi    

Ŧūl-ı Ǿömr ile vere dil-ħˇāhını hep bį-keder 

 

      13. Leyle ĥırķa old[u] mihr-i seĥer etdi ŧulūǾ
76

  

 Bu berāǿet oldu şerǾ-i Aĥmed üzre müjdeler 

 

      14. Miŝl-i ĥažžü’l-ünŝeyeyn olur źükūre fāl-i ħayr 

 Cümle maķśūdun Ħudā  _____  verir mesrūr eder 

 

16. Bir murād-ı ħayr ile geldi bu tārįħ-i śafā 

Şāh-ı sulŧān Ǿayn-ı iķbāl oldu nāsa müjdeler 

 
 

 

          3


 ü 

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 
 

1. Ĥamdü li’llāh oldu tevfįķ-i Ħudā luŧf-ı
77

 kerįm      

 ǾĀlemi leb-rįz-i şevķ etdi bu iĥsān-ı Ǿažįm 

 

2. Ġonçe-i ŧabǾı güşāde eyledi bād-ı feraĥ 

Sū-be-sū müjde-resān oldu yine peyk-i nesįm 

 

3. Çįne bād olsun vezān ersin śabāya müjdeler 

Kām-ı ekvānı pür etsin hep bu āŝār-ı şemįm 

 

4. Ķalb-i Ǿālem neyyir-i feyż-i śafādan rūşenā  

Pertev-ārāy-ı sürūr oldu felek bį-vehm ü bįm 

 

5. Rūz u şeb kevkeblenip bu şevķ-i şehr-āyįn ile 

Devr-i saǾdın mihr ü meh eyler medār-ı müstaķįm 

 

6. Rişte-i nūr-ı du-çeşm-i şems olur āvįzeler 

Oldu mıśbāĥ-ı nücūm ile münevver her ĥarįm 

 

7. Şevķden her noķŧa bir beyt-i maǾānį nuŧķ eder 

ŞāǾirāne neşǿeden ĥarf-i kelām oldu kelįm  

 

                                                 
75

 devr-i: devri 
76

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

3. 10b 

 Bu kaside, MK 06 Mil Yz A 497 numarada kayıtlı Mecmua-i Eşâr (ME 3) 51b’de de yer almaktadır. 

77
 luŧf-ı: luŧf u (ME 3) 
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8. Reşk ile dil-bestedir bu faśla eyyām-ı bahār 

Her maķām eyler gül-i zerrįn ile taķsįm-i sįm 

 

9. Cilve-i raķķāśiyān-ı naġme-sāzı seyr edip 

Çār-bāġ-ı Iśfahān oldu ĥased ile du-nįm 

 

10. Seyr-i timŝāl-i śafā
78

 naķş-ı cedįd-i cilve-zā 

Şekl-i nev-peydā temāşālar merāsįm-i ķadįm 

 

11. Ķalb-i dünyā şād-kām oldu neşāŧ-ı şāhdan 

Rūĥ-ı Ǿālemdir muĥįŧ olmaz mı bu şevķ-i cesįm  

 

12. Pādişāh-ı baĥr ü ber nūr u sürūr-ı şarķ ü ġarb   

AǾnį sulŧān Muśŧafā Ǿayn-ı Murād-ı  Bū Selįm
79

  

 

13. Ĥażret-i Dārā-ĥaşem ārāyiş-i taħt-ı kerem  

Cem-himem İskender-i Ǿālem şeh-i Āśaf-nedįm
80

 

 

14. Śulb-i şehden geldi bir şeh-zāde-i Ǿālį-neseb   

ǾÖmrün efzūn eylesin śıĥĥat ile Rabbü’r-raĥįm
81

 

 

15. Zühre dāye mihr ü meh gehvāre dārı āfitāb 

Müşterį-baħt [ü]  ǾUŧārid ola ħidmetde muķįm
82

  

 

16. Vālidi gibi ķafādārı ola şeh-zādesi    

DāǾiyāna maĥż-ı luŧf
83

 olsun bu elŧāf-ı Ǿamįm
84

 

 

17. Nāfiźā bir remz ile çıķdı bu tārįħ-i laŧįf  

Dād-ı Ĥaķdır oldu bu şeh-zāde bir ķalb-i Selįm 

 

Tarih H. 1175  (Şehzade Selim’in doğumu) 
 

 

 

 

 4

   (salihmm( 

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  
 

1. Bi-ĥamdi’llāh şerefle şems-i devlet oldu pertev-zā   

                                                 
78

 śafā: śafā vü (ME 3) 
79

 Bu beyit, ME 3’te 14. beyittir. 
80

 Bu beyit, ME 3’te 15. beyittir. 
81

 Bu beyit, ME 3’te 16. beyittir. 
82

 Bu beyit, ME 3’te12. beyittir. 
83

 maĥż-ı luŧf: luŧf-ı maĥż (ME 3) 
84

 Bu beyit, ME 3’te 13. beyittir. 

4. 11a 
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Meh-i ķalb-i meśāliĥ nūr-ı śāliĥle żiyā-baħşā 

 

      2. Bi-ĥamdi’llāh bugün bir niǾmet-i Ǿužmā žuhūr etdi 

 Göründü neyyir-i śubĥ-ı saǾādet ħalķa nūr-efzā 

 

3. Śadā-yı şükr ile leb-rįz olur cām-ı cihān bir bir 

Pür oldu neşǿe-i ĥamd ile keǿs-i ħāŧır-ı dünyā  

 

4. Nevā-yı şükr ile herkes pür etdi arż [ü] ġabrāyı 

DuǾā-yı ĥamd ile ŧopŧolu oldu Ǿālem-i mįnā 

 

5. Cihānıñ neyyir-i baħtı ŧulūǾ etdi saǾādetle 

Göründü ŧāliǾ-i Ǿālem murād üzre şeref-ārā 

 

6. ŞuǾāǾ-i mihr-i devlet pertev-endāz oldu ekvāna  

Miŝāl-i māh-ı nev kesb etdi nūrun Ǿālem-i ġabrā 

 

7. Açıldı ġonçe-i iķbāl-i Ǿālem bād-ı nuśretle 

Śafįr-i şevķ ile ħalķ-ı cihān bülbül gibi gūyā 

 

8. Ruħ-ı sūr-ı sürūru gördü herkes rū-güşā şimdi 

Bu şevķ üzre cihān hep oldu şehr-āyįn-i źevķ-ārā 

 

9. Dimāġ-ı Ǿālem oldu hep muǾaŧŧar būy-ı müjdeyle 

Biri birine herkes verdi śandım ġonçe-i būyā 

 

10. Mevālį cūşiş-i feyż-i śafādan Ǿayn-ı şevķ oldu  

Śuyun buldu ricāl-i medrese şükrün eder icrā 

 

11. Hezār-ı pür-ġubārı ġonçe-veş almış idi ĥayret 

Bu esrār-ı dile gülşende hep ħandān idi  aǾdā 

 

12. Vaħįm olmuşdu eczā-yı hevā taǾfįn-i Ǿārıżla  

Nefeslendik bu dem bād-ı Ǿināyet oldu rūĥ-efzā 

 

13. Ħazāna dönmüş idi ġonçe-i negşüfte-i ħāŧır 

Açıldı gül gibi şād-āb-ter oldu dil-i dānā 

 

14. Ħalāś oldu şeb-i tārik-i ġamdan dįde-i Ǿālem 

Bu Ǿayn-ı müjde ile rūşen oldu çeşm-i śubĥ-āsā 

 

15. Ħulūś-ı ķalb ile şükr eylemek vācib bize ey dil 

Bu yol ehl-i ŧarįķe reh-ber oldu kevkeb-i şiǾrā  

 

16. Niçe ĥamd olmasın vird-i
85

 zebānım zįver-i nuŧķum 

O źį-fażlıñ nikāt-ı nüsħa-i źātın edem inşā  

                                                 
85

 vird-i: virdi 
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17. Cenāb-ı şeyħü’l-islām-ı zamān Ǿallāme-i devrān  

Semiyy-i faħr-i Ǿālem mesned-ārā zįver-i fetvā  

 

18. Śalāĥ-ı zühd [ü] taķvā-yı Ǿilimde cümleden aǾlem   

Fażılda nuŧķudur müşkil-güşāy-ı nüsħa-i maǾnā 

 

19. Fıķıhda Ǿilm-i Yūsufdur śalāĥ ile Muĥammeddir  

Fażįl-i fażl ü zįb-i śadr-ı fetvā zįver-i taķvā  

 

      20. Arisŧo-ĥikmet Eflāŧūn-ŧabįǾat Bū ǾAlį-fıŧnat 

 Ĥükümde Fāryābį-maǾrifet
86

 diķķatde bį-hem-tā 

 

21. Fażılda Ǿayn-ı ĥikmet Mįr ü SaǾde’d-dįn ü Beyżāvį  

Ǿİlimde Ķuŧb ü Seyyid
87

 Faħr ile Ǿallāmedir yek-tā 

 

22. Rüǿūs-i mesǿele şerĥ-i kelām-ı pür-beyānıdır  

Cevābı şāriĥ-i Keşşāf ü nuŧķu zübde-i maǾnā 

 

23. Miśāl-i āyine işrāķ ile ķalbi nümāyāndır 

Dili envār-ı mirǿāt-ı keşifde neyyir-i taķvā  

 

24. Derūnu cilvegāh-ı pertev-i envār-ı dānişdir 

Birūnu evc-i ħˇurşįd-i Ǿulūm ile żiyā-baħşā 

 

25. Yem-i fażl [ü] muĥįŧ-i baĥr-i Ǿirfāndır Ǿumūm üzre 

Śabāĥ-ı Ǿilmidir şems-i maǾārif nüsħa-i iĥyā 

 

26. Ruħ-ı inśāf-ı ĥükmü mihr-i Ǿālem gibi žāhirdir 

Cemāl-i
88

  Ǿadli rūşendir çü ħˇurşįd-i cihān-ārā  

 

 

      27. Zamānında maĥal yoķ şaħś-ı ġadre baǾde-zįn bildik 

Ĥużūr-ı ķalb ile herkes śafālar eylesin peydā 

 

28. Degil ġadr eylemek vażǾ-ı selefle dāġ-ber-dildir 

ŞuǾāǾ-i mihr-i inśāfı Ǿaŧā ķılmış aña Mevlā 

 

29. Teveccühde ķulūb-ı nāsa gördüm ĥamd ü şükr üzre  

Bu yüzden añladım mirǿāt-ı tevfįķ olduġun ihdā 

30. Ümįdim bu Ħudādan hep müǿeyyeddir umūrunda   

Emāre ħayr ile çehre-güşādır çün ruħ-ı eşyā  

 

31. Ki her bir ĥarf nuŧķ olsa hezārān şükre lāyıķdır 

Bir iki yüzden oldu dil-güşā bu niǾmet-i Ǿužmā 

                                                 
86

 maǾrifet: maǾrifet ü 
87

 Seyyid: Seyyid ü   
88

 Cemāl-i: Cemāli 
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     32. Lisānım zįver-i ħayr-ı duǾādır Ǿömrüm olduķca 

 Ŝenāsın ederim ārāyiş-i nažm-ı ruħ-ı inşā 

 

33. Ele reǿs-i duǾāyı Nāfiźā aldım dedim tārįħ 

Muĥammed Śāliĥe fetvā maķāmın saǾd ede Mevlā  

  

34. Žalām-ı şeb žuhūr-ı şems ile hep maĥv olur birden  

Şerefde nūr-ı cāh el-ĥaķ hüveydā oldu meh-āsā 

 

35. Söz açdı fāl-i ħayr üzre du-bālā źevķ ile ħāmem 

Du-tārįħdir ġanāyim-i cihānı niǾam-ı Ǿužmā   

 

 

         5

   

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün  
 

1. Bir güzel cāriye olsa nigeh-i şevķe sezā 

Ĥüsn ü ħulķ ü ĥarekāt ü sekenātı raǾnā 

 

2. Müşk-i Çįnį-i ħam-ı zülfü boyunca zer-tār 

Mū-be-mū giyse ħaŧāyį gibi miskį dįbā 

 

3. Kākülü kesme kesimli ola pįşānesine 

Şāneler çāk ola ķıldıķca dil [ü] cāna vefā 

 

4. Çįn-i pür-çįn ola gįsūları ejder-vārį 

Ŧurresi mār-ı Ǿadūya ola evren-āsā 

 

5. Cebhesi meh gibi lemǾa vere devr-i ķamere 

Şeb-i meh-tābda var mı bu żiyā baķ āyā 

 

6. Vesme-i ħāme siyeh ķaşlarına mū olsa 

Ebruvān sırçalı semmūr gibi verse cilā 

 

7. Mū-be-mū çekmese minnet müje kuĥle ķılca 

Mūy-ı Ǿaynı görüne keŝret ile sürme-nümā  

 

      8. Ġamze baķdıķca kirişmeyle pür olsa çeşmi 

 Nigeh-i nāzı ola dįdeñe Ǿayn-ı yaġmā 

9. Şįşe-i daǾveti gördükce süzülse çeşmi 

Ādemiñ Ǿaķlını alsa o perį bį-pervā 

 

10. O ķara gözlü ķuzu dönmeye baĥr-i siteme 

Mevce-i cebhe ola süd gibi deryā-yı vefā 

                                                 
5. 12b 
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11. Vechi her vech ile ħˇurşįde döne tābişle  

Ruħunu ede ķamer āyine-i ĥüsn [ü] bahā 

 

12. Görüne nāfe-i gül gibi tebessüm edicek 

Berg-i al-ı ruħuna ola zenaħdān peydā  

 

13. Gül-i śad-berge döne Ǿārıż-ı verd-i alı 

Ruħ[u] her vech ile almış ola yüz reng-i vefā 

 

14. Bedr-i Ǿālem gibi ruħsārı ola nūrānį 

Çekme enfi görüne ķıŧǾa meh-i nev-āsā 

 

15. Beñzeye tāze gül-āba Ǿaraķ-ı verd-i ruħu 

Ola ħˇoy-kerde ĥicāb ol gül-i gülzār-ı ĥayā  

 

16. LaǾline noķŧa-i laǾlį diyü bir ad ķosalar 

Śıġmasa aġzına ol ġonçe-femiñ nām-ı cefā 

 

17. Ĥoķķa-i laǾline pür-dür diyeler ehl-i güher 

Vere incü gibi dendānı nižām üzre żiyā 

 

18. Aġzını öpmege her sözde çeker dil ĥasret 

Nuŧķ-ı şįrįn-i şeker-rįzine ĥayrān bebgā 

 

19. Dehene alsa aġız miski leb-i gül-rengi 

Gül-şeker gibi ola ġonçesi ĥāżır ĥelvā 

 

20. Sözü Şįrįne şeker-ħande ola leźźetde 

Ķand-i güftārı vere ŧūŧiye sükker gūyā 

 

21. Naġme-sāz-ı lebi güftāra ser-āġāz etse 

Ede ķaddini kemān reşk ile erbāb-ı hevā 

 

 

22. Müjeler ħāme-i taǾbįr ile cedveller iken 

Ser-i mū ķalsa źeķan vaśfına cāy-ı imlā  

 

23. Sįb-i ġabġabları elma (?) dese alma demese   

Al al olsa o elması gelū gül-āsā 

 

24. Görüne reng-i nefes mevce-i āmed şud ile  

O ķadar śāf-gelū ola miŝāl-i mįnā 

 

25. Sįne āyįneye mirǿāt-ı temāşā olsa 

Sįm pehlūsu ola māh-ı nev-i şaǾşaǾa-zā 

 

26. Gülşen-i sįnede o gül memeler ķopmuş ola 
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Açıla bād-ı tebessümle o gül-ġonçe-nümā 

 

27. Reng-i ĥınnāsı vere destine beş ķat revnaķ 

Merĥabā eyleye gül gibi yed-i
89

 luŧfu saña 

 

      28. Ser-i engüşt-i muĥannāsı döne Ǿunnāba 

Kilk-i sįmįnine vermiş gibi naķş-ı tamġa 

 

29. SāǾid-i sįmi gümüş gibi görünse berrāķ 

Bend-i destį-i zeri nūr-ı baśar ola aña 

30. Mū-miyānı o ķadar nāzük ola besbelli 

Bār ola ħaŧŧ-ı nigāh-ı dil-i şeydādan aña  

31. O miyān mūy-ı ħayāle ŧolaşınca śıķılır 

Rişte-i çeşm ola āġūş-ı kemer-bend-i recā  

 

32. Žahr-ı zānūda serin ola riyādan bįrūn 

İǾtidāl-i semeni bula bu yerlerde nemā  

 

      33. Ķāmeti serv gibi eylese reftār-ı ħırām 

 Sāyesinde śalına gül gibi erbāb-ı hevā 

 

34. Kebg-reftārına bāz-ı dil-i perdāz şikār    

Ola ŧāvūs-ı ĥarem nāzına śayd-ı selvā  

 

35. Baĥr-i māhį gibi endāmın ede nāfe bedįd 

Dāmen-i Ǿiśmetine degmeye dest-i śıbġa
90

  

 

36. Gül gibi pāy-ı muĥannāsı vere neşǿe dile 

Ayaġı ķaldırıgör sāķį yeter bu śahbā   

 

37. Ķademin baśa geçe ĥiśśe-i nūr-ı baśara 

Bezme gelince ayaġın vere hep pāy-ı śafā
91

 

 

38. Gerden ü sįne vü ħāl ü ruħuna ħāl olsa  

Orada burada olsa nuķaŧ-ı ĥarf-i recā        

39. Lüknet-i nāzı degil kilk cevāba ŧolaşa  

Dehene mūy miyān lafžını almış gūyā 

40. ŞāǾir-i māhir aña remz ile bir beyt oķusa 

Žāhir ü bāhir olur beste miyān-ħāne nevā  

41. Biñ niyāz ile yapılsa o gül-endāma suǾāl 

                                                 
89

 yed-i: yedi 
90

 degmeye dest-i śıbġa: degmeye hįç dest-i śıbġa / śıbġa: śıbġā 
91

 Bu beytin üzeri çizilmiştir. 
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Nāziş-i vuślatı bir küsmecik etse peydā   

 

42. Resm-i pervāza o şehbāz-ı vefā per ursa 

Naķş-ı ümmįdi gelince çıķara bį-pervā    

 

43. Nāz-ı Şįrįni ede Ħüsrev-i naķş-ı Ferhād 

Çeşm-i ĥayrānı ķıla şįvesi taśvįr-nümā  

44. Çeşm-i nāzın nigehi sende ola Ǿayniyle  

Etmeye dįdesi ĥüsn-i nažarı ġayre sezā 

 

45. ŞemǾ-i bezm[i] ruħ-ı pür-sūz gibi ķorsa yanıp 

Oda yanmış dile pervāne ola bį-pervā 

46. Ĥüsnü her vech ile mümtāz ola ser-tā-be-ķadem  

Buluna taħt-ı rıżāda o meh-i śubĥ-ı ĥayā 

 

47. Böyle Belķįs-ı perį-çehre bulunsaydı nihān 

DaǾvet-i dāǿire-i Āśafa olurdu sezā      

 

      48. Muśŧafā ismi vezįr ibni vezįr-i
92

 aǾžam
93

 

 Ĥażret-i Āśaf-ı ser-tāc-ı rüǿūs-i vüzerā    

 

49. Pertev-i nūr-ı vekālet meh [ü] şems-i Ǿālem 

ǾAyn-ı māhiyyet-i āŝārı o źį-mihr-i żiyā   

50. Śadr-ı Ǿālį kerem-efzāy-ı cihān Ǿayn-ı rüsūm 

Zįver-i mesned-i ķānūn-ı Ǿaŧā baĥr-i saħā 

51. Kār-dān-ı süħan-ārāy-ı kemālāt-ı hüner 

Śāĥib-i seyf-i ķalem kenz-i fünūn-ı maǾnā 

52.  Ĥüsn-i tedbįr ile Risŧo-yı zamān Āśaf-şān 

Fehmi Būzurce-i mihr rāyı Nižām-ı dünyā    

53. Fāryābį-i Ǿaśır ĥikmet ile Eflāŧūn  

Ķuŧb-ı Rāzį-i zamān Ǿaķl ile ķalb-i ĥükemā 

54. Eŝer[i] nuŧķ-ı mülūk ile nüvişte-fermān  

Deheni maħrec-i iĥsān-ı emįrü’l-ümerā 

55. Nuŧķudur ĥāfıž-ı ķānūn-ı rüsūm-ı dįvān 

Źātı ser-levĥa-i mecmūǾa-i İbni Sįnā 

56. Kenz-i luŧf [u]
 94

  keremi baĥr-i muĥįŧ-i Ǿirfān  

                                                 
92

 vezįr-i: vezįri 
 
94

 luŧf [u]: luŧfu  
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Ĥikmet-i Ǿayn-ı kelāmı dürer-i şerĥ-i Şifā 

 

57. Zühd ü taķvā ile Źü’n-nūn fażįl-i fāżıl  

Kütüb-i Ǿilm ü Ǿamel nüsħa-i pür-ĥilm [ü] ĥayā 

58. Reǿy-i tedbįrine üftādedir Ǿaķl [ü] dāniş 

Çāker-i dergeh-i fermān olur rüşd ü zekā 

59. Dāǿim endįşesi teǿlįf-i ķulūba māǿil 

Rūz ü şeb fikri olur sāǾį-i ķalb-i fuķarā 

60. Cümle şermende vü iĥsānı ricāl-i devlet 

Cümle maĥcūb-ı keremdir Ǿulemā vü śuleĥā 

61. Ĥātemiñ nāmını ŧayy eyledi mihr-i keremi 

CaǾferiñ şānını maĥv etdi bu āŝār-ı saħā 

      62. Levĥ-i tārįħe yazar vaķǾa-nüvįsān keremin 

 ŞāǾirān cūdun eder dür gibi nažm ü inşā 

63. Fitne-kārān-ı cihān oldu zamānında maĥv 

Etdi iŝbāt-ı vücūd emn ile cism-i dünyā 

64. CemįǾ eżdād zamānında olur ise olur  

Şįr āhū ile bārūd ile āteş hem-cā 

65. O şehenşāh-ı cihān ĥażret-i sulŧān Maĥmūd    

Eyle ol źātı İlāhį keremiñle ibķā 

66. Ĥaķ ħaŧālardan emįn eyleye źātın dāǿim  

Ede Ǿālemde murād üzre niçe źevķ ü śafā 

 

67. Böyle bir źātı bulup ķıldı vekįl-i muŧlaķ 

Ĥażret-i pādişehe ħalķ-ı cihān etdi ŝenā 

68. Şems-i rāyı şeb-i endįşeyi rūşen eyler 

Nūr-ı tedbįri olur merdüm-i çeşm-i Ǿuķalā 

69. Cįl-i cūdu gibi vaǾd-i kerem[in]de ŝābit  

Pertev-i luŧfun eder zįb-i ruħ-ı Ǿahd [ü] vefā 

70. ǾAhdiñe ķuŧb-ı şimālį gibi rūşen ŝābit 

VaǾdiñe merkez-i ħˇurşįd gibi nūr-efzā 

 

71. Cümle tevfįķ-i Ħudādır bu ħulūś üzre eŝer 

Źātını ķıldı Ebū’l-Ħayr cenāb-ı Mevlā 



61 

 

  

72. ǾĀķıl oldur ki ħayır ile teźekkür oluna 

Ola iĥsānı tevārįħ-i duǾāya imlā 

73. NiǾmet ü naķmet olur lemĥ-i baśarda zāǿil 

ǾAyn-ı bįdārı görür Ǿālemi ħˇāb [ü] rüǿyā   

74. ǾĀlemiñ naķş-ı ber-ābı bu śuda resm olıcaķ 

Görüne cūy-ı Ǿaraż-rengi serāb-ı bį-mā  

75. Śadr-ı Ǿālį keremā merĥametā źį-ķadrā 

Ey eden mesned-i Āśafda maķāmın icrā 

76. Ǿİźniñ olursa biraz ħāme şikāyet etsin     

Ķıla feryād-ı śarįri güle bülbül-āsā  

77. Ħalķ ser-rişte alıp tāb-ı şemātetle ele  

Rįş-ħand ile büker ķaddimi çün çarħ-ı du-tā  

78. Ebr-i luŧfuñla ruŧūbet bulalım derken biz 

Tāb-ı ġam teşne dile ķıldı ķuru pāye Ǿaŧā 

79. Biz reh-i rifǾata yol bulmuş iken lāyıķ mı 

Ķadem-i pāye leked-kūb
95

 -ı ŧarįk ede baña  

80. Olmaya naķş-ı mücessem gibi naħl-i mihriñ  

Sāye-i luŧfuñu biz görmeyelim mi āyā 

81. Mažhar-ı nūr-ı hidāyet görünür Ǿahdi anıñ 

Emr-i ë²«u§Ë« Ǿamel eyleyen ehl-i taķvā 
96

 

82. Bā-ħuśūśā ola vaǾd-i keremi ħˇįş-i dile 

Bunu taǾrįf eder ħuŧbede lafž-ı  U•d­ 
97

 

83. Źeyl-i iĥsān-ı kerem luŧfuña źį’l-yed geçinip  

Dāmen-i lutfuñu dutdu yine pek dest-i recā 

84. ǾAhd-i
98

 icrāda midād-ı keremiñ ŝābitdir 

Ħāmede emr-i seheldir süħan-ı ĥükm-i Ǿaŧā 

85. Bendeler bāb-ı veliyyü’n-niǾama nāz eyler 

Yine eylerse efendisine eyler şekvā 

 

                                                 
95

 leked-kūb: leket-kūb 
96

 Bakara 2/ 40, Māǿide 5/ 1, EnǾām 6/ 152, ǾAraf 7/ 85, Hûd 11/85, Nahl 16/ 91, İsrâ 17/ 34, ŞuǾarâ 26/ 

181 
97

 Māǿide 5/ 27 
98

 ǾAhd-i: ǾAhdi 
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86. Bį-nevā ħāme naġam-sāz-ı leŧāyif oldu  

Ķaddini ede kemān tįr-i şikāyet ĥāşā 

87. Ben ġubār-ı dili güldürmege esrār oķurum  

Ĥayretim
99

 ġonçe-i ħandānıña verdikce śafā  

88. Cāme-i luŧfuñu boyumca görüp mesrūrum 

Germ-sūd-ı keremiñle ederiz şükr ü ŝenā  

89. Ķalb-i işrāķ-ı ĥakįmi ben ederdim inkār 

Eger iŝbāt-ı vücūd etmese kilkiyle baña 

90. Şekl-i evvelden edip ħāme ķıyās-ı bürhān 

Söz netįce bulur etmem hele śuġrā vü kübrā  

91. Zülf-i şeb-gūnu gibi serv-ķad-i dil-ber-veş     

Nāfiźā ŧūl [ü] dırāz oldu süħan eyle duǾā 

92. Görmeye rūy-ı keder āyine-i iķbāli   

Göstere vech-i ümįdi aña dāǿim Mevlā 

93. İki Ǿālemde keder görmeye vech-i ķalbi  

Śadr-ı rifǾatde anı ķāǿim ede luŧf-ı Ħudā 

94. Nev-be-nev aĥsen-i taķvįm ile arż
100

 ola cedįd   

Tāze tāze edesin Ǿayş ü dem ü źevķ ü śafā 

 

           6

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Bahār eyyāmıdır hengām-ı teşrįf-i gülistāndır 

Dem-i nevrūzdur ferħunde-faśl-ı verd-i ħandāndır 

 

2. Bahārıñ nefħa-i feyżiyle ebr oldu gül-āb-efşān 

Zemįn Ǿanber-sirişt [ü] sebzezārı cümle reyhandır 

 

3. Gören kūy-i zemįni gevher-i yek-tā śanır şimdi  

Bu āb [ü] tāb-ı ġabrā müstefād-ı ebr-i nįsāndır 

 

4. Çemende neşr eder būy-ı bahārı cümleden evvel 

Benefşe ħātime-ŧamġa-yı kālā-yı zemistāndır    

 

                                                 
99

 Ĥayretim: Ħayretim 
100

 arż: Ǿarż 

6. 15b 
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5. Gül-āb-ı jāle-efşānı nesįm-i śubĥa vā-beste 

Śabā bezm-i çemende micmer-i gül-ġonçe-gerdāndır 

 

6. Şikeste beste sünbül deste deste sįm zerrįnler 

Gül ü lāle hemįşe şįşe zįb-i bezm-i yārāndır 

 

7. Çıķıp ezhār-ı cündį ķurdu rengįn ħaymeler lāle 

Çemen taħtında yer yer ŧūġ-ı şāhįler nümāyāndır 

 

8. Śabā neşr-i hevā-yı būy-ı zülfüyle vezān oldu  

Yine gömgök kesildi şerm ile sünbül perįşāndır 

 

9. Seĥer ol ġamzesi fettānı gül-geşte gelir derler 

Yine her kūçede nergisleri bāġıñ nigehbāndır 

 

10. Zamānı geldi geşt-i geştzār ü seyr-i śaĥrānıñ 

Leb-i cūda niçe serv-i
101

 revān bir çįde-dāmāndır 

 

11. Çıķıp seyr etmek ister āb [ü] tābın gülşeniñ gūyā   

Nihāl-i yāsemįn pįçįde-i serv-i ħırāmāndır 

 

12. Şeb-i Ǿişret bu demde rūzdan raǾnā vü rūşen-ter 

Kenār-ı bāġda sūsen ķanādįl-i fürūzāndır  

 

13. Zemįn mirǿāt-ı çarħa pertev-endāz olmada her şeb 

Degil encüm bün-i ezhārdan Ǿaks-i çerāġāndır 

 

14. Niçe rengįn-edā eşǾār oķur taķsįm edip bülbül 

Gülüñ mecmūǾası evrāķ-ı gülde hep perįşāndır 

 

15. Riyāż-ı Ǿişret-ābād-ı İrem-veş śaĥn-ı gülşende 

Rebāb [ü] ney hem-āheng-i śadā-yı Ǿandelibāndır 

 

16. Teźerv
102

 ü kebg ü ŧāvūsu feżānıñ hem-ħırām olmuş 

Bu demde kūh [ü] śaĥrā cilvegāh-ı ħayl-i ħūbāndır  

 

17. Śaķın saħtį-i vuślat olma Ǿāşıķ bezm-i Ǿālemde 

Dil-i fūlād
103

-ı yāre mevc-i cām-ı bāde sūhāndır 

 

18. Bu teǿŝįrāt feyż-i nev-bahārįden degil ey dil 

Müǿeŝŝir ķalb-i ekvāna kelāmı bir gülistāndır  

 

19. Niçe nevrūz-ı fįrūz [ü] niçe ħurrem
104

 bahār oldu     

Bu sāl-i meymenet-fāliñ müfādı luŧf u iĥsāndır 

                                                 
101

 serv-i: servi 
102

 teźerv: tezerv  
103

 fūlād: fūlāt 
104

 ħurrem: ĥurrem  
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20. Ħuceste-sāl-i saǾd-aħter ki ħalķ-ı Ǿālem āsūde    

Zamān-ı ĥażret-i Rāġıbda bu luŧf-ı firāvāndır 

 

21. Semiyy-i faħr-i Ǿālem Rāġıb-ı luŧf u mürüvvetdir 

Cenāb-ı śadr-ı Ǿālį Āśaf-ı źį-cūd [u] iĥsāndır 

 

22. O destūr-ı muǾažžam-pāye yoķdur miŝli dānişle 

Meger mirǿāt-ı şānında hüveydā źātı aķrāndır  

 

23. Śabāĥ-ı ŧalǾatı āfāķı rūşen ķıldı ser-tā-ser 

Sipihr-i śadrgāh-ı devlete ħˇurşįd-i raħşāndır 

 

24. Vücūdu cāmiǾ-i Ǿilm [ü] kemālāt ile meşĥūndur   

Derūnu gevher-i feyż ile memlū kenz-i Ǿirfāndır 

 

      25. Fażılda Faħr-i Rāzį keşf ile Ǿallāme-i Keşşāf 

 Ǿİlimde Seyyid ü SaǾd-ı cihāndır Ķuŧb-ı devrāndır   

 

26. Bahāristān-ı fażlı Ĥāfıž-ı vaśśāf-ı gülşendir 

Şifāǿ-ı śadr-ı nuŧķ-ı pür-sürūru şerĥ-i Bustāndır  

 

27. Kelām-ı dürr-i menŝūru künūz-i baĥr-i dānişdir   

Beyān-ı ĥikmet-ārāsı netįce Ǿayn-i itķāndır 

 

28. Felāŧūn-reǿy [ü]
105

 Fārābį-ŧabįǾat Bū ǾAlį-fıŧnat 

Nižām-ı mülk tedbįri sözü ĥikmetle Loķmāndır 

 

29. Cevābı feylesūf-ı źį-fünūn-ı cāmiǾ-i Ǿirfān 

Lisān-ı ĥikmetinden rūĥ-ı  Risŧo bir sebaķ-ħˇāndır 

 

30. Śabā neşr eyledikce reng-i būy-ı ħātem-i mührün  

Çemende her giyehden naķş-ı zerrįnler nümāyāndır 

 

31. Tevārįħ-i duǾāya resm olundu ism-i pür-cūdu 

Bu teǿŝįrāt tāb-ı pertev-i envār-ı iĥsāndır 

 

32.  Saħāda İbni Zāǿidden ziyāde söylesem vāķıǾ 

ǾAŧāda CaǾfer ü Yaĥyā-yı Fażla luŧfu rücĥāndır   

 

33. Degil zer destine almaġa raġbet eylemez iksįr 

Ġınā-yı ŧabǾ ile źātı miŝāl-i şems-i raħşāndır 

 

34. CemįǾ teǿlįf [ü] tedbįr ile sebķat etdi eslāfı  

Bu rütbe nām-ı naķş-ı mühr-i devlet luŧf-ı Yezdāndır  

 

                                                 
105

 Felāŧūn-reǿy ü: Felāŧūn reǿyi 
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35. Maĥabbet źātı Ǿarıżda degil aǾrāż ile meşĥūn   

Bu ne işrāķ-ı ķalb-i ĥikmet [ü] āyįne-i cāndır   

 

36. Miŝāl-i ķuŧb-ı ŝābit vaǾdine ķāǿim olur dāǿim 

ŞuǾāǾ-i Ǿahdi cümle merkez-i mihr üzre devrāndır 

 

37. ǾAŧāsı d¾¼« ‰UMÔ s¼  envār ile rūşendir 
106

 

Vefāsı nükte-i tefsįr-i u§Ë« ile lemǾāndır 
107

 

 

38. CemįǾ maħlūķ aħlāķ-ı ħalāǿiķ ola hep taĥrįr   

Kitāb-ı şān ĥüsn-i źātına bir noķŧa nişāndır 

 

39. Niçe taǾdād eder evśāf-ı memdūĥun leb-i ħāme 

Hezārān nüsħa taĥrįr eylese Ǿaczi nümāyāndır  

 

40. Neşāŧ-ı vaśfı şād-āb etdi ey dil ħāme-i ħuşku  

Miŝāl-i ney-şeker tāze ter ü şįrįn ġazel-ħˇāndır 

 

41. Śabā-veş dil şemįm-i zülf içün kūyuñda gerdāndır   

Hevādār-ı ser-i gįsū-yı müşkįniñ perįşāndır 

 

42. Ġubār-ı maķdemiñ çeşm-i dile kuĥl-i Śıfāhāndır 

Gel ey nūr-ı baśar gör sürmemiz Ǿayniyle iĥsāndır 

 

43. Gelince duħter-i rez bezme tevbe bozdurur sen de  

ǾArūsāne lebiñ emdir bizi ey Ǿişve-zen ķandır  

44. Nigāh-ı mestiñ ile çeşm-i maħmūruñ gören añlar 

Biri āşūb-ı cāndır birisi seĥĥār-ı fettāndır 

 

45. Edersiñ geh ġarįķ-i luŧf olursuñ gāh dāmen-keş 

Cihān ey ķulzüm-i Ǿişve bu ceźr [ü] medde ĥayrāndır
108

 

 

      46. Yed-i küstāħ-ı aġyār-ı cefādan śaķınır ĥüsnün  

Ħayāl-i verd-i rūy-ı yāre müjgānım ħıyābāndır   

 

47. Dehāna almaz etmez yād dil sįb-i zenaħdānın 

Gezend
109

-i zaħm-ı dendān-ı ħayālinden hirāsāndır 

 

48. Naķįża gelmez ol Ǿālį-cenāba olsa şeb-gerde  

El ermez hāle-i āġūşa girmez māh-ı tābāndır   

 

49. Görüp her şemǾ-i ĥüsnü olmada _____ hevādārı 

                                                 
106

 Âl-i Ǿİmrân 3/ 92 
107

 Bakara 2/ 40, Māǿide 5/ 1, EnǾām 6/ 152, ǾAraf 7/ 85, Hûd 11/85, Nahl 16/ 91, İsrâ 17/ 34, ŞuǾarâ 26/ 

181 
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 ĥayrān: ħayrān / ceźr: cezr 
109
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ǾAceb pervāne-meşreb āteşįn-dil nā-be-sāmāndır 

 

50. Felek-ķadrā keremkārā ħıdįvā Āśafā śadrā   

Kefiñ kān-ı kerāmetdir deriñ deryā-yı iĥsāndır 

 

51. Vefāda āb-ı rūy-ı śadr-ı eslāf olduġuñ žāhir 

ǾAŧāda nām-ı mühr-i Ĥāteme şānıñ nigehbāndır 

 

52. Ķuśūrum dāmen-i Ǿafvıñla setr et Ǿācizim vaśfa  

DuǾā-yı devletiñ farż olduġu baña nümāyāndır 

 

53. Bu luŧfu Ǿömrüm olduķca çıķarmam levĥ-i ħāŧırdan 

Çü ħāme ħıdmet-i ħayr-ı duǾā  _____ saña şāndır 

 

54. Cenāb-ı ĥażret-i feyyāż-ı Ǿālem ĥıfž ede źātın 

CemįǾ ekdārdan tevfįķ ile bu luŧf-ı Yezdāndır 

 

55. Ola her maŧlabı gül-ġonçe gibi Ǿömr ile ĥāśıl 

Zemįn āmed şod-ı ezhār ile dāǿim gülistāndır   

 

 

  7

  

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Nūr-baħşā oldu mevlūd-ı ĥabįb-i kibriyā  

Döndü mirǿāta o nūr-ı tāb ile arż
110

 ü sema 

2. Pertev-ārāy-ı saǾādet oldu ol rūz-ı şerįf  

Çeşm-i şemsiñ Ǿaynıdır cümle ķulūb-ı aśfiyā 

3. CāmiǾ-i Sulŧān Aĥmed oldu zįnet-baħş-ı nūr 

Ķıldılar taǾžįm içün daǾvet kibārı ser-be-pā   

4. Cümleden evvel gelip oldu şeref-baħş-ı mekān 

Ĥażret-i dārü’s-saǾāde pįşvā-yı ezkiyā 

5. Verdi cāmiǾde maķarr-ı pādişāha zįb ü fer 

Şems-i evc-i rifǾate ķıldı felekde śanki cā 

6. Muntažır oldu şehenşāh-ı cihāna ez-derūn 

Eyledi gül-ġonçe-i iħlāśını zįnet-güşā 

7. Ķāżį-Ǿaskerler mevālį vü müderrisler ricāl
111

 

Her biri bir zįnet ile oldular çehre-nümā 

                                                 
7. 20a 
110

 arż: Ǿarż 
111

 Ķāżį-Ǿaskerler mevālį vü müderrisler rical: Ķāżį-Ǿaskerler ü mevālį vü müderrisler ü ricāl 
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8. Geldi defterdār ile defter emįni vü reǿįs 

Defter-i Ǿiśyānı maĥva ķıldılar ez-dil recā 

9. Ķapudan paşa celįs oldu yemįn-i āśafa 

Ġonçe-veş gösterdi gūyā verd-i bāġ-ı āşinā 

 

10. Meclis-i pāke gelince şeyħü’l-islām-ı zamān 

Etdiler cümle ķıyām ile hezārān ilticā   

11. Śadr-ı aǾžam daħı teşrįf edicek iclāl ile 

Ĥāżırūn
112

 taǾžįm içün ŧurdu ayaġa ser-be-pā 

12. Śadr-ı aǾžam şeyħü’l-islām zįnet-i miĥrāb olup 

Ķıldılar źāt-ı hümāyūna maǾan ħayr-ı duǾā 

13. Dāverā Dārā-nişān Sulŧān Maĥmūd-ı cihān   

Salŧanat-ārāy-ı devrān melceǿ-i bay ü gedā 

14. Pādişāh-ı maġrib ü maşrıķ ħıdįv-i baĥr ü ber 

Ħādim-i Baŧĥā vü Yeŝrib Ǿādil-i kişver-güşā 

15. Ġāzį-i Ǿālem mücāhid fātiĥ-i mülk-i Ǿadū 

ĶāmıǾ-ı Ǿiśyān ü ŧuġyān ķāŧıǾ-ı ceyş-i veġā 

16. Ebr-i evc-i merĥamet enhār-ı Ǿayn-ı salŧanat 

Mevc-i baĥr-i maǾdelet śāĥib-Ǿaŧā žıll-ı Ħudā 

17. Śāĥibü’t-taķvā velį bir şāh-ı kāmil şübhesiz 

Nįk-ħaśletle miŝālin görmemiş çeşm-i semā 

18. Ĥaķ teǾālā eylesin źātın ħaŧālardan emįn 

Źevķ ü şevķ ile bula evreng-i iķbāli beķā 

19. ǾAzm-i mevlūd-ı nebį-i muĥterem ķıldı o şāh 

Oldu ālāy-ı hümāyūnu müretteb ser-be-pā 

20. Raħş-ı iclāle süvār oldu şerefle şehriyār 

Maşrıķından gūyiyā ķıldı ŧulūǾ şems-i đuĥā 

 

21. Pįşgāhında yedekler ol mücevher ser-be-ser 

Mihr [ü] māh-āsā verir eŧrāf-ı esvāķa żiyā 

22. Döndü ħˇurşįdiñ żiyāsına śolaķlar kevkebi 

MāniǾ-i nežžāre-i şems-i cihāndır gūyiyā 

23. Zįb ü ferle pįşgāhına düşüp hep bendeler 

                                                 
112

 ĥāżırūn: ħāżırūn 
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Oldu encüm āfitāba gūyiyā revnaķ-nümā 

 

24. Çūķadārān-ı rikābı pāyına zįver-resān  

Aġayān ile sileĥdārı olup zįnet-fezā 

25. Ķıldı rifǾat-ħāneden şāh-ı cihān Ǿazm-i ħırām 

Yümn ile zįb-i yemįn oldu aġa-yı źį-vefā 

26. Şevket-i şān ile teşrįf etdi sulŧān-ı cihān 

Ķıldı bu yüzden şehenşāh-ı zamān Ǿarż-ı liķā    

27. Yeñiçeri aġası ser-mūzesin būs eyleyip 

Naħl-i gül gibi baġalde ħidmetin etdi edā 

28. Etdiler taǾžįm-i istiķbāli micmerle tamām 

Nefĥa-baħşāy-ı dimāġ-ı Ǿālem oldu ser-be-pā  

29. Geldi şevket-ħāneye verdi ķafes içre selām 

Cümlesi ķıldı ķıyām ile duǾāya iķtidā 

30. Rūy-ı iħlāś ile sulŧān-ı cihānbāna hemān 

Śadr-ı aǾžam eyledi būs-ı zemįn ile duǾā 

 

31. Kām-baħşāy-ı dimāġ olmaķda dūd-ı Ǿanberįn 

Sū-be-sū buldu śuyun āb-ı gül-āb-ı pür-śafā 

 

32. Baltacılar zülfünü āvįze-i ruħsār edip 

Ķıldılar reng-i nebāt-ı müşk ile ķalbe cilā 

 

33. Ŧabla ŧabla geldi bādām ü Ǿaķįdeyle nebāt 

Oldu aġız misk ile şįrįn-dehen sükker-edā    

 

34. ǾAndelįbān-ı śafāya şerbet-i gül verdiler 

Teşnegāna ķıldılar rįbās ile tāze devā 

 

35. Oldu sįr-āb-ı niǾam Ǿaŧşān-ı cūy-ı cūd olan  

Buldu nehr-i şevķ ile ħˇāhişgerān Ǿayn-ı şifā 

 

36. VaǾž edip bir bir meşāyiħ oldu semmūr-pūş-ı cūd 

Ķıldılar cümle devām-ı devlete ħayr-ı duǾā 

 

37. Naġme-senc oldu ķırāǿat ile mevlūd-i nebį  

Ĥālet-efzāy-ı derūnumdur bu eźkār-ı nevā 

 

38. Ķıldılar anlar daħı evc-veş
113

 (?) śalāt ile selām   

CāmiǾü’n-nūr oldu evśāf-ı resūl-i źį-livā 

                                                 
113

 evc-veş: evcler-veş 
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39. BaǾde-zįn sulŧān-ı gerdūna duǾālar ķıldılar 

Śurre vü ħilǾatla mükrem oldular ser-tā-be-pā 

 

40. Vaķt-i mevlūd-ı ĥabįb-i ekremi źikr etdiler 

Nūra ġarķ oldu saǾādetle o dem arż ü semā 

 

41. Doġdu ol şems-i saǾādet nūr-ı çeşm-i kāǿināt  

Cümle taǾžįmen ķıyām edip dediler merĥabā 

 

42. Muśŧafā mā-cāǿe illā raĥmeten li’l-Ǿālemįn
114

   

Mihr-i eflāk-ı nübüvvet tāc-ı farķ-ı aśfiyā 

 

43.     s²b¼U• U£u*• œU§ Êb� ®UM2 ˆc£ 
115

 

İķtibās olsa eger ol meclis-i nūra sezā 

 

44. Pertev-ārāy-ı saǾādet ķıldı bezmi ser-be-ser 

Źikr-i sulŧān-ı risālet pįşvā-yı etķıyā  

 

45. ǾĀşıķān źikr eyleyip ķıldı śalāt ile selām 

Āyet-i raĥmetle etdi śādıķān śavt-ı edā 

 

46. Müjdecibaşı o sāǾat geldi śadr-ı aǾžama 

İźn alıp vardı ĥużūr-ı ĥażret-i şehden yaña 

 

47. Pādişāh-ı Ǿālemi buldu ayaġ üzre hemān 

Nāmesin verdi şerįfiñ eyledi ħayr-ı duǾā  

48. Şehriyāra verdi ĥüccācıñ selāmet müjdesin 

Ħāŧır-ı
116

 sulŧānı ķıldı gül gibi revnaķ-güşā 

 

49. Ebr-i raĥmet gibi yaġmā sükkerį şerbet olup 

Buldu bārān-ı tevāb ile derūn neşv ü nemā    

 

50. Śadr-ı aǾžam śāĥibü’l-fetvā
117

 ricāl-i devleti  

Reh-güźārında ķudūme oldular dįde-güşā 

 

51. Ol şehenşāh-ı cihān taħtına Ǿavdet eyledi 

Kevkeb-i şevketle evreng-i şeref buldu żiyā 

52. Sāye-endāz-ı serāy oldu ķudūm-ı şehriyār 

Verdi devlet-ħāneye źāt-ı hümāyūnu śafā 

 

53. Ĥażret-i dārü’s-saǾāde aġası ol źį-himem 

                                                 
114

 Enbiyâ  21/107 
115

 Zümer  39/ 73 
116

 Ħāŧır-ı : Ħāŧırı 
117
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Pādişāh-ı Ǿāleme oldu baġaldār-ı duǾā 

54. Eyledi tebrįk mevlūd-ı nebiyy-i ekremi 

Ol şeh-i kişver-güşāya ķıldı iħlāś-ı edā  

55. Mažhar-ı eltāf-ı ħāķānį olup semmūr ile  

İltifāt-ı pādişāh-ı Ǿāleme oldu sezā 

56. Şevķ-i iĥsān-ı şehenşāhį verip ķalbe feraĥ 

Eyledi cūş ü ħurūşun gevher-i baĥr-i Ǿaŧā 

57. Ķıldı hep sįm ü zeri keff-i kerem-baħşı niŝār 

Ġonçe-i bādāmı śaçdı gūyiyā dest-i śabā 

58. Bendegān yaġmur gibi yaġmāya ĥamle ķıldılar 

 ǾAyn-ı devlet oldu mevc-i cūşiş-i ebr-i saħā 

59. Öyle aġa-yı keremkār ü mekārim-pįşedir  

Aña maħśūś ü sezādır ħātem-i dest-i Ǿaŧā 

60. Nāžır-ı vaķf-ı ĥarem emvāc-ı deryā-yı kerem 

Dįde-i ķalb-i himem Ǿayn-ı vefā cūy-ı śafā 

61. Ĥāfıž ǾOŝmānį-ħaŧı Keşşāf-ı keşf-i müşkilāt     

Nūr-ı çeşm-i maǾrifet kilki medār-ı ilticā  

62. Baĥr-i Ǿirfān nüsħa-i iĥsān kitāb-ı Gülsitān 

Her sözü bürhān ĥakįm-i nükte-dān kān-ı źekā 

      63. Ħayr-ħˇāh-ı dįn [ü] devlet bende-i şāh-ı cihān  

 Śādıķü’l-ķavl [ü] penāh-ı bį-kesān śāĥib-vefā 

64.ǾĀķıl ü kāmil edįb-i źį-fünūn ehl-i śalāĥ 

Ĥāśılı bir kāmil-i yek-tā maśārif-āşinā 

65. Ĥüsn-i tedbįr ile Risŧo fikr-i ŝāķıb ile Ķuŧb 

Faħr-i Rāzį-menķabet ĥikmetle śāĥib-i Şifā 

66. Merd-i ser-bāz ü ħıred-endāz ü şāhbāz-ı hüner  

 Rüstem-i yeke-süvār ü Sām-ı meydān-ı veġā   

 

67. Nāvek-i çeşmi deler düşmenleriñ baġrın tamām 

 Nįrem [ü] Rüstem Ǿitābı çeşmi bir tįġ-i ķażā 

68. Ĥilmi deryā-yı mürüvvet luŧfu mevc-i merĥamet 

 Ħulķudur Ǿayn-ı Ǿināyet destidi[r] ceyb-i saħā 

69. Cümle evrāķ-ı çemen gül-ġonçe-veş būyā olur 
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 Būy-ı ħulķuyla vezān olsa gülistāna śabā 

70. Gülşen-i iĥsānı devlet-ħāne-i murġ-ı derūn  

Dāmen-i luŧfu ħıyem ceybi ŧınāb-ı zer-nümā  

71. Cevher-i luŧfu maǾādin
118

-i Ǿurūķ-ı cism-i cūd 

Hep ġubār-ı pāyıdır Ǿayn-ı şemisde kįmyā 

72. Ħayra māǿil fikri dest[i] bānį-i beyt-i derūn 

 Ħāme-i iĥsānı teǿlįf-i ķulūba mübtelā 

73. «uIHMÔ v×0d¾¼«« u¼UMÔ s¼  esrārını
119

 

Fį-sebįli’llāh eder büyüklere dāǿim edā 

74. Dāverā Dārā kerem-baħşā ħıdįvā serverā     

Ey midād-ı cūdun eden dillere Ǿayn-ı vefā     

75. Kāġıź-ı luŧfuñ ede tavśiyye eŧrāfa bizi   

      Bir saŧır mektūb-ı iĥsānıñ ķıla himmet baña 

76. Sāyebān-ı devletim olsun şefāǾat-nāmeler 

 Dāmen-i luŧfuñla ben de faħr edem her bir yaña 

77. Olmasın ķaŧǾ nažardan bu dil-i üftādemiz
120

   

 Düşmesin düşkünler ile yollara miŝl-i gedā 

78. Eyleseñ ĥüsn-i nažar Ǿayn-ı keremle bendeñe 

 İşimiz altun olur rāhıñ ġubārı kįmyā 

79. Bį-kese ey źį-kerem ħāmeñ Ǿināyet eylesin 

 Ez-derūn luŧf-ı kelāmıñla dile gelsin ġınā 

80. _____  ķıldıñ muŧavvel nüsħa-i medĥi yeter   

 Muħtaśar et būy-ı gül-veş vermesin taśdįǾ aña 

 

81. Her ziyāretgāhda eyle duǾā iħlāś ile  

 Riķķat-i ķalbi žuhūr etdikce her śubĥ ü mesā 

82. Görmesin gül-ġonçe-i iķbāli eyyām-ı ħazān 

 Dāǿimā bulsun ŧarāvetle śafā neşv ü nemā 

83. Ĥaķ teǾālā şāh-ı Ǿālemle vücūduñ ĥıfž ede 

 Ĥürmet-i Baŧĥā vü Yeŝrib ĥürmet-i Merve Śafā 

                                                 
118

 maǾādin: maǾādįn 
119

 Âl-i Ǿİmrân 3/ 92 
120

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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84. Ĥürmet-i faħr-i cihān [ü]
121

 ĥürmet-i Beyt-i Şerįf  

 Vere dil-ħˇāh üzre cümle maķśadıñ Bār-ı
122

 Ħudā  

 

8 


 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. ǾĀşıķ teveccüh-i reh-i Beytü’l-Ĥarām eder 

Leyl ü nehār çeşmine ħˇābı ĥarām eder 

 

2. Gįsū-yı müşk-fām nažardan düşüp tamām 

 ǾAnber-şemįm beyt-i Ħudāya ķıyām eder   

 

3. ǾAynına
123

 girmez oldu siyeh-çeşm-i dil-berān 

Nūr-ı sevād-ı Mekke ile śubh ü şām eder 

 

4. Dil çehre-sāy-ı ferş-i maķām-ı Ħalįl olup 

Rükn-i ĥarįm-i muĥtereme iĥtirām eder 

 

5. Yüz şevķ ile sürüp ĥacerü’l-esvede ruħu 

Bu vech ile cemāl-i dili müşk-fām eder 

 

6. ǾUmreyle maĥrem olsa Śafāda sürūr ile  

SaǾy-ı ŧavāf-ı Beyt-i Şerįfe ħırām eder 

 

7. Mįzāb-ı zerde pür-dil eder şüst ü şūy-ı rū 

Śu niçe āb-ı şevķ ile źevķ-i müdām eder 

 

8. Dil-teşne āb-ı zemzeme cūy-ı Śafā ile  

Māǿü’l-ĥayvānıñ Ǿaynın içen źevķ-i tām eder 

 

9. Luŧfuyla göstere yüzünü çehre-i ümįd 

Vech-i ħulūśu zįver-i bāb-ı selām eder   

 

10. Ol ħāk-i kįmyā-eŝer altun eder işi  

 ǾAyn-ı ķulūba sürme-i çeşmi nižām eder 

 

11. Kālā-yı luŧf ile işimiz mįnākārįdir 

Dil germ-sūd-ı cūdu ile iĥtişām eder  

 

12. Ķurbānını keser erişen Ǿabd luŧfuna 

                                                 
121

 cihān [ü]: cihānı 
122

 Bār-ı: Bārı 

8. 23a 

 Bu kasidenin 35-40. beyitleri MK 06 Mil Yz A 1935 numaralı Mecmua-i Eşâr (ME 2), 12a’da kayıtlıdır.  

123
 Ǿaynına: aynıya 
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Bu lāzımeyi mücrim olan iġtinām eder  

 

13. Ol ravża-i mübāreke-i faħr-i Ǿāleme 

Rū-māl
124

 dįde-i eşki döküp iltiyām eder 

 

14. Merve Śafāda saǾyım olur ħidmet-i duǾā 

Mevlā zamān-ı devletini ber-devām eder    

 

15. Eyler efendisine mükerrer duǾāları 

Ol bendeler ki Müzdelifede maķām eder  

 

16. İĥsānı ile nāǿil olanlar o beldeye  

İĥrām-ı  źikr ile ǾArafāta ħırām eder 

 

17. Eyler veliyy-i niǾmete iħlāś ile duǾā 

Ķāżį o ħuŧbeyi cemel üzre tamām eder   

 

18. EsǾad Efendi ĥażreti kim źāt-ı kāmiliñ  

Luŧf-ı Ħudā meşįħat ile ber-devām eder  

 

19. MecmūǾa-i muǾāf ü Ǿallāme-i zamān 

Baĥr-i muĥįŧ-i Ǿilmine Ǿālem ķıyām eder 

 

20. Şems-i Ǿulūm cāmiǾ-i Ǿilm ü kemāldir 

Āŝār-ı ĥikmeti sözüm iŝbāt-ı tām eder 

 

 

21. Mihr-i Ǿadāletiniñ olur maŧlaǾı vedād 

Nūr-ı Ǿaŧā[-yı] ħāmesi refǾ-i žalām eder 

 

22. Teǿlįfiniñ belāġat ü maǾnā vü lafžını  

Ne Seyyid ü ne SaǾd ü ne İbni Hişām eder 

 

23. Görseydi Bū ǾAlį ile Fārābį diķķatin 

Tilmįźi olmasını recā-yı merām eder 

 

24. ǾAķliyyede Ǿuķūl yetişmez ħayāline 

Naķliyyede nuķūlünü dil zįb-i kām eder 

 

25. Pür müşk-bū ħulāśa-i Ǿanber-midādıdır  

Zerrįn-sāķ-ħāmesi naħçįr-i kām eder 

 

26. Āŝār-ı kilki ĥırz-ı derūn-ı kibārdır 

Güftār-ı pāki ile cihān kesb-i nām eder 

 

27. Mįzāb-ı āb-ı ĥikmet olan kilk-i źį-eŝer 

                                                 
124

 rū-māl: rū-māle 
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Dil-teşne-i Ǿulūma beyān-ı kelām eder 

 

28. Söyler śarįr-i ħāmesi ŧūŧį gibi kerem 

Mirǿāt-ı nuŧķu zįver-i rūy-ı merām eder 

 

29. Ķāǿim bi-nefsihidir ele iĥtiyācı yoķ   

Tevfįķ-i Ħudā umūruna imdād-ı tām eder
125

   

 

30. Tāb-ı temūz-ı ġadr ile ħāŧır-güdāzįye  

Āb-ı keremle dāmen-i luŧfun ħıyām eder   

 

31. Bir ferde ġadr-i sebķat ile eylemez sitem 

Ber-muķteżā-yı Ǿadl bunu iltizām eder 

 

32. Dönmüşdü rişte-i ser-i zülfe ŧarįķimiz 

Dür gibi şimdi dest-i kerįmi nižām eder  

 

33. Ķurtuldu ķįl ü ķālden erbāb-ı silsile 

Bir ben degil bu şükrü bütün ħāś ü Ǿām eder 

 

34. Dil de teġazzüle edip āġāze şevķ ile   

ǾUşşāķ-ı bį-nevā naġamından ħırām eder 

 

35. Açmaz o ġonçe-fem lebini zįb-i cām eder  

Al-ı varaķ da ħātem-i laǾline nām eder  

 

 

36. Olduķca bād-ı āh vezān rūzgār ile 

Ol serv-i ser-keşįde eger belki rām eder  

 

37. Ol naħl-i bāġ-ı Ǿişve verir mįve-i ümįd  

Olur beter göñül niçe bir fikr-i ħām eder 

 

38. Devr ile sāķį murġ-ı dile āteş eyleyip 

Ĥalķa-i dūd şuǾle-i reftārı dām
126

 eder    

 

39. Teng-i dehān-ı yārime nisbet cihān ķadar 

Ol cüzǿ-i noķŧa kim ne fehim iķtisām eder  

 

40. Yüz verdi gibi [Nāfiźe]
127

 şāh-ı hezār-ı şevķ  

Śad-berg-i rūy-ı alına biñ Ǿarż-ı kām eder  

 

41. Mihr-i sipihr merĥamet[iñ] şübhesiz bugün   

ǾAdliñ ġazāl-i maşrıķ-ı inśāfı rām eder 

 

                                                 
125

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
126

 dām (ME 2): ħırām (metin) 
127

 yüz verdi: yüz urdu (ME 2) / ____: Nāfiźe (ME 2) 
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      42. Ey āfitāb-ı evc-i kerem źerreñim seniñ    

  Bu tāb-ı iftiħār ile dil iĥtişām eder 

 

43. Çoķdan bu ħānedān-ı kirāmıñ çerāġıyız 

Bu şān ile raķįb-i bekām iĥtirām eder  

 

44. Bu dem nigāh-ı merĥametiñden düşerse dil 

AǾdā şemātet ile hemān intiķām eder 

 

45. Mekkeyle ķıl çerāġ beni umarım Ħudā  

Bu Ǿabd-i Ǿācizi o maķāma ġulām eder 

 

46. Gerçi ki pür nuķūd-ı hevā ile kįsemiz  

Allāhadır ümįdimiz imdād-ı tām eder 

 

      47. Ol müflise ki ĥażret-i Mevlā ede kerem 

Bir źį-nuķūdu maśraf-ı rāhına rām eder 

 

48. Ol teng-dest vüsǾatini Ĥaķ murād ede  

Bir varımız baħįli zer ile ġulām eder 

49.  _____  yeter efendiñi taśdįǾ eylediñ   

ǾĀķıl đarāǾat ile kelāma ħitām eder 

50. Śadrında dāǿim eyleye tevfįķ ile Ħudā  

ǾĀlemde mihr ü māh ki her śubĥ ü şām eder 

51. Bulsun ġazāl-i devleti günden güne şeref 

Mįşe-i çarħı dāǿim esed kim künām eder  

 

          9

 

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

1. Sırr-ı ķalbin herkesiñ bir kendi bir Mevlā bilir 

Belki kendi ĥālini fehm etmez ol dānā bilir 

2. Ĥażret-i faǾāl ķalb-i Ǿabdine eyler nažar 

Ey göñül ķıl ĥāliñi pinhān gerek ifşā bilir 

3. Kimseye fāş etmege esrārın Ǿāşıķ istemez 

Ġayrıyı nā-maĥrem [ü] ĥāl-i dili şeydā bilir 

4. Secdegāh-ı şebde eşk-rįz olan Ǿāşıķlarıñ
128

 

                                                 
9. 25a 
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Bį-riyā āb-ı ħulūśun Ǿālim-i tenhā bilir 

5. Ferş eden dergāh-ı Mevlāda cebįn-i ķalbini 

Vech-i pür-tevfįķe rūy-ı şükrü nūr-efzā bilir  

6. Şevķ-i esrār-ı teheccüdün alan feyż-i seĥer  

Źevķ-i āŝār-ı sücūdu niǾmet-i Ǿužmā bilir 

7. Ķalbini işrāķ-ı evvābįn ile rūşen ķılan  

Rūz u şeb nūr-ı śalātı bāǾiŝ-i iĥyā bilir 

8. Cebhesin ārāyiş-i nūr-ı śalāĥ eden ħıred 

Vech-i āŝār-ı sücūdu zįver-i sįmā bilir 

9. Şekl-i ekvānı taśavvur eyleyen śāĥib-ħulūś 

Žāhiri hep sırr emri śūret-i maǾnā bilir 

10. Keşf eden esrār-ı tevĥįdi derūn-ı ādeme 

Cümle teǿŝįrāt-ı ismi bildirir Mevlā bilir 

11. Vāśıl-ı Ĥaķķ olmaz illā źikr ile ehl-i ķulūb 

Reh-nümāy-ı nūr-ı tevĥįd olduġun esmā bilir 

12. Feyż-i feyyāż-ı ezel böyle tecellį eylemiş 

Pertev-i ilhām ile bu sırrı hep dānā bilir 

 

13. NiǾmet ü naķmet geçer lemĥü’l-baśarda ħˇāb ile 

ǾĀlem-i taǾbįr-i dünyāyı bilen rüǿyā bilir  

14. Vaķt-i furśat ālet-i ħayr olduġun tevfįķ ile  

Kendiye Ǿaķl ü źekāvet niǾmet-i Ǿužmā bilir  

15. MüstaǾidde pertev-i mihri eŝer eyler çü māh 

Nūr-ı ħayrı Ǿaķl-ı kāmil hep żiyā-baħşā bilir     

16. ŻāyiǾ olmaz şübhesiz Ǿālemde sšM�1L¼« d2« 
129

 

Sırr-ı tefsįri bilen bu nükte[yi] zįbā bilir 

17. «uIHMÔ v×0d¾¼«« u¼UMÔ s¼    esrārını
130

 

Ħādim-i nūr-ı şerįǾat kāşif-i maǾnā bilir 

18. Şeyĥü’l-islām-ı zamān Ǿallāme-i āl-i resūl  

Murtażā vü śāhibü’t-taķvā anı dünyā bilir 

                                                                                                                                               
128

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
129

 Tevbe 9/ 120,  Hûd 11/ 115,  Yûsuf 12/ 56-90 
130

 Âl-i Ǿİmrân 3/ 92 
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19. Seyyid [ü] Ķuŧb-ı cihāndır kāşif-i Keşşāfdır 

Faħr-i Rāzį-menķabet biñ nüsħa-i kübrā bilir  

20. Baĥr-i Ǿilmidir muĥiŧ-i dürr-i menŝūr-ı Ǿaŧā  

Ĥikmet-i Ǿayn-i kelāmı cevher-i maǾnā bilir   

21. ǾAķl ile dühātdandır
131

 Ǿilm ile Ǿallāmedir 

İbni Sįnādan kelāmın fehm eden aķvā bilir 

22. Źį-fünūn [u] cāmiǾ-i Ǿilm [ü] kemālāt [ü] hüner  

Zühd ile ebrārdandır Ǿārif [ü] dānā bilir 

23. Vech-i pākinde nümāyān pertev-i
132

 nūr-ı śalāĥ 

Eylese ehl-i baśar nežžāre nūr-efzā bilir 

24. Nūr-ı ŧaķvā žāhir ü hem bāŧının śāfį ķılıp    

ǾAyn-ı Ǿibretle nigāh eden sözüm aǾlā bilir 

25. Ķalbi tevĥįd-i cenāb-ı Ħāliķe āyįnedir 

Dil bu nūr-ı feyż ile anı żiyā-baħşā bilir 

26. Śāfdır āyįne-veş inśāf[ı] pertev-baħş olur  

Pür-żiyā-yı luŧfunu dil mihr-i nūr-efzā bilir 

 

 

      27. Ķahr
133

-ı pākār ile diller bir zamān ber-bād idi 

 Bād-ı inśāfı bunu maĥv eyledi dünyā bilir  

28. Ķavmimiz şimdi pey-ā-pey luŧf ile şermendedir  

Resm-i eslāf-ı hedāyādan bile įbā bilir  

29. NiǾmet-i Mevlādır erbāb-ı ŧarįķe źātı hep 

MüstaǾiddān bu Ǿaŧāyı devlet-i Ǿužmā bilir 

30. Bilmeyenler ķadrini küfrān olurlar şübhesiz 

Luŧf-ı Ĥaķla niǾmetiñ şükrün yine dānā bilir 

31. Rūy-ı ġadre yoķ maĥal āyįne-i ķalbinde hįç 

Merĥametle vech-i inśāfı kerem-ārā bilir 

32. Ĥamdü li’llāh kimsede sebķatle yoķ fikr-i keder  

Muķteżā-yı resm ile her ĥāli ser-tā-pā bilir 

33. Ġadr-i eslāfa bile rencįde-ħāŧırdır hemān 

                                                 
131

 dühāt: dühād 
132

 pertev-i: pertevi 
133

 ķahr: dä½ 
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Nūr-ı inśāfı ŧarįķe žulm-i nā-bercā bilir   

34. Ķalbi mirǿāt-ı żamįr-i ĥālet-i işrāķiyān 

Ĥāliñi Ǿarż eyleme ol śāĥibü’l-fetvā bilir 

35. Şekl-i evvelden ķıyās ile netįce fehm olur 

Eyleme śuġrā vü kübrā her işi aǾlā bilir  

36. Kilk-i ter bu naķş ile oldu ġazel-perdāz-ı şevķ  

Resm-i eslāf-ı ķaśāǿid birle dürr inşā bilir   

37. Dil ġubār-ı pāyını mecmūǾa-i kįmyā bilir   

Sįne-i sįmįnini bir nüsħa-i sįmyā bilir 

38. Tįġ-i Ǿaynı nüsħa-i teşrįĥi ezber eylemiş 

Şāriĥ-i metn-i cefādır ĥikmet-i iħfā bilir 

39. ŞemǾ-i ĥüsnü murġ-ı āteş-bāl ile olmuş cenāĥ  

Pür-şerer pervāne per-i sūzu bį-pervā bilir 

40. Gül durur ĥayrān ġubār-ālūde ŧabǾ-ı
134

 bāġda  

Ġonçeniñ esrār-ı ĥālin bülbül-i şeydā bilir 

 

41. Ķāfiye tekrār olunsa Ǿayb olunmaz şāǾire 

Gül śadā-yı çehçeh-i bülbül gibi icrā bilir 

42. Baĥŝ-i cüzǿįden lebi iŝbāt eder fenn-i kelām 

Noķŧa-i mevhūme-i femdir beyān ammā bilir   

43. Defter-i aǾmāle taĥrįr oldu efǾāl-i nihān 

Çeşm-i nā-bįnā temāşādır yine iħfā bilir    

44. Baĥr-i bį-pāyān-ı Ǿafv [ü] raĥmet-i Ĥaķķa ķıyās 

Dil muĥįŧ-i cürmünü bir ķaŧreden ednā bilir 

45. Źātıña iħlāś ile ħayr-ı duǾādır ħidmeti 

Kendini cürm ile _____  cümle ednā bilir 

46. Yā İlāhį ķıl o źātı mesned üzre ber-devām   

Ķullarıñ yā Rab bunu dāǿim rıżā-peymā bilir 

47. Dāǿimā ister rıżāñ üzre Ǿamel eyle naśįb  

Reh-nümā ķıl aña tevfįķi seni Mevlā bilir 

 

                                                 
134

 ŧabǾ-ı: ŧabǾı 
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10 


  

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ǿİnāyetli efendimden bir esb-i bād-pā geldi 

Piyāde ħāŧırım şāh oldu rūĥānį śafā geldi 

2. Bu iĥsān-ı mükerrer Ǿıŧr-ı şāhįden nişān geldi 

Dil-i nā-kāma būy-ı dehen-i gül-berg Ǿaŧā geldi 

3. Miŝāl-i būy-ı gül bunda nihān ĥüsn-i nažar vardır  

Nigāh-ı luŧfu baña Ǿayn-ı cūd-ı pür-vefā geldi   

4. Verir hep ŧabǾa çįn-i perçemi müşk-i Ħotenden bū 

Dimāġ-ı ārzūya nefĥa-baħş oldu śabā geldi 

5. Cebįninde śabāĥü’l-ħayrı bir necm-i saǾādetdir 

Bu kevkeble maĥaķ-ı neyyir-i ķalbe żiyā geldi 

 

6. Çü ebrū çįn-i gerdānı leŧāfet-baħş-ı ħāŧırdır 

Dile zülf-i siyāhı kākül-i pā-der-hevā geldi  

7. Göñül Ǿįd etdi gördü sįb-i çeşmin Ǿayn-ı nuśretle  

Dil-i müjgānları almaġa dest-i merĥabā geldi  

8. Muŧallā sįm dur[ur]
135

 sįne-i gül-rengi Ǿayniyle   

Ķalem-gūş [u] mücellā-mū semend-i cilve-zā geldi 

9. ǾAbāyį ķavmine derken ŧarįk-i Ǿörf ile at ŧut  

Cilālı raħt ile nefs-i ĥarāmįye ġınā geldi 

10. Müsāvį pįş [ü] žahrı bir dil-ārā ħūba dönmüşdür  

Ķudūmüyle dile vefķ-i murād üzre śafā geldi 

11. Bu kūh-peyker-i cism ile deverān etse bir demde 

Niçe maĥbūb-ı Mıśra raķś seyrinden ħaŧā geldi 

12. Ħıyābān-ı gülistāna döner žahrı metānetde 

Süvāra Ǿandelįb-āsā süheylinden nevā geldi 

13. Bu gül-gūn cism ile śaĥn-ı çemende nev-ħırām olsa 

Śanırlar kim nihāl-i verd-i raǾnāya śabā geldi 

14. Śabā-seyr ü kümeyt-i gül-beden bir çār-pādır kim 

                                                 
10. 26b 

 Bu kasidenin 27-31. beyitleri MK 06 Mil Yz A 1935 numaralı Mecmua-i Eşâr (ME 2) 12a’da da 

kayıtlıdır. 
135

 Muŧallā sįm dur[ur]: Muŧallā bir sįmdir 
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Baña cevlānı raħş-ı Rüstem ile hem-hevā geldi 

15. Süm-i āteş-feşānı laǾl-i rengįne eder ħande 

Şitāb etdikce naǾleyn ile bir gül-gūn-nümā geldi  

16. ŞuǾāǾ-i dįde rūşen olmasın mı Ǿayn-ı iĥsāndır 

Ġubār-ı pāyı çeşm-i ārzūya tūtiyā geldi 

17. Atıverdi ķulun derken feżā-yı śahn-ı luŧfundan  

Atı verdi śıŧabl-ı cūddan ķalbe śafā geldi 

18. Ħulūś üzre teveccühde derūnum źikrin eylerken  

Bir ilhām-ı śadā bir ĥālet-i feyż-āşinā geldi 

19. Bu śavtı istimāǾa Ǿarż edince semǾ-i iķbāle 

Menāmımda baña bir ħoş peyām-ı müjde-zā geldi 

20. Vezįr-i muĥterem Ǿālį-himem luŧf-ı Ħudādır bu   

 Muĥammed ismle śāĥib-i kerem śad[r]a beķā geldi  

 

21. Cenāb-ı śadr-ı Ǿālį Āśaf-ı źį-şān-ı pür-iĥsān 

Bu vālā mesnede tevfįķ-i Ĥaķ erdi nemā geldi 

22. Ǿİbādu’llāha Ǿayn-ı merĥametdir çeşm-i iĥsānı 

Nigāh-ı luŧfu ile ħalķa hep źevķ ü śafā geldi 

 

23. Bi-ĥamdi’llāh lisān-ı ħalķa hep ħayr ile düşmüşdür  

Bu bir tevfįķ-i źāt-ı ĥażret-i Ĥaķdır aña geldi 

24. Śarįr-i ħāme nuŧķ-ı ħayr eder güftāra geldikce 

Lisān-ı nehr-i cūd [ü] merĥamet ebr-i saħā geldi 

25. Refāhiyyetde ister nās ez-dil reǿfet-i ŧabǾı 

Anıñçün her ŧarafdan tuĥfe-i medĥ ü ŝenā geldi 

26. Bu şevķ ile zebān-ı kilk-i ter āheng-i bāġ oldu  

Hezār-ı ķalb-i Ǿuşşāķa ġazel semti nevā geldi 

27. Ħayāl-i rūy[u] bį-daǾvet göründü rū-nümā geldi  

Perį-veş şįşe sįb
136

-i çeşmim oldu dil-rübā geldi   

28. Ayaġ elde seriñ zānūda leb-ber-leb śafālarla 

Dile ey tāze-rū ol eski demler ser-be-pā geldi 

                                                 
136

 sįb: zįb (ME 2) 
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29. Yine bir gül-Ǿiźārıñ müjdesiyle naġmekār oldu 

Düzen-sāz-ı dile tāze hevālarla śabā geldi 

30. Dil-i ser-geşteye ol serv-i ser-keş Ǿarż-ı meyl etdi 

ǾAdū-yı ħāra raġmen luŧf edip benden yaña geldi 

31. Bozuldu reng-i tāb-ı çeşm āhımdan yine [Nāfiź]
137

  

Nigāh-ı ħışmı ħūn-ālūde ġamze pür-cefā geldi    

32. Muŧavvel oldu şiǾriñ gel maǾānį muħtaśar eyle 

Kitāb-ı metn-i ķalbi şerĥe ħāme pür-ŝenā geldi 

 

33. İlāhį görmesin ekdār gününü du-Ǿālemde  

Ħulūś üzre benim de ħāŧırıma bu duǾā geldi 

 

11

   

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün   

1. Ĥabbeźā mevsim-i ārāyiş-i Ǿişret geldi 

Nev-nihāl-i gül-i iķbāle leŧāfet geldi 

2. Niçe şükr etmeyelim śıdķ ile feyż-i Ĥaķķa 

Mevce-i baĥr-i kerem-pāş ile ŝervet geldi 

3. Ķuvvet-i nāmiye-i luŧf verip neşv ü nemā 

Çemen-i gülşen-i āmāle ŧarāvet geldi 

4. Sū-be-sū olmada sįr-āb-ı kerem teşne-dilān 

Ħuşk [ü] tefsįde leb-i ħˇāhişe şerbet geldi  

5. Nūr-pāş oldu felek evc-i murād üzre dönüp 

Şems-i iķbālimize pertev-i rifǾat geldi 

6. Pertev-i mihr ile hep tįre-dil oldu rūşen 

Ķurś-ı māh-ı emele nūr-ı hidāyet geldi 

7. Naġme-i bülbüle āheng olup bülbüleler 

Ruħ-ı cām-ı güle āŝār-ı beşāşet geldi   

8. Źevķ-i rūĥānį ile Ǿālem olup sāġar-ı şevķ 

Her dil-i teşneye śahbā-yı şeŧāret geldi   

                                                 
137

 Dîvân’da boş bırakılan bu yere ME 2’de [Nāfiź] yazılmıştır. 

11. 28a 
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9. Dįde-i devlete vermişdi remed renc-i sebel  

ǾAyn-ı tedbįr-i nižām ile baśįret geldi 

10. Nūr-ı çeşm-i vüzerā ĥażret-i śadr-ı aǾžam  

Muśŧafā-nām meh-i evc-i saǾādet geldi 

11. Şehriyār-ı kerem-āŝāra vekįl-i muŧlaķ 

Böyle bir źāt-ı kerem-şāna vezāret geldi 

 

12. Zįb-i taķvā ile ārāste śāĥib-temkįn 

MecmaǾ-ı ĥilm ü ĥayā maĥż-ı fażįlet geldi 

13. Nūr-ı inśāfı verir pertev-i mirǿāta nižām 

Māh-veş tįre-dilān-ı ġama śafvet geldi 

14. ǾAdl-endįşe kerem-pįşe vü Āśaf-tedbįr 

Mesned-i śadra sezā kān-ı mürüvvet geldi 

15. Žıll-ı iĥsānı olup farķ-ı Ǿibāda memdūd 

Kehf-i Ǿadlinde dil-i Ǿāleme rāĥat geldi 

16. Kilki meşşāŧa-i ruħsār-ı merām-ı Ǿālem 

Ĥüsn-i tedbįri ile devlete şevket geldi 

17. Ey hümā kār[ı] ŝenā-ħˇānıñ olan bendelere   

Sāye-endāz olacaķ vaķt-i ĥimāyet geldi  

18. ǾAvn-i Bār ile Ǿaŧā-pāş ola dest-i pākiñ  

ǾĀleme maĥż-ı kerem olmaġa furśat geldi 

19. Şeref-i rifǾatimiz tāc-ı ser-i devletimiz 

Kevkeb-i Ǿizzetimiz oldu saǾādet geldi  

20. Ey veliyyü’n-niǾamım luŧfuñu taǾdād edemem 

Ħāmeye Ǿacz-i
138

 ŝenā ile ħacālet geldi 

21. Bir ġazel naķşına luŧf u keremiñ vaśfında  

Ħāŧıra resm-i edeb üzre cesāret geldi 

22. Fetĥ-i śandūķa-i kām-ı dile nevbet geldi   

Devr-i çarħ ile çalıp çarpmaġa sāǾat geldi  

23. Dest elmasına naħl-i keremiñ oldu resįd  

Sįb-i iĥsāna murād üzre ĥalāvet geldi 

24. Naķş-i mūdan gül-i taśvįr olup encüm-i zįb   

                                                 
138

 Ǿacz-i: Ǿacz ü 
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Dūş-ı āmāline iǾzāz ile ħilǾat geldi  

25. Ħāme olduķca kerem-sāz ü żayf-taķsįm  

Ĥiśśe-i faśl-ı śafā-naġmeye ķısmet geldi 

26. Ħˇān-ı iĥsān ile ser-tā-be-ķadem sįr olduķ   

Maŧbaħ-ı luŧf u keremden niçe niǾmet geldi 

27. Nažar-ı çeşm-i niyāzım nigeh-i nāza varıp 

ǾAyn-ı luŧf oldu ġınā ile meserret geldi 

28. _____ eyle ħulūś üzre duǾā ol źāta  

Ķutb-ı Ǿālem diyü evān-ı icābet geldi  

 

          12

  

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Bi-ĥamdi’llāh muvāfıķ rūzgār oldu śabā geldi 

Gül-i tevfįķ-i devlet yine ħoş geldi śafā geldi 

2. Cihān sünbülsitān-ı müşk-rįz oldu meserretle 

Nesįm-i būy-ı zülf-i
139

 kām hep bād-ı hevā geldi 

3. Hevā-yı şevķ buldurdu hevāsın küşte-i baħtın   

Śabā ile bu yüzden verd-i śad-berg-i vefā geldi 

4. SaǾādetle açıldı ġonçe-i rifǾat murād üzre 

Nihāl-i bāġ-ı śadra yümn ile neşv ü nemā geldi   

5. Eden seyr-i ŧulūǾ-ı kevkeb-i baħtını saǾd-āver 

Śanır baĥr-i şerefden mihr-i śubĥ-ı pür-żiyā geldi 

6. Ķıyās etme telāŧumdan rişāş-ı baĥr olur peydā   

Niŝār etdi dür-i iĥsānını dest-i śabā geldi 

7. ǾAlįlān-ı cihān-bįnān gördü rūy-ı maķśūdun 

Yine çeşm-i ümįde müjde Ǿayn-ı tūtiyā geldi 

8. Getirdi tūtiyā-yı pāy-ı teşrįfin śabā kāma  

Derūna şevķ fikre źevķ ebśāra cilā geldi 

9. Ġubār-ı maķdem-i teşrįfi Ǿayn-ı ķalb[e] cevherdir 

                                                 
12. 29a 
139

 zülf-i: zülfü 
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Bugün fülk-i felek şems ile pürdür kįmyā geldi    

10. Yine ķalyon ile teşrįf edince tāze Ǿįd oldu   

Śadā-yı ŧop-ı raǾd-āvāz ile biñ merĥabā geldi 

 

11. Temevvüc eyledi baĥr-i leŧāfet oldu şehr-āyįn 

Ŧonanma-yı hümāyūn ile ol śāĥib-Ǿaŧā geldi 

12. Ķapudan Muśŧafā Paşa yem-i Ǿirfān-ı devrāndır  

Ħurūş-ı mevc-i cūd ile dile cūy-ı ġınā geldi 

13. Ebū’l-Ħayr-i keremdir nuŧķ-ı luŧfu ķalb-i Ǿuşşāķa  

Naġam-sāz-ı derūna maĥż-ı devlet ol nidā geldi 

14. Felāŧūn-rāy tedbįrinde Risŧo İbni Sįnādır  

Cihāna kenz-i ĥikmet maǾden-i rüşd [ü] zekā geldi 

15. MaǾādin
140

-i fażįlet źį-fünūn [u] ħāzin-i ĥikmet 

Künūz-ı maǾrifet āŝār-ı kilk-i
141

 pür-żiyā geldi 

16. Veġāda Rüstem-i Ǿālem cedelde Ķahramāndır hem 

Dilįr-i śaf-şiken merd-i hüner ceng-āzmā geldi 

17. Lisān-ı luŧfu teǿlįf-i ķulūba māǿil olmuşdur 

Kelāmı sāǾį-i ħayr olduġu merde bükā geldi 

18. Olunca sū-be-sū cūy-ı Ǿaŧāsı teşneye cārį 

Ħıyābān oldu luŧf-ı sevķe her bay [ü] gedā geldi 

19. Derūnunda śıyānet dįn [ü] devlet etmedir dāǿim  

Bi-ĥamdi’llāh cihāna böyle bir śāĥib-vefā geldi  

20. Dil-i vįrān-şode dest-i Ǿaŧāsıyla yapılmışdır  

ǾUmūm-ı nāsa maĥż-ı ħayr olan kişver-güşā geldi 

21. O paşa-yı kerįmü’ŧ-ŧabǾın evśāfında ġāǿibden 

Nevā-pįrāy-ı gūş-ı ħāmeye böyle śadā geldi 

22. Hemān ben de tefeǿǿül eyledim bu nüsħa-i dilden 

Emānet āyeti levĥ-i derūna ibtidā geldi 

      23. O şevķ ile ġazel-perdāz-ı vaśf oldu leb-i ħāme 

ǾArūs-ı rūy-ı maǾnā zįver-ārā çehre-sā geldi    

 

24. Kenār-ı bezme bir bį-ġāne-meşreb āşinā geldi  

Pey-ā-pey cām-ı laǾlin verdi gül-āsā baña geldi 

                                                 
140

 maǾādin: maǾādįn 
141

 kilk-i: kilki 
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      25. O mihr-i mācerā-cū dem-be-dem nem ķapdı eşkimden  

 Śuyunca gerçi dįde vardı gelmez dil-rübā geldi   

26. Egerçi gird-bād-ı fürķati çoķ fırŧına etdi   

Nesįm-i iǾtidāl-i vuślatı bād-ı hevā geldi  

27. Yem-i hicrānda çekdirdi bize vāfir kürek şimdi 

Edip orsa poça fülk-i viśāli cā-be-cā geldi   

28. Dile deryā-yı ħāre-cāmesiyle yelken etdikce 

Dümen śuyunda bir lenger ķopardı āşinā geldi   

29. Yüzüne urdu derler cūşiş-i baĥir ĥicābından  

ǾAraķlar berg-i gül-ruħsāra ey verd-i ĥayā geldi  

30. Bu dem ķıl ŧurre-zen mihr-i vefā-ŧabline gįsūsun   

Vezān ol müjdelerle ey śabā nevbet saña geldi 

31. Görünce ehl-i ŧabǾa merĥametli meşrebin _____  

Ħulūś üzre derūna rif[Ǿ]at ile bu duǾā geldi  

32. İlāhį ĥürmet-i źāt-ı şerįfiñ ver murādın hep 

Yüzünden Ǿācizine diyelim luŧf [u] Ǿaŧā geldi 

 

 

13

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Ĥamdü li’llāh ki cihān oldu ser-ā-ser memnūn 

Śaĥn-ı Ǿālemde žuhūr etdi śafā gūn-ā-gūn 

2. Teşne-i şevķ ile Ǿālem ŧoludur hem-çü ķadeĥ     

Cūşiş-i feyż ile pürdür dil ü cān-ı gerdūn  

3. Etdi ġabrāyı münevver yine ħˇurşįd-i sürūr 

Ķalmadı kimse [ne] žalām ne miĥnetde zebūn 

4. Būy-ı gül-ġonçe-i inśāf olup Ǿālem pāş  

Etdi taǾŧįr dimāġ-ı żuǾafā-yı
142

 gerdūn  

 

5. Bülbül-i naġme-serā ķıldı maķāmın gülzār 

                                                 
13. 30a 
142

 żuǾafā-yı: żuǾafāyı 
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Demidir gelse bu āheng ile Ǿuşşāķa cünūn 

6. Sāz-ı nā-sāz-ı felek böyle bozuķ perde iken 

Naġme-i Ǿadl ile āhengini buldu ķānūn 

7. Cevher-i ferd feraĥ oldu netįce ŝābit  

Ķaldı māhiyyet-i ġam nām-ı heyūlā gibi dūn 

8. Vesme-i şevķ ile ebrū-yı cihān zįb-efzā   

Kuĥl-i Ǿadl ile śafā-dįde nažar-senc-i Ǿuyūn 

9. Naķd-i şevķ ile olup ceyb-i baġal māl-ā-māl 

Oldu her kįse-tehį nāǿil-i genc-i Ķārūn  

10. Her tehį-dest olup vāśıl-ı iksįr-i murād 

Buldu ķalbinde ġınā müflis ü ħulyā-meftūn 

11. Şimdi herkesde žuhūr eyledi āsār-ı neşāŧ   

Meger olmaya dil-i Ǿāşıķ-ı şeydāda cünūn  

12. Pür iken her dil-i ġam-dįde ġubār-ı ġamdan 

Oldu lebrįz-i śafā şevķ [ile] her cām-ı derūn 

13. Bu hevā-yı gül-i gülzār-ı śafāya bādį  

Nedir ey naķş-ı nevākār-ı hezār-ı memnūn   

14. Dedi bir pür-keremiñ kürsį-i evśāfında  

Böyle destān ser-āġāz ede meddāĥ-ı fünūn 

15. Şeyhü’l-islām-ı zamān ĥażret-i hem-nām-ı rusul    

ǾAdl ü inśāfı ile ħalķ ser-ā-ser memnūn 

16. Dürer-i
143

 baĥr-i muĥįŧ nažar-ı Ǿayn-ı Ǿulūm 

Ġurer-i kenz-i maǾārif ser-i dürr-i meknūn 

17. İftiħār-ı fużelā müstened-i ehl-i naķį  

Müttekā-yı żuǾafā tesliye-baħşāy-ı derūn 

18. Feylesūfān-ı cihān Seyyid [ü] Risŧo-yı zamān  

İbni Sįnā-yı Ǿaśır ĥikmet ile Eflāŧūn 

 

19. İftiħār eyler idi fażl ile Faħr-i Rāzį  

Neşr-i Ǿilm etmege dersinden olaydı meǿźūn 

20. Nūr-ı işrāķı ġurūb eyler idi ķalbinde  

Keşf-i esrār-ı dilin görse idi Eflāŧūn 

                                                 
143

 dürer-i: dürer ü 



87 

 

  

21. Ĥāl-i işrāķa seniñ keşfiñi tercįĥ ederim 

Olmuş aĥvāl-i cihān cümle saña ĥıfž-ı derūn 

22. Ey Ġazālį-i zamān İbni Hişām-ı devrān 

Sensin ol fāżıl-ı cāmiǾ-i kemālāt-ı fünūn 

23. Ĥaķ bu kim cümle kemālāt-ı fünūn-ı Ǿālem 

Baĥr-ı fażlıña ķıyās ile olur ķaŧre-nümūn 

24. Sensin ol neyyir-i eflāk-ı Ǿulūm-ı Ǿālem 

Nūr-ı fażlıñla zemįn oldu ser-ā-ser memnūn  

25. Baĥr-i Ǿilmiñ o ķadar oldu muĥįŧ Ǿāleme kim 

Cümle ĥıfžıñda rumūzāt-ı şürūĥ ile mütūn 

26. Şāhid-i ĥüsnüñü tavśįf içün ey Ǿallāme  

Bir ġazel meşķ edelim k’ola maǾānį-meşĥūn 

27. Seyr-i gül-rūyuña yüz vech ile Leylā Mecnūn    

Niçe biñ cān ile olmaya hezār-ı meftūn    

28. Mevc mevc oldu gelir śan Boġaza Baĥr-i Siyāh 

Gerden-i yāre döküldükce o zülf-i şeb-gūn 

29. Ŧamla yāķūta döner sāġar-ı billūr elde 

ǾAksini cāma düşürdükce o rūy-ı gül-gūn 

 

30. Ādeme cilve verir mıśraǾ-ı āzāde gibi 

Nedir ol ķāmet-i dil-keş ĥarekāt-ı mevzūn 

31. Bülbül-i dil nigeh-i nāzına ŧāķat mi eder 

O baķışlar gül-i taśvįrin eder baġrını ħūn 

      32. Göricek cünbüş-i sįm-ābda ol ġamzeleri 

 Ķalmadı  _____  āvārede hįç śabr ü sükūn 

 

33. Ebr-i şefķat keremā cūşiş-i Baĥr-i ǾUmmān 

Sāye-baħş-ı sır-ı ķalb-i fuķarā-yı maĥzūn 

34. ǾArż-ı ĥāl eyleyeyim izn-i şerįfiñle k’ola   

Lāyıķ-ı merĥametiñ bu dil-i ġam-ħˇār [ü] zebūn 

35. Ārzū eyler iken źevķ-i hevā-yı Tebrįz 

Bize yevmiyye elem verdi bu ĥummā-yı düyūn 

36. Filibe ĥāśılı hep fāǿiż-i śarrāf oldu     
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ǾAmel-i şer gibi ķaldı bize deyn-i efzūn 

37. ǾĀķıbet verdi peder-mānde olan ħānemizi 

Pįş-i nežžārede dest-i ġuramāya gerdūn   

38. Ĥażret-i Ǿālem-i Settār bilir aĥvālim 

Ķatı düşvārdır ey ebr-i kerem ĥāl-i derūn  

      39. Ĥaķ bilir öyle żarūretledir aĥvālim kim 

Śarf-ı yek-rūze içün ellere olduķ medyūn  

40. Günde bir şeyǿmi fürūħt
144

 etmededir śarf-ı fikr   

Bedel-i tuĥfe-i endįşe-i şiǾr ü mażmūn 

41. ŦaǾn-ı evlād [ü] Ǿıyāl ile dil ü cān şeker-āb 

Zehr-i bed-kār-ı kelām-ı ħadem ile maĥzūn 

42. Ĥamdü li’llāh nažar-ı Ǿāŧıfetiñle bendeñ  

Degilim ĥāśılı her vech ile aķrāndan dūn   

43. Her biri şehd-i mezāķ ile olup şįrįn-kām 

Beni telħ-ābe-dehān eyledi śafrā-yı düyūn  

44. Bir seniñ gibi efendim var iken lāyıķ mı 

Ħalķa muĥtāc ile olsun mu derūnum maġbūn 

 

45. Baĥr-i luŧfuñ baña luŧf eylemeden eksilmez  

Yem-i iĥsānıñı ben teşne-dile eyle füzūn 

46. Umarım ki beni red etmeyesin bį-ĥāśıl 

Bāb-ı luŧfuñu Ħudā ķıldı saǾādet-maķrūn 

47.  _____  eyle duǾā devlet ü iķbāli içün    

K’ede maķbūl duǾāmızı Ħudā-yı bį-çūn 

 

 

48. Gülşen-i devletiñi ĥıfž ede bād-ı ġamdan 

Görmeye rūy-ı ħazān ol gül-i bāġ-ı gerdūn 

49. Tā ki Ǿālemde śafā cilve-nümā olduķca 

Ola fetvā ile ķalbiñde feraĥ rūz-efzūn 

 

                                                 
144

 fürūħt: füruħt 
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14

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Rū-güşā oldu saǾādetle dem-i Ǿįd-ı śafā 

Çehre-fersāy-ı rüsūm etdi ruħun bay ü gedā  

2. ǾĀlemiñ gül gibi āyįne-i baħtı açılıp 

Cümleniñ oldu Ǿarūs-ı emeli çehre-nümā 

3. Herkes itmām-ı ķavānįne olup āmāde 

Beźl-i cehd eyledi cümle vükelā ser-tā-pā
145

 

4. Śadr-ı aǾžam bu ķadar debdebe-i revnaķ ile 

Şeyħü’l-islāma gelip eyledi resmi icrā 

5. Etdiler ķāǾide-i vefķi ile v¼UI×Ž« 

Māh-ı sellem (?) olup ārāyiş-i ķānūn-ı ŝenā 

6. Şeyħü’l-islām olup burc-ı şerefde nāžır 

Māh ile oldu muķārin şeref-i şems-i đuĥā  

      7. Müftį-i dehr daħı vardı vezįr-i Ǿaśra 

 ǾUlemā ķāǾidesi oldu ĥużūrunda edā 

8. Ķāżį-Ǿaskerler o gün buldu ĥużūrunda şeref 

Oldu taķbįl yed-i rifǾat-i şān-ı fużalā  

9. Her biri Ǿörf ü iżāf ile gelip tebrįke  

Būs-ı dāmānı mevālįye olur cāy-ı śafā 

10. Dest-i pākini eder cümle meşāyiħ taķbįl 

Şeref-i śoĥbete
146

 müştāķ Ǿumūmen fużalā 

 

11. Silsile-baħş-ı rüsūm oldu maķām-ı dįvān 

Būs-ı dāmānı müderrisleri ķıldı iġnā 

12. Şeref-i źeyli verip cümle ricāle revnaķ 

Buldular yüz sürerek dāmenine neşv ü nemā 

13. Rūde-i Ǿiźźetine geldi ocaķlı bir bir 

Ħˇān-ı luŧfuyla olur sįr-i niǾam ehl-i cā 

14. Ķapucıbaşılar olmuşdu ser-ā-pā bir dür 

                                                 
14. 32a 
145

 ser-tā-pā: ser-tā vü pā 
146

 śoĥbete: śoĥbetine 
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Çehre-fersāy-ı ķudūmu ħˇācegān [ü] zuǾamā   

15. Çavuşān ü ketebe cümle kibār-ı aǾyān 

Buldular yüz sürerek źeyl-i kerem-baħş[a] śafā 

16. Teşnegān-ı fuķarā āb-ı keremle sįr-āb 

Şerbet-i luŧf ile şįrįn-dehenāndır żuǾafā 

17. Zülf-i ħūbān gibi olduķda şeb-i Ǿįd bedįd 

Ķıldı sevdā-zede-i dilleri mānend-i śabā  

18. Vardılar cümle der-i pādişeh-i źį-şāna 

Giydiler her biri āyįn-libās-ı ümerā 

19. Baġal-ı luŧf-ı ricāl ü Ǿulemāya śarılıp 

Şarŧ-ı taǾžįmi keremle ķapucı ķıldı edā 

20. Kevkeb-i şān ile faħħār olan erbāb-ı düvel 

Bāb-ı şāhįde piyāde görünür miŝl-i gedā 

21. Gūş-ı iķbāl ile diñle bu śadā-yı şānı 

Nevbet-i şāh-ı cihān ġulġule-i kūs-ı śafā 

 

22. Sįm saķķāları şerbet ķapucılar sükker 

Verip oldu heme şįrįn-dehenāndır Ǿulemā 

23. ǾŪd-ı pür-dūd-ı śafā cūd ile mevǾūd olaraķ   

Geldi kām-ı dil-i pür-sūda o şeb būy-ı vefa 

 

24. BaǾżılar cilve-i külħānda yerin gülşen eder 

Dūdunu sünbül eder nārını verd-i raǾnā 

25. Bu da bir gūne keremdir vükelāya ruħśat 

Kimi tecdįd-i vużūda kimi etmekde ŝenā 

 

26. Geldi taĥrįr ederek rütbe-i teşrįfātı   

Herkesiñ oldu merātible rüsūmu icrā 

27. BaǾde-zįn nažra-i müftįye varıp bu yüzden 

Yek-be-yek etdi vücūh-ı Ǿulemāyı inhā   

28. Çekilip rūy-ı śubuĥ gibi beyāża cümle  

Śadr-ı aǾžam yedine oldu rüsūmā[t] ilķā 

29. Ĥālet-efzāy-ı derūn oldu eźān-ı ǾArabį 
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Etdiler sünneti farż ile Ǿumūm üzre edā
147

    

30. Şems-i śubĥ-ı şeref-i Ǿįd nümāyān oldu 

Kevkeb-i ŧāliǾ-i devlet görünür nūr-efzā 

31. Oldu evreng-i selāŧįn-i zamān zįb-i rüsūm 

Etdi ķānūnį-i ǾOŝmānį yine Ǿarż-ı liķā 

32. O şehenşāh-ı cihān Ĥażret-i Sulŧān Maĥmūd   

Taħt-ı iclāle saǾādetle olup revnaķ-zā 

33. Şāh-ı Cem-cāh velį-ħaślet [ü] Ĥātem-iĥsān 

Ħayr-ħˇāh-ı fuķarā menbaǾ-ı enhār-ı Ǿaŧā 

34. Ħüsrev [ü] Behmen ü Dārāb ser-i derbānı 

Belki ednā ķuludur Şāpūr Sikender Dārā 

35. Öyle bir pādişeh-i salŧanat-ārādır kim 

Nįk-ħaśletle ŝenāsın edemez ħāme edā 

36. Ĥaķ teǾālā ede sulŧān-ı cihānı dāǿim 

Revnaķ-ı salŧanatı gün-be-gün olsun aǾlā 

37. Oldu dįvān-ı hümāyūnu müretteb ol gün   

Şevket-i şān ile bir gülşene döndü dünyā 

38. Žıll-ı Ĥaķ pādişeh-i Ǿaśr ķuǾūd üzre olup 

Cümlesi ķıldı ķıyām ile rüsūmu icra 

 

39. Yüz sürüp dāmen-i sulŧāna naķįbü’l-eşrāf 

Oldu āyįn-i şehenşāhį bu vech ile edā 

 

40. Ħān-ı Cengįziñ olup pūrları ħilǾat-pūş 

Etdiler dāmen-i pāk-i şehe çehre-fersā 

41. Getirip Ǿizzet ü iķrām ile śāĥib-mührü 

Sįm çūbunu çavuşbaşı eder velvele-zā 

42. Śadr-ı aǾžam yer öpüp bir niçe yerde geldi 

Oldu serv-i semen-āsā śalınıp pā-ber-cā 

43. Çehre-sā oldu ĥulūś ile ķudūm-ı şāha 

Ǿİzz ile durdu yemįninde olup revnaķ-zā 

                                                 
147

 edā: eźā 
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44. Pādişeh ķıldı ķıyām ile vezįre ikrām 

Śavt-ı ķānūn ile etdi çavuşān Ǿarż-ı nevā 

45. Oldu ārāyiş-i evreng sileĥdār
148

 ile  

Eyledi cānib-i ceybinde ķıyāmını aġa 

46. Serāy aġası muśāĥibler ile ŧurdu tamām 

Taħt-ı pür-rifǾata oldu aġayān zįb-i ķafā 

47. Pįşgāh-ı şeh-i źį-şāna ħıyābān oldu 

Peykān ü ķapucuyān ü çavuşān ü zuǾamā 

48. Lāne-i devlete śadreyn-i cenāĥeyn olmuş 

Per-zenān oldular icrā-yı rüsūma gūyā 

49. Şeyħü’l-islām alıp Ǿizzet ile vü rifǾat ile  

Nažar-ı pādişehe vardı edip Ǿarż-ı ŝenā 

50. Ŧurdu sulŧān-ı cihān çünki ķıyāma ol ān 

Pįşgāh-ı şeh-i gerdūna gelip ķıldı duǾā 

51. Gūş eden cümleten iħlāś ile āmįn dediler 

Etdiler ħayr-duǾā pādişehe bay ü gedā 

52. Resm-i āyįn-i mülūk üzre vezįr-i aǾžam   

Oldu ķānūn-ı Süleymānįye zįver-pįrā 

53. Yed-i pākine alıp defteri taķrįr etdi 

Herkesiñ mertebesin eyledi taǾrįf [ü]  edā 

 

 

54. Āb-ı rūy-ı vüzerā ĥażret-i śadr-ı Ǿālį   

Muśŧafā-ism şerāfetle vekįl-i Ǿužmā  

55. Ħāme-i şerĥ-i maķāśid sözü ǾAbbādįdir 

Nuŧķu bir şems-i maǾārif yedi Keşşāf-ı Ǿaŧā 

56. Ĥāfıž-ı Ǿilmin[e]
149

 olmuş idi Sūdį iĥsān 

Gülsitān-ı dili bir bāġ-ı Sürūrį gūyā 

      57. Dest-i dür-pāşıdır emvāc-ı maǾānį-i dürer  

Yedi bir baĥr-i muĥįŧ-i kerem ü Ǿayn-ı vefa 

58. ǾUlemāya eŝer-i kilk Bahāristāndır 

Gülsitān-ı keremi kām ümįdi būyā 

                                                 
148

 sileĥdār: sileĥdāy 
149

 Ǿilmin[e]: Ǿilminiñ 
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59 Bāġ-ı Ǿirfāna kelām-ı keremi nuŧķ-ı hezār 

Gül-i iĥsānı olup zįb sezā bay ü gedā   

60 Reǿy-i tedbįrine Risŧo vü Felāŧūn varamaz 

Edemez ĥikmetinin diķķatin İbni Sįnā 

61 Ǿİllet-i ķāfiyedir kilki devā-yı mūcez   

Maraż-ı cehle kelāmıdır işārāt-ı Şifā 

62 Cūşiş-i merĥameti mevc-i muĥįŧ-i şefķat 

Āb-ı cūy-ı keremi teşneyi eyler irvā 

63 Bi’ŧ-ŧabiǾ Ǿadl ü kerem ķılmaġa māǿil źātı 

Rūy-ı ġadr āyine-i ķalbine girmez aślā 

 

64 ŞerǾ ü ķānūn ile teǿlįf-i ķulūba māǿil 

Kilk-i źį-merĥameti bānį-i beyt-i fuķarā 

65 Desti vįrān-şode-i ħāŧır[ı] maǾmūr eyler  

Yed-i iĥsānı eder ħāne-i ķalbi iĥyā 

66 Śarśar-ı ħışmı edip mülk-i Ǿadūyu ber-bād 

Ħāne-i ķalbini düşmenleriñ eyler ifnā 

67 Olmaz Ǿuşşāķ zamānında enįs-i nāle 

Ki meger ede śarįr ile ķalem śavt-ı nevā 

 

68 Dūde-i Ǿanber-i iĥsānı midād-ı Ǿirfān 

Āb-ı Ǿayn-ı keremi nehr-i kemālāt-ı vefa 

 

69 Bülbül-i ħāme ŝenāsıyla teġazzül eyler 

Yine tek durmadı kesmedi lisānın ķaŧǾā 

70 Geçdi ķat ķat güle biñ reng hezār-ı şeydā   

Açmadın ġonçe-i śad-berg-i śabā bād-ı hevā  

71 Ŧutdu şefķat yüzünü gerçi o meh-rū bu gece 

Çįn-i zülfü ŧaġıdıp Ǿaķlı ħaŧā ķıldı ħaŧā 

72 Ol perį daǾvet-i tenhāya işāret eyler 

Gösterir dāǿire-i bezmi nihān çeşmi baña 

73 Ġārete ġamze-i Tātārı aķar cūlar-veş 

Tįr-i bārān ile mülk-i dilim oldu yaġmā 

74 Ķılıp Ǿuşşāķa düzen zülfü nevādan  _____ 
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Mūy-ı ħāmeyle çalar tįr ü kemān-ı maǾnā 

75 Dāverā dād-verā źį-keremā merĥametā    

Ey eden sāye-i luŧfunu dile ebr-i saħā 

76 Ħidmet-i ħayr-duǾāñızda ķuśūrum yoķdur 

Dil-i pür-cürm [ü] günehde ne ķadar çoķsa ħaŧā 

77 Cürmümüz keŝret-i ebyāt gibi nuŧķ edicek 

Keremiñ āyet-i Ǿafv ile cevāb etdi aña 

78 Hep maĥāķ-ı meh-i reǿyimde ķusūrum yoķdur  

Şems-i
150

 luŧfuñ yine Ǿafv ile verir aña żiyā 

79 Dönmeye ġonçe-i taśvįre ĥuķūķ-ı sābıķ 

Naķş-ı luŧfuñda görünmez umarım resm-i fedā 

80 Luŧfuñ ol mertebe vāsiǾ ki ķıyās eylersek 

Felek-i aǾžam olur nisbet ile ķuŧb-ı semā 

 

81 Teşneye cūy-ı kerem-baħşıñ olur Ǿayn-ı murād 

Nįl-i maķśūda midādıñdır olan ebr-i Ǿaŧā   

82 Nüsħamız oldu muŧavvel yetişir muĥtaśar et   

_____  eyle o źį-şāna ħulūs üzre duǾā 

      83.  İsteriz faħr-i cihān ĥürmetine Mevlādan 

 Vere dil-ħˇāhı ile cümle murādını aña  

 

84. Görmeye rūy-ı keder āyine-i iķbāli  

 Göre kerrāt ile źevķ-i ruħ-ı bayrām-ı śafā 

 

15

  

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Bize dellāle bir duħter bulunsa pür-śafā olsa 

Meźāķımca ser-ā-pā ħūb ĥüsnü bį-bahā olsa 

2. Ħam-ender-ħam ola zer-tār-ı zülf-i
151

 müşki boyunca 

Meşām-ı ārzūya mū-be-mū Ǿanber-zedā olsa 

                                                 
150

 şems-i: şemsiñ 

15. 35a 
151

 zülf-i: zülfü 
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3. Çü şāne zülf ucundan pāre pāre olsa Ǿāşıķlar  

Girįbān-ı taĥammül çāk çāk olmaķ revā olsa 

4. Güşāde çehre-i berrāķ lemǾān etse māh-āsā 

Hilāl ebrūsu semmūr-ı siyehden pür-cilā olsa 

5. Kirişme ġamzeler baķdıķca alsa ādemiñ Ǿaķlın 

O çeşm-i āfetiñ Ǿaynı siyāh yā[ħud] ala olsa 

      6. Dönüp baķdıķca bār-ı çeşmi murġ-ı dil şikār etse 

 Ķapılsa dįde-i āhūsuna dil dil-rübā olsa 

7. Döne her birisi bir tįr-i dil-dūz-ı cihān-gįre 

O müjgānlar kemāl-i keŝretinden sürme-sā olsa 

      8. Ser-ā-pā gūş mevzūn çekme enfi iǾtidāl üzre 

 Müdevver çehresi mihr-i sipihr-i pür-żiyā olsa 

 

      9. Cemāl-i śāfına mirǿāt-veş nežžāre olduķca 

Du-naķş-ı gül derūn-ı āyineden çehre-sā olsa  

10. Gül-i śad-bergden yüz ķat cemāli al al olsa 

Tebessümle zenaħlar gül yüzünde rū-nümā olsa 

11. Açılsa gelse gülzār-ı ruħu naķş-ı leŧāfetle 

Hezār-ı dil nigāh etdikce āheng-i
152

 nevā olsa 

12. Dehānı ġonçe-i aśfer lebi yāķūtdan aĥmer 

Dür-i dendān ter her bir sözü rūĥa ġıdā olsa 

13. Cevāb etdikce ol ķand-i lebi sükker-niŝār etse 

Dehen lüǿlüǿ ile bir ĥoķķa-i laǾlįn-nümā olsa 

14. Źeķan mevzūn Ǿiźārı al-gūn ol çeşm pür-efsūn 

Beyāż-ı sįb ġabġab sükkerįn-leb ħoş-edā olsa 

15. O śāfį gerdeni billūr-ı
153

 berrāķ olsa da baķsañ  

Görünse mevce-i reng-i nefes ĥālet-zedā olsa 

16. Boġazda Aķdeñiz dürrüne dönse ol çıķan dürler 

Yüzüne gelse incūlar dile siĥr-i vefā olsa  

17. Mücellā sįnesi āyįneye mirǿāt-ı ĥüsn olsa 

Beyāż-ı nāfesi ķāfūra dāġ-ı ibtilā olsa 

18. O pistānlar turunc
154

 u ġonçeden būy-ı ħaber verse 

                                                 
152

 āheng-i: āhengi 
153

 billūr-ı: billūrdan 
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Şemįm-i nefĥa-baĥşāy-ı vücūdu müşk-sā olsa 

19. Baķılsa sāǾid-i berrāķına bir sįm-i ħāliśdir 

Ser-engüştüne ŧuġra yerine evvel ĥınā olsa 

20. Vere ġammāzeler žahr-ı yedinde cilveler beş ķat  

Bize ellere ķarşu böyle dest-i merĥabā olsa 

21. Belį mūy-ı miyānı ķıldan ince isteriz ammā 

Yine ārāyiş-i āġūş-ı Ǿuşşāķa sezā olsa 

22. Ruħunda gerdeninde sįnede śāf-ı miyānında 

Bu ħāl-i Ǿanberįn ol bį-bedelde cā-be-cā olsa  

23. Du-māhį oldu žann etse gören endāmını nāfıñ 

Yem-i vaślı yine dāmān-ı
155

 yad elden cüdā olsa  

24. Levendāne ķıyāfet yāl ü bāli
156

 ola müsteŝnā  

Semende iǾtidāl üzre sürįnler bį-riyā olsa  

25. O yāriñ Ǿālem-i nevmi gül ü nergislere dönse 

Dem-ā-dem cāme-ħˇāb-ı cilvekārı pür-śafā olsa 

26. Miŝāl-i penbe laĥmi nerm ola her cānibi mevzūn 

Ħırām etdikce pālūde vücūdu cilve-zā olsa 

 

27. ǾArūsāne gelince duħter-i
157

 rez gibi naķş alsa  

Ayaġ elde rüsūm-ı sefke
158

 sāķį āşinā olsa  

28. Nihāl-i ķaddi ne kūteh ne ħˇod ġāyet ŧavįl olsa 

Çü serv-i bāġ tāze ķāmeti zįb-i vefā olsa 

29. Döne naħl-i gül-i gülzār-ı nāza al [ü] sebz ile  

Çiçekli cāmesi bir çeşm-i bülbül ħoş ķabā olsa  

30. Ser-ā-ser ol ķadi ǾarǾar zer-ender-zerle fer bulsa  

Ķumāş-ı germ-sūd-ı ĥüsne tellerle binā olsa 

31. Ķıyāmetler ķoparsa başına reftārı Ǿuşşāķıñ  

Śalındıķca nihāl-i kāmeti nāzük-edā olsa    

                                                                                                                                               
154

 turunc: tūrunc 
155

 dāmān-ı: dāmānı 
156

 yāl ü bāli: lāybāli 
157

 duħter-i: duħteri 
158

 sefke: sefķe 



97 

 

  

32. Ne meşşāŧa ne ġāze lāzım olsa öyle mümtāza 

Ser-ā-pā ĥüsn-i rūz-efzūnu hep dād-ı Ħudā olsa  

33. Žarāfetde nezāketde leŧāfetde ĥaķįķatde    

Nažįri olmasa her vech ile bir meh-liķā olsa 

34. Derūnu sende olsa şemǾ-i bezm olmasa bir ferde 

O da yanıķ dil-i āteş-nihāda mübtelā olsa 

      35. Nažarda böyle bir āfet göñülde ibtilā üzre 

 Derūn-ı kįse śabr-ı Ǿāşıķ-āsā pür-hevā olsa  

36. Görüp āyįne-i ĥāl-i hezārım gül gibi gelse 

Bu yüzden çehre-i meh-pāremiz müşkil-güşā olsa  

37. Felekde ħandeyi ben gösterirdim ol meh-i tāba   

 Ǿİnāyetlü efendim bir kezin benden yaña olsa 

38. Vezįr ibni vezįr-i  aǾžam ǾAbdullāh Paşa kim   

Olursa śadr-ı Ǿālį böyle ĥikmet-āşinā olsa 

 

39. Vekįl-i muŧlaķ-ı şāh-ı muǾažžam ü fāżıl-ı Ǿālem    

Kerįm-i muĥterem Ǿālį-himemdir ilticā olsa 

40. Ķulūb-ı nāsa mıķnāŧįs-i luŧfu rehber-i ümmįd 

Yed-i cūduna lāyıķ mühr bir ķuŧb-ı semā olsa 

41. Ǿİlimde Seyyid ü Rāzį keremde cümle mümtāzı 

Rezimde Rüstem-āvāzį olur vaķt-i veġā olsa  

42. Mezāyā-yı şiǾr [ü] fehminde Şevket ile Bāķįdir 

Nikāt-ı Ǿilm ile Ǿallāmedir naķle rıżā olsa 

43. Kelām-ı ĥikmet-āmįzinde ķānūn-ı edeb žāhir 

Şifā-sāz-ı beyān-ı nuŧķu her-demde edā olsa 

44. O deryā-yı muĥįŧ-i mevc-i iĥsāndır ki yek-laĥža 

Yanında ķaŧre-i nā-çįz olur baĥr-i Ǿaŧā olsa 

45. Olurdu aŧlas-ı gerdūna dek pür-sįm [ü] zer yer yer  

Yed-i iĥsān-güşāsı zįb-i dāmān-ı gedā olsa 

46. Ġazālān eyler idi mehd āġūş-ı pelengānı 

Nesįm-i ĥilm[i] teǿŝįrāt-ı ekvāna ġıdā olsa  

47. Olurdu yek-ķademde mülk-i düşmen pā-zede cümle  
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Ne dem çeşm-i
159

 süvār-ı esb-i ħışmı bād-pā olsa 

48. Bulunmaz böyle bir memdūĥ-ı cāmiǾ-i hüner aślā 

Tevārįħ-i selef manžūr-ı çeşmiñ ser-be-pā olsa  

49. Yeter ol źātı taśdįǾ eylediñ  _____ niyāz eyle    

Ķabūl eyler anı Mevlā ħulūś üzre duǾā olsa 

50. Bi-ĥaķķı enbiyā vü evliyā budur duǾāmız kim 

MuǾįni cümle işde luŧf u tevfįķ-i Ħudā olsa  

51. ŦulūǾ etdikce her mihr-i ruħān-ı ĥüsn ile Ǿālem 

Bi-ĥaķķı nūr-ı Aĥmed pertev-i śadra beķā olsa 

 

 

          16 

 

   17

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Geldi gülzāra yine kār-ı nevā ile hezār 

Şebi nevrūzuna taķsįm ederek faśl-ı bahār 

2. Döndü bülbül dil-i Ǿuşşāķ-ı naġam-sāza bu dem 

Yek-nefes ķılmadı bir perdede şāħ üzre ķarār 

3. Fāŧima dikdi uśūl ile gözün nergise dek 

Tār-ı sünbül düzenin bozdu yed-i zülf-i nigār 

4. Zülf zencįri śabā ile ber-efşān
160

 olalı 

Oldu gülzārda her sünbüle dil-beste nigār 

5. Ħār-ı dįvār-ı gülistāna ĥasedden bülbül 

Ber-hevā devr ederek her müjesin ķıldı ĥiśār  

6. Bāġda zülf-i Ǿarūsa saçı verdi açmaz 

Saçlı sünbüllerini bād-ı hevā ķıldı niŝār 

 

7. Hele bu dem
161

 dili ses çıķmaya bülbül-nefes et  

Neyleriz śafĥa-i edvārı var iken gülzār 

                                                 
159

 çeşm-i: çeşmi 

 37a; Bu kaside 1. kaside ile küçük farklılıklar dışında aynıdır. Bu nedenle tekrar yazılmamış, farklılıklar 

1. kasidede dipnot olarak gösterilmiştir. (Bkz. Kaside 1) 

17. 42a 
160

 ber-efşān: ber-feşān 
161

 dem: demde 
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8. Dökdü biñ yüz śuyunu ķıldı uśūl ile duyek  

Düzenin etdi o ....... bir gül-i śad-berge hezār 

9. Verdi māhiyyet-i verdinde hezār ……. vücūd 

ǾAynını şįşe-i gülşende śanırmış aġyār    

10. Ĥumret-i rūy-ı gül olduķca Ǿalāyım demeye  

Reg-i berg-i teri ķaśd eyledi müjgān-ı hezār 

11. Sįm-telden ķafese düşdü śanırdı kendin 

Gül-bün olduysa mekān bülbüle vaķt-i emŧār 

12. Şāl-i gül-gūnunu ārāyiş-i dūş etdi güle 

Hep bu luŧf ile .......... eden Ǿarż-ı vaķār 

13. O da dāġ-ı dilini ķorsa (?) güle gösterdi  

Ķıldı pervānesini lāle ile şuǾle-i nār 

14. Reşk edip bülbüle pervāne yine bį-pervā 

Perini şāħ-ı gülüñ ķaśdına ķıldı minşār  

15. Ŧutdu göbek burusı nāfe-i müşk-i Çįni  

Müşk-i Rūmį-i zemįn-i teni olduķca niŝār  

16. Śanma zerrįn görünür ŧarĥ-ı ķafesdārında  

Şebįke kįseye śanki
162

 zer-i maĥbūb śayar 

17. Yāsemen serv der-āġūş-ı hevāsında durup  

Śoldurur rūy-ı sefāhati[ni]
163

  hicre her-bār 

18. Oldu sebz aŧlas [u] yāķūt-ı kebūd ārāyiş
164

   

Yine zįb oldu benefşeyle çemenzār-ı bahār  

19. Ol ķadar śāf ki mirǿāt-ı çemen feyżinde 

Sāyesin daħı şükūfeyle pür eyler eşcār 

20. Śanmañız bād-ı bahārįden eden bu eŝeri    

Rūzgār eyledi bir bāġ-ı Ǿadālet ižhār 

21. Ķalb āǾyān edemez verd-i sefįd [ü] ala    

ǾAndelįb etse bu dem āteş-i tedbįrini zār  

 

22. Ĥażret-i EsǾad Efendi gül-i bāġ-ı Ǿirfān      

Gül-bün-i Ǿilm [ü] Ǿamel gülşen-i zühd [ü] ebrār 

                                                 
162

 śanki: śay ki 
163

 sefāhat: sefāĥat   
164

 aŧlas: aŧlās / yāķūt: yāķūd 
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23. Şeyħü’l-islām-ı zamān mihr-i sipihr-i iĥsān 

Ħayyir-i Ǿālemiyān maşrıķ-ı necm-i aķŧār  

24. Oldu gül-ġonçe-i fetvā ile taķvā cāmiǾ 

Gülşen-i zühdü maķām-ı
165

 śuleĥā-yı aħyār 

25. Bū Ĥanįfe-i zamān kāşif-i Ǿilm-i nāfiǾ 

Faħr-i ĥallāl-i tefāsįr sözü bir Şerĥ-i Menār 

      26. Cümleden efżel ü aǾlem[dir] o min küll-i vücūh 

 Źātı Ǿallāme-i Ǿaśr olduġu ke’ş-şems ü nehār   

      27. Bir müdeķķiķ mütebaĥĥir ki gören teǿlįfin  

 Müşkilātını eder nuŧķ ĥurūf-ı güftār 

      28. Ĥüsn-i taǾbįr ile āyįne-i āŝārında   

       Rūy-ı maǾnā ede her vech ile Ǿarż-ı dįdār 

29. Dür-i teǿlįfi olur zįb-i kütüb-ħāne-i dil 

Ħāme-i źį-eŝeri tāc-ı ser-i nuŧķ-ı kibār 

30. Hep işārāt-ı mezāyā-yı maķāśid söyler 

ǾUlemāya eŝer-i ħāmesi eyler ižhār   

31. Kerem [ü] luŧfuna Ĥātem varamaz CaǾfer ile 

Cūd [ü] iĥsānına olmaz raķam-ı ĥadd [ü] şümār  

32. Bülbül-i dil niçe taǾdād ede fażl-ı hünerin 

Gül-i taǾbįr ile yoķ gülşen-i vaśfa miķdār 

33. Kebg-i şeb-reng-i ŝenākārını żabŧ eyleyemem 

Fāris-i ħayl-i dilim Ǿaczini eyler ižhār
166

  

34. Ĥamdü li’llāh edeli mesned-i fetvāyı makām 

Herkesiñ oldu libās-ı ĥarekātı hem-vār  

35. Görür āyįne-i inśāfda vechin nāžır 

Rūy-ı ümmįdi bu yüzden eder Ǿarż-ı ruħsār 

 

36. Rāh-ı ümmįdi yitirmiş idi erbāb-ı ŧarįķ 

Şimdi iĥsānı eder herkese yoluyla medār    

37. Bį-nevā semt-i gül-i luŧfu muħayyer ķıldı 

Evc-i rifǾatde bevābį dilime verdi ķarār   

38. Pāy-būsuyla baśıp süllem-i pāye[ye] ayaķ  

                                                 
165

 maķām-ı: maķāmı 
166

 fāris: fāriś / ħayl-i: ħayli 
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Ķaśr-ı ümmįde ķadem-ber-ķadem etdim reftār 

39. Nev-bahār-ı gül-i evśāfı feraĥ-zāy-ı derūn    

Etmesin niçe teġazzül dil-i şühūrde (?)-şiǾār   

40. Çeşm-i yāre deme zaĥmıñ dil-i bį-dāda ķıyar    

Perde-sāz-ı nigehi ġamze-i pür-ħˇāba uyar 

41. Beñlere ķıldı düzen ħāŧır-ı
167

 tār-ı zülfü 

İkide birde hezār-ı dil olur yine dūçār 

42. DaǾvet-i āyine-i dįdeme gelmez mi ħayāl 

Ol perį şįşe-i nežžārede etmez mi .........  

43. Al ruħsār ile müjgānını ķıldıķca ħayāl 

Oldu Ǿuşşāķ nev-āġāz gözüm nūru ĥisār  

44. Çār-ebrūsu iki beyt-i müǿeŝŝir oķunur 

Şeref-i vefķ-i murabbaǾda eŝerdir der-kār  

45. Āşikār eyler iken ġamzesi kebg-i nāzı 

Yine murġ-ı dile şehbāz-ı nigeh ķıldı şikār 

46. Per-i nežžāre-i ümmįdi eder pervāne 

Āteşįn-cāme ile şuǾle-i tāb-ı reftār 

47. Eşk-i dįdem varır ammā ki śuyunca Nāfiź 

ǾĀlem-i āba
168

 dem-ā-dem şeb-i vuślatda ŧoyar   

48. Dāverā merĥametā kān-ı mürüvvet śadrā   

Ey eden dāmen-i luŧfu ile mažlūma medār   

49. Müfred olsaydı mürekkeb eŝer-i luŧf etmez  

Ħāmesi naħl-i keremdir ħaŧ[ı] Ǿayn-ı enhār 

50. Merkez-i ķuŧbu olur dāǿirede ŝābit hep  

NefǾi var (?)  ħalķ-ı cihān etdigiçün leyl ü nehār 

51. Ĥaķ teǾālā
169

 şeref-i şems-i vücūdun umarız   

Maşrıķ-ı noķŧa-i ĥaŧŧ-ı ĥamel eyler her-bār   

52. Dād [ü] feryād elinden ħuśemānıñ şeb ü rūz 

Ĥalķa-i der gibi bābım gözedir leyl ü nehār 

53. Arpalıġı siler aśĥāb-ı düyūnun ĥırśı 

                                                 
167

 ħāŧır-ı: ħāŧıra 
168

 āba: ābı 
169

 teǾālā: teǾālādan 
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Diş biler üstümüz[e] aç gözü ŧoymaz nā-çār   

54. Eger eŧrāfım alırlarsa o śavt-ı bedler 

Esb-i ŧabǾımı eder pā-zedesi āħir-i kār  

55. Sözü keskin ķılıcı seyf gözü per śalıcı  

Özü bozuķ çalıcı her biri tįġ-i ġaddār 

56. Ħūb-ı kebg-i kerem eyler ise imdādımıza  

Anlara dest-i redi göstereyim sāyem-vār 

57. Dil-i maĥzūnumu şād ede beġāyet luŧfuñ 

Ķıla şehr-i feraĥı ħāme żamįme tekrār 

58. Maķśad-ı ħāme şikāyet degil ey bāġ-ı sürūr 

Ġonçe-i ŧabǾıñı güldürmege söyler esrār   

59. Ķılma śuġrā ile kübrā gül ü bülbül diyerek 

Bu imiş oldu netįce gül-i esrār-ı bahār  

60. Niçe bir şekve beyān oldu muħtaśar et
170

   

Ķıl duǾā etme muŧavvel sözü Nāfiź her-bār  

61. Ĥüsn-i tevfįķi refįķ ede saǾādetle Ħudā    

Dāǿim etsin şeref-i źātıñı Rabbü’l-ġaffār  

62. Merkeziñ ķuŧb-ı şimālį gibi ŝābit olsun 

Ĥaķ ede kevkeb-i iķbāliñi ķāǿim her-bār 

63. Ġonçe-i devleti şād-āb-ter
171

 olsun dāǿim  

Görmeye rūy-ı ħazān ol gül-i bāġ-ı āŝār 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
170

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
171

 şād-āb-ter: şād-āb-fer 
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[KITA-İ KEBİRE]  

  

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Cenāb-ı Muśŧafā Behcet Efendi-zāde ol pür-cūd 

Ola dil-ħˇāhı üzre her murādı Ǿizz ü rifǾatle  

2. Ķudūmu zįb-baħş-ı şıķķ-ı evvel ola pür-tevfįķ 

O mesned aña mevrūŝ-ı pederdir şān ü rifǾatle 

      3. Olur fenn-i ķalemde ħāme Ǿāciz vaśfa başlarsa 

 Feżā
172

-yı Ǿilm[i] cevlāngāh ederdi kilki diķķatle   

4. Ħudā bir nūr-ı dįde ķıldı śulbünden aña iĥsān  

Emįn ola cemįǾ ekdārdan Ǿömrü selāmetle    

                                                 
K.K 44b 
172

 feżā: fezā 
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5. Çıķıp bir vaśf ile Nāfiź dedim tārįħini ez-dil 

Muĥammed verdi mehd-i dehre ĥüsnü zįb-i behcetle  

Tarih H. 1177 (M. 1763)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   [MESNEVİLER] 
  

    1

 

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 
 

1.   Gel beri ey dil-i sevdā-zede-i Ǿaşķ-ı Ħudā             

Şevķ ile eyleyelim ĥamd ü sipās-ı Mevlā 

      

     2.   Kilk-i ter vehle-i evvelde duǾā eyleyerek 

           Başlasın vaśf-ı Ĥaķa ĥamd ü ŝenā eyleyerek 

 

3. Evvel ol śāniǾ-i bį-çūn-ı ķader-pįrāye  

K’eyledi aĥsen-i zįverle bizi pįrāye 

       

4. Nuŧķ ile ādemi ħalķ etdi
173

 mükerrem ķıldı 

                                                 
1. 1b 
173

 ādemi ħalķ etdi: ādemi vü ħalķ etdi   
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ǾAķl ile ekmel ü śūretle müsellem ķıldı 

   

5. Źātını fehm [ü] firāsetle ķılıp müsteŝnā 

Vaśf-ı ādemde buyurdu UM¦Ód½ bI¼Ë 
174

 

 

6. Ķurdu bir süllem-i tertįb-i merātib muŧlaķ 

Derecātıyla ola her biri tā mažhar-ı Ĥaķ 

 
7. Öyle bir Ħāliķ-i yek-tā-yı Ǿažįmü’ş-şāna 

Edelim śarf-ı nefes ĥamdine dervįşāne              

 

8. Başla gel şāh-ı rusul vaśfına ey kilk-i vefā 

Bulasın tā iki Ǿālemde śafā neşv ü nemā 

 

9. Vaśf-ı maĥbūb-ı Ħudāda edegör iķdāmıñ 

Tā ki meddāĥ-ı nebį diyü oķunsun nāmıñ 

  

10.  Fātiĥ-i daħme-i gencįne-i nūr-ı şāhį 

 Eyledim beste sitāyiş ile hep efvāhı 

 

11.  O güher-pāre-i elmās-nigįn-i levlāk 

 Oldu ārāyiş-i imkāna  „UM*�—« U¦ Ë 
175

 

 

12.  Mihr ü māh-ı du-cihān faħr-i resūlü’ŝ-ŝaķaleyn    

 Neyyir-i nūr-ı Ħudā yaǾnį ĥabįb-i kevneyn 

 

 

13. Şeh-i evreng-i risālet meh-i burc-ı raĥmet 

 Dāver-i rūz-ı cezā dest-resā-yı ümmet 

 

14.  Mālik-i ħātem-i gencįne-i sedd-i kevneyn 

 Ħāzin-i maħzen-i sermāye-i sš�u­ »U­ 
176

 

 

15.  Neyyir-i ħāver-i envār-ı Ǿulūm-ı du-cihān 

 Ǿİllet-i ġāǿiye-i āyine-i kevn ü mekān 

 

      16.  Mihr ü meh olmaz idi źerre ķadar nūr-efşān   

 Pür-żiyā cebhesiniñ Ǿöşrü eger olsa Ǿayān  

  

17.  Öyle peyġamber-i şöhret-dih-i seyr-i eflāk 

 Ümem-i sāǿireden oldu anıñ ümmeti pāk 

 

18.  Edelim śıdķ ile biz aña śalāt ile selām 

 Āl ü eśĥābına ezvācına hem bi’l-ikrām 

                                                 
174

 İsrâ 17/ 70 
175

 İsrâ 17/54, Enbiyâ 21/ 107, Furkân 25/56, Sebeǿ 34/ 28 
176

 Necm 53/ 9 
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19.  Yār-i evvel ki Ebū Bekr-i veliyyü’ś-śıddįķ       

 Faħr-i kevneyn[e] odur rāh-ı şerįǾatda refįķ 

      

20.  Yār-i ŝānį ki odur ĥażret-i Fārūķ-ı güzįn        

 Mülk-i İslāma odur ĥıśn-ı ĥasįn rükn-i rekįn 

 

21.  Ŝāliŝen ĥażret-i ǾOŝmān ki odur Źü’n-nūreyn    

 Śāĥib-i ĥilm ü ĥayā śıhr-ı resūlü’ŝ-ŝaķaleyn 

 

22.  RābiǾen ĥażret-i Ĥaydar esed-i Bār-ı Ħudā        

 YaǾnį oldur ki o dāmād-ı ĥabįb-i Mevlā 

 

23.  Bā-ħuśūś ol ŝemer-i naħl-i velāyet sıbŧeyn  

 Ber-güzįde-güher-i silk-i ħilāfet ĥaseneyn 

 

24.  Sāǿir eśĥābına vü āline daħı her ān 

 Olsun itĥāf śalāt [ü] śalavāt-ı raĥmān  

 

25.  BaǾde-zįn vaśf-ı şehenşāh-ı cihānı edelim      

 Medĥ-i Cem-cāh [ü] Ferįdūn-ı zamānı edelim 

 

26.  Dāver-i rūy-ı zemįn pādişeh-i taħt-nişįn 

 Düşmene düşmen-i dįn raĥm-zen-i cān-ı ĥazįn 

 

27.  Şeh-i Ħūşeng-ħadem dāver-i Dārā-ġılmān 

 YaǾnį Keyħusrev-i devrān Süleymān-ı zaman 

 

 

28.  Māye-i kān-ı saħā menbaǾ-ı deryā-yı Ǿaŧā 

 Vāyedār-ı fużalā püşt ü penāh-ı fuķarā   

 

29.  Şeh-i evreng-i cihān ĥażret-i Sulŧān Maĥmūd 

 Eyledi źātını dünyāya kerem Rabb-i vedūd 

 

30.  Etdi ħˇurşįd gibi źātını Ĥaķ dįne Ǿalem 

 Zįver-i dest-i kerem-rįzi anıñ tįġ-i ķalem     

 

31.  ǾĀlemi būy-ı Ǿadālet ile taǾŧįr etdi 

 Dehri hep ħˇān-ı Ǿaŧā-baħşı ile sįr etdi 

 

32.  Tįġ-i ĥıfžıyla cihān naķmetini ķaŧǾ etdi 

 Fitne başını alıp ħavf ile çıķdı gitdi 

 

33.  Bād-ı ħışmı ola ger mülket-i aǾdāya vezān 

 Niçe biñ düşmeni mesmūm olur ol demde hemān 

 

34.  Devr bir mertebe āsūde ki her ħār-ı belā 
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 Bülbül-i zāra olur pister ü bālįn-i śafā 

 

35.  ǾĀleme āb-ı Ǿadālet şu ķadar cārįdir 

 Ābıñ āteş daħı hem-meclis ola yārįdir 

 

36.  Böyle bir şāh-ı cihān gelmedi dünyā yüzüne 

 Gelmedi gelmeye miŝli var ise źātı yine 

 

37.  Sāye-i devleti mihr-i şeh-i Ǿālemdir bu 

 Mihr ü meh sāġar-ı meclis ola ol demdir bu 

 

38.  Ħaķ teǾālā ede sulŧān-ı cihānı dāǿim   

 Źevķ ü rāĥat ile taħtda ola biñ yıl ķāǿim 

 

39.  Gel gel ey ħˇāce-i bendergeh-i kālā-yı süħan    

 Tercemān-ı dil ü cān nāķıd-ı maǾnā-yı süħan   

 

40.  Gel gel ey ħāme-i Nāfiź-dem-i nuŧķ-ı iǾcāz     

 Vaśf-ı ħūba dem-i cān-baħş ile eyle āġāz            

 

41.  İsterim sen açılıp gül gibi ħandān olasın 

 Dāħil-i dāǿire-i zümre-i yārān olasın 

 

42.  Fikr-i āŝārıñ ile śunǾ-ı Ħudāyı bileler 

 Ħāliķ-i baĥr ü ber ü arż ü semāyı bileler  

 

43.  Bileyim derseñ eger ħūblarıñ mümtāzın 

 Mülk-i ĥüsnüñ şeh-i fettān-büt-i ŧannāzın  

 

44.  Çeşm-i idrāk ile eşkāl-i bütāna nažar et 

 Śafĥa-i ĥüsnü zer-endūde-i nūr-ı baśar et 

      

45.  Evvelā çįn-i ser-i zülf-i ħam-ender-ħamı gör 

 Kākül-i ŧuġ gibi başda siyeh perçemi gör 

 

46.  Cebhede bād-ı Ǿitāb ile temevvücler ola 

 Yem-i pįşānįde ceźr
177

 ü med-i baĥr ü ber ola    

 

47.  Vesmesin eyleyicek ħāme-i meşşāŧa Ǿayān 

 Tįġ-i Mirrįħ ile ħūn-pāş ola ebrū-yı bütān 

 

48.  Müjeler sūzen-i dil-dūz ola nįştervārį 

 Reg-i cāndan döke ķan ħancer-i dil-bervārį  

 

49.  Çeşmi şemşįr-i ķażā gibi amān bilmez ola 

 Günde biñ bende helākıyla ħalel gelmez ola 

                                                 
177

 ceźr: cezr 
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50.  Ħancer-i ġamzede zehr-āb ola zehr ile ŧola 

 Cān-güdāzāne nažar fitne-nümā žālim ola 

 

51.  Nigehi kevn ü mekānı ede ħışm ile ħarāb 

 Ħānümān-sūz ola āteşkede-i ķahr ü Ǿitāb 

 

52.  Rūyu bir vech ile taǾbįr ķabūl eylemeye 

 Ĥüsnü bir śūret ile vaśfa duħūl eylemeye  

 

53.  Nuŧķa geldikce ola Ǿārız[ı] gül dildārıñ   

 Aça gül-ġonçesini bād-ı tebessüm yāriñ 

 

54.  Lāle-i āteş-reng ola Ǿiźār-ı cānān
178

         

 Dāġ-ber-dil ede her māhı o mihr-i raħşān 

 

55.  Deheni teng ola bir mertebe kim ħūbānıñ 

 Śıġmaya noķŧa-i mevhūm lebi üzre anıñ 

 

56.  Dām-ı ālām-ı belādır dene çāh-ı źeķana 

 Bün-i gird-āb-ı ķażā nāfe ola yāsemene 

 

57.  Günde biñ Yūsuf-ı dil ola zenaħdāna esįr  

 Mıśr-ı ĥüsnüñ bula üftādesi çāh-ı iksįr 

 

58.  Ĥālet-efzā ede mey-gūn lebi śahbāyı 

 Çāk çāk eyleye gül-ġonçe gibi mįnāyı 

 

 

59.  Olsa gül-berg-i ruħ-ı
179

 yār Ǿaraķ-rįz-i ĥicāb 

 Diyeler etdi tereşşuĥ gül-i sįr-āb gül-āb 

 

60.  Dür-i dendānı ki Ǿaks-efgen ola śahbāda 

 MaǾden-i lüǿlüǿ-i ter gösterir ol mįnāda  

 

     61.  Ħaŧ-ı müşkįn-i cemāli ola Ǿanber-efşān  

            Gülşen-i ĥüsne benefşe Ǿaraķı olsa revān 

 

62.  Sįb-i ġabġab ola ey ħām-ŧamaǾ naħl-i vefā  

 Mįve-i vaślını vermezse daħı serv-āsā
180

  

 

    63.  Görüne mevc-i nefes gerden-i śāfįsinden 

           Tā boġaz ceźr ü medi dem-be-dem olsa rūşen
181

 

                                                 
178

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
179

 ruħ-ı: ruħu 
180

 Bu beytin üzeri çizilmiştir. 
181

 Bu beyit LH. 54b’de şu şekildedir:  

Görünür mevc-i nefes gerden-i śāfįsinden 
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    64.  Sįne bir rütbe mücellā ola olduķca Ǿayān 

           Źerre-veş maĥv-ı vücūd eyleye mihr-i raħşān 

 

    65.  Ķad-i mevzūnu nihāl-i İreme nāz etse 

           Ĥarekātıyla ķıyāmet günün ibrāz etse 

 

    66.  Mū-miyānı o ķadar nāzük ola ħūbānıñ   

           Bār ola ħaŧŧ-ı şuǾāǾı beline cānānıñ   

 

    67.  Dil-rübā ĥüsn ile ħulķ ile pesendįde ola 

           Şehrler bunculayın māh-liķālarla ŧola 

 

    68.  Ķalmaya ħāliye meclisde ayaķ basmaġa yer  

           Ŧola meydān-ı maĥabbetde leb-ā-leb sāġar
182

  

     

    69.  Yine bu şarŧ ile kim bį-ġam ola ħalķ-ı cihān      

 ǾAyş ü nūş-ı ŧarab-engįz-i neşāŧ ile hemān 

 

    70.  Ĥaķ bu kim źevķ ü śafā üzre cihān āsūde 

 Şimdi ġam-ħāne-i dil oldu neşāŧ-ālūde 

 

    71.  Ĥamdü li’llāh bu zamān emn ü amān üzre cihān 

Olsa āhūlara hem-cilve n’ola şįr-i jiyān 

 

    72.  Rūzgār etdigi evżāǾa peşįmān oldu 

 ǾAyn-ı Ǿāşıķ gibi ġam gördü ki ħandān oldu 

    73.   Ġam iken ĥāśılı sermāye-i baħt-ı bed-şūm 

 Ķaldı der-ĥalķa
183

 ĥisābı görülüp cümle ġumūm 

    74.  Ħandeden aġzı açıķ ķaldı ġamıñ şimdi hemān 

 ǾĀlem-i Ǿayş ü neşāŧı görüp olmuş ĥayrān 

 

    75.  Şimdi Gįv-i ġamı  È“—u•  neşāŧ etdi zebūn 

 Bįjen-i derd ü elem çāhda ķaldı maġmūm 

 

    76.   Bād-ı neşǿeyle dön[en] kāseleri ŧoldu yine 

 Keştį-i ġam bün-i gird-āb-ı neşāŧ oldu yine 

 

    77.   Ĥāmil-i neşǿe olup dāǿire-i meyyāli 

 Merkeze döndü medār-ı süħan-ı ġam ħālį
184

  

 

                                                                                                                                               
Boġazıñ ceźr ü medi dem-be-dem olsa rūşen 

182
 Bu beytin üzeri çizilmiştir. 

183
 der-ĥalķa: der-ħalķa 

184
 Bu beytin üzeri çizilmiştir. 
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    78.  ǾArśada ķalmaz idi ĥaķ bu ki maǾmūr ribāŧ 

 Rişte-i Ǿömr-i ġamı kesmese miķrāż-ı neşāŧ 

 

    79.  Ġamı eşkāl-i ħumārįden edip istiħrāc 

           Şekl-i meǿmūnįde bir neşǿe bulup şimdi revāc 

 

    80.  Şimdi Ǿāşıķ bile şaħś-ı
185

 ġamı arar bulamaz 

           Neşǿe-i vuślat elinden yaķasın ķurtaramaz  

 

    81.  Keştį-i neşǿe yem-i cilvede etdikce şināh 

           Adı batdı ġam ü derd ü elemiñ ħˇāh nā-ħˇāh 

 

    82.  Ġam iken ĥāśılı sermāye-i ehl-i Ǿirfān 

           Şimdi ġam gitdi Ǿadem şehrine bį-nām ü nişān 

 

    83. ǾAśra bir böyle feraĥ-zā gelecek derler idi 

 Biñ yüz ķırķ üçe bu sāl-i hümāyūn erdi 

 

    84.   Şimdi meydān-ı feraĥ esb-i mey-i nābıñdır 

 Şimdi devrān-ı śafā sāġar-ı sįm-ābıñdır 

  

    85.  Yoķ ġamıñ nāmını bir kimse bilir Ǿālemde 

 Cümle źevķ ü feraĥ ü cilve vü Ǿayş ü demde 

 

    86.  Ħalķ bir mertebe pür-neşǿe bu devr-i Cem mi 

           Buña nisbetle zamān-ı Cem-i devrān dem mi  

 

    87.  Bu ne ĥālet ki cihānda arasañ ehl-i ġamı 

 Gösterirler saña bir bir varaķ-ı Ǿayş ü demi 

    88.  Bu ne sırdır diyü bir kāmile etdikde suǿāl 

 ǾAyş ile kāse-i dehri pür eden neşǿe miŝāl 

 

    89.  Dedi ey ŧālib-i merdān-ı Ħudā gūş eyle 

 Mevc-i güftārımı deryā gibi al cūş eyle 

 

    90.  Bād-ı luŧf u keremi dehre sirāyet etdi 

 Gūyiyā baĥr ü beri gülşen-i cennet etdi 

 

    91.  Şeh-i İskender-i dādār-ı zamān kişver-i cūd 

 Žıll-ı Ĥaķ pādişeh-i ĥażret-i Sulŧān Maĥmūd 

 

    92.  Mālik-i rūy-ı zemįn pādişeh-i ķuŧb-ı cihān 

 ǾAķl-ı ŝānį-i nigehbān-ı ħıdįv-i devrān 

 

    93.  Dāver-i Cem-ĥaşem ü Behmen-i ħāķān-reviş
186

 

ǾAķl-ı kül kāmil ü dānā vü Arisŧo-dāniş 

                                                 
185

 şaħś-ı: şaħśı 
186

 Behmen-i ħāķān-reviş: Behmen ü ħāķān-reviş   
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    94.  Ķahramān-ĥaşmet ü Rüstem-Ǿažamet merd-i cihān 

 Sām ü Gerşāsb-ı  È“—u•  Nerįmān-ı zamān 

 

    95.  Şeref-i şems ǾUŧārid-ķalem ü burc-ı ĥamel 

 Müşterį Zühre Ķamer baħt-ı merātibde Züĥal 

 

    96. ǾĀdil ü kāmil [ü] śāĥib-hüner ehl-i Ǿirfān 

 Merĥamet kānı kerem maǾdeni ebr-i nįsān  

 

    97.  Sāye-i luŧfu ile neşv ü nemā buldu cihān 

 Perveriş-yāb olup Ǿadliyle bütün kevn [ü] mekān 

 

    98.  Şöyle bir kān-ı keremdir ki Ħudā-yı müteǾāl       

 Nāmı źikr olduġu yerlerde ķomaz gerd-i melāl 

 

    99.  Sāye-i luŧfunuñ arż
187

 üzre düşe tedbįri 

 Ĥaşre dek ol yeri kim ķazsa bulur iksįri 

 

    100.  Reşĥa-yāb-ı keremi olsa gedāya derĥāl 

  Heft-deryā gibi cūş eyler anıñ üstüne māl  

 

    101.  Sūǿ-i tedbįrde eger sehv ile ķılsa fi’l-ĥāl  

  Ħayra tebdįl eder ānįde Ħudā-yı müteǾāl 

    102.  Emrine eyledi dünyāyı muŧįǾ Bār-ı Ħudā 

  Oldu fermān-beri hem tįr-i cefā tįġ-i veġā 

 

    103.  Yed-i luŧfundan olunca yine emr ü fermān 

  Yedi ıķlįme eder ĥüķmünü cārį her ān 

    104.  O ķadar ĥükmüne münķād bu mįnā-yı felek 

   Fevrį Ǿaksine döner eylese fermān gülerek 

 

    105.  Mįl-i ĥıfžı felegiñ çeşmine etdikde eŝer 

   Sürmedār etdi gözün şįrleriñ āhūlar  

 

    106.  Ĥıfžı bir mertebe kim görüñ bize Ǿişret eder 

  Bāz turaçla şįr āhūlar ile ülfet eder 

 

    107. ǾAyş ü nūş eyleyelim böyle zamān girmez ele 

   Bülbüle ol gül-i cāmı śunuyor ħārı bile          

 

    108.  Böyle eyyām-ı feraĥ-baħşı görüp ehl-i süħan 

 Her biri gülşen-i endįşesini ķıldı ĥasen 

 

                                                 
187

 arż: Ǿarż 
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    109.   Kimi nev-güfte ġazel eyledi teźyįl
188

 saña 

   Kimi nev-güfte ķaśįd ile bulup cilve-nümā 

 

    110.  Baña da vaśf-ı şerįfiñde erip feyż-i sürūr 

   Eyledi bāde-i dilden yine bir neşǿe žuhūr 

 

111.  Gülşen-i ħāŧıra bir tāze zemįn oldu bedįd 

    Daħı şemm eylememiş rāyiĥasın güft ü şinįd 

 

112.  Dür-i nažma vereyim rişte-i ħāŧırda nižām   

    Silk-i tedbįr ile bulsun o manžūme ħitām  

 

113.  Ħāmemiñ aġzını öpdüm dedim ey kilk-i śafā 

    Baña bu demde ķanı yā ķanı imdād-ı vefā 

 

114.  Dedi ey şāǿir-i leffāf-ı perįşān-edā 

    Yürü endįşeñe yalvar biraz et Ǿarż-ı recā 

 

115.  Vardım endįşemiñ ayaġına yüzler sürdüm 

    O da müstaġnį-i nāzende dirįġā gördüm 

 

116.  Bekledim vaķt-i neşāŧını anıñ niçe zamān  

    Gözledim bir raśadın düşüreyim diyü hemān 

 

117.  Hele bir kerre sürūruyla görüp ħande-künān 

    Dedim ey gülşen-i endįşe amān eyle amān 

 

 

118.  Ħandeler etdi telāşımı görüp baña biraz 

    Aġlama dedi yeter raĥm edeyim saña biraz  

 

119.  Dil-i endįşe aġız bir edicek ħāme ile  

    Çıķdılar śafĥa-i evrāķa siyeh cāme ile  

 

120.  Cām-ı endįşeyi pür-bāde ķodum meydāne 

    Yine Ǿişretkede-i nev bize dem yārāne  

 

121.  Olalar diyü hüner ehli śafā-yāb-ı süħan 

    Sū-be-sū oldu güşāde yine ebvāb-ı süħan 

 

122.  Bu nev-āŝār nigeh ehl-i süħanıñ çeşmine nūr    

    Bezm-i ġamda olan üftādelere cām-ı sürūr 

 

123.  Sürme-i çeşm-i dil ü cān süħan-dānįdir 

    Merdüm-i dįde-i Ǿirfān süħan-dānįdir   

 

                                                 
188

 teźyįl: tezyįl 
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124.  Neşve-i bāde-i rindān-ı śafā-keşdir bu 

    Sāġar-ı Ǿişret-i ħˇurşįd-i vefā-keşdir bu  

 

125.  DāfiǾ-i kāviş-i ġam vāye-keş-i źevķ ü śafā  

    Neşǿe-i cām-ı vefā hem-dem-i Ǿayş-ı şuǾarā 

 

126. ǾĀşıķ eglencesi endįşesi fikr-i cānı   

    Ġam-keşiñ neşǿe-i ārām-ı dil-i nālānı 

 

127.  Varaķ-ı berg-i güle dāġ-ı derūn-ı tāze 

    Dil-i mecmūǾaya ser-rişteleri şįrāze 

 

128.  Tāze her mıśraǾı bir maħzen
189

-i esrār-ı śafā 

    Beyt-i nev-cilvesi bir şāhid-i ferħunde-liķā 

 

129.  Geldi tārįħine bā-feyż-i Ħudā-yı maǾbūd 

    Rūy-ı ārāyiş-i mecmūǾa-i Sulŧān Maĥmūd    

 

130.  Oldu tārįħ tamām ey meh-i sāķį-i felek 

   Cāmı eksiltme getir devre ayaķ baś gülerek 

 

131.  Āsumān-ı dil ü cāndan feraĥ etmeye Ǿubūr    

    Āfitāb-ı gül-i iķbāl ede burcunda žuhūr 

 

132.  Ufuķ-ı dilde tevālį-i śafā oldu fürūǾ 

    Burc-ı endįşede bir şarķį māh etdi ŧulūǾ
190

 

 

 

133.  Ey ŧabįb-i dil ü cān derdime dermān eyle 

    Ey şehenşāh-ı cihān bendeñe iĥsān eyle 

 

134. ǾAbd-ı memlūk-ı ŝenā-ħˇānıñı ħandān eyle  

     Ey şehenşāh-ı cihān bendeñe iĥsān eyle 

 

135.  Ķuluñu Ǿahd-i şerįfiñde şehā aç etme  

    Tįr-i cevrine ĥasūduñ dili āmāc etme 

 

136. Ġayre Allāhı severseñ beni muĥtāc etme 

Ey şehenşāh-ı cihān bendeñe iĥsān eyle 

 

137.  Yüz süren ħāk-i rehiñe bulur iksįr-i murād 

    Nažar-ı Ǿāŧıfetiñ Ǿāleme ķıldı imdād 

 

138.  Ķıl bugün źerre
191

 ķadar źerreñi mihriñ ile yād 

    Ey şehenşāh-ı cihān bendeñe iĥsān eyle 

                                                 
189

 maħzen: maĥzen 
190

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
191

 źerre: zerre  
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139.  Ne gelipdir ne
192

 gider sen gibi şāh-ı devrān  

   Görmemiş şimdiye dek miŝliñi hįç çeşm-i cihān  

 

140.  Ķıldım ilhām-ı Ħudāyile bunu vird-i zebān 

    Ey şehenşāh-ı cihān bendeñe iĥsān eyle  

 

141.  Görüp işiden eder ĥażretiñi Ĥaķķa duǾā 

    Ķıldılar źātıñ içün ħalķ-ı ciĥān ĥamd ü ŝenā 

 

142.  Nāfiźe ķıl kerem ey şāh-ı cihān baħt-ı Ǿaŧā 

    Ey şehenşāh-ı cihān bendeñe iĥsān eyle 

 

143.  Söz
193

 tamām oldu duǾā vaķti hemān ey dil-i zār    

    Yalvarıp naķd-i sirişkiñ edegör ħāke niŝār  

 

144.  Dergehinde ede maķbūl duǾāmız maǾbūd 

    Baķmaya yüzümüzüñ ķarasına Rabb-i vedūd 

 

145. ǾÖmrünü devletini eyleye Mevlā efzūn  

   Ǿİzzet ü rifǾat ile ola śafā-yāb derūn   

 

146.  Gül-i ümmįdi ħazān olmaya görmeye kesel 

    Böyle bir feyż-i ĥayātı vere feyyāż-ı ezel 

 

147.  Heft-kişverde ola ĥükm-i hümāyūnu revān 

    Yedi ıķlįmiñ ola ķavmi muŧįǾ-i fermān    

 

148.  Merkez-i dāǿire-i źevķ ede Mevlā anı 

    Rūz [u] şeb mihr ü meh etdikce felek gerdānı  

 

 

 

2

   

 

 feǾilātün feǾilātün feǾilün  
 

 

1. Ĥażret-i Āśaf-ı źį-şān-ı kerem 

AǾnį hem-nām-ı ĥabįb-i ekrem  

 

2. Ĥażret-i Aĥmed-i Ǿilm ü Ǿirfān  

İbni Sįnā-yı zamān Āśaf-şān 

 

3. Mesned-ārāy-ı vezįr-i aǾžam 

                                                 
192

 gelipdir ne: gelipdir ü ne 
193

 söz: söze 

2. 17b 
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Śāĥib-i śadr müdįr-i aǾlem 

 

4. Āb-ı rūy-ı vüzerā-yı Ǿālem 

Nūr-ı çeşm-i vükelā-yı ekrem 

 

5. Merĥametkār ü müşįr-i devrān 

Şefķat-ārāy-ı medār-ı iĥsān 

 

6. Źāt[ı] mecmūǾa-i envār-ı kemāl 

Ķalb[i] cilvegeh-i mirǿāt-ı cemāl 

 

7. Ǿİlm ile cümleden ekmel efżel 

Reǿy ile ġayrıdan erşed aǾķal    

 

8. Nüsħa-i luŧfu kitāb-ı ĥikmet 

Bāb-ı iĥsānı beyān-ı heyǿet 

 

9. Her işe diķķati Ǿirfān üzre 

Her umūru bilir itķān üzre 

 

10. Ħāme taǾdād edemez evśāfın 

Baĥre tercįĥ ederim inśāfın  

 

11. Naķż-ı Ǿahd eylememişdir bir kez  

VaǾdine ķuŧb-ı şimālį merkez 

 

 

12. Naś-ı ķātıǾla eder Ǿahde vefā  

Ġazl-i rabŧa gibi dönmez ķaŧǾā 

 

13. VaǾd-i eslāf gül-i taśvįri   

Bį-eŝer diyü eder taǾbįri 

 

14. Ġayrınıñ vaǾdi gibi olmaz lām 

Mįm-i merkez gibi Ǿayn-ı encām  

 

15. Böyle bir źāt bulunmaz ey dil 

ǾArż-ı ĥāl eyle bunu niǾmet bil 

 

16. Āśafā źį-keremā merĥametā 

Ey eden mührini pertev-ārā 

 

17. ǾArż-ı ĥālimi benim gūş eyle   

SemǾ-i inśāf ile luŧf et diñle 

 

18. Rütbe-i luŧfuña maġrūr oldum    

Ħāme-veş nālede mecbūr oldum 
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19. Baĥrdir cürm-i muĥįŧim ammā 

Ķaŧredir Ǿafvıña nisbet deryā 

 

20. Dād ü feryād ŧarįķ ehlinden 

Yolsuz olsun diyeyim ĥażrete ben  

 

21. Nuŧķ-ı eslāf ķavm-i būķalemūn  (?) 

Resm-i reng-i ruħ-veş nā-mevzūn
194

  

 

22. Sözleri biri birine uymaz 

Perdede reng-i hevā-veş ŧurmaz  

 

23. Görmedim böyle gürūh-ı ĥussād  

ëMšìe0   birbirine dįde-i şād   

 

24. Rāstį hep bu hevālar kec idi 

Rūzgār ile geçenler geçdi   

 

25. Niçe efsūnla ederler ĥamle 

Şimdi furśat gözedirler cümle 

 

26. Bir ālāy pįr-reviş ĥırś-ı şebāb   

Çekmege zūrį ile tįr-i şitāb   (?)  

 

 

27. Pįç ü tāb ile çalışır herkes 

Birbirin sebķate bālā ile pes 

 

28. Müteraśśıddır efendim ĥālā 

Der-ķafā sebķate nāvek-āsā 

 

29. Eger etmezse Ǿināyet keremiñ 

Olmaz ise nažar-ı mültezemiñ 

 

30. Esb-i ümmįdi geçer āħir-i kār 

Ĥırś-ı tām ile baķarlar her-bār  

 

31. Yetiş imdādıma ey Rüstem-i zūr     

Olmayım ķavs-i sitemle maġdūr 

 

32. Ġadr-i eslāfı beyān eyler isem 

Söz ŧavįl olur eger söyler isem 

 

33. Nažarıñ olsa ķuyūdāta hemān 

Ġadrim āyįne-śıfat ola Ǿayān 

 

                                                 
194

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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34. Rūy-ı ħalķa baķacaķ yüz yoķdur  

Bį-vecih ġadrim efendim çoķdur   

 

35. Nār-ı ġayretle olup şemǾ [ü] çerāġ  

Ķalbimiz lāle gibi dāġ-be-dāġ 

 

      36. Ķįl ü ķāl ile olup güft ü şenįd 

 Ķavmimiz etmededir ŧaǾn-ı şedįd 

 

37. Ķatı güçdür bu şemātet ĥāli 

Naś ile ŝābit olur aķvāli 

 

38. Uçacaķdı naġam-ı bį-hengām
195

  

ŦaǾn[e]-sāz oldu nevākār-ı maķām   

 

39. Muŧrib-i dāǿiremiz daħı güler 

Döner inler de çü def ħande eder 

 

40. Āteş-i ġayrete sįm-āb oldum 

Āh-veş ebħire-i āb oldum  

 

41. Meh-i ġadriyle göñül āzurde 

Miŝl-i kettān ġam ile efsurde 

 

 

42. Diken üstünde hezāra döndüm 

Rāżıyım gülşen[i] terke kendim  

 

43. Bir seniñ gibi efendim var iken 

Sedd-i rāh ola baña ġadr-i diken 

 

44. Cūy-bār-ı keremiñken mebźūl 

Teşne-dil bu śuda ķalsın mı melūl 

 

45. Bunu iĥsānıña lāyıķ göremem 

Şān-ı źį-şāna muvāfıķ göremem  

 

46. Cümleden evvel umardım iĥsān  

Baña reşk eyleye derdim aķrān 

 

47. Farŧ-ı cūduñla maķālāt etsem 

Ķulluġuñ ile mübāhāt etsem 

 

48. Sen veliyy-i niǾam-ı žāhirsiñ   

Emr-i Ĥaķla her işe ķādirsiñ 

                                                 
195

 hengām: ĥengām 
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49. Ben ŝenākār-ı ķadįmi şād et   

Keder-i silsileden āzād et 

50. Śalıvermem yed-i iħlāsımı kes 

Dāmen-i luŧfuñu ŧutdum evs kes 

51. Pāye fikriyle leked-kūb
196

 oldum   

Ķadem-i lutfuña cārūb oldum 

 

52. Herkese pāyeler oldu taķsįm 

Ĥiśśeme düşmedi bir ayaġ sįm 

53. Ķaldırıp ayaġını duħter-i rez 

Nažarıñ pāye ise al dedi tįz 

54. Beni bir pāye ile mesrūr et 

Ķalb-i vįrānemi yap maǾmūr et 

55. Kimseyi pāyemiz etmez tekdįr  

Budur inśāf-ı ŧarįk-i tedbįr  

56. Ben başeski ķuluñum hem ser-dār 

Bir ocaķ-zādeyim üzmede ne var    

 

      57. Olmayım āteş ile dāġ-be-dāġ 

ŞemǾ-i mihriñle beni eyle çerāġ 

58. Olmazam luŧfuña küfrān-ı niǾam 

Eylediñ bendeñe sen maĥż-ı kerem 

59. Etmediñ saǾy ü keremde taķśįr 

Āśafā çāre ne budur taķdįr 

60. Rūy-ı pāye baña yüz ŧutmuş iken  

Ayaġın aldı yed-i baħt-ı kühen 

61. Ruħ-ı ümmįd niçe göstere yüz 

Seng-i baħt etdi şikest āyinemiz 

62. Meh-i ŧāliǾ bize hįç yüz vermez 

Baħt-ı hercāyį de Ǿahde ŧurmaz  

 

63. Niçe bir ĥālime inśāf etmez  

Kįneden āyineyi
197

 śāf etmez   

                                                 
196

 leked-kūb: leket-kūb 
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64. Bilirim farŧ-ı güneh bendendir 

Cürmümüz māh gibi rūşendir 

 

65. Yetişir ŧūl [ü] dırāz-ı şekvā   

_____  eyle ħulūś ile duǾā 

66. Ĥıfž ede źātını Mevlā dāǿim 

Ķuŧb-ı Ǿālem gibi olsun dāǿim 

67. Ŧūl-i Ǿömr ile bula źevķ ü śafā 

Her işinde ola tevfįķ-i Ħudā 

 

 

 

 

 

 

 

[MUSAMMATLAR] 

 

    1

 

  mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün  

    I 

 1. Kesildi aramızdan āşinālıķ 

 2. Behey žālim nedir bu bį-vefālıķ 

 3. Düşer mi şānıña bu nā-sezālıķ 

 4. Behey žālim nedir bu bį-vefālıķ 

    II 

1. Güler yüz görmedik senden dirįġā 
2. Niçe bir ħışm evżāǾ-i dil-ārā 

                                                                                                                                               
197

 āyineyi: āyineden 

1. 196a  
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3. Bu demde aġlamaķdır baña evlā 

4. Behey žālim nedir bu bį-vefālıķ 

   III 

1. ǾAdūlar maĥrem-i bezm-i viśāliñ 

2. Enįs ü hem-dem-i esrār-i ĥāliñ 

3. Faķįriñdir faķaŧ hep pāy-māliñ 

4. Behey žālim nedir bu bį-vefālıķ 

   IV 

1. Beni gördükce rū-gerdān olursuñ 

2. Döner kįn ile ħūn-efşān olursuñ 

3. Raķįbe yüz verip ħandān olursuñ 

4. Behey žālim nedir bu bį-vefālıķ 

   V 

1. Yaşım gördükce artırdıñ cefāyı 

2. Ferāmūş eylediñ Ǿahd-i vefāyı 

3. Unutduñ mācerā-yı mübtelāyı 

4. Behey žālim nedir bu bį-vefālıķ 

 

   VI 

1. Delersiñ tįr-i müjgānıñla sįnem 

2. Raĥim bilmez misin mānend-i Rüstem 

3. Desinler saña Nāfiź gibi Ǿālem 

4. Behey žālim nedir bu bį-vefālıķ 

 

   2

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   I 

1. Aķıtma dįdemiñ hicr [ü] ġamıñla eşk-i ħūn-pāşın
198

  

2. Gözüm nūru buñar başına gel alma gözüm yaşın 

3. Cemāl-i āfitābıñ nūra döndürsün buñar başın 

 4. Gözüm nūru buñar başına gel alma gözüm yaşın 

                                                 
2. 196a 
198

 ħūn-pāşın: ħūn-pāşım 
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    II 

1. Nümāyāndır sirişk-i ĥasret ile ĥāl-i nā-çārı 

2. Ne ĥācetdir ifāde giryekārān-ı dil-i zārı  

3. Bilirsiñ mācerāyı eyleme hercāyilik
199

 bārį 

4. Gözüm nūru buñar başına gel alma gözüm yaşın 

   III 

1. Du-çeşmim intižār-ı maķdemiñle oldu ħūn-efşān 

2. Bu demde eşkimizden mā-Ǿadā nem var ki olsun ķan 

3. Aķıp yollarda ķaldı Nāfiźā bu dįde-i giryān 

4. Gözüm nūru buñar başına gel alma gözüm yaşın 

 

   3

 

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   I 

1. Śaķınma rūyuña çeşm-i temennā olmasın aĥvel  

2. Seni bir görmege biñ cān ile müştāķız Ǿömrüm gel 

3. Ķo rūy-ı enveriñ ħaŧŧ-ı şuǾāǾ[ı] eylesin muħtel      

4. Seni bir görmege biñ cān ile müştāķız Ǿömrüm gel    

   II 

 1. Bir āletdir yürürsüñ vaǾde-i kemmūn ile her-dem 

 2. Bu yerde ne biter reng etmeden ehl-i dili bilsem    

 3. Kerem ķıl eyle teşrįfiñle erbāb-ı ġamı ħurrem 

4. Seni bir görmege biñ cān ile müştāķız Ǿömrüm gel 

   III 

 1. Çekilsin bir kenāra duħter-i rez Ê«u•  şimdi 

 2. Ħarābāt ehl-i ayaķdan yapılsın bir zamān şimdi  

3. Mey-i cām-ı lebiñ seyrine g• yerler cihān şimdi  

4. Seni bir görmege biñ cān ile müştāķız Ǿömrüm gel 

   IV 

1. Çü māh-ı nev hilāle döndü ķaddim intižārıñla 

2. Çekilmezmiş kemān ebrūlarıñ hicr [ü] ġubārıñla    

                                                 
199

 hercāyilik: hercāyiliķ   

3. 196b 
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3. Tamām et Nāfiźiñ kāşānesin mihr-i Ǿiźārıñla 

4. Seni bir görmege biñ cān ile müştāķız Ǿömrüm gel 

 

   4

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   I 

 1. Firāķ-ı derd-i hicrānıñ seniñ žālim meger yeymiş    

 2. Görüp dįvāne olmaķdan seni hįç görmemek yeymiş 

 3. Cefālar eylemek Ǿuşşāķa ķalbiñde pey-ā-peymiş 

 4. Görüp dįvāne olmaķdan seni hįç görmemek yeymiş    

    II 

1. Kerem yoķ çünki sende çıķma seyre ey perį-peyker 

2. Ruħuñ mirǿātını bu şekl ile gel gö[r]mesin gözler 

3. Amān luŧf eyle Ǿaķlın alma ħalķıñ bārį ser-tā-ser 

4. Görüp dįvāne olmaķdan seni hįç görmemek yeymiş 

 

   III 

 

1. Dili ey zülf-i Leylā ķıldıñ āħir ser-be-pā Mecnūn 

2. O āhū gözleriñle netdiñ etdiñ göz göre meftūn 

3. Saña biñ cān ile olmuşken Ǿāşıķ etmediñ memnūn 

4. Görüp dįvāne olmaķdan seni hįç görmemek yeymiş 

   IV 

1. A kāfir merĥametsiz źerre deñlü şefķat etmezsiñ 

2. Bilirim yoķdur įmānıñ bizimle ülfet etmezsiñ  

3. Dirįġā Nāfiź-i mecnūnuña bir raġbet etmezsiñ 

4. Görüp dįvāne olmaķdan seni hįç görmemek yeymiş 

 

5

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

   I 

                                                 
4. 197a 

5. 197a 
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 1. Çoķ şükür gördük cemāl-i tābdārıñ sevdigim 

 2. Rūşen etdi ķalbimi mihr-i Ǿiźār[ıñ] sevdigim 

 3. Āfitāb-ı ŧalǾatıñla
200

 gül-Ǿiźārıñ sevdigim  

 4. Niçe günlerdir çekerdik intižārıñ sevdigim 

    II 

 1. Ķįl ü ķāl etdim ħayāl-i vuślatıñ çöz rūz ü şeb 

 2. Ol siyeh gįsūlarıñdır yine bu derde sebeb 

 3. Ārzū-yı dil miyān-gįr olma dersin māha hep    

 4. Ħāŧırımda fikr-i zülf-i müşk-bārıñ sevdigim 

    III 

1. Saña sulŧān-ı cihān dersem yaraşır dāǿimā 

2. Şāh-ı mülk-i nāzsıñ olmaz nažįriñ ĥāliyā  

3. Bil ki lāyıķdır saña ķul olmaġa şāh ü gedā 

4. Şol ķadar vardır yanımda iǾtibārıñ sevdigim 

    IV 

1. Bir bahāne leyte eylersiñ lebiñ emsem desem 

2. Gel a kāfir kāfir olmadım saña Ǿāşıķ isem 

3. Źerrece geçmez ķabūle her ne yapsam neylesem 

4. Nāfiźe ancaķ cefā etmek mi kārıñ sevdigim 

 

   6

 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

   I 

 1. Ne göñlüm eylediñ vaślıñla pür-şād 

 2. Behey kāfir eliñden dād ü feryād 

 3. Ne ħod ķıldıñ ħam-ı zülfüñden āzād 

 4. Behey kāfir eliñden dād ü feryād 

    II 

 1. Niçe günlerdir ey ħˇurşįd-i raħşān 

 2. Cemāliñ mihriñ etdiñ baña pinhān 

 3. Amān bilmez misiñ bir laĥža bir ān 

 4. Behey kāfir eliñden dād ü feryād 

                                                 
200

 ŧalǾatıñla: ŧalǾatıñlı 

6. 197b 
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    III 

1. ǾAceb ey merĥametsiz yoķ mu şefķat 

2. Diliñde źerrece mihr-i maĥabbet 

3. Cefā etmek mi sizde dāǿim Ǿādet 

 4. Behey kāfir eliñden dād ü feryād 

    IV 

1. Görünüp ey perį-rū baña tenhā 

2. Dönüp Mecnūn edip etdiñ temāşā 

3. Ki śoñra çekdik istiġnā [vü] ĥayfā  

            4.         Behey kāfir eliñden dād ü feryād 

 

 

 

 

 

   7

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   I 

       1. Kerem meǿmūl ederken cevrini artırdı gitdikce 

 2. Nic’olur ĥālimiz ol merĥametsiz böyle ķalırsa 

 3. O istiġnāya çekdi yalvarıp biz minnet etdikce 

 4. Nic’olur ĥālimiz ol merĥametsiz böyle ķalırsa 

    II 

1. Niçe demler durur ķan aġlarız ol ħūnį raĥm etmez 

2. Ne žālimdir ki bir rāh-ı vefāya meyl edip gitmez 

3. Varıp biñ Ǿarż-ı ĥāl etsem o şāha bir işim bitmez 

4. Nic’olur ĥālimiz ol merĥametsiz böyle ķalırsa 

   III 

1. Nigāh-ı iltifātıñ kesdi bizden göz göre žālim 

2. Gözüne girmedi bu ķanlı yaşla çeşm-i meyyālim 

                                                 
7. 197b 
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3. Viśāle çāremiz yoķ bir Ħudāya ķaldı aĥvālim 

4. Nic’olur ĥālimiz ol merĥametsiz böyle ķalırsa 

   IV 

1. Neden bizden bu rütbe ictinābı ol sitemkārıñ 

2. Gözedir ħāŧırın sulŧānımız besbelli aġyārıñ  

 3. Bilinmedi ħulūśu bu ħayrātıma dil-i zārıñ
201

  

4. Nic’olur ĥālimiz ol merĥametsiz böyle ķalırsa 

   V 

1. Tažallüm añlamaz feryād gūş etmez amān bilmez 

2. O kāfir ġamzeler įmāna gelmez müslümān olmaz 

 3. Maĥabbet nidügin fehm eylemez Nāfiź fiġān bilmez 

4. Nic’olur ĥālimiz ol merĥametsiz böyle ķalırsa 

 

8

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   I 

 1. Unutdurduñ baña seyr-i ruħuñla Ǿālem-i devri 

 2. Seni gördükde dünyālar benim oldu gözüm nūru 

3. Tecellį-i cemāliñ pür-sürūr etdi bu mehcūru 

4. Seni gördükde dünyālar benim oldu gözüm nūru 

   II 

1. Ǿİźārıñ gözüme ĥasret çekerdiñ rū-be-rū cānā   

2. Niçe günler durur dilde mekān ŧutmuşdu bu sevdā 

3. Bi-ĥamdi’l-lāh dilimde ne hicr var şimdi ne sevdā 

4. Seni gördükde dünyālar benim oldu gözüm nūru 

   III 

1. Nažar-müştāķ iken ol āfitāb-ı evc-i devvāre 

2. Odur ki izin vereñ ŧoyunca seyr-i dįdāra
202

  (?) 

3. Mükāfāt eylediñ mihr-i ruħuñla Ǿāşıķ-ı zāra 

4. Seni gördükde dünyālar benim oldu gözüm nuru 

 

                                                 
201

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

8. 198a 
202

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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   IV 

1. Ne var böyle görün gāhį beni incitme sulŧānım 

2. Bilirsiñ saña biñ cān ile Ǿāşıķ çeşm-i giryānım 

3. Ruħuñ görmekle Nāfiź gibi ben de şād ü ħandānım 

4. Seni gördükde dünyālar benim oldu gözüm nūru 

 

9

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

   I 

1. Cünbüş eyle gülsitān-ı Ǿişvede 

2. Śalın ey serv-i ħırāmanım śalın 

3. Ķāmet-i bālāñı göster şūrede 

4. Śalın ey serv-i ħırāmānım śalın 

   II 

1. Ħalķı lāl eyle bu dem güftār ile 

2. ǾĀlemi āşüfte ķıl reftār ile 

3. Ŧurma cevlān et yürü eŧvār ile  

3. Śalın ey serv-i ħırāmānım śalın 

   III 

1. Ķayd-ı zülfüñe düşüp āzādeler  

2. Dergehiñde yüz süre dil-dādeler 

3. Pāy-māl olsun saña üftādeler 

4. Śalın ey serv-i ħırāmānım śalın 

   IV 

1. Ķaddiñ ile bād-ı nāz eyle ħırām   

2. Eyle naħlistān[ı] şerm ile tamām 

3. Nāfiź-i şūrįdeñi ķıl şād-kām 

4. Śalın ey serv-i ħırāmānım śalın 

 

 

 

                                                 
9. 198b 
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   10

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

   I 

1. Yūsuf-ı dil yine zindān-ı hicirde ķaldı 

2. Bir Züleyhā-yı zamān śabr [ü] ķarārım aldı 

3. Beni iħvān-ı ġamı çāh-ı firāķa śaldı 

4. Bir Züleyhā-yı zamān śabr [ü] ķarārım aldı 

 

   II 

 

1. Hicr-i cānāna taĥammül mü olur hįç bir ān 

2. İntižār ile dil-i zārımıñ aĥvāli yaman 

3. ǾAceb olmaz ne ķadar eylesem āh [ü] efġān 

4. Bir Züleyhā-yı zamān śabr [ü] ķarārım aldı 

 

   III 

 

1. ǾAķl [ü] fikrimi alıp eyledi Mecnūn beni 

2. Zülf-i Leylāsı mı ķıldı göñül āşüfte seni   

3. Bö[yle] dįvāne mi eylerler Ǿaceb her seveni   

4. Bir Züleyhā-yı zamān śabr [ü] ķarārım aldı 

 

   IV 

 

1. Niçe āh etmeyeyim ĥasret ile leyl ü nehār 

2. Niçe ķan dökmeyeyim fürķat [ile] zār-ı hezār  

3. Niçe feryād ü fiġān etmeyeyim āħir-i kār 

4. Bir Züleyhā-yı zamān śabr [ü] ķarārım aldı 

 

 

 

11
 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

   I 

 1. Nedir Ǿömrüm dil-i hicrāna çāre    

2. Dayanılmaz bu rütbe intižāra 

3. Ŧabįb ol el-amān mecrūĥ-ı zāra 

4. Dayanılmaz bu rütbe intižāre 

  

                                                 
10. 198b 

11. 199a 
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   II 

1. Niçe günler durur mihr-i Ǿiźārı 

2. Unutdurdu dil[e] leyl ü nehārı  

3. Bu mu āyįn-i resm-i şįvekārı 

4. Dayanılmaz bu rütbe intižāra 

 

   III 

 

1. Göreydim ayda bir kerre cemāliñ 

2. Çeker miydim ġam-ı hicr-i hilāliñ 

3. Ki günden güne devr oldu viśāliñ 

4. Dayanılmaz bu rütbe intižāra 

 

   IV 

 

1. Sen inśāf eyle ey şāhān-ı ġaddār 

2. Niçe śabr eylesin bu Nāfiź-i zār 

3. Çekilmez tįġ-i ĥasret zaħmı her-bār 

4. Dayanılmaz bu rütbe intižāra 

 

 

12

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   I 

1. Hilāl oldum ħayāl-i ebruvān-ı fitnekārıñla 

2. Gel ey žālim gözüm yollarda ķaldı intižārıñla 

3. Du-çeşmim yaşı ħūn-bār oldu hicrān-ı Ǿiźārıñla 

4. Gel ey žālim gözüm yollarda ķaldı intižārıñla 

 

   II 

 

1. Baña teşrįf
203

 vaǾd eyler iken serv-i ħırāmānıñ 

2. Ne ĥācetdir Ǿaceb dūn śaldı śįt-i şūħ-i cevlānıñ   

3. Beni nā-dįde şimdi bir gedā-çeşm etdi peymānıñ 

4. Gel ey žālim gözüm yollarda ķaldı intižārıñla 

 

   III 

 

1. Cemāl-i āfitābıñ dįdeler ya-veş ħayāl eyler 

2. Güneş yüzlüm beni mihr-i ruħuñ şekl-i hilāl eyler 

                                                 
12. 199a 
203

 teşrįf: teşrįfe 
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3. Miŝāl-i eşk-i gül-gūn rūy-ı alıñ reng-i al eyler  

4. Gel ey žālim gözüm yollarda ķaldı intižārıñla 

 

   IV 

 

1. Münevver eylediñ mi ħānesin āyā raķįbānıñ 

2. Neden bu kec-Ǿaŧālıķla bu Nāfiź ķula iĥsānıñ  

3. Bu mu Ǿahd-i amānıñ bu mudur vaǾd-i firāvānıñ 

4. Gel ey žālim gözüm yollarda ķaldı intižārıñla 

 

 

 

13

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   I 

1. Niçe demler durur ķan aġlarız hįç yoķ mu bir şefķat 

2. Behey bį-merĥamet āfet yeter çekdik yeter ĥasret 

3. Ne dįniñ var ne įmānıñ a kāfir sen de inśāf et 

4. Behey bį-merĥamet āfet yeter çekdik yeter ĥasret 

   II 

 

1. Nigāhıñ aldı Ǿaķlım nažra
204

-i evvelde sulŧānım  

2. Bizi ruħsārıñ etdi Ǿāleme teşhįr efġānım    

3. Beni āyįne rūyuñ eyledi dįvāne ĥayrānım  

4. Behey bį-merĥamet āfet yeter çekdik yeter ĥasret 

 

   III 

1. Ķuluñ esirgemezsiñ ey mürüvvetsiz şeh-i Ǿālem 

2. ǾAceb hįç yoķ mu dįniñ gibi sende merĥamet bilmem 

3. Firāķ-ı intižārıñ cānıma kār etmede her-dem 

4. Behey bį-merĥamet āfet yeter çekdik yeter ĥasret 

 

   IV 

 

1. Dile luŧf-ı ĥimāyet eyleseñ bir kerre de bārį 

2. Ne var ey mihr-i evc-i merĥamet yār-i vefādārį    

3. Ķarįn-i Ǿafvıñ et pür-cürm ise de ol günehkārı 

4. Behey bį-merĥamet āfet yeter çekdik yeter ĥasret 

 

   V 

 

1. Saña Nāfiź ķuluñ geçdiler ise iǾtimād etme 

                                                 
13. 199b  
204

 nažra: nežāre 
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2. Śaķın Ǿömrüm śaķın rāh-ı nifāķ-ı düşmene gitme 

3. Eger raĥm eylemezseñ el sözüyle bārį incitme 

4. Behey bį-merĥamet āfet yeter çekdik yeter ĥasret 

 

 

 

14

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   I 

1. Perįşān eylediñ hicr-i ġam-ı zülfüñle aĥvālim 

2. Dayanılmaz bu rütbe intižāra gel behey žālim 

3. eL*J²  hįç cemāliñ gö[r]meyince çeşm-i meyyālim 

4. Dayanılmaz bu rütbe intižāra gel behey žālim 

 

   II 

 

1. Ne kāfirsiñ ki bilmezsiñ amānın Ǿāşıķ-ı zārıñ 

2. Ne işler işledigiñ görmüyorsuñ çeşm-i ħūn-ħārıñ 

3. Ĥużūr-ı Ĥaķķa vardıķda ne söylerler Ǿaceb yarın 

4. Dayanılmaz bu rütbe intižāra gel behey žālim 

 

   III 

 

1. Degilsek de seniñ yanıñda ādem ey melek-sįmā 

2. Bizi gözden göñülden böyle dūr etmek neden āyā 

3. Perįsiñ Nāfiźe eyle Ǿazįmet bir kere tenhā 

4. Dayanılmaz bu rütbe intižāra gel behey žālim 

 

 

 

15

 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

   I 

1. Meded aç şems-i rūyuñ gibi rāzım 

2. Gel ey āyįne-sįne ser-firāzım 

3. Görünsün peyker-i çeşm-i niyāzım 

4. Gel ey āyįne-sįne ser-firāzım 

 

 

                                                 
14. 200a  

15. 200a 
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   II 

 

1. Çü mirǿāt et derūnuñ kįneden śāf 

2. Cemāl-i mihriñ olsun zįb-i evśāf 

3. Niçe bir bu sitem sen eyle
205

 inśāf 

4. Gel ey āyįne-sįne ser-firāz[ım] 

 

   III 

    

1. Du-çeşm-i manžarın et rūşen ey māh 

2. Gele müjgāna yüz mihr-i seĥergāh     

3. Ruħ-ı ħˇurşįdiñe yolun görem āh   (?) 

4. Gel ey āyįne-sįne ser-firāzım 

 

   IV 

 

1. Yeter bį-gāne vādį āşināya 

2. Mükedder olma āh-ı mübtelāya  

3. Ġubār-ālūdesin Nāfiź gedāya     

4. Gel ey āyįne-sįne ser-firāzım 

 

 

 

16

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   I 

1. Gözüm nūru śaķınmazdıñ yüzüñ baķdıķca ben evvel 

2. Nedir şimdi bu rütbe nāzlar bu tāze vādįler 

3. Düşer mi şānıma hercāyilikler
206

 der iken evvel 

4. Nedir şimdi bu rütbe nāzlar bu tāze vādįler 

   II 

1. Görüp gül-çehre rūyuñ eylenirken Ǿāşıķ-ı şeydā 

2. Görünmezsiñ niçe aylar geçer ey māh-ı bį-hem-tā 

3. Bize küsdüñ mü incindiñ mi cürmüm var m’ola āyā 

4. Nedir şimdi bu rütbe nāzlar bu tāze vādįler 

   III 

1. ǾAceb var mı diken mā-beynimizde gül-Ǿiźārımla  

2. Ara yerde geçen ħār-ı cefā mı rūzgārımla 

                                                 
205

 sen eyle: sen de eyle 

16. 200b 
206

 hercāyilikler: hercāyiliķler 
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3. Maĥabbet gitdi mi bi’l-cümle senden āh [ü] zārımla 

4. Nedir şimdi bu rütbe nāzlar bu tāze vādįler 

   IV 

1. Yüzüñ görsem desem yüz biñ bahāne žāhir eylersiñ 

2. Döner Ǿuşşāķa dersin seyr-i gül-ruħsārı neylersiñ 

3. Görünmezsiñ bize Nāfiź hele neylerseñ eylersiñ 

4. Nedir şimdi bu rütbe nāzlar bu tāze vādįler 

 

17

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

   I 

1. ŞemǾ-i mihr-i Ǿālemi söndürdü vech-i aĥseniñ 

2. Yaķdı bir māh-ı şeb-ārā çarħa rūy-ı rūşeniñ 

 3. Kim severdi mū-miyān şįrįn-zebān gül-ruñ seniñ   

4. LaǾliñ öpsem ruħlarıñ ķoķsam beliñ ķocsam seniñ 

   II 

1. Tābiş-i rūy [u] cebįniñle olup rūz u şebim  

2. Āsumān-ı behcetiñde mihr [ü] mehdir kevkebim 

3. ǾAndelįbim naħl-i ümmįdim benim ġonçe-lebim 

 4. LaǾliñ öpsem ruħlarıñ ķoķsam beliñ ķocsam seniñ 

    III 

1. Kām-yāb-i vuślatıñ aġyār etmesin ġażab 

2. ǾĀşıķ-i nā-kāma tā-key bį-sebeb renc [ü] taǾab 

3. Bār[į] bir kerre kemer-āsā ne var ey ġonçe-leb  

  4. LaǾliñ öpsem ruħlarıñ ķoķsam beliñ ķocsam seniñ 

    IV 

1. Pür-vefā ġam-gülsitān-ı Ǿaśr içre her zamān   

2. Ārzū-yı būy-ı vaślıñ ile Nāfiź-veş hemān  

3. Nefĥa-i gül-berg-i rūyuñdan alıp ey naħl-i cān  

 4. LaǾliñ öpsem ruħlarıñ ķoķsam beliñ ķocsam seniñ 

 

                                                 
17. 200b 
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18

 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

   I 

1. Netįce bulmadı mı cevr-i Ǿāşıķāneleriñ 

2. Daħı dükenmedi mi bį-maĥal bahāneleriñ 

3. Olunca böyle m’olur vaǾd-i nāzükāneleriñ  

4. Daħı dükenmedi mi bį-maĥal bahāneleriñ 

   II 

1. Firāķ-i mihr-i ruħuñla yanıp yaķıldı tenim 

2. Bugün yarın diyü ķaddim hilāle döndü benim 

3. ë×­« v¦ vì  ŧuŧuşdurma yanmasın dehenim 

4. Daħı dükenmedi mi bį-maĥal bahāneleriñ 

   III 

1. ǾAceb buz üzre midir şimdi Ǿahd [ü] peymānıñ 

2. v¦ ˆbšì d�  bu śovuķ sözle yanma biryānıñ 

3. Ķanı mürüvvet [ü] inśāf [ü] dįn ü įmānıñ 

4. Daħı dükenmedi mi bį-maĥal bahāneleriñ 

   IV 

1. İcābet eylemediñ daǾvet-i dil-efgāra 

2. Perį-veşim ŧayanılmaz bu rütbe eŧvāra 

 3. Bu intižār yetişmez mi Nāfiź-i zāra 

4. Daħı dükenmedi mi bį-maĥal bahāneleriñ 

 

 19

 

 mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün  

  I 

 1. Taĥammül etmege yoķdur mecālimiz bir ān 

 2. Bu fürķate dayanılmaz amān a žālim amān 

 3. Firāra śabr ü şikįbim nic’eylesin mekān      

 4. Bu fürķate dayanılmaz amān a žālim amān 

                                                 
18. 201a 

19. 201b 
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    II 

 1. ǾAdūya geldigi demde ĥimāyet eylersiñ 

 2. Baña gelince bį-vefā žarāfet eylersiñ 

 3. Hemān ġarįbiñi aldır nezāket eylersiñ    

  4. Bu fürķate dayanılmaz amān a žālim amān 

    III 

 1. Unutma
207

 ķavl [ü] ķarār-ı nigāh-ı fettānıñ  

 2. Çıķarma cān ü göñülden bu Ǿahd [ü] peymānıñ 

 3. Sever —Ëœ ˆœ  hele olmaz ise iĥsānıñ 

 4. Bu fürķate dayanılmaz amān a žālim amān 

    IV 

  1. Ġarįbiñ olmuş iken Nāfiź-i śafā-muǾtād 

 2. Yaķarsıñ anı da nār-ı ġama zehir bįdād   

3. Saña beyān ede bārį bu āteşį-feryād  

4. Bu fürķate dayanılmaz amān a žālim amān 

 

 20

 

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  I 

1. ǾAzm-i gülzār eyledi reftār-i mevc-engįz ile 

2. Dediler nūru göñüller śabr[ı] cānlar pāresi 

3. ǾĀlemi ġarķ etdi cūşun şįve-i eš×¾ì  ile 

4. Dediler nūru göñüller śabr[ı] cānlar pāresi 

   II 

1. Göz süzülmüş al al olmuş ķızarmış mül gibi  

2. Sįne Ǿuryān kec küleh jülįde mū sünbül gibi    

3. Çıķdı gülşenden bu eŧvār ile naħl-i gül gibi 

4. Dediler nūru göñüller śabr[ı] cānlar pāresi 

   III 

1. Sāġar elde neşǿe dilde ħįr[e]-mest  olmuş gelir 

2. Bir gözü maħmūr gūyā mey-perest olmuş gelir 

                                                 
207

 Unutma: Unutduñ mu 

20. 201b 
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3. El-ĥaźer mestāneler ħancer-be-dest olmuş gelir 

4. Dediler nūru göñüller śabr[ı] cānlar pāresi 

   IV 

1. Mihr-i rūyu pençedār olmuş meh-i raħşān ile 

2. Her gören dil-dādesi ölmez niçe biñ cān ile 

3. ǾAşķ bu bir dānedir Nāfiź bu ĥüsn [ü] ān ile   

4. Dediler nūru göñüller śabr[ı] cānlar pāresi 

 

   21

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

   I 

1. Cān rūyuña yüz vech ile Ǿāşıķdır efendim 

2. Āh-ı leb-i nāliş buña nāŧıķdır efendim 

3. ǾUşşāķ-ı dil-efgāra amān merĥamet eyle 

4. Bį-hūde cefā eyleme yazıķdır efendim 

   II 

1. Şāyed saña kim añladalar Ǿāşıķ-i zārı 

2. Pür-ħışm ede şāyed seni taĥrįke È—U0 

3. Ehl-i ġaraża śorma amān bendeñi bārį 

4. Söyletme raķįbānı münāfıķdır efendim 

   III 

1. Aķrānıñı bu çarħ-ı felek gördü mü āyā 

2. Ey nūr-ı baśar var mı felekde saña hem-pā 

3. Ħˇurşįdi miŝāl eyleyemem ĥüsnüñe ammā 

4. ǾAksiñ saña baķılsa muŧābıķdır efendim 

   IV 

1. Çaldırma śaķın kendiñi ol ħūk-i belāya  

2. Ŧurma ĥaźer et ķarşu o melǾūn-ı cefāya 

3. Düzdāne ķumāş-ı lebiñi verme hedāya 

4. Aġyārı ķoma yanıña sāriķdir efendim
208

 

 

                                                 
21. 202a 
208

 Bu bendin altında  şu tek mısra vardır: “Sulŧān-ı cihān olmaġa lāyıķdır efendim” 
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   22

 

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

  I 

 1. Tįġ-i fürķat cānıma kār eyledi ħancer gibi 

 2. Gel efendim sevdigim serv-i ser-efrāzım benim 

 3. Tįr-i ĥasret işledi nabż-ı dile nįşter gibi 

 4. Gel efendim sevdigim serv-i ser-efrāzım benim 

   II 

1. Lāleler-veş dāġdār etdi beni nār-ı firāķ 

2. Bükdü ķaddim ǾarǾar-āsā tünd-bād-ı iştiyāķ 

3. ǾAzm-i gülzār edelim tā-key bu hicr [ü] iftirāķ 

4. Gel efendim sevdigim serv-i ser-efrāzım benim 

   III 

1. Şimdilik cām-ı niyāz ü nāza etme iǾtibār 

2. Cāme-ħˇāb āmāde mey ĥāżır śafā pür-intižār 

3. Nār-ı cān ditrer yürek oynar göñülse bį-ķarār 

4. Gel efendim sevdigim serv-i ser-efrāzım benim 

   IV 

1. Etdirirsin Nāfiź-i zāra hezār-āsā fezaǾ
209

  (k    

2. Dem-be-dem giryān edip aǾdāy[ı] güldürme aña 

3. Tāze gülsün alma āh ü inkisār-ı mübtelā    

4. Gel efendim sevdigim ser[v]-i ser-efrāzım
210

 benim 

 

   23

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

    I 

1. Biñ cefā ķıldıñ esįr-i zülfüñe ey bį-amān 

2. Yoķ mu įmānıñ amān bilmez misiñ kāfir amān 

3. Merĥamet etmezsiñ aślā Ǿālemi ŧutdu fiġān 

4. Yoķ mu įmānıñ amān bilmez misiñ kāfir amān 

                                                 
22. 202a 
209

 fezaǾ: fezā 
210

 ser-efrāzım: ser-firāzım 
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   II 

1. Ĥasretiñle ĥālimiz oldu rįsmān ey bį-vefā 

2. Rūz [u] şeb ķan aġlarız hicriñle bir raĥm et baña 

3. Sen de inśāf eyle ben de etmeyim şekvā saña 

4. Yoķ mu įmānıñ amān bilmez misiñ kāfir amān 

   III 

1. Bilmezem cürmüm nedir ey pādişāh-ı mülk-i nāz 

2. Ķuluñam Ǿafv et günāhım diyü etdikce niyāz 

3. Cevriñ artırdıñ dirįġā olmadıñ ħāŧır-nevāz 

4. Yoķ mu įmānıñ amān bilmez misiñ kāfir amān 

   IV 

1. Ħayli demdir fürķatiñle eyleriz āh ü enįn 

2. Saña teǿŝįr etmedi feryād bu zār-ı ĥazįn  

3. Niçe bir bu Nāfiź-i bį-çāre[ye] bu kibr [ü] kįn 

4. Yoķ mu įmānıñ amān bilmez misiñ kāfir amān 

 

24

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   I 

       1. Amān kār etdi cism-i śabra zaħm-ı tįġ-i hicrānıñ 

 2. A kāfir merhametsiz źerre deñlü yoķ mu įmānıñ 

 3. Ne işler işledi ġamzeñ gibi gör çeşm-i fettānıñ 

 4. A kāfir merĥametsiz źerre deñlü yoķ mu įmānıñ   

    II 

1. Ne müşkil kār imiş etmek taĥammül derd-i hicrāna 

2. Bu ħūnįn giryeden bir dem amān yoķ çeşm-i ĥayrāna  

3. Eger inśāf ise bir çāre eyle ehl-i Ǿirfāna 

 4. A kāfir merĥametsiz źerre deñlü yoķ mu įmānıñ 

    III 

 1. Niçe bir bu sitemler niçe bir bu nāz [ü] istiġnā 

 2. Cemāl-i mehveşinde yoķ mu şefķat merĥamet āyā 

 3. Yeter etdiñ cefālar ehl-i İslāma yeter cānā 

                                                 
24. 203a 



138 

 

  

 4. A kāfir merĥametsiz źerre deñlü yoķ mu įmānıñ 

    IV 

1. Kerem meǿmūl ederken biz Ǿiźār-ı āfitābından  

2. Der idik bir gün olur mihr-i maŧlaǾ-ı ……    

3. Ruħ-ı ħˇurşįdiñi cevr añladım hep ictinābından  

 4. A kāfir merhametsiz źerre deñlü yoķ mu įmānıñ 

    V 

1. Eger inśāf ise ancaķ olur bu cevr-i nā-bercā 

2. Eźiyyet
211

 eylemek saña mı ķaldı Ǿāşıķa āyā  

3. Ĥimāyet olmadı bir kerre senden Nāfiźe ĥayfā 

 4. A kāfir merĥametsiz źerre deñlü yoķ mu įmānıñ 

 

25

 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

   I 

1. Çekilmez bu cefā Ǿuşşāķa her-bār 

2. Amān ey merĥametsiz yār-i ġaddār 

3. Leb-i gonçeñ gibi ķaydıñ dil-āzār 

4. Amān ey merĥametsiz yār-i ġaddār 

   II 

1. Nigāhımdan edersiñ ictinābı 

2. Bu yüzden bize eylersiñ Ǿaźābı 

3. Hele hįç eksik etmezsiñ Ǿitābı 

4. Amān ey merĥametsiz yār-i ġaddār 

   III 

1. Bize raġmen Ǿadūya luŧf edersiñ 

2. Nihānį Ǿālem-i āba gidersiñ 

3. Baña cevriñi neylersiñ edersiñ 

4. Amān ey merĥametsiz yār-i ġaddār 

 

                                                 
211

 eźiyyet: eziyyet 

25. 203a 
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   IV 

1. Neden geldi bu rütbe ser-zenişler 

2. Yanıñda bir günāh etdim ise ger 

3. Edelim tevbeler Nāfiź ser-ā-ser 

4. Amān ey merĥametsiz yār-i ġaddār 

 

26

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   I 

1. Kesildi gün-be-gün ħˇurşįd-i luŧfuñ pertevi benden 

2. Yürü ey mihr-i hercāyį ferāġat eyledim senden 

3. Nümāyān oldu bį-mihr olduġuñ yüz şems-i rūşenden  

4. Yürü ey mihr-i hercāyį ferāġat eyledim senden 

   II 

1. Bu mudur pāk-dāmenlik libās-ı rifǾatiñde hep 

2. Lekeler oldu peydā ol ķumāş-ı Ǿiśmetiñde hep 

3. Bütün Ǿālem śafā-yı ser-güźeşt-i vuślatıñda hep 

4. Yürü ey mihr-i hercāyį ferāġat eyledim senden 

   III 

1. Felekde bilmedi[ñ] gitdiñ nedir semt-i vefā ĥayfā 

2. Bu vādįde mi ser-gerdānlıķ-ı Ķays ile Leylā 

3. ÊbM¼Ë«  āfitāb-i ŧalǾatıñ dil düşmen-i dānā    

4. Yürü ey mihr-i hercāyį ferāġat eyledim senden 

   IV 

1. Hezāra meyl ile gül-çehreñ olmazmış ķanāǾatde 

2. Yine źerreden artıķ mihr-i rūyuñ bende ĥayretde    

3. Var iken Nāfiźā yüz biñ hezārı źeyl-i ĥasretde 

4. Yürü ey mihr-i hercāyį ferāġat eyledim senden 
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27

 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

   I 

1. Nigāhıñ gibi kāfir pür-cefāsın 

2. Ne hercāyį ne žālim bį-vefāsın 

3. Hezāra gül-ruħuñ-veş āşināsın 

4. Ne hercāyį ne žālim bį-vefāsın 

   II 

1. Revā mıdır bu Ǿömrüm mübtelāya  

2. Bu vādįde görünmek āşināya 

3. Ne müşkilmiş ķapılmaķ bį-vefāya 

4. Ne hercāyį ne žālim bį-vefāsın 

   III 

1. Bize vaǾd eylediñ teşrįfiñ ammā 

2. Peşįmānlıķlar olmuş soñra peydā 

3. Olunca böyle olsun Ǿaşķ [ü] sevdā   

4. Ne hercāyį ne žālim bį-vefāsın 

   IV 

1. ǾAceb sizde bu mudur Ǿahd [ü] peymān 

2. Bu mu mülk-i ĥasende resm-i sulŧān 

3. Ne rengler oynadıñ bize nümāyān 

4. Ne hercāyį ne žālim bį-vefāsın 

   V 

1. ǾAceb kimlerle etdiñ źevķ-i Ǿālem 

2. Kim oldu bezm-i ħāśśü’l-ħāśśa maĥrem 

3. Ne cürm eyledi Nāfiź saña bilmem 

4. Ne hercāyį ne žālim bį-vefāsın 
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141 

 

  

28

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

   I 

1. Göster revişiñ naħl-i güle serv-i bülendim 

2. Gel Gökśuya al śūflu siyeh-çerde efendim 

3. Gül-nār ola reng-i çemen ey ħūnį levendim 

4. Gel Gökśuya al śūflu siyeh-çerde efendim 

   II 

1. Ķat ķat görünür zįr-i niķābından o kākül 

2. Gömgök kesilirse yeridir şerm ile sünbül 

 3. Ādem niçe ķılsın bu siyeh zülfe taĥammül 

4. Gel Gökśuya al śūflu siyeh-çerde efendim 

   III 

 1. Māǿįli olursa Ǿaceb olmaz gül-i alıñ   

 2. Feyż etmiş aña reng-i şarābįde niĥāliñ   

 3. Dāġ oldu gül-i ala çü lāle ġam-ı ħāliñ 

4. Gel Gökśuya al śūflu siyeh-çerde efendim 

   IV 

1. Gökśuya śalıp çįn-i siyeh-zülfü ŧarāvet 

2. Endāmını ķıldı yine pür-müşk-i leŧāfet    

3. Bir daħı [bu] yüzden ne var et gel bize himmet  

4. Gel Gökśuya al śūflu siyeh-çerde efendim 

   V 

1. Fülk-i nažar olduķca varıp ġarķa-i eŧvār    

2. Endāmını hep mevce-i nāz eyledi reftār     

3. Nāfiźde o nār çiçegi śūflu  vìu•  var 

4. Gel Gökśuya al śūflu siyeh-çerde efendim 
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29

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

   I 

1. Ĥasretiñle Ǿāşıķıñ ĥāli yaman 

2. El-amān hercāyį žālim el-amān 

3. Fürķatiñle Ǿālemi yaķdı[ñ] hemān    

4. El-amān hercāyį žālim el-amān 

   II 

1. Kimlere olduñ Ǿaceb bālin-ŧırāz 

2. Kimlere açdıñ bu şeb kālā-yı nāz 

3. Kime
212

 etdiñ cāme-ħˇābıñda niyāz    

4. El-amān hercāyį žālim el-amān 

   III 

1. Saña kimdir añladıķ cevr ögreden 

2. Mācerāya vāķıf olduķ cümleten 

3. Fitne-cūlar cevrine ķapılmasın 

4. El-amān hercāyį žālim el-amān 

   IV 

1. Verme gel āyįne-i ŧabǾa ġubār 

2. Tāzesin alma ĥaźer ķıl inkisār 

3. Ŧaşa kār eyler bilirsiñ āh [ü] zār 

4. El-amān hercāyį žālim el-amān 

   V 

1. Nāfiźi cevriñle muǾtād eyleme  

2. Düşmeni ħandān edip şād eyleme 

3. Meclisiñde elleri yād eyleme 

4. El-amān hercāyį žālim el-amān 

 

30

      (nazir((mmmmm 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 
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   I 

1. Niçe āh etmeyeyim serv-i bülendim gitdi 

2. Niçe ķan dökmeyeyim şāh-ı levendim gitdi 

3. Ne ŧurursuñ yürü feryād fiġān eyle yürü 

4. Aġla ey dįde vü dil aġla efendiñ gitdi   

   II 

1. Niçe eyler dil-i dįvāneyi Mecnūn-ı firāķ    

2. Şeb olur Leylāsı olmasa görünen nüh-ŧāķ   

3. Göñlümüz gözümüz ol mihr-i cihāna müştāķ 

4. Aġla ey dįde vü dil aġla efendiñ gitdi 

   III 

1. Bizi ferdāya śalıp ġayrılara yār oldu 

2. Būseden gülgül olup rūy [ü] Ǿiźārı śoldu 

3. Ġayretinden gözümüz ķan yaşı ile ŧoldu 

4. Aġla ey dįde vü dil aġla efendiñ gitdi 

   IV 

1. Ne Ǿaceb eylese her-demde du-çeşmim zārį 

2. Ķodu peygūle-i fürķatde dil-i ġam-ħārı  

3. Künc-i hicrāna bıraķdı bizi Nāfiź-vārį 

4. Aġla ey dįde vü dil aġla efendiñ gitdi 

 

31

 

  feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

    I 

 1. Zülf-i Leylāsın añıp peyrev-i Mecnūn oldum    

 2. Bir siyeh-çerde perį-çehreye meftūn oldum 

 3. Dil-i dįvāne-menişden yine memnūn oldum 

4. Bir siyeh-çerde perį-çehreye meftūn oldum 

   II 

 1. Yüzümüz ķarasına baķmadı ol zülf-i siyāh 

 2. Dil-i pür-cürmümüz[e] eyledi tercįĥ-i nigāh    

 3. Bizde bu vech iledir çehr[e]-nümā rūy-ı günāh   

                                                 
31. 205a 
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4. Bir siyeh-çerde perį-çehreye meftūn oldum 

   III 

1. Zülf-i şeb-gūn benim śabr [ü] ķarārım aldı 

2. Dil bu baħt-ı siyeh bende cefāya śaldı  (?)   

3. Nāŧır-veş ˆb­ Ë« nev-resįde göñlüm ķaldı   

4. Bir siyeh-çerde perį-çehreye meftūn oldum 

   IV 

1. Niçe āh etmeyeyim hicr ile ey Nāfiź-i zār 

2. Bir siyeh-dil ile aĥvālimiz oldu düşvār 

3. Şimdi taħlįśe göñül çāre ararken tekrār 

4. Bir siyeh-çerde perį-çehreye meftūn oldum 

 

32

     ( 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

   I 

1. ǾĀlemi ŧutdu amān ü nāle vü āh ü enįn 

2. Geldi Gökśu seyrine bir māǿ-i cārį nāzenįn 

3. Gökśuyu gömgök tere batırdı ol çįn-i cebįn 

4. Geldi Gökśu seyrine bir māǿ-i cārį nāzenįn 

   II 

1. Nįl-gūn cāmeyle gördük mihr ü meh ruħsārını 

2. Lāciverd etmişler ol gül şemseniñ ĥāl-kārını  

3. Māǿili oldu bütün Ǿālem görüp reftārını 

4. Geldi Gökśu seyrine bir māǿ-i cārį nāzenįn 

   III 

1. Ol kebūdį çeşmi olduķca tekellüm-baħş-ı nāz 

2. Āsumānį kevkebiyle eyledi çeşm-i niyāz     

3. Gökśu şimden śoñra etse ħavf mıdır sūz [u] güdāz 

4. Geldi Gökśu seyrine bir māǿ-i cārį nāzenįn 

   IV 

1. Cünbüş ü cevlānı maķdūr-ı beşer midir Ǿaceb 

                                                 
32. 205b 



145 

 

  

2. Eyledi žālim temāşāgāhını ħalķa taǾab 

3. Ġulġule düşdü bütün insān ile eşyāya hep 

4. Geldi Gökśu seyrine bir māǿ-i cārį nāzenįn 

   V 

1. Baśdıġı yerler benefşezār ederdi ser-be-pā 

2. Her giyāh-ı ħuşk olurdu feyż ile Ǿālem-nümā 

3. Baķsa gök yāķūta bir Nāfiź bulur neşv ü nemā 

4. Geldi Gökśu seyrine bir māǿ-i cārį nāzenįn 

 

33

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

   I 

1. Meh-cebįnim dil-nişįnim sįne-bendim Rüstemim 

2. Nāzenįnim ħurde-bįnim şeh-levendim Rüstemim 

3. Dil-sitānım mihr-i raħşānım semįn  rM×•  

4. Sevdigim sulŧān-ı źį-şānım efendim Rüstemim 

   II 

1. Niçe ādem śabr eder bu ķāmet [ü] eŧvārıña 

2. ǾArǾar etmezken taĥammül şuǾle-i reftārıña 

3. Ser-be-pā āşüfte Ǿālem ŧūŧį-i güftārıña 

4. Sevdigim sulŧān-ı źį-şānım efendim Rüstemim 

   III 

1. Ķalmadı arama ŧāķat hįç dil-i bį-çārede 

2. Nişlesin bir ŧurmadı
213

 śabr ü sükūn āvārede   

3. Kām-baħş ol cāme-ħˇāb āmādedir berbārede 

4. Sevdigim sulŧān-ı źį-şānım efendim Rüstemim   

   IV 

1. Pįrehen-veş sįneye çeksem seni aġyārsız 

2. Bir beyāż gül verdi derdim bāġbānım ħārsız 

3. ǾĀlem-i āġūşa Ǿālem der miyim dildārsız 

4. Sevdigim sulŧān-ı źį-şānım efendim Rüstemim 

                                                 
33. 206a 
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34

 

  mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

    I 

1. Gel Ê“Ë—  ey āfet-i devrān dil-i cānım 

2. Şerįfe şeref ver göreyim mihr-i cihānım 

3. Burc-ı ĥameli cilveger et māh-ı zamānım 

4. Şerįfe şeref ver göreyim mihr-i cihānım 

   II 

1. Et ŧāliǾimi şems-i ruħuñ gibi żiyāda 

2. Ķoma beni žulmetkede-i hicr [ü] cefāda  

3. Baħt-ı siyehim göstere yüz rūy-ı śafāda 

4. Şerįfe şeref ver göreyim mihr-i cihānım 

   III 

1. Çıķsın gözü aġyār nigehbānıñ olursa 

2. Naĥs ile ķırān eyleme cevlānıñ olursa 

3. Düşmen ile gelme bize iĥsānıñ olursa 

4. Şerįfe şeref ver göreyim mihr-i cihanım 

 

   IV 

1. İķbāliñ ile Nāfiźi şāh-ı cihāna
214

  

2. Dārātını ķo dursun vaķf-ı mekāna
215

  

3. SaǾd eyle göñül mülkü[nü] gel ħāne-be-ħāne 

4. Şerįfe şeref ver göreyim mihr-i cihānım 

 

35

 

 mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

   I 

1. Ķalmadı cefā-yı ġam-ı hicriñle amānım 

                                                 
34. 206a 
214

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
215
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2. Gel başıñ içün merĥamet-i mihr-i zamānım    

3. Ŧutdu felegi nāle vü feryād ü fiġānım 

4. Gel başıñ içün merĥamet-i mihr-i zamānım 

   II 

1. Bu ĥüsn-i cihān-tāb ile sen mihr-i zamānsın 

2. Hem mihr-i zamān hem meh-i raħşān-ı cihānsın 

3. Bir pādişeh-i dil-ber-i ŧannāz-ı bütānsın  

4. Gel başıñ içün merĥamet-i mihr-i zamānım 

   III 

1. İnśāf ķanı ķanı mürüvvet ķanı şefķat 

2. Ķanı kerem [ü] luŧf [u] Ǿaŧā raĥm [ü] mürüvvet 

3. Ķanı ya ĥaķįķat ķanı ya mihr-i maĥabbet 

4. Gel başıñ içün merĥamet-i mihr-i zamānım 

   IV 

1. Hicrān-ı viśāliñle göñül nāle-künāndır 

2. Lākin yine esrār-ı lebiñ dilde nihāndır 

3. Nāfiź ġam-ı hicriñ çekiyor niçe zamāndır 

4. Gel başıñ içün merĥamet-i mihr-i zamānım 

 

 

36

 

  mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

    I 

1. Niçe eflāke çıķmasın fiġānım 

2. Yüzün döndürdü benden mihribānım 

3. Nümāyān oldu yüz dāġ-ı nihānım 

4. Yüzün döndürdü benden mihribānım 

   II 

1. Gözüm nūrunu incitdi mi āhım 

2. Nedir bilmem yanında hįç günāhım 

3. Ruħun būs etmedi ħaŧŧ-ı nigāhım    

4. Yüzün döndürdü benden mihribānım 

                                                 
36. 207a 



148 

 

  

   III 

1. Tecellį etmediñ geçdiñ yüz ile   

2. Ne vardı bir nigāh etseñ göz ile 

3. Ķavilden döndü gitdi el sözüyle 

4. Yüzün döndürdü benden mihribānım 

   IV 

1. Nežāremden śaķındı rūy-ı tābın 

2. Nigāh-ı Ǿāşıķıñ çeksin Ǿaźābın 

3. İşitdik Nāfiź aślın ictinābın 

4. Yüzün döndürdü benden mihribānım 

 

37

      

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

   I 

1. Emdim lebiñi şehd [ü] şeker buldum efendim 

 2. Ķoķdum ruħu[ñu] gülden eŝer buldum efendim 

 3. Gece-i vaśılıñda açıldı dür-i maķśūd    

 4. Öpdüm yine laǾliñi güher
216

 buldum efendim 

    II 

 1. Mażmūn-ı žarāfetde olur mu saña beñzer 

 2. Yoķ şįve-i eŧvārına ķarşu söyler
217

     

 3. Bu ĥüsn baña _____ nigāhıñ niǾam eyler 

 4. Her vech ile ben sende güher buldum efendim
218

 

    III 

 1. Yüz medĥ ederim gün başına mihr-i cemāliñ 

 2. Biñ yerine  n0  edemem yine hilāliñ  

3. Ārām edeli dilde śafā-baħş-ı viśāliñ 

4. Fikrimle cemāliñde neler buldum efendim 

 

                                                 
37. 207a 
216

 güher: gevher 
217

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
218

 güher: gevher 
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   IV 

1. Nāfiź ķulumu sevmek ile dersiñ uśanmam 

2. ……  a cānım iki gözüm ben inanmam 

 3. Maĥśūn-ı vefā (?) düşmene bir laĥža
219

 dayanmam 

 4. Sulŧānımı her sözde gerçek (?) buldum efendim
220

 

 

38

     (nn 

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün   

    I 

1. Niçün yüz döndürürsüñ cūşiş-i mevc-i nigāhımdan 

2. Var ise cürmümüz deryā ķadar de geç günāhımdan 

3. ǾAceb nitdik ki rū-gerdān olursuñ dūd-ı āhımdan 

      4. Var ise cürmümüz deryā ķadar de geç günāhımdan 

   II 

1. Revā mıdır bu ey sulŧān-ı mülk-i istiġnā
221

  

2. Sen inśāf et ķuluñ saña şikāyet eylemiş farżā 

3. Meh-i
222

 rūyuñ śaķındıñ var mı bir noķśānımız āyā 

4. Var ise cürmümüz deryā ķadar de geç günāhımdan 

   III 

1. Buña ķan aġlarım Ǿibretle ben leyl ü nehārımda 

2. Yanıñda yoķ ķayıķcılar ķadar bir iǾtibārım da 

3. Eger sehv ile Ǿiśyān eyledimse āh ü zārımda 

4. Var ise cürmümüz deryā ķadar de geç günāhımdan  

   IV 

1. Żarar ne rūyuña bir kerre baķsa Nāfiź-i zārıñ 

2. Dükenir miydi žālim mevc-i ĥüsn-i baĥr-i ruħsārıñ 

3. Dil-i gird-ābıñ üzre döndü bizden şems-i ruħsārıñ 

4. Var ise cürmümüz deryā ķadar de geç günāhımdan 

 

                                                 
219

 laĥža: laĥża 
220

 Bu mısraın vezni bozuktur 

38. 207b 
221

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
222

 meh-i: mehi 



150 

 

  

39

    ( 

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün   

   I 

1. Firāķ-i intižārıñ cānıma kār etdi sulŧānım 

2. Seni görmege biñ cān ile müştāķız gel Ǿömrüm gel 

3. Bu hicrāna niçe ādem taĥammül eylesin cānım 

4. Seni görmege biñ cān ile müştāķız gel Ǿömrüm gel 

   II 

1. Yazılmışdır ħayāl-i naķş-ı rūyuñ çeşm-i cānımda 

2. Śanırım her nigeh etdikce sulŧānıma yanımda 

3. Bu mıśrāǾdır hemān vird-i zebānımda lisānımda 

4. Seni görmege biñ cān ile müştāķız gel Ǿömrüm gel 

   III 

1. Ķadem-rencįde ķıl gel ħāne-i Ǿuşşāķ-ı nālāna 

2. Gedāyı yoķlasañ gelmez ħalel hįç şān-ı şāhāna 

3. Neden geldi bizi böyle bıraķmaķ nār-ı hicrāna 

4. Seni görmege biñ cān ile müştāķız gel Ǿömrüm gel 

   IV 

1. Ķuluñ memnūn mesrūr eyle teşrįfiñle hem-vāre 

2. Cemāl-i mihriñe bir pāre ķılsın bārį nežžāre 

3. Ķarārım ķalmadı bu intižāra eyle bir çāre 

4. Seni görmege biñ cān ile müştāķız gel Ǿömrüm gel
223

 

 

40

    

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

   I 

1. Āyā bu ruħuñ mihr-i münevver mi efendim 

2. Ħāl-i siyehiñ ……  āħer mi efendim 

3. Būyā çiçegiñ şemmi Ǿıŧr-ı fitne mi bilmem
224

  

4. Yoħsa bu ķoķan misk ile Ǿanber mi efendim 

                                                 
39. 207b 
223

 Seni görmege biñ cān ile: Seni biñ cān ile görmege 

40. 208a 
224

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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   II 

1. Gün yüzüne ħˇurşįd-i ruħuñ eyle ber-ā-ber  

2. Bir źerre ķadar ķalmaya tā mihr-i
225

 münevver 

3. ǾĀlem bütün aransa bulunmaz saña beñzer 

4. Āyįnede baķ Ǿaksiñe beñzer mi efendim 

   III 

1. Her ĥūriyi evśāfa getirmez dil-i memlū 

2. Esrār-ı lebiñle açılır mı gül-i ħoş-bū 

3. Sen var iken ey şūħ-ı perį-çehre melek-rū 

4. Ādem bu sözü ġayrıya söyler mi efendim 

   IV 

1. Hep söyledi dil saña ĥikāyāt-ı viśāliñ 

2. Nāz-ı oķuna varamadıķ çeşm-i ġazāliñ  

3. Gül gibi açıldı gülerek ġonçe-i alıñ 

4. Sulŧānıma Nāfiź Ǿaceb eyler mi efendim 

 

41

  

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

   I 

1. Merdāne-reviş şāh-ı levendāne efendim 

2. Reftār[ı] güzel cünbüş-i mestāne efendim 

3. Ey leyle-i zülfüm ġam-i hicriñ ile diller    

4. Mecnūn gibi olsun mu bir dįvāne efendim 

   II 

1. Bu vādį-i nā-dįde görülmüş mü beşerde  

2. Yazıldı perįlikde ruħuñ dįde-i terde    

3. Bir daħı nažįriñ mi gelir devr-i ķamerde 

4. Eŧvārı nezāketli žarįfāne efendim 

   III 

1. El verdi murādımca bu şeb baña viśāliñ 

2. Emdim ķoķaraķ būs ederek ol ruħ-ı alıñ 

                                                 
225

 mihr-i: mihri 

41. 208b 
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3. Āġūşa çekip yatdı göñül ķadd-i nihāliñ 

4. Śardım seni ben sįne-i Ǿuryāna efendim 

   IV 

1. Bu çarħ-ı felek gibi śaķın dönme sözüñden 

2. Nežžāremi dūr eyleme āyįne yüzüñden 

3. Düşmen sözü’le Nāfiźi çıķarma gözüñden    

4. Dur başıñ içün Ǿahd ile peymāna efendim  

 

42

 

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

   I 

1. Ķanı ol günler bizi luŧfuñla ħandān etdigiñ 

2. Ķanı ey ħūnį bizimle Ǿahd [ü] peymān etdigiñ 

3. Olduñ ellerle bu dem źevķ-i viśāl-i yār ile   (?) 

4. Ķanı ey ħūnį bizimle Ǿahd [ü] peymān etdigiñ 

   II 

1. Kec-Ǿaŧālıķla beyān olmaz iken şānıñ seniñ 

2. Kāviş-i ħār ile pür-ħūn oldu dāmānıñ seniñ   

3. Böyle mi meǿmūl ederdik luŧf [u] iĥsānıñ seniñ 

4. Ķanı ey ħūnį bizimle Ǿahd [ü] peymān etdigiñ 

   III 

1. Der iken çıķmaz hezārān-āşinā verd-i cinān   

2. Bir çiçek gül ķopduñ ey hercāyį naħl-i gülsitān   

3. Saña mı ķaldı Ǿaceb daldan dala ķonmaķ hemān 

4. Ķanı ey ħūnį bizimle Ǿahd [ü] peymān etdigiñ 

   IV 

1. Unuduldu aramızda niçe fehm ile ķasem 

2. Hep ferāmūş oldu gitdi Ǿahd [ü] mįŝāķ-i kerem 

3. Fehm olundu ki degildir vaǾdine ŝābit-ķadem 

4. Ķanı ey ħūnį bizimle Ǿahd [ü] peymān etdigiñ 

 

                                                 
42. 208b 
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   V 

1. Tā ezelden bu mudur sevmek sevilmek Ǿādeti 

2. Böyle mi Şįrįn Mihr Leylā [vü] ǾAźrā ülfeti  

3. ǾAndelįbiñ var iken ħār aldı bāġ-ı vuślatı 

4. Ķanı ey ħūnį bizimle Ǿahd [ü] peymān etdigiñ 

   VI 

1. Śarśar-ı ġam ġonçe-i vaślıñ perįşān eyledi 

2. È«œUì«d�Jì—  bir başķa gülistān eyledi 

3. Ġayretimden eşkimi bu mācerā ķan eyledi 

4. Ķanı ey ħūnį bizimle Ǿahd [ü] peymān etdigiñ 

   VII 

1. Ġonçe-i bāġ-ı ĥayāña nitdilerse etdiler 

2. Reng-i al ile niķāb-ı Ǿiśmetin çāk etdiler 

3. Nāfiźi meĥcūr edip benden daħı dūr etdiler 

4. Ķanı ey ħūnį bizimle Ǿahd ü peymān etdigiñ 

 

43

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   I 

1. Revā mıdır bu ĥasret ile āh [ü] zār ede Ǿāşıķ 

2. Degildir şāh-ı źį-şānım seniñ bu şānıña lāyıķ 

3. Sezā mı māh-ı rūyuñ görmeden meĥcūr ola śādıķ 

4. Degildir şāh-ı źį-şānım seniñ bu şānıña lāyıķ 

   II 

1. Meger hep vaǾd-i bį-encāmmış vaǾd-i firāvānıñ 

2. Śu üzre naķş imiş gūyā rüsūm-ı Ǿahd [ü] peymānıñ 

3. Ķuluña bu mudur āyā kemāl-i luŧf [u] iĥsānıñ 

4. Degildir şāh-ı źį-şānım seniñ bu şānıña lāyıķ 

   III 

1. Düşürmezken saña böyle vażǾ-ı bį-vefāyānı
226

  

2. Cenābıñmış meger hercāyiler ıķlįmi sulŧānı    

                                                 
43. 209a 
226

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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3. Olunca böyle olsun Nāfiźā sulŧān-ı ħubānı  

4. Degildir şāh-ı źį-şānım seniñ bu şānıña lāyıķ 

 

44

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   I 

1. Dirįġā tāb [ü] ŧāķat ķomadıñ raĥm eyleyip bende  

2. Behey hercāyį kāfir yoķ mu įmān merĥamet sende 

3. Beni gördükce pür-neşǿe olursuñ bezm-i şįvende 

4. Behey hercāyį kāfir yoķ mu įmān merĥamet sende 

   II 

1. Edersiñ nāz ü Ǿişveyle perįşān Ǿaķlımıñ varın 

2. Niçe cemǾiyyet-i ħāŧır bulur zülf-i giriftārın   

3. Terennüm-sāz olursuñ gūş edip Ǿāşıķlarıñ zārın 

4. Behey hercāyį kāfir yoķ mu įmān merĥamet sende 

   III 

1. Ne žālimsin ki bir semt-i vefāda hįç bulunmazsıñ 

2. Hele Ǿömrüm hele cevr [ü] cefāda hįç bulunmazsıñ 

3. Yazıķlar saña bir kez kim Ǿaŧāda hįç bulunmazsıñ 

4. Behey hercāyį kāfir yoķ mu įmān merĥamet sende 

   IV 

1. Bize günden güne başķa edālar eylediñ peydā 

2. ǾAceb mihr-i ruħuñ mihr eylemekden döndü mü āyā 

3. Kerem yoķ mu ķuluñ Nāfiź ķabāĥat eylemiş farża 

4. Behey hercāyį kāfir yoķ mu įmān merĥamet sende 

 

45

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

   I 

                                                 
44. 209b 

45. 209b 
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1. Ey yüzü yüz ķat gül-i śad-berg-i terden ķırmızı 

2. Ķıpķızıl dįvāne ķıldı seyr-i gül-rūyuñ bizi 

3. Ol ĥarāmį gözleriñ Ǿālem elinde Ǿācizi 

4. Āh žālim dįni yoķ įmānı yoķ kāfir ķızı 

   II 

 1. Añlamaz gūş-ı girān-ı nāz āh [u] merĥamet 

 2. Ġamze kāfir dūst bilmez āh [u] vāh [u] merĥamet  

3. Çeşm-i İslām-düşmeniñ ķılmaz nigāh-ı merĥamet   

4. Āh žālim dįni yoķ įmānı yoķ kāfir ķızı 

   III 

1. Çeşm-i kāfir-kįşine meyl edeniñ ĥāli yaman 

2. Diñlemez biñ kerre dersek de a kāfir el-amān 

3. Nāfiźā eyle hemān bu mıśraǾı vird-i zebān 

4. Āh žālim dįni yoķ įmānı yoķ kāfir ķızı 

 

  46

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

   I 

1. Bizi söyletmedi bir sįnesi āyįne-nažįr 

2. Yine bir ŧūŧį-zebānıñ diline olduķ esįr 

3. Şerbet-i ķand-i lebi eyledi derde
227

 tedbįr 

4. Yine bir ŧūŧį-zebānıñ diline olduķ esįr 

   II 

1. Lükneti var deme fehm [et] o şeker „—«“« 

2. Hįç ĥurūf ayrıla mı ŧaŧlı dilinden yāriñ 

3. Ne ĥalāvetle verir leźźetini güftārıñ 

4. Yine bir ŧūŧį-zebānıñ diline olduķ esįr 

   III 

1. Beni iĥsānına ķul eyledi ol şāh-ı vefā 

2. Hep işāretle eder ġamzeleri luŧf [u] Ǿaŧā 

3. Ol güzel gözleri rāz-ı dili söyler gūyā 

4. Yine bir ŧūŧį-zebānıñ diline olduķ esįr 

                                                 
46. 210a 
227

 derde: derde de 
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   IV 

1. Āh biñ vaǾd[e]-i ferdā ile Ǿaķlım aldı 

2. Nār-ı Ǿaşķıyla dili Nāfiź āteşe śaldı 

3. Ķapılıp sözüne ol ġonçe-femiñ dil ķaldı 

4. Yine bir ŧūŧį-zebānıñ diline olduķ esįr 

 

47

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

   I 

 1. Bir siyeh-çerde perįniñ ķıpķızıl meftūnuyuz 

 2. Şimdi bir Leylā-yı ĥüsnüñ Ǿāşıķ-ı Mecnūnuyuz 

 3. Bir şeb-i zülfün kemāl-i luŧfunuñ memnūnuyuz 

 4. Şimdi bir Leylā-yı ĥüsnüñ Ǿāşıķ-ı Mecnūnuyuz 

    II 

1. Ķays-veş śaĥrā mekānım olsa lāyıķdır benim 

2. Ĥālime aĥvāl-i Mecnūnį muvāfıķdır benim 

3. Bir gözü āhūya göñlüm yine Ǿāşıķdır benim 

 4. Şimdi bir Leylā-yı ĥüsnüñ Ǿāşıķ-ı Mecnūnuyuz 

    III 

1. Vāmıķ [ü] Ferhād [ü] Mecnūn beñzemez sevdāmıza 

2. Bārį taǾrįf olsa bu yüzden göñül Leylāmıza   

3. Vechi var dįvāne derlerse dil-i şeydāmıza 

 4. Şimdi bir Leylā-yı ĥüsnüñ Ǿāşıķ-ı Mecnūnuyuz 

    IV 

1. Başımızda lāne-sāz oldu ġam-ı zülf-i siyāh 

2. Çeşm-i āhūsu dil[i] ĥasret-zede ķılmaķda āh 

3. Murġ-ı śabrı aldı bāz-ı ġamzeler ħˇāh ne ħˇāh 

 4. Şimdi bir Leylā-yı ĥüsnüñ Ǿāşıķ-ı Mecnūnuyuz 

    V 

1. Kimse taǾyįb etmesin her āh-ı şuǾle-yābıma  

2. Bir nažar ķılsınlar ol ħˇurşįd-i Ǿālem-tābıma 

3. Nāfiźā daħl etme māder-zāde ıżŧırābıma
228

  

                                                 
47. 210a 
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 4. Şimdi bir Leylā-yı ĥüsnüñ Ǿāşıķ-ı Mecnūnuyuz 

 

48

 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

   I 

1. Niçe ŧāķat gelir bu iftirāķa 

2. Dayanılmaz bu rütbe iştiyāķa 

3. Netįce śabr olunmaz hįç firāķa 

4. Dayanılmaz bu rütbe iştiyāķa 

   II 

1. Seni görmege müştāķız efendim 

2. Firāķıñla yitirdim kendi kendim  

3. Sen inśāf eyle ey serv-i bülendim 

4. Dayanılmaz bu rütbe iştiyāķa 

   III 

1. Nic’olur ĥasretiñle ĥāl-i Ǿāşıķ 

2. Eger olmaz ise Ǿahdinde śādıķ 

3. Beni ey Leylā Mecnūn etme yazıķ 

4. Dayanılmaz bu rütbe iştiyāķa 

   IV 

1. Saña lāyıķ degilsem daħı ey māh 

2. Tenezzül ķıl ķuluña gāh [ü] bį-gāh 

3. Günāhım var ise gel eyle āgāh 

4. Dayanılmaz bu rütbe iştiyāķa 

 

49

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

   I 

                                                                                                                                               
228

 māder-zāde ıżŧırābıma: māder-zāde Ǿaşķ ıżŧırābıma 

48. 210b 

49. 211a 
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1. ǾAndelįbiñ terk-i bāġ-ı vaślıñ etdi zār ile 

2. Ey gül-i Ǿişve ķal imdi ħār ile aġyār ile 

3. Dil hezār-āsā firāķıñ çekmede biñ nār ile 

4. Ey gül-i Ǿişve ķal imdi ħār ile aġyār ile 

   II 

1. Ķadr ķıymet bilmediñ nā-dāna yār olduñ hemān 

2. Bülbül açılıp yābāna ħārı ķıldıñ hem-zebān   

3. Zįb-i destār-ı raķįb olmaķla etdiñ kesb-i şān 

4. Ey gül-i Ǿişve ķal imdi ħār ile aġyār ile 

   III 

1. Ħāŧır-ı şeydāyı ħāŧırdan ferāmūş eylediñ 

2. Zār-ı ĥasret-dįde-i ĥayretle ħāmūş eylediñ     

3. Sen beni ferdāya śaldıñ ġayrı āġūş eylediñ   

4. Ey gül-i Ǿişve ķal imdi ħār ile aġyār ile 

 

   IV 

1. Nāfiźe bir nāz-perveri bulunmaz śandı yār 

2. ǾAndelįb-āsā eder peydā yine bir gül-Ǿiźār  

3. Ser-zenişlerle miŝāl-i ġonçe eyler iftiħār 

4. Ey gül-i Ǿişve ķal imdi ħār ile aġyār ile 

 

50

  

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

   I 

1. Gülşen-i nežžārede şems [mi] bu āb [ü] tāb ile   

2. Çifte güller çifte sünbüllerle çifte lāleler 

3. Şįşe-i iķbāle ķonmuş eşk-i dil sįr-āb ile  

4. Çifte güller çifte sünbüllerle çifte lāleler 

   II 

1. İki nev-reste nihāl-i gül bulup neşv ü nemā 

2. Cilvegāh-ı gül-Ǿiźārı etdiler gül-gūn-nümā  

3. Oldular ārāyiş-i pįş-i nigāh-ı mübtelā 

                                                 
50. 211a 
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4. Çifte güller çifte sünbüllerle çifte lāleler 

   III 

1. Birisi mümtāz-ı Ǿālem birisi ġonçe-nihāl   

2. Birisi serv-i ħırāmān birisi bāġ-ı ħayāl 

3. Birisi zülf-i
229

 perįşān birisi ruħsār-ı al 

4. Çifte güller çifte sünbüllerle çifte lāleler 

   IV 

1. Birisi nūr-ı du-çeşmim birisi merdümleri 

2. Sünbül ü lāle degil gül-ġonçelerdir her biri 

3. Bir göñül ķapdı hezārān nāz edip iki perį     

4. Çifte güller çifte sünbüllerle çifte laleler 

 

 51

 

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

   I 

1. Nedir bu Ǿaķl alıcı Ǿişvekārį 

2. Behey žālim görünme ħalķa bārį 

3. Velį etdiñ dil[i] Mecnūn-ı zārį   

4. Behey žālim görünme ħalķa bārį 

   II 

1. Diliñde merĥametsiz yoķ mürüvvet 

2. Perįsiñ etme ādemlerle ülfet 

3. Çıķıp dünyāyı Mecnūn ķılma luŧf et 

4. Behey žālim görünme ħalķa bārį 

   III 

1. Verirsiñ cāna lerziş Ǿişvelerle 

2. Diliñ Ǿaķlın alırsıñ bir nažarla 

3. Meleksin ülfet eylersiñ beşerle 

4. Behey žālim görünme ħalķa bārį 

 

                                                 
229

 zülf-i: zülfü 

51. 211b  
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   IV 

1. Uçurduñ rāĥatın hep Ǿāşıķānın 

2. Aķıtdıñ gözlerin eşk-i revānın 

3. Kerem Nāfiź eger olmazsa cānın 

4. Behey žālim görünme ħalķa bārį 

 

 52

   

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 I 

1. Bi-ĥamdi’l-lāh duǾā-gūyān-ı Ǿālem oldular şādān 

 2. Ķarįn oldu ķabūle hep münācāt-ı dil-i giryān 

  3. Maśūn oldu kederden źāt-ı pākiñ ey kerįmü’ş-şān   

4.   Yeñiden eski Ǿālem tāzelendi tāze buldu cān 

 5. Libās-ı śıĥĥati zeyn-i vücūduñ eyledi Yezdān 

6. Cihān śįt ü śadā-yı şükr ile ŧoldu hemān ol ān 

 

 II 

1. Sen ol Āśaf-şiyemsiñ kim nažįriñ görmemiş dünyā 

2.  Ķapuñda niçe Eflāŧūn u Risŧo var niçe dānā 

3. Bir ednā bendeñe teşbįh olunmaz Ħüsrev ü Dārā 

4. Bilir ķadriñ anıñçün ol şehenşāh-ı cihān-pįrā 

5. Hezārān-sāl ede Allāh teǾālā devletin dāǿim 

6. Murādıñca seni de ħidmetinde eylesin ķāǿim  

 

   III 

 

1. Ħilāfım yoķ bi-Rabbi KaǾbe ey śıhr-ı şehenşāhı  

2. Mizācıñ inĥirāfında olunca ħalkıñ āgāhı 

3. Cihānı ŧutdu feryād-ı münācāt-ı sehergāhı 

4. Ħuśūśā bu ķuluñ eflāke çıķdı nāle vü āhı 

 5. Vücūduñ Ǿāfiyetle dāǿim etsin ĥażret-i Allāh 

6.  Olasın Ǿillet ü ġamdan müberrā bį-keder her-gāh  

 

         

   IV 

 

 1.  Mizāc-ı nāzenįniñde iśābet eyledikde ġam 

2. Ħulūś-ı śıdķ ile cümle duǾāya başladı Ǿālem 

3. Dediler yā ĥakįm-i muŧlaķ ü yā ķādir ü erĥam 

4. Saña ķıldıķ emānet ol vezįr-i aǾžamı her-dem 

                                                 
52. 40a 
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 5. SaǾādet Ǿāfiyet
230

  ver dāǿim ol źāt-ı keremkāra  

6. Śafālar eyleyip rāĥat ola dünyāda hem-vāre 

 

 V 

 

 1.  Görüp reǿs-i şerįfiñ ser-be-ser bir pāre ser-beste 

2. Süzüldükce du-çeşm-i ķahramānıñ böyle āheste 

3.  Bütün ħalķ-ı cihān dāġ-ı ġam ile oldular ħaste 

4. ǾAceb maĥbūb-ı Ǿālemsin ki Ǿālem saña dil-beste 

[Bu müseddesin devamı bulunamamıştır. ] 

    

 

53

 

[Bu terkib-i bendin başı bulunamamıştır.] 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

   I  

 (…) 

      5.  Olsa įmān eŝeri cüzǿį diliñde nā-çār 

Ehl-i İslāma teraĥĥumda olurduñ der-kār 

6.   İctinābıñ bu ķadar ne ola benden güzelim 

ǾĀşıķ-ı śādıķıñım ĥüsnüñe kāfir degilim 

 

II     

         1.   ǾArż-ı ĥāl etmege yoķ bende cesāret aślā 

        Sen şeh-i ĥüsne niçe bir edelim yā şekvā 

 

  2. Ne ķadar žulm [ü] taǾaddį de ederseñ farżā 

Yine ħoşnūd
231

 śorulsa dil-i āşüfte-nümā 

        3. Şu ķadar var ki ķarįn-i keremiñdir aǾdā 

Budur olursa eger bāǾiŝ-i āh-ı şeydā 

        4. Yoħsa Ǿuşşāķa düşer mi ede feryād-fezā  

                                                 
230

 saǾādet Ǿāfiyet: saǾādet ü Ǿāfiyet   

53. 41a 
231

 ħoşnūd: ħoşnūddur 
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Rāz-ı gül-ġonçe-i laǾliñ niçe etsin ifşā 

         5. Bülbüle olmuş iken ŧaǾne-zen-i  «eš×�« 

Dayanımız bu ferāmūşa ķuluñ śubĥ u mesā 

 6. Böyle birden bire üftādeñi düşmez atmaķ  

Yerine pister ü bālįn-i Ǿadūya yatmaķ 

III 

         1. Merĥametsiz ne idi Ǿahd ü śadāķat evvel 

Yā nic’oldu bu ķadar vaǾd-i ĥaķįķat evvel 

         2. Çāre-sāzım ne idi bendeñe Ǿizzet evvel 

Ne idi eyledigiñ Ǿarż-ı maĥabbet evvel 

        3.    Niye verdiñ ķuluñ āşüfteye ruħśat evvel 

Niçün etdiñ dil-i dįvāneye raġbet evvel 

        4.    Maķśadıñ etmek idi ķaŧǾ-ı maĥabbet evvel 

İķtiżāsı ne idi bendeñe şefķat evvel 

         5. Eylemek ister iken şānıña ĥaşmet evvel 

Ey perį-rū yoķ idi sende bu vaĥşet evvel 

 6.    Bilmezem cürm [ü] günāhım
232

 nedir ey Rüstem-i nāz 

 Beni bu sırra güzel başıñ içün ķıl hem-rāz   

IV 

         1.  Görmedik ħayli zamāndır perį-rū ŧalǾatıñı  

 Dįvler aldı gibi dāǿire-i daǾvetiñi 

           2. Eylediñ ġūl-i beyābāna sezā vuślatıñı  

Ķılmadıñ ādeme lāyıķ ola ünsiyyetiñi  

3. Eyleseñ  ÊUš¼«  ile aġlar mı idim ülfetiñi  

Düşmenān etdi bu derde tutuķ-ı Ǿiśmetiñi (?)   

          4. Gülgül etdiñ bozulan āhdan  behcetiñi  (?) 

Eyledi Ǿālemiñi bilmez iken ülfetiñi  

         5. Bir dem olmaz ki göñül çekmeye yüz ĥasretiñi 

Sedd-i rāh-ı nigeh etdiñ ķuluña vaĥşetiñi 

6.  Ey şeh-i bāġ-ı kerem luŧf [u] mürüvvet bu mudur 

                                                 
232

 günāhım: günāhıma 
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Ya hezār-ı dile gülzār-ı Ǿadālet bu mudur 

V 

        1. Āfitāb-ı ruħuña nāžır iken ehl-i niyāz 

Rūyuñu görmege eyler geçer ey mehveş-i nāz  

        2. Keremiñ gibi nihān olmaġa ķıldıñ āġāz 

Ey efendim yine mihriñe Ǿadū mu hem-rāz 

        3. Bu teveccüh nedir aġyāra olasın dem-sāz 

Yoħsa Ǿuşşāķa bu yüzden mi göründüñ mümtāz 

        4. Ĥaźer eyle ĥaźer olma dil-i aġyāra nevāz 

Nār-ı ġayretle olur şemǾ-i derūn sūz [ü] güdāz 

         5.    Āb-ı luŧfuñ kerem et ey dür-i baĥr-i iǾcāz 

Eyleme cevr ü cefā …..  ŧūl [ü] dırāz    

            6. Gün yüzüñ gün başına gösterir iken rūşen 

  Görmedik źerrece bir mihr-i maĥabbet senden4242a  

VI 

         1. Ey meh-i evc-i vefā var ise bende noķśān 

Bendeler pādişehe gāhįce eyler Ǿiśyān 

        2. Mücrimi Ǿafv edegelmiş yine ħāśśiyyet-i şān
233

  

  Şeh-i ĥüsne yaraşır Ǿāleme beźl-i iĥsān 

        3. Günehim olmasa ger luŧfuña olmaz şāyān  

Bā-ħuśūś ehline ola keremiñden erzān   

       4. Dāǿimā źikr-i cemįliñde olur Ǿālemiyān 

BāǾiŝ-i ħayr-duǾā luŧf [u] keremdir her ān  

        5.  Ķula şāyeste tenāddır şeh-i ħūbāna hemān 

Merĥamet kānı Ǿaŧā maǾdenisin çün şāhān 

  6. Şerbet-i vaślıñ ile olmaz ise her çāre 

LaǾliñ elŧāfına ķıl Nāfiź-i zārı hem-vāre
234

   

 

 

                                                 
233

 yine ħāśśiyyet-i şān: yine her ħāśśiyyet-i şān 
234

 Bu mısrada vezin bozuktur. 
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[GAZELLER] 

  1

  

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Meh bükülmüş çįn-i ebrū-yı hilāl olmuş saña 

      Kevkeb-i fitne yanıp derĥāl ħāl olmuş saña 

2. Biri sįne biri reng-i ŧurrede naķş-ı cedįd 

Rūz u şeb iki muśannaǾ dest-māl olmuş saña 

3. Lebleriñ femde miyān elde niyāza yoķ maĥal 

Mest-i cām-ı nāzdan bilmem ne ĥāl olmuş saña 

4. Mest ġamze sįne Ǿuryān kec küleh ħancer be-kef  

      Bezm-i meyde bilmem ey žālim ne ĥāl olmuş saña 

5. Ġayrı bir maǾnā mı fehm etdiñ Ǿaceb ey şāh-ı gül 

      ǾArż-ı ĥālim bāǾiŝ-i ruħsār-ı al olmuş saña  

6. Ol perį mirǿātden gösterdi rūy-ı mehveşin 

      ŦāliǾiñ var Nāfiźā Ǿarż-ı cemāl olmuş saña 

 

  2

  

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Şeb-i zülfün ķılınca mū-be-mū şāneyle Ǿanber-zā 

      Boyunca miskį tel dįbāsı giydi ol ķad-i
235

 Leylā 

2. Süzülmüş ġamzeler mestāne gelmiş ĥayretim görmüş  

Hezāra söylemiş esrār-ı cām-ı ġonçeyi gūyā 

3. Çü lāle çāk çāk ü dāġ ü dāġım nār-ı ġayretle 

      Nişān-ı būse gördüm ben ruħuñda cā-be-cā cānā 

4. Görürseñ Ǿāşıķıñ rūy-ı niyāz-ı maǾnį-i ĥālin  

      Saña mirǿāt-i ĥüsn-i nāz olur taǾbįr-i istiġnā  

 

                                                 
1. 136b 

2. 136b 
235

 ķad-i: ķadi 
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5. Nihān etmiş yeşil aŧlasda
236

 Nāfiź śanma pistānın 

  Hezāra ġonçesin ķoynunda śaķlar gül-bün-i ħađrā 

 

 

    3

  

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Verā-yı cām-ı revzenden gören ol mehveşi tenhā    

Mücessem bir perį-taśvįr der āyįnede gūyā 

2. Mücellā ķoçıda seyr et o sebz-endāmı bį-pervā 

      Saña altun ķafesde söyle[şi]r bir ŧūŧį-i gūyā ( matla) 

3. Giyerdi ķāmeti mevc-i hevādan sünbülį ħāre  

      Nesįm-i Ǿişveden bulduķca cünbüş zülf-i müşk-āsā 

4. Ŧarįķ-i būs-ı cām-ı laǾle çekmezken emek (?) evvel 

      Nigāh-ı ĥasrete yol bulmaz olduķ şimdi vā-veylā 

5. Yine dām-ı ħām-ı zülfünde kebg-i dil esįr oldu 

Per ü bāli şikeste murġa döndü śabr-ı bį-pervā  

6. Ķıyāmetler ķopardı başına her serv-i āzādıñ 

Ħırām etdikce bād-ı nāz ile ol ķāmet-i bālā 

7.  Gelū-yı śāf bir rütbe mücellādır o meh-rūnuñ 

       Olur mevc-i nefes śūret-nümā çün sāġar-ı mįnā 

8. Hezārān vech ile cilve-nümā her bir ħayālinde 

Niçe taśvįr olur ol ĥüsn-i rūz-efzūn-ı müsteŝnā   

9. Dil-i mesti düşürdü neşǿe-i fikr-i lebiñ cāma  

Göñülsüz gitdi sāķį meclisiñden Nāfiź-i şeydā 

 

    4

  

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Nūr-baħşā pertev-i ruħsāresi güldür baña 

Naġme-i güftār-ı çeşmi śavt-ı bülbüldür baña  

                                                 
236

 aŧlasda: aŧlāsda  

3. 137a 

4. 137a 



166 

 

  

2. Her śuver ĥādiŝ diyü bāŧıl ķılarsıñ baĥŝimi  

Devr-i çįn-i zülfü iŝbāt-ı teselsüldür baña  

3. Fikr-i zülf-i müşk-sā-yı Ǿanber-efşān-ı nigār 

Gülşen-i dilde açılmış saçlı sünbüldür baña 

4. Pāy-būs-ı kįmyā-āŝārıñ olmuşken işim 

Böyle müflis ķaldıġım ancaķ tekāsüldür baña 

      5.  Dūst düşmen āşinā bį-gāne Nāfiź ol şehe 

           Lāzım olan şimdilik śabr ü taĥammüldür baña 

 

       5

  

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ol
237

 şāh-ı kec-Ǿaŧā-menişe Ǿālem āşinā    

Bį-gāne dūst düşmen-i nā-maĥrem āşinā 

2. Keştį-i dil şināver-i Ǿayş olsa çoķ mudur 

Sāĥil-nişįn-i Ǿaşķ olurmuş yem-āşinā 

3. Eşkim ki etdi ol leb-i
238

 dil-tengi ħandenāk 

Elbette ġonçedir bu olur şebnem-āşinā  

4. ǾÖmr-i Ǿazįzi eyledi teslįm destine 

Sührāb-ı sįne-çāk olıcaķ Rüstem-āşinā 

5. Nāfiź teşekkür etse sezādır neşāŧ-i dil 

Renc-i ġumūm-ı düşmen ü Ǿayş [ü] dem āşinā 

 

   6

  

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Olur her baĥr-i ter-i gülde bir gird-āb-ı ħūn peydā   

O ĥasretle eder her lālede dāġ-ı derūn peydā 

      2.  Ne mümkin söyleşilmek olsa śad Sāmir gibi sāĥir     

           Ki her bir cünbüş-i ġamzeñde olmuş biñ füsūn peydā 

                                                 
5. 137b 
237

 Ol: Ey 
238

 leb-i: lebi   

6. 137b 
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3.   Ciger pür zaħm-ı ħūn-ālūde her-dem tįġ-i ĥasretle 

      ǾAceb mi dįde giryān olsa eşk-i lāle-gūn peydā 

4.   Ħudā bir şeyde pinhān etmege ķādir hezār-eflāk  

Olursa çoķ mu her bir źerreden biñ çarħ-ı dūn peydā  

5.   Dil-i dįvāne[yi] dārü’ş-şifā-[yi] zülfüne bend et  

Bahār eyyāmıdır Nāfiź olur elbet cünūn peydā 

 

   7

  

 feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Āteş-efşān açılır ġonçe-i gülzār baña 

Dāġ-ber-dil görünür lāle-i kūhsār baña 

2. Kūçe-i yārda ruħśat bulamam feryāda 

Ne Ǿaceb uydu ulaşdı seg-i aġyār baña  

3. Lāl-i ĥasret-zede-i sürme-i çeşmiñ olalı 

Ħande eyler nigeh-i śūret-i dįvār baña   

4. Genc-i ĥüsnüñde raśad ķılalı sāĥir nigehiñ 

Mār āhū görünür zülf siyehkār baña    

5. Nāfiźā āteş-i hicr ile o lāle rūyuñ 

Dāġ-ber-dil görünür lāle-i kühsār baña 

 

  8

  

       feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Rütbe-i silsiledir zülf-i girih-gįr baña 

Sebeb-i devlet olur gerdiş-i zencįr baña 

2. O ķadar ħancer-i mest-i nigehi verdi hirās 

Devr-i sāġar görünür ĥalķa-i şemşįr baña  

3. Naķş-ı çeşmi o ķadar etmiş eŝer Ǿāleme kim 

Kār-ı ġamzeñ oķudu nergis-i taśvįr baña  

                                                 
7. 137b 

8. 138a 
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4. Çarħ vermek gül-i ħˇurşįde hüner mi revnaķ 

Çehre-i ŧāliǾimi eylese tenvįr baña 

5. Geceden gündüzümü farķ edemem ben Nāfiź 

O ķadar verdi śafā nāle-i şeb-gįr baña 

 

   9

   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. ŞemǾ-i Ǿaşķım bād-ı dil fānūs-ı vaĥdetdir baña  

     MeşǾal-i şevķim ki eşkim nūr-ı raĥmetdir baña 

2. Ĥalķa-i zencįrį-i der-pāy-ı mevc-i intižār   

Çįne-i gird-āb-ı çeşm-i baĥr-i ĥikmetdir baña   

3. Ĥamdü li’llāh ķatre-i nā-çįz-i Ǿālį-meşrebim 

Feyż-i feyyāż-ı ezel feyż-i saǾādetdir baña 

4. Müşterį-baħtım ki seyr-i evc-i idbār-ı Züĥal 

Maşrıķ-ı iķbāl ile ħˇurşįd-i rifǾatdir baña 

      5.  Zāde-i ŧabǾımla her gün eylerem Ǿarż-ı şeref 

           MaŧlaǾ-ı şiǾrim sipihr-i mihr-i Ǿizzetdir baña 

6. Böyle eşǾār-ı ġalaŧ-pįrāye kec-maǾnā ile 

Nāfiźā tanžįr üstādı ĥamāķatdir baña 

7. Levĥį-i ser-levĥa-i şāǾir ki eşǾārı anıñ  

Māye-i feyż-i derūn hem levĥ-i ĥikmetdir baña 

 

  10


   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ey şefįǾ-i rūz-ı maĥşer ey ĥabįb-i kibriyā 

Źāt-ı pākiñdir
240

 iki Ǿālemde ħalķa pįşvā 

 

                                                 
9. 138a 

10. 138b, 228a 

 Bu gazel, Dîvân’ın sonunda 1. Nat olarak tekrar kaydedilmiştir. 

240
 źāt-ı pākiñ: nūr-ı çeşmiñ (1. Nat) 
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2. Nefs[e] nefsį olduġu hengām-ı dehşetde o gün
241

 

Yā Resūlu’llāh faķaŧ sensin diyen vā-ümmetā 

      3.   Ĥażret-i Ĥaķ ķıldı źātıñ
242

 raĥmeten li’l-Ǿālemįn 

On sekiz biñ Ǿāleme maĥż-ı saǾādetsin şehā 

4.   Źāt-i pākiñdir seniñ bį-şübhe ey şāh-ı rusul 

Rūz-ı maĥşerde sipeh-sālār-ı cünd-i enbiyā 

5. İki Ǿālemde ħalāś olur kederden şübhesiz 

Yā Ĥabįbu’llāh edenler źāt-ı pāke iķtidā 

6. Śad-hezārān ħalķ vaśf u naǾt-ı miǾrāc etseler
243

 

Yine olmaz źerresi ħˇurşįdiñ ey şems-i đuĥā 

7. Rūz-ı rest-ā-ħįzde Nāfiź ķuluñ ķoma ġarįb 

Yā İlāhį eyleme ol maĥż-ı raĥmetden cüdā 

 

  11

  

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Yed-i teb ŧutdu dāmān ü girįbānım benim cānā 

N’ola ditrer ŧurursa ħavf ile cān ü tenim cānā 

      2.   ………….cevr  eylerse de devrān 

  Yine mıżrāb zen-veş oynasın zįr demem cānā
244  

3.   Lebim tebħāledār oldu yine ĥummā-yı ĥasretle 

Śadā-yı nāleden ķaldı dehān-ı şįvenim cānā 

4.   Şikāyet rūzgārıñ nā-ber-ā-ber vażǾ-ı devrinden  

Eder geh germ ü geh bārid mizāc-ı gülşenim cānā 

5.   Teb-i ġamdan n’ola Nāfiź gibi ġam çekmesek ŧursaķ 

Ĥakįm-i muŧlaķ [ü] feyyāż-ı Ǿālem meǿmenim cānā 

 

 

                                                 
241

 dehşetde o gün: dehşetkedede (1. Nat) 
242

 Ĥażret-i Ĥaķ ķıldı źātıñ: Ĥaķ teǾālā seni ķıldı (1. Nat) 
243

 Bu mısra 1. Nat’da şöyledir: “Vaśf-ı miǾrāc etseler ħalķ-ı cihān yüz biñ sene” 

11. 138b 
244

 Bu beytin üzeri çizilmiş ve yanına şu not düşülmüştür: “Kāfiyesinde sehv buyurulmuş kābil-i tashįh 

değildir.” 
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  12

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Mihr-i baħtıñ māhıñı bir mihribān etdi saña 

Hāle-veş ŧ[ā]liǾ şeref-baħş-ı miyān etdi saña  

2. Mū-be-mū ey murġ-i dil yoķ lāne-i hicrin yeri 

Dām-ı çįn-i zülfü źevķ-i āşiyān etdi saña 

3. Śanma şerminden dehānın setr eder destiyle yār 

Ħātem-i laǾlin bu laǾb ile nihān etdi saña 

4. Sāĥir-i zülfün füsūn-sāz oldu Mecnūn-ı dile 

Fitnede Leylā gibi mekr-i zenān etdi saña 

5. Müjde Nāfiź ķand-i güftār-ı mezāķ-ı şevķ ile  

 LaǾlin ol şįrįn-süħan bir hem-zebān etdi saña  

 

   13

   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1.  Ol hilāl-ebrūmuz āyā bir görünmez mi baña 

Ġurre-i şevķim hüveydā bir görünmez mi baña 

2. Mihrimiz revzen-güşāy-ı śubĥ-ı iķbālim iken 

Pertev-endāz-ı temāşā bir görünmez mi baña 

3. Rū-güşā oldu gelince meclise rez-duħteri 

Ol Ǿarūs-ı bezm-i śahbā bir görünmez mi baña 

4. Şįşe-i mey-pįşe-i mirǿāt-ı daǾvet olsa baķ    

Ol perį-ruħsār tenhā bir görünmez mi baña 

5. Ħāra günde biñ kere Ǿarż-ı ruħ eyler Nāfiźā 

 Yılda ol gül-berg-i raǾnā bir görünmez mi baña 

 

 

 

                                                 
12. 139a 

13. 139a 
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   14

   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ol ġazāl-i vaĥşet-ārā çeşm-i rām olmaz saña 

Ĥalķa-i Mecnūn-ı āhım śayda dām olmaz saña  

2. MaǾden-i sįmįn-i sįne mālikāne olsa da  

 Ol gümüş śaĥrāsı naķden iltizām olmaz saña 

3. Elleri fikr-i ayaġıñda döner gördüm çü mey 

Mest-i nāzım gerdiş-i tekrār-ı cām olmaz saña   

4. Ħām-dest aġyāra meyl eyler nihāl-i rūzgār 

Çek eliñ ol sāǾid-i sįmįn ħām olmaz saña  

5. Ħār ile ārāyiş-i neşv ü nemāda Nāfiźā 

Zįb-i āġūş-ı recā ol ġonçe-fām olmaz saña 

 

        15

   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Berg-i ruħsār-ı Ǿaraķnākıñ ķızarmış cā-be-cā 

 ǾAśr ile ey gül śıķıldıñ mı bu mu reng-i ĥayā 

2. Pertev-ārā āfitāb-ı maşrıķ-ı Ǿālem gibi 

Sāde-rū revzen-güşā māhım görünmez mi baña  

3. Olsa mirǿāta muķābil sįne-i pür-śāf-ı yār 

Şįşe-i mey görünür āyįne-i Ǿālem-nümā 

4. Pertev-i şems-i Ǿināyet olsa her bir źerreye 

Rūz u şeb āŝār-ı mihr olurdu andan rū-nümā  

5. Ġamzesi Nāfiź süzüldü bāde-i nāzişle gör 

Eyledi mest-i teġāfül çeşmini cām-ı vefā 

 

 

 

                                                 
14. 139b 

15. 139b 
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  16

   

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Bendįnesi çözülmüş ilik söylerim saña 

 Bir pįrehenle ķaķma ilik söylerim saña    

      2.   Tįr-i müje
245

 naġamla deler baġrımı bu dem 

Sįne kemān mı ħavf ki delik söylerim saña 

3.  ǾUşşāķ-ı bį-nevāya çıķar perde-i viśāl 

Pes ŧutma ķadr-sāzıñı dik söylerim saña 

4.   Elması bend-i gerden ile sįb-i ġabġabı   

Olmaz naž[į]ri bāġ-ı ferįk söylerim saña   

5.   Ħˇurşįd-i evc-i nāz güzellikde yoķ eşi 

Yek-dānedir sözü biricik söylerim saña 

6. Naķşın çıķardı mühr-i femiñ būse Nāfiźā 

Ammā ki resm-i laǾli emik (?) söylerim saña 

 

   17

   

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Baķ māh-ı ŧalǾatına melek söylerim saña 

Ĥūr-i
246

 cinān bedr-i felek söylerim saña 

2. Ey neşǿe-i lebiyle çeken ķulķul-i mey[i] 

Derd-i ser-i ħumārını çek söylerim saña  

3. Śanma fesāne ķıśśamı gūş eyle şāh-veş 

Ben ser-i gūşuna niçe dek söylerim saña 

4. Bį-reng ü būy ġonçe-i taśvįr-i mekr ü āl   

Dāġ-ı fetįl-i lāle çiçek söylerim saña   

5. Durma yüzüñ ġubār ile ey ġonçe-i hezār 

Esrār-ı ĥayretim gülerek söylerim saña 

 

                                                 
16. 139b 
245

 müje: müjeyle 

17. 140a 
246

 ĥūr-i: ĥūri 
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6. Cām-ı füsūn[u] ķulķul-i meyle pür eyleyip 

Sāķį rumūzu vuślata dek söylerim saña 

7. İbrāmı ķo lisān-ı niyāzımı fāş içün 

Bir kerre cām-ı nāzişi çek söylerim saña 

8. Ey nerm-sįne saħt-kelām olma Nāfiźe 

Şāyed ki āh-ı serd ile pek söylerim saña 

 

   18

   

 feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Pāy-bend olalı ol zülf-i girih-gįr baña 

Leylį [vü] Ķaysı oķur beste-i zencįr baña   

      2.  Ben o Mecnūn-ı ġazāl-ülfetim ey Leylį-nigāh 

 Şįr [ü] śįrįn verir her nigeh-i şįr baña 

3.   Ol siyeh-çerde ħayāliyle edersem gül-geşt 

Görünür śaĥn-ı çemen gülşen-i Keşmįr baña 

4.   Reg-i aġyāra eder nįşter-i çeşmiyle Ǿilāc 

O ŧabįb-i dil ü cān eylese tedbįr baña 

      5.  Verdi esmā-yı gülü vaķt-i seĥer nāle vü zār   

 Gülşenį şeyħi edip bülbülü tesħįr baña   

6.   Müşterį Şems Ķamer ellere ħāk-i pāyı   

Nāfiźā kuĥl-i deri māye-i iksįr baña  

 

   19

   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Fikr-i ruħsārıñla dil bir śaĥn-ı gülşendir baña 

 Gül cemāliñ añmasam gülşen de külħendir baña 

2. Fitne-engįz-i nigāh-ı ġamze ħavfından yine 

Gūşe-i çeşm āfetin gör Ǿayn-ı meǿmendir baña 

                                                 
18. 140a 

19. 140b 
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3. Kārbān-ı śabr dil ġāretger müjgānıdır
247

   

Ġamze-i düzdįdesi
248

  bir ħūnį reh-zendir baña  

4. Cām-ı laǾliñ sāġarı meźheb diyü vermez döner   

Bu felek-meşreb ŧabįǾat ķalbe sendendir baña 

5. Āsumān-ı dilde olduķca o meh-rū cilveger 

Her şeb-i tārįk Nāfiź rūz-ı rūşendir baña 

 

   20

  

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Yaraşmış al ruħsār üzre zülf-i müşk-sā ŧop ŧop 

Dökülmüş āteş-i pür-sūza Ǿanber gūyiyā ŧop ŧop 

2. Gelince ol Ǿarūs-ı Ǿişve-zen biñ mekr-i nāzişle 

Ederler rūyuna āvįze-i zerrįn-nümā ŧop ŧop 

3. Degil elde hevāyile ħaŧ-ı zülf-i nigār ey dil   

Benefşe verdi deste śan yed-i bād-ı śabā ŧop ŧop  

4. Ħırāmān oldu semt-i gülşene ħūbān-ı ĥüsn-ārā 

Ederler ġonçe-i gül-bün-śıfat seyr-i śafā ŧop ŧop 

5. O servim ķar saçaġı şekli destārın bozar śanma 

Düşer bir bir riyāż-ı ĥüsnüne berf-i semā ŧop ŧop 

6. Ķabūl etdikce feryād-ı hezārı gūş-ı gül Nāfiź 

Çıķar śavt-ı tüfeng-i nāle-baħşı pür-hevā ŧop ŧop  

 

   21

   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Cām-ı laǾliñ śun pey-ā-pey ħāŧır-ı mestāne yap 

 Bir ķadeĥle sāķiyā gel biñ yıķıķ vįrāne yap 

2. Eylesin vaślıñ ħarābāt ehlini maǾmūr-ı şevķ 

Gel kenār-ı sįne-i Ǿuşşāķa Ǿişret-ħāne yap 

                                                 
247

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
248

 düzdįdesi: dūzdįdesi 

20. 142a  

21. 142a 
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3. Olmasın ol Ǿişve-zen muĥtāc-ı dest-i māşıŧa 

Zülfün ey miķrāś kes gįsūların ey şāne yap 

4. Būs ederken lüǿlüǿ-i dendānın ol ġonçe-femiñ 

Çıķmasın ses laǾlin öp gizlice bir dür-dāne yap  

5. Bāġ-ı vaślı gülsitān et naķş-ı būseyle tamām 

Sįm ü zerrįn ile Nāfiź sįne-i cānāne yap 

 

          22

   

    fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

1. Bu hevālarla açılmaz neyleyim ol ġonçe-leb 

Çāk çāk oldu dimāġ-ı bülbül-i bāġ-ı ŧarab   

2. Śanma ħaŧŧ-ı müşk-sā ķıldı ruħ-ı yāri siyāh 

Dūd-ı āh-ı Ǿāşıķ-ı miskįn bu yüzden çıķdı hep   

      3.  Vaśf-ı müşķ-efşān-ı zülf etdimse ķıldım mı ħaŧā 

 Ey gözü āhū nedir bu çįn-i ebrūya sebeb   

4.   Śubĥ-ı rūyun Leylį-i zülfün
249

 yine ķılmış ħayāl  

Çeşm-i Mecnūnun budur āmed şodu her rūz [u] şeb 

5. ǾĀlem-i āb etdigin kākülleri ifşā eder 

Nāfiźā hercāyį-meşrebde bu mu cāy-ı edeb 

 

     23

    

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Dil-i ġamnākıma ver maĥż-ı luŧfuñla śafā yā Rab 

Göñül mirǿātına gösterme ekdār-ı cefā yā Rab 

2. Kemāl-iǾacz-i maħlūķ ile bį-dermān olan derde   

 ǾAŧā vü luŧf ile senden olur ancaķ devā yā Rab 

3. Eger ism-i ġafūruñ olmasaydı ĥāl müşkildi 

Žuhūr etmekde ķuldan nev-be-nev cürm [ü]
250

 ħaŧā yā Rab  

                                                 
22. 142a  
249

 zülfün: zülfe 

23. 142b 
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4. İki Ǿālemde rūy-ı rāĥatı görmek ne mümkindi 

Eger imdādıma ermezse luŧfuñlaǾaŧā yā Rab 

5. Benim yoķ istinādım ġayrıya ey Ħāliķ-i ekvān 

Kerem ümmįd eder Nāfiź ķuluñ senden Ǿaŧā yā Rab 

 

     24

    

   mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Mažlūma cevr ü ġadr ile her kim verir Ǿaźāb 

Anı da müntaķim olan Allāh eder ħarāb 

2. Bād-ı Ǿitābla dili vįrān edenleri 

Yā Rabb rūzgār ile ķıl ħānümān-ħarāb 

3. Bilmez ki cįfeden anı ħalķ etdigin Ħudā 

Her-demde çeşm-i kibr ile ħalķa verir cevāb 

4. Yā Rabb böyle žālime ver kim cezāsını 

Maħlūķ olup da ĥaddini bilmez o bį-ĥicāb 

5. Allāh-ı źü’l-celāle ĥavāle edip anı 

 Şükr eyle luŧf-ı Ĥaķķa śaķın etme irtikāb 

      

      25

    

    fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

1. Luŧf ile bir dem dehānın açmadı ol ġonçe-leb 

Çāk çāk oldu dimāġ-ı bülbül-i bāġ-ı ŧarab
251

  

2. Śanma ħaŧŧ-ı müşk-sā ķıldı ruħ-ı yāri siyāh 

Dūd-ı āh-ı Ǿāşıķ-ı miskįn bu yüzden çıķdı hep
252

  

3. Vaśf-ı müşk-i çįn-i zülfüñ ile ķıldıķ mı ħaŧā 

Ey gözü āhū nedir bu çįn-i ebrūya sebeb
253

     

                                                                                                                                               
250

 cürm [ü]: cürmü 

24. 142b 

25. 143a 
251

 Bu mısra, 22. gazelin ilk beytinin ikinci mısraı ile aynıdır. 
252

 Bu beyt, 22. gazelin ikinci beytiyle aynıdır. 
253

 Bu mısra, 22. gazelin üçüncü beytinin ikinci mısraı ile aynıdır. 
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4. Her-dem eşkin Ǿandelįb-i ĥasretiñ ķan eyleme 

Bir güler yüz göster ey gül-ġonçe-leb ne bu ġażab 

5. Faħr edermiş Ǿālem-i bezmi Ǿadūlarla bize  

Nāfiźa hercāyį-meşrebde budur farŧ-ı edeb 

 

      26

    

   mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O mihr-i maşrıķ-ı ŧalǾat yine çehre-güşādır hep 

Bugün al-i şafaķ hem-ŧāliǾ-i mihr-i vefādır hep    

2. Görüp sāķį śaķın hemşįre olma duħter-i rezle 

Bu Ǿaśrıñ dil-beri bį-ġāne-meşreb āşinādır hep  

3. Maĥalsiz ħāle dāġ-ı nā-be-cā derler demezler kim 

Siyeh-bįn-i cihānı sürme-i çeşm-i ħaŧādır hep    

4. Dem-ā-dem ķaŧre-i eşkim eder pā-māl taĥķįri  

Bu baĥriñ dürr-i ġalŧānın bilirken bį-bahādır hep  

5. Dikildi ŧavķ-ı ķumrį Gülşenį şeyħi hevāsıyla  

Ħam-ı
254

 gįsū gibi Keşmįr şālı bir ridādır hep 

6. Ola mı pençe-gįr-i dest-i yāri Nāfiź[ā] bį-zūr  

Zamāne dil-beri cevriyle Rüstem-veş bahādır hep 

 

      27

    

   mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Yanıñda oldu bį-gāne ķadįmį āşinālar hep 

Degil sizden yine var ise bizdendir ħaŧālar hep 

      2.   Nihān etme kimiñçündür bu eşk-i dem-be-dem bildik 

 Gözüm nūru ne śaķlarsıñ duyuldu mācerālar hep  

3.   Ħilāf-ı Ǿahd [ü] peymāna yemįn etmiş budur Ǿahdi 

Olursa böyle olsun āferįn Ǿahd-i vefālar hep 

                                                 
26. 143a 
254

 ħam-ı: ħamı 

27. 143a 
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4.   Göründü āyine rūyunda ķaŧǾ-ı rüǿyet-i ħāŧır   

Meger çeşm-i ferāġa ola ġayrı rū-nümālar hep  

5.   Bize el vermedi çekdirmedi şeb-gįr-i hicrānı 

Dedi bezmimde lāzım dest-i redd-i merĥabālar hep   

6. Demezmiş bir kere eski ġarįbim ġamdadır Nāfiź 

Ederken nev-be-nev ellerle biñ źevķ [ü] śafālar hep 

 

     28

    

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Olmadı seyr-i ruħuñ maħfį felekde bir naśįb 

Āfitābım şimdi sāyem bile yanımca raķįb 

2. Yād-ı mihr-i cān ile feyż-i bahār-ı
255

 şevķden    

 NiǾmet-i gülden teşekkürdür śadā-yı Ǿandelįb 

3. Yoķdur ey gül dāġlardan ġayrı bir hem-nālesi 

Bülbül-i dil bāġ-ı kūyuñda fiġān eyler ġarįb 

4. Yāre dermiş zaħm-ı sįne merhemi śarmaķ seni 

Ħāŧır-ı mecrūĥu şerĥ etdi dil-i şeydā Ǿacįb 

5. Çāk-i sįneñ nāfe dek gördükce tāb-ı Ǿişveden 

Ey cefā-cū ķalmadı Nāfiźde hįç śabr ü şikįb  

 

     29

    

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Eyā var mı felekde sen gibi bir māh-ı şehr-āşūb 

Seniñ devriñde oldu mihr-i Ǿālem gerdiş-i maĥbūb  

2. Ne söylerdi göreydiñ bülbül-i dil bezm-i gülşende 

Eger aġyār-ı ħār olmasa ol gül-çehreye mensūb 

3. Riyādan bį-riyā iħlāś ise de çıķma ħalvetden  

Ridā boynuñda tesbįĥ elde zāhid bu mudur üslūb 

                                                 
28. 143b 
255

 bahār-ı: bahārı 

29. 143b 
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4. O āhū-çeşm içün pūyende-i rāh-ı ŧalebdir lįk   

Raķįb-i seg uyuzluķ ile āħir olmasa maġlūb  

5. Tehį kāġıd degildir Nāfiźā menşūr-ı Ǿālemdir 

Vesāŧetle maĥabbet Ǿaķd eder mührü ile mektūb    

 

          30

    

    mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Āb-ı feraĥla tesliye-baħş olmasa şarāb 

Bezmi yaķardı nār-ı ġama Ǿaşķ-ı şuǾle-tāb  

2. Engüşt-i eli śanma siler eşk-i çeşmini 

Āb üzre yüzde ķaldı beş on dāne-i Ǿunāb 

3. Düşdükce Ǿaks-i tābiş-i ruħsārı Ǿāleme 

Gird-āb-ı āteş olmadadır ħāķ ü bād ü āb 

4. Germiyyet [ü] leŧāfet [ü] ĥüsnünden ol mehiñ 

 ǾĀlem-nümā bir āyinedir śūret-i niķāb 

5. Evc-i felekde mihr-i ruħuñla şeref bulup 

Yanar çerāġ oldu bugün şemǾ-i māh-tāb 

6. Yā Rab çıķarma dāǿire-i źevķden bizi 

Gelmeye merkez-i dile pergār-ı inķılāb 

7. Taķrįr-i ser-güźeştimiz efsūn śanır gören 

Nāfiź bu şeb fesānem o yāre getirdi ħˇāb 

 

     31

    

    mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Āyā ķılur mu zülfün o meh āfitāba hep  

Şems-i felek düşer mi seĥāb-ı ĥicāba hep 

2. Žıll-ı buħār-ı mihr-i sipihre döner hemān 

 ǾArż etse nū[r]-ı rūyunu nār-ı niķāba hep   

                                                 
30. 144a 

31. 144a 
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3. Ĥarf-i niyāza şerĥ-i kitāb-ı cedelde baķ 

Metn-i kelām-ı nāz …… redd-i cevāba hep 

4. Evc-i ġurūr-ı mihr-i cemāli medārıdır hep   

Bir gün olur düşer o da nār-ı ĥicāba hep                                                                                                                                                                                                                                                                                                                      

      5.  Ħandeyle geldi yatdı recāya o yārimiz 

 Giryān gelince cilvegeh-i cāme-ħˇāba hep  

6. Nāfiź düşünce verd-i Ǿaraķ-çįni şerm ile 

Ħˇoy-kerdelik göründü cebįn-i gül-āba hep 

 

           32

    

   mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Rengįn eder o gül-ruħu tāb-ı şarāb-ı nāb 

Al etdi bülbüleyle ĥicāb-ı şarāb-ı nāb    

2. Reng-i Ǿaraķla ol gül-i ħˇoy-kerde söyledi 

Ālāyla śıķdı
256

 verdi gül-āb-ı şarāb-ı nāb   

3. Yıķdı o yāri neşǿe-i bįdār śubĥa dek 

Süzdürdü vaĥşį çeşmini ħˇāb-ı şarāb-ı nāb 

4. Zįr-i žılāl-ı ŧurrede ķaldı mı gün gibi 

Müşkįn sehāb[ı] ķıldı niķāb-ı şarāb-ı nāb  

5. Nāfiź leyāl-i
257

 bezm-i ħumār ile söyleşir   

Devr-i ķadeĥle etdi ĥisāb-ı şarāb-ı nāb 

 

      33

    

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Geh ruħ u geh laǾli
258

 geh sįmįn-ber ü gerdānın öp 

Ŧut o sįm-endāmı ķoc başdan başa her yanın öp 

 

                                                 
32. 144b 
256

 Ālāyla śıķdı: Ālāyla etdi śıķdı 
257

 Nāfiź leyāl-i: Nāfiźi leyl-i 

33. 144b 
258

 laǾli: laǾlin 
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2. Gül ruħun şem et gehį ol pür-ħam-ı müşkįne baķ  

Sünbül-i Çįnį olan ol zülf-i müşk-efşānın öp 

3. Böyle aġız miski düşmez her dehān-ı Ǿāşıķa 

Em meźāķıñca leb-i şįrįn-şeker-efşānın öp 

4. ǾUķde-i ümmįdi et dest-i niyāz-ı
259

 vefķ-i nāz  

Śarf edip naķd-i recāyı śarılıp dāmānın öp 

5. Mįve-çįn-i vuślat olsun Nāfiźā bāġ-ı recā    

Başlayıp zülf-i ruħundan sįb-i ġabġabdānın öp  

 

     34

    

    fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün      

1. Beste-i zencįr-i zülf etdiñ dil-i āfāķı hep  

Baġlanır Mecnūn gibi Leylāsına müştāķı hep  

2. Neşǿe-i mihr-i sipihr [ü] maşrıķ-ı cām-ı śafā  

Pertev-ārā ķıldı ĥüsnü kāse-i āfāķı hep 

3. Keşf-i mihri māha döndürdü bugün seyr et tamām 

Nūr-baħşā şeb-çerāġ-ı şįşe-i berrāķı hep 

4. Reng-i fikr-i ħaŧŧı ķılmış ħāme-i şiǾri siyāh 

Eyledi naķş-ı süveydā Ǿālem-i evrāķı hep 

5. Duħter-i
260

 rez-veş gelince bülbüle gülşende gül 

Nāfiźi verdi ele dutdu ayaġı sāķį hep  

 

     35

    

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün      

1. Sįne-i śāfı öpülmüş lālezār olmuş bu şeb 

Bezm-i bed-meşrebde žālim neşǿedār olmuş bu şeb 

2. Söyledir mįnā kimiñ āyįne-i iķbālisin 

Ey perį rāz-ı nihānıñ āşiķār olmuş bu şeb 

                                                 
259

 niyāz-ı: niyāzı 

34. 145a 
260

 duħter-i: defter-i 

35. 145a 
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3. Ĥalķa-i devr-i ķadeĥ śāķį yolunda dām olup 

Rāh-ı vaśla bu ŧarįķ ile medār olmuş bu şeb 

4. Cām-ı laǾlim görmesin bir āşinā derken dönüp 

Meclis-i bį-gānelerde bāde-ħˇār
261

 olmuş bu şeb 

5. Rūzgār etmiş nesįm-i şevķ ile sįne-güşā 

Ġonçe-i baħtıñ açılmış saña yār olmuş bu şeb 

6. Perde-bįrūn-ı sitem nā-sāz-ı āheng-i recā  

Naġme-i nāz ü niyāzı naķşkār olmuş bu şeb 

7. Cāme-ħˇāba düşdü mestāne o yāre geçdi āh  

Nāfiźā bādį-i vuślat inkisār olmuş bu şeb 

 

     36

    

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Çarħ mihri vāsıŧa etdikce ķurś-ı māha hep  

Kāsesin deryūze nūr eyler idi her rūz u şeb    

      2.  Bį-muĥābā
262

 ise de ikrāh olan şeyǿe bu dil  

 Mažhar-ı niǾmet olur iĥlāś ile ĥüsn-i ŧaleb  

3.   Nesl-i pāk-i muħbir-i śādıķ dedi ibni kerįm   

Źāt-ı źį-şāna verir ķat ķat şeref Ǿālį-neseb  

4.   MüstaǾid olmazsa kesb-i nūra mirǿāt-ı ķulūb 

Bį-eŝer ķalır gider miŝli anıñ Ebį Leheb  

5. ǾĀmil ol Ǿilm-i śadāķāt ile Nāfiź bul felāĥ 

Ħayra olunca muķābil kesb olur luŧfa sebeb 

 

37

    

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Amān aç sįne-i billūruñu Ǿuşşāķı sūzān et 

Bugün de kār-ı pertev-sūz-ı ruħsārıñ nümāyān et  

                                                 
261

 -ħˇār: -ħār 

36. 145a 
262

 muĥābā: muhābā 

37. 45a 
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2. Ele al nabż-ı ĥāl-i ehl-i Ǿaşķı ey ŧabįb-i cān  

Meded bįmārıña maǾcūn-ı laǾliñ emdir iĥsān et 

3. Hezār-ı nālekārıñ naġme-i pey-der-peyin diñle 

Miŝāl-i ġonçe tāb-ı neşǿeden çāk-i girįbān et  

4. Ŧarįķ-i gülşeni pāk eyle çıķdıķca temāşāya 

O serviñ yoluna seyl-āb-ı eşki çeşm-i
263

 rįzān et 

      5. Münāsib mi murād-ı Nāfiźi ižhār aġyāre 

 Anı sen ceyb-i āġūşuñda cānıñ gibi pinhān et 

 

38

    

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Zülfünü ķıldı śabā zįver-i behcet ķat ķat 

Sünbül-i bāġı şikest etdi bu ġayret ķat ķat 

2. Tutuķ-ı reng-i Ǿiźār ile hezāra çü Ǿarūs 

Verdi yüz ol gül-i śad-berg leŧāfet ķat ķat  

3. Dehen-i luŧfuñu gördükce hezār duyulmaz 

Oldu ol ġonçe-lebe būy-ı maĥabbet ķat ķat   

4. Mihre her vech ile tercįĥ olunur şems-i ruħu 

Gül-i ħˇurşįdden aǾlā meh-i ŧalǾat ķat ķat  

5. Bize göstermedi ebrūlarını zülf-i siyeh 

Ebr-i şām oldu bu şeb māniǾ-i rüǿyet ķat ķat 

6. Dāmen-i raķśı hevā ile ŧolu miŝl-i ĥabāb 

Çarħa döndürdü gibi gerdiş-i heyǿet ķat ķat  

 

7. Çü kemer-bend-i recā mūy-ı miyāna ŧolaşır 

Śarılı[r] dest-i śafā çįn-i maĥabbet ķat ķat 

8. Pāy-ı kilk-i süħanı nevbet ile baś Nāfiź 

Beyt-i maǾnįye çıķar süllem-i rifǾat ķat ķat 

 

 

 

 

                                                 
263

 çeşm-i: çeşmi 

38. 45a 
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39

    

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ey ŧurre destim al ele cām-ı śafāyı ŧut  

Kesme Ǿalāķa riştesini mübtelāyı ŧut 

2. Muŧrib düzenle olma hevāyį çü ney bu dem 

Āheng-i zįr [ü] bemde de şevķ [ü] nevāyı ŧut 

3. Bir kerre bārį iki gözüm baķ du-çeşm ile 

Ĥüsn-i nažarla dön nigeh-i kec-nümāyı ŧut  

4. Cevr ile gezme vādį-i vaĥşetde serserį 

Gir kūçe-i maĥabbete beyt-i vefāyı ŧut 

5. Yek-dāne dür gibi śadef-i cāme-ħˇāba gir  

Bir pāre pend-i Nāfiźi gūş et recāyı ŧut 

 

40

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. İlāhį faħr-i Ǿālem ĥürmetine baña dermān et 

Bu renc ü miĥnet-i derd-i dili defǾ eyle iĥsān et 

2. İlāhį bir günehkārım ki kārım cümle Ǿiśyāndır 

Ĥabįbiñ ĥürmetine bendeñi zār etme ħandān et 

3. ǾAŧā vü luŧf u iĥsān ü kerem senden olur ĥāśıl    

Bir Ǿabd-i Ǿācizim yā Rab beni luŧfuña şāyān et 

4. Şifā-sāz-ı cihānsın derdlere dermān olur senden  

Meded yā Rab meded cemǾiyyet-i rencim perįşān et 

5. Tecellį ķıl bir Ǿabd-i Ǿāciziñdir Nāfįź-i bįmār 

Vücūdu Ǿilletin defǾ eyle yā Rab luŧf [u] iĥsān et   

 

 

 

                                                 
39. 45b 

40. 45b; 227a  (Bu gazel Dîvân’ın sonuna 2. Münacat olarak tekrar yazılmıştır.) 
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41

    

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Olduķca dilim silsile-cünbān-ı maĥabbet 

Mecnūnda ķalır mıydı Ǿaceb şān-ı maĥabbet 

2. Pertev vereli neşǿesi tār-ı şeb-i ġamda 

Pür-nūr-ı śafādır mey-i raħşān-ı maĥabbet 

3. Bir Leylį-i zülfe ola Mecnūn muķayyed 

Ķays eyledi ehl-i dile fermān-ı maĥabbet  

 

4. Biz peyrev-i pākįze Züleyħā-yı zamānız 

Gitmez elimizden ser-i dāmān-ı maĥabbet 

5. Bir dil-ber-i Şįrįne ķul ol Ħüsrev-i Ǿaşķ ol 

Emr eyledi Nāfiź bize sulŧān-ı maĥabbet 

 

42

    

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Bendeñe etseñ ne var ey bį-mürüvvet iltifāt 

Şānıña vermez ħalel Ǿuşşāķa şefķat iltifāt 

2. Pāsbān-ı şehr-i vuślatdır şeb-i hicrānda  

ǾĀşıķa āyā o meh eyler mi raġbet iltifāt 

3. Ben perįşān-ĥāl maġdūruñ olam lāyıķ mıdır 

Edesin cemǾiyyet-i aġyāra Ǿizzet iltifāt 

      4. Şānıña lāyıķ keremdir ey şehenşāh-ı ĥasen 

 Derdmend Ǿāşıķlara eyle ĥimāyet iltifāt 

5.  Lākin inǾām-ı viśāliñ olsa da red eylemez 

          Būs-ı laǾliñ Nāfiźe ancaķ ki himmet iltifāt 

 

 

 

                                                 
41. 45b 

42. 46a 
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43

     

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ser-mest-i mey-i nāz iken ol şūħa niyāz et 

Ķufl-i der-i ümmįdi bu taķrįb ile bāz et    

2. Şāyed aña bir riķķat-i ķalb ede sirāyet 

Yanıp yaķılıp aġlayaraķ tāze niyāz et  

3. Ey dil yine bir şemǾ-i ruħuñ Ǿaşķı ile yan 

Pervāne-śıfat āteş[e] yan sūz [u] güdāz et 

4. ǾUşşāķ-ı nevākārı bu Ǿaşķ ile ŧuŧuşdur 

Āh-ı diliñi şuǾle-i āvāze-i sāz et  

5. Maķśūduñ eger Ǿālem-i cānān ise bį-ķayd 

Nāfiź ser-i kār-ı dili aġyār-nevāz et    

 

 

44

     

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Leylā-yı şeh-i ĥüsne varıp Ǿarż-ı niyāz et 

Feryādıñı Mecnūn gibi kāġıź-ı rāz et  

2. Gülzār-ı firāķa dil-i pür-sūz ile āhıñ 

Negşüfte-i reng-i ħaŧŧ-veş gül-bün-i zār et
264

    

3. Sende nažarım dįde-i terdir görünüşde 

Ey nūr-ı baśar seyr-i ruħuñ girye-nevāz et  

4. Ārāyiş-i Ǿişret yine gül ile ĥasendir  

Hep bezmiñi ārāste-i Ǿişve-ŧırāz et 

5. Bu yüzden olur śūret-i maķśūd-ı niyāzım  

Ey mihr-i raĥım Nāfiźe biñ vech ile nāz et    

 

 

                                                 
43. 46a 

44. 46b 
264

 Bu mısrada kafiye bozuktur, vezin ve anlam çıkmamaktadır. 
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45

     

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ey naħl-i gülistān-ı śafā çıķ cevelān et 

Cūy-ı çemeni şevķ-i ħırāmıñla revān et  

2. Ĥācet degil incāzına bir vaǾd-i kemūndur 

Ħulyā edelim vuślatıñı vaǾde-i cān et 

3. Sırran lebiñ öpdügümü fāş eyleme ġayre 

Luŧfuñla dehānıñ gibi bu rāzı nihān et  

4. Sāķįdir aġırlıķ götüren sūr-ı śafādan  

Ey duħter-i rez bu söze meyl eyle nişān et   

5. Nāfiź sözüñü muĥtaśar et etme muŧavvel 

EşǾārı maǾāniyle kelāmıñda beyān et 

 

46

    

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Sįnemde cilā buldu leb-i ħancer-i ĥasret 

Ķalbimde ķavį oldu ser-i neşter-i fürķat 

2. Luŧfuñla ne var merĥamet et ey şeh-i žālim 

Bir kerre de gel başıñ içün eyle mürüvvet 

3. Sāķį ayaġıñ devre getir duħter-i rezle 

Dönsün bu revişle ķo biraz sāġar-ı Ǿişret 

4. Ey naħl-i kerem cilve-zen ol śaĥn-ı çemende 

Sāyeñde bugün eyleyelim Ǿālem-i śoĥbet 

5. Ol bed-gühere hezl ile nežžāre edermiş 

Etmiş nigeh-i nāzı hele ħayli nezāket    

6. Çekdirme çile
265

 Nāfiźe bu kez kerem eyle 

Ey kaşı kemānım niçe bir tįr-i eźiyyet  

 

                                                 
45. 46b 

46. 46b 
265

 çile: çįle 
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47

     

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Amān mirǾāt-ı sįneñ kįnelerden bārį pür-śāf et 

Ġubār-ālūde olmaķ tā-be-key Ǿuşşāķa inśāf et  

2. İşin altun etmek ister isen sūķ-ı vuślatda 

Ya al ķo sįne-i sįmįne yāħūd Ǿālem-i nāf et   

3. Zer-i ħāliś gibi şems-i ruħun ķıl vezn ile vaśfın 

Murād iksįr ise medĥ-i ġubār-ı pāy ile kāf et 

4. Biraz arslan südü görmekle bezm-i duħter-i rezde 

Saña sāķį demezler kelle-germ olduķca biñ lāf et 

5. Gedā-çeşm olma Nāfiź şükr edip dāǿim ġanį-ŧabǾ ol 

Maķām-ı rifǾatiñ Ǿanķā-śıfat ārāyiş-i Ķāf et 

 

48

    

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

      1. Kebg-i dil şehbāz-ı hicriñ pençesin ķıldı şikest 

 Śardı burdu şāhin-i vaślı edince zįr-dest  

2. Yapılırdı Ǿarż-ı ĥāl-i mey-furūşān-ı niyāz 

Bāde-i nāb ile huşyār olmasa o çeşm-i mest 

3. ǾArż edip timŝāl-i deyr-i śūretin mirǿātde 

Küfr-i zülfün kāfir-i ĥüsn eyledi bir büt-perest 

4. Şįrlerken pāsbānı seglere oldu mekān 

Kūçe-i cānānımız aġyāradır cāy-ı nişest 

5. Pençeñi bursa ne var Nāfiź kef-i ser-bāz-ı Ǿaşķ 

Bu meŝeldir derler eller dest-ber-bālā-yı dest 

 

 

 

                                                 
47. 47a 

48. 47a 
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49

    

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1.    O gül-ruħsārı yād etdikce bülbül gibi feryād et 

Ħazān-veş ħārı bād-ı āh-ı pür-sūzuñla ber-bād et 

2.    Hezār-ı naġmekārıñ zįb-i gülzār olmadan cānā 

Dil-i pür-zār [ü] nā-şāda hemānā ħande ķıl şād et 

3.    Ayaķlandır bizi cām-ı leb-i laǾliñle ey sāķį 

Yıķılmış göñlümü luŧfuñla maǾmūr eyle ābād et 

      4. Benim kim şįşe-zenlik herze-gūluk eski kārımdır 

 Beyābānda beni reşk-āver-i Mecnūn [ü] Ferhād et       

5.  Hem-āġūş-ı firāş [ü] būriyāyı ĥasret aldıķca 

           Śafā-yı cilvegāh-ı cāme-ħˇābın Nāfiźā yād et 

 

50

    

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Olmasa huşyār nāz-ı
266

 ġamze-i mestāne mest    

Hįç olur muydu niyāz-ālūde dil mestāne mest 

2. Elde ŧutmaz ayaġı dest-i temennā muntažam 

Bir ħarāb-ı cām-ı śahbā Ǿāşıķ-ı dįvāne mest  

3. Görmesin cām-ı niyāzı el-ĥaźer ħūnį gözü 

Kec-küleh ħancer be-kefdir ol şeh-i merdāne mest  

4. Naġme-sāz olup ĥabāb-ı neşǿeye gülden hezār   

Āteş-i Ǿaşķ ile pür-sūz-ı hevā pervāne mest  

5. Pençe-i müjgān-ı şāne Nāfiźā tel ķırmasın 

Dil perįşān degmesin ol zülf-i müşk-efşāna mest 

 

 

                                                 
49. 47b 

50. 47b 
266

 nāz-ı: nāzı 
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51

     

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Güşād et sįne-i billūruñu dünyāyı tābān et 

O mirǿāt-i cihānı dįde-i gerdūna raħşān et 

      2. Ruħundan būse verdikce nigāhıñ çeşm-i luŧf ile  

 Bu yüzden ħāŧır-ı Ǿuşşāķı Ǿayniyle iĥsān et
267

  

3.   Görürseñ śūret-i iķbāli bį-cā naķş-ı āb-āsā 

Ne yüzden görünür āyįne-i ekvānı seyrān et  

4.    Dökülsün nāfe-i müşk-i Ħaŧā çöz mū-be-mū zülfüñ 

Śabā ol sünbül-i pür-çįni şāneyle perįşān et 

5.    Ġubār-ı ħāŧırım ĥayretle gördükce ħayāl eyle  

Dili gül-ġonçe-i esrār-ı laǾliñ ile ħandān et 

6.    Ĥarįm-i KaǾbe-i vaśla meded aġyāra yol verme 

Ser-i dįvār-ı kūyun Nāfiźā ħār-ı muġaylān et 

 

52

     

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Nedir bu tāze-be-tāze edālara bāǾiŝ 

Hücūm-ı dest-i recā mı cefālara bāǾiŝ 

2. Bezimde neşǿe-i mirǿāt-i bāde gördükce 

İki gözüm el ile bu śafālara bāǾiŝ             

3. Nedir bu sübĥa-şümār ile gerdiş-i mįnā 

Dönerse şeyħe olur mu riyālara bāǾiŝ   

4. Hezārı reşk [ü] helāk eylemek midir ķaśdı 

Nedir Ǿaceb ki bu gül-gūn ķabālara bāǾiŝ 

5. Bu tun o yārime maĥż-ı kerem iken Nāfiź 

Nedir Ǿadūya biline vefālara bāǾiŝ 

 

                                                 
51. 47b 
267

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

52. 48a 
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53

     

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Ħayāl-i zülfü dil-i bį-ķarārıma bāǾiŝ 

Nigāh-ı fikri ten-i dāġdārıma bāǾiŝ 

2. Dil istivāda ķalıp fikr-i zülf-i rūyuñla 

Budur ber-ā-ber-i leyl ü
268

 nehārıma bāǾiŝ 

3. Görünmek ile alıp Ǿaķlım eyledi Mecnūn 

Degil midir o perį āh ü zārıma bāǾiŝ 

4. Ħayāl-i sehvde ibrām-ı ħˇāhişimdendir 

Bu ictināb-ı şeh-i Ǿişvekārıma bāǾiŝ 

5. Şikeste eyledi mirǿāt-ı ħāŧırım Nāfiź 

O cām-ı laǾle budur inkisārıma bāǾiŝ  

  

54

     

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Doldurdu dilim naġme-i sevdā-yı ĥavādiŝ  

Āhengimi naķş etdi bu dem nāy-ı ĥavādiŝ 

2. Devr edeli aĥkām-ı gülü mihr-i sipihriñ  

Günde açılır verd-i temāşā-yı ĥavādiŝ 

3. Dil būy-ı ħaberle yelerek buldu hevāyı 

Sen de gül içün olma śabā pāy-ı ĥavādiŝ  

4. DaǾvet edegör ķalbine sen ol perį-rūyu  

Ķıl āyine-i vaślı mücellā-yı ĥavādiŝ 

5. Her devri olur kevkeb-i ĥikmetle hüveydā 

Ecrām-ı žuhūrāt-ı felek-zāy-ı ĥavādiŝ  

6. Nāfiź düşeli elsine-i nāsa miyānı 

Dil-bestedir ol velvele-ārāy-ı ĥavādiŝ  

 

                                                 
53. 48a 
268

 leyl ü: leyli 

54. 48b 
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55

     

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Olsun beyān
269

 kelām-ı dil-i pür-ħitāb-ı baĥŝ  

Şerĥ ola nüktehā-yı mütūn-ı kitāb-ı baĥŝ 

2. Şerĥ eylesin mi ĥikmet-i Ǿayn-ı dili nigeh 

Ol seyyid-i maĥabbet eder ictināb-ı baĥŝ 

3. Yansın şerār-ı āh ile bustān ġam-ı hezār   

Olduķca gülsitān-ı diliñ pür-şihāb-ı baĥŝ 

4. Bįmār-ı Ǿaşķa sāķį lebin ver şarāb-ı gül 

Ĥikmet-şinās ŧabǾa devādır luǾāb-ı baĥŝ  

5. Zįb-i maĥāsin-i Ǿulemā Nāfiźā budur 

Güller gibi açıla yine ol
270

 cevāb-ı baĥŝ  

 

56

     

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Źātıñdır olan bu śuver-i Ǿāleme bāǾiŝ 

Sensin yine ħalķ olmasına ādeme bāǾiŝ 

2. Kevneyne bütün raĥmet edip ķādir-i yek-tā 

Ķıldı seni maħlūķ olan Ǿāleme bāǾiŝ 

3. Śıdk ile seniñ ümmetiñ olmaķdadır ancaķ 

Cennetde olan devlet-i Ǿayş [ü] deme bāǾiŝ 

4. Nāmıñ añıla riķķat-i ķalb ola ne demdir 

Her-demde budur źevķ ile çeşm-i neme bāǾiŝ 

5. Taķdįr-i Ħudā ile eyā kān-i şefāǾat 

Sen olmaz iseñ Ǿafv-ı dil-i cürmüme bāǾiŝ   

6. Aĥvāli dįger-gūn olur Nāfiź-i zārıñ 

Bulmaz iki Ǿālemde ħalāś-ı ġama bāǾiŝ  

 

                                                 
55. 48b 
269

 beyān: beyānı 
270

 ol: ol gül 

56. 48b 
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57

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Mest çeşmi neşǿe-baħşāy-ı śafā olmaz mı hįç 

Ġamze-i bį-ġāne-meşreb āşinā olmaz mı hįç 

2. Tercemān iken dem-ā-dem eşk-i ħūn-ālūdemiz 

Çeşm-i kāfir-kįşe naķl-i mācerā olmaz mı hįç 

3. ǾAhd [ü] peymānı edip peymāne-i bezm-i vefā 

Duħter-i rez tevbe bozduķca ħaŧā olmaz mı hįç 

4. Eyleme güftār-ı kec Ǿömrüm śıķılma mest iken  

Ŧoġru söyle saña gizlice recā olmaz mı [hįç] 

5. Bir nümāyişdir riyāż-ı ĥüsnü ŧarĥ[ı] sįnedir 

Lāle-ħadlerde
271

 Ǿaceb būy-ı vefā olmaz mı hįç 

6. Cām-ı laǾliñ cilvegāh-ı çeşmim oldu ey perį 

Şįşede Ǿaksin görenler mübtelā olmaz mı hįç 

 

58

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Mest [ü] ser-keş yāre Ǿarż-ı cāme-ħˇāb etmek de güç  

Cānı sįħ-i nār-ı fürķatde kebāb etmek de güç 

2. RefǾ[i] Ǿālem-sūz olur refǾ olmasa dil-sūz olur  

Perde müşkildir o mihre bį-niķāb etmek de güç 

3. O da müşkil kim yana nār-ı firāķa ķaŧre dil (?)  

Nažra-i
272

 pür-sūzu rūy-ı āfitāb etmek de güç  

4. Cevr-i pey-der-pey taĥammül-sūzdur ammā göñül  

Ārzūmend-i v¼U• Ë  ictināb etmek de güç 

5. Gerçi dāmen-būs-ı śāĥib-kār ile işde murād   

Minnet-i du-tāyı
273

 Nāfiź irtikāb etmek de güç 

                                                 
57. 49a 
271

 lāle-ħadlerde: lāle-ħadlerdir 

58. 49b 
272

 nažra-i: nažrį-i 
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59

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Nāz[ı] ser-keş yāre vaśl içün niyāz etmek de güç 

Śabr[ı] āteş-sūz-ı ĥasretle güdāz etmek de güç 

2. Terki müşkil naġme-perdāzān-ı gülzār-ı ruħun 

Dāǿim āheng-i hezār-ı Ǿişve-sāz etmek de güç  

3. Ġamze-i ġammāzı cām-ı nāz ile ser-mest iken 

Söylemezsem ĥāl müşkil keşf-i rāz etmek de güç  

4. Ārzū-yı ħām hįç śabır olur mu Ǿāşıķa  

Mįve-i ĥüsne maĥalsiz dest-dırāz etmek de güç 

5. Cevrimiz maĥż-ı keremdir luŧfumuz dermiş sitem 

Nāfiźā bu ķaĥr ü mihri imtiyāz etmek de güç 

 

60

    

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Benden yāħud aġyārdan ey sįm-ten geç
274

     

Mā-beyne cedel düşmeye derseñ yine sen geç 

2. Geçmem diyü luŧf eyle yemįn etme bu yoldan 

Allāhı severseñ güzelim gel buradan geç 

3. Ħaŧ ķapladı ruħsār-ı siyeh-çerde-i yāri  

Olmaz Ĥabeş ezhār-ı çemenzār-ı Yemen geç 

4. Gül-geşt ise maķśūduñ eger serv-i çemān-veş 

Gel mihribānım erdi ħazān vaķt-i çemen geç 

5. Kim sebķat eder eşheb-i nažmıñ yine Nāfiź 

Esb-i dil-i çāpük ile meydān-ı süħan geç 

 

 

                                                                                                                                               
273

 du-tāyı: du-tānı 

59. 49b 

60. 49b 
274

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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61

     

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ķılmaz nežāre Ǿāşıķa ol gül-Ǿiźār hįç  

Bir dem gözüne girmedi merdüm-şiǾār hįç 

2. Ol meh ħilāf-ı Ǿahd-i medār üzre devr eder 

Çarħ-ı felek ki dönmede etmez ķarār hįç 

3. Dil-dūz ise o ġamze-i cevşen-güdāz-ı yār   

Tįr-i nigāhı geçmede etmez mi kār hįç  

4. Lā-büd ħazānı der-pey olur ey hezār-ı zār  

Gördüñ mü güller ile ķala bir bahār hįç 

5. Nuśĥ etme rind-meşrebe gel zāhid[ā] müdām   

Olsun mu cām ü tāzeye hįç tevbekār hįç 

6. Etdi ķumāş-ı vaślı
275

 raķįbāna pāy-māl 

Nāfiź dirįġ böyle güzel yādigār hįç  

 

62

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Zülf-i yār āyįneden būse-kenār olsun mu hįç  

Rişte-i Ǿayn-ı mihirden ĥiśśedār olsun mu hįç  

2. Teşne olma vaǾd-i kemmūn-ı leb-i bį-mihrine  

Mevce-i baĥr-i serāba iǾtibār olsun mu hįç 

3. DaǾvet-i cām ile olmaz ol perį-çehre şikār 

Nā-becā efsūn ile siĥr āşikār olsun mu hįç  

4. Neşǿedār-ı gülşen-i fikr-i ruħu olmazsa dil 

Şįşe-i ħāŧır-ı gül naķş-ı baĥār olsun mu hįç  

5. Baĥŝ ķo naķş-ı dehānından çemende ey hezār 

Noķŧa-i mevhūma cürm-i ġonçe kār olsun mu hįç  

 

                                                 
61. 50a 
275

 vaślı: viśāli 

62. 50a 
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6. Tāze tāze Ǿāşıķ ister bir gül-i nev-restedir 

Nāfiźā pįr-i hezār-ı şevķe yār olsun mu hįç 

 

63

     

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Oķur fenn-i rüsūm-ı cevr ezber rāst gāhį kec 

O sįne ....... nā-şerǾįde söyler rāst gāhį kec 

      2. Hevā-yı bād-ı āhım sünbülün hep dār-ı çįn eyler 

 Śabādan oldu ebr-i zülf-i dil-ber rāst gāhį kec 

3. Nesįm-i Ǿişve būy-ı mūy-ı ħālinden buħūr eyler 

Dimāġ-ı şevķe geldi dūd-ı Ǿanber rāst gāhį kec 

4. Düzen-sāz-ı kemān ebrūsu çaldı ķalb-i Ǿuşşāķı 

Göñül neyler hevā-yı çeng ü şeş-tār
276

 rāst gāhį kec 

5. Sözüñ ŧoġrusu Nāfiź egri güftāra maĥal yoķdur 

Kelāmın etdi ol meh nā-ber-ā-ber rāst gāhį kec 

 

64

    

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Būy-ı gülden cāmelendikce o verd-i ter-mizāc 

Aldı verdi reng-i feryād-ı hezārıñ bį-revāc  

2. Oldu ħˇoy-kerde Ǿaraķla ol ruħ-ı şuǾle-mizāc 

Ķaŧre-i āb-ı gül-āb āteşle etmiş imtizāc 

3. Resm-i ĥüsn-i
277

 Ǿaşķı Ǿāşıķ edemez dilde nihān  

Śūret-i naķş-ı derūnuñ āşiķār eyler zücāc 

4. Yāsemen-sā gerdeniñ kāfūra ķor dāġ-ı ĥased 

Sįne-i sįmįniñi āyįne eyler esved ........ 

5. Tār [u] pūd-ı miskį-dįbādır boyunca kākülü   

Germ-sūd-ı şevķ-i vuślatda budur farŧ-ı revāc 

                                                 
63. 50b 
276

 şeş-tār: şeş-ter 

64. 50b 
277

 ĥüsn-i: ĥüsnü 
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      6. Ŧıb yed-i baħt ile el bir eyleyince Nāfiźā 

Dest-būs-ı yāre ol taķrįb ile bulduķ Ǿilāc 

 

 65

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Yā İlāhį derd-i bį-dermāna luŧfuñdur Ǿilāc 

Dergehinden ġayrıya olur mu Ǿarż-ı iĥtiyāc 

2. Yine Ǿilmiñdir bu ...... vāķıfı ey pāk-źāt  

Bir kuluñ pā-māl-i devlet bir ķuluñ şāyān-ı tāc 

3. Yā İlāhį maĥż-ı luŧfuñla yine sensin veren 

İki Ǿālemde ķumāş-ı devlete veren revāc 

4. Maĥż-ı luŧfuñdan ķula ey ķudret issi pādişāh  

Kevkeb-i mihr ü meh ile Ǿāleme ķıldıñ sirāc 

5. Nāfiź-i bį-çāre Ǿāciz ķaldı tedbįr etmedin 

Yā İlāhį derd-i bį-dermāna luŧfuñdur Ǿilāc 

 

66

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Bir gün olsun gül-Ǿiźārıñ al al olmaz mı hįç 

Āfitābım mihr-i ĥüsnüñde kemāl olmaz mı hįç 

2. İrtifāǾ-i şems-i iķbāliñle olma ġırranāk 

Bu kemāl-i devlete bir gün zevāl olmaz mı hįç 

      3. Bu felekdir devletiñ tābānlıġı ķalmaz tamām 

 Devr ile noķśān bulup māhı hilāl olmaz mı hįç 

4. Böyle bir pākāne žulm etmekdesin kāfir niye 

Rūz-ı rüst-e-ħįzde senden suǿāl olmaz mı hįç 

5. Rūz-ı fürķat uzanır mı böyle ġamla dāǿimā 

Yoħsa bir şeb Nāfiźā źevķ-i viśāl olmaz mı hįç 

                                                 
65. 51a 

66. 51a 
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67

    

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Şāh-ı žālim-ġamzeye bir Ǿarż-ı ĥāl etmek de güç 

Āh-ı mažlūm-kār ile şerĥ-i maķāl etmek de güç     

2. Nįm-mest iken recā-yı vuślātı emr-i muĥāl 

Ŧoluya doldur o yāri bį-mecāl etmek de güç 

3. Yāre merhemler gibi elle śarıldıñ derdim āh  

Saķlamaķ müşkil bu zaħmı şerĥ-i ĥāl etmek de güç 

 

4. Mest-i bį-ārām olursam daħı ġamzeden hezār  

Bį-muĥābā
278

 Ǿāşıķa źevķ-i viśāl etmek de güç    

5. Yāri müşkil eylemek ārāyiş-i pįş-i nažar 

Dāǿimā endįşe-i zįb-i ħayāl etmek de güç 

6. Yoķ yere Nāfiź dehān-ı luŧfunu śorma bize 

Luŧfu dursun sırr-ı laǾlinden suǿāl etmek de güç  

 

68

    

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Bir gece daǾvet et o perįyi nihānį ķoc 

Al dāǿire-i hāleye māh-ı cihānı ķoc 

2. Endāmın eyle zįver-i āġūş-ı ārzū 

Çek cāme-ħˇāb-ı şevķe o mū[y-ı] miyānı ķoc   

3. Dönsün firāş reng-i gül-i cāma ser-be-pā 

Mānend-i yāsemen var o serv-i revānı ķoc 

4. Destiñi eyle mınŧaķa-i sįm-i nāf-ı yār 

Śarıl kemerbaşı gibi mū[y-ı] miyānı ķoc  

5. Raķķāś-ı nāzı ķoynuna al devr-i çarħda  

SāǾat başında Nāfiź o māh-ı zamānı ķoc  

 

                                                 
67. 51a 
278

 Bį-muĥābā: Bį-muhābā 

68. 51b 
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69

    

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. ŞemǾ-i bezm olsa yapışmaz dāmen-i peymāne hįç  

Āteş-i seyyāle śundu mu aña mestāne hįç  

2. Dest-i miķrāś-ı sitem kesdi ĥarįr-i ħˇāhişim 

Rişte-i ümmįd geçmez sūzen-i müjgāna hįç 

3. Noķŧa-i laǾli ile pür-nām iken ol ġonçe-fem 

Yoķ bu maǾnānıñ yeri būs-ı leb-i cānāna hįç   

4. Düşmen-i İslām imiş yoķ bu maǾnānıñ yeri  

Gelmedi gitdi o kāfir ġamzeler įmāna hįç 

5. El etek
279

 çekdi yine naķd-i niyāz[ıñ]dan seniñ  

Düşmediñ mi Nāfiźā geh pāy geh dāmāna hįç 

 

70

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Hicr-i zülfüyle şeb-i ĥasret figān etmek de güç 

ŞuǾle-i āhı o meh-rūdan nihān etmek de güç 

2. Murġ-ı dil bį-lāne pervāz eylemek müşkil velį  

Pençe-i şehbāz-ı zülfün āşiyān etmek de güç 

3. Kebgine
280

 hem-çeşm olup āzāde-reftār iş degil  

Hem-Ǿinānın cünbüş-i serv-i revān etmek de güç  

4. Ser-güźeştiñ çeşm-i pür-efsāneye naķl eyleme 

Ķıśśa-i ĥāli o yāre dāstān etmek de güç 

5. Bį-cefā dil-ber cefā-muǾtād olur mu Nāfiźā 

Meşreb-i nā-mihribānı mihribān etmek de güç 

 

 

                                                 
69. 51b 
279

 etek: adıñ 

70. 52a 
280

 kebgine: kebgini 
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71

    

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Śadā-yı zülf-i düzen-sāzı bį-nevāya feraĥ 

Śabā verir naġam-ı perde-i hevāya feraĥ 

2. Nifāķ-ı ġamze de ķor mu nigehde ĥüsn-i nažar  

Verir mi ġamze-i bį-ġāne āşināya feraĥ 

      3. Geçer mi bir pūla biñ pāre olsa da
281

 Ǿuşşāķ 

Nuķūd-ı zerdir o maĥbūb-ı bį-vefāya feraĥ 

4. Cilā-yı ĥüsn-i mihirden bulur secencel nūr 

Selām-ı sāde verir ķalb-i mübtelāya feraĥ 

5. Ħırāmı cāme-i sebz ile ķılsa serv-āsā 

Verirdi reng-i çemen Nāfiźā gedāya feraĥ 

 

72

     

 mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Gülşende nesįm-i gül-i ruħsārı müferriĥ 

Bū oldu śafā-kām-ı hevākārı müferriĥ   (?) 

2. ǾUşşāķa śabā söylemesin śavt-ı ĥüseynį 

Şehnāzdadır naġmesi güftārı müferriĥ 

3. Sāķį bize rez-duħterini eyleme mestūr 

Cām-ı lebidir neşǿe-i ser-şārı müferriĥ  

4. Nežžāresidir rūĥa ġıdā her nigehinde 

Ĥabb-ı feraĥ-ı ħāl-i siyehkārı müferriĥ  

5. Nāfiź ne śafā beyǾ ü şirā[-yı] mey-i vuślat  

 Bezmiñ yine germiyyet-i bāzārı müferriĥ 

 

 

                                                 
71. 52a 
281

 pāre olsa da: pāre de olsa 

72. 52a 
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73

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ħāķ-i Yeŝribdir ġubār-ı tūtiyā-yı çeşm-i Nūĥ  

Źevķ-baħşāy-ı hevāsıdır ġıdā-yı feyż-i rūĥ  

2. Ümmete fażl-ı İlāhįdir ziyāret Mekkeyi 

ǾĀleme andan žuhūr etdi bütün nūr-ı fütūĥ 

3. Yā İlāhį ĥıfža ķādirsiñ ķamu maħlūķuñu 

Olsa Ǿālem ser-te-ser āteşle bir ŧūfān-ı Nūĥ 

4. Bāb-ı tevbe fażl-ı luŧfuñla güşāde olmasa 

Çāre-cū olmazdı mücrim ķullara Ǿahd-i naśūĥ  

5. Yā İlāhį ĥıfž luŧfuñdur yine sensin Ǿalįm 

Görmedi bu āna dek Nāfiź ķuluñ cām-ı śabūĥ 

 

74

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Neşǿe-baħşāy-ı lebiñ añdırmasa cām-ı feraĥ 

Dilde ķalmazdı śafā-yı ġonçe-i nām-ı feraĥ  

2. Cām-ı laǾliñ görmesin etsek ŧaleb görme baǾįd   

İnşirāĥ-ı sįnedir ġamnāke inǾām-ı feraĥ 

3. Tā-be-key ġam eylesin rindānı muħtell-i dimāġ 

Būy-ı şevķ olsun hevā-yı Ǿayş ile kām-ı feraĥ 

4. Niçe bir olsun hezār-ı nāle-senc ġam-ı sükūt 

Gül gibi gelsin açılsın kām-ı gül-fām-ı feraĥ 

5. Yā İlāhį luŧf-ı ĥıfžıñla medįd et bir zamān 

Nāfiźā pür-feyż-i Ĥaķdır böyle eyyām-ı feraĥ 

 

 

 

                                                 
73. 52b 

74. 52b 
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75

     

                        mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Terkįb-i śafā olalı eczā-yı müferriĥ 

Pür ķıldı dilim sāġar-ı śahbā-yı müferriĥ 

2. Sevdā-zedeye emse murād ey dil-i pür-derd 

MaǾcūn-ı leb-i laǾli eŧıbbā-yı müferriĥ 

3. Źevķ ister iseñ ey nažar-ı bülbül-i ĥasret 

Bāġ-ı ruħudur seyr-i temāşā-yı müferriĥ 

4. ǾUşşāķ esįrān firāķ [ü] ġam-ı hicre 

Ancaķ ser-i kūyudur anıñ cāy-ı müferriĥ 

5. Bir şūħ-ı siyeh-çerde-i girān (?) māhı sevdik   

Oldu dil-i Mecnūnuma Leylā-yı müferriĥ 

 

76 

 

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Yā İlāhį ĥükm-i luŧfuñla döner her-bār çarħ 

Emriñ olmazsa bitirir devrini devvār çarħ 

2. Ey Kerįm [ü] Ħāliķ-i yek-tā bütün maħlūķdur 

Kevkeb [ü] māh [ü] felekler mihr-i pür-envār çarħ 

3. Seyr-i saǾd ü recǾ-i naħs
282

 olmazdı devr-i kevkebe 

Olmasa Ǿālemde kendi ĥāline nā-çār çarħ  

4. Bülbülān bilmez felekden eyler istimdādını 

ǾAbd-i Ǿāciz gibi bį-dermāndır her-bār çarħ 

5. Nāfiźā ol daħı bir maħlūķdur edip ħaŧā 

Şekve-gūyān derler imiş devr-i nā-hem-vār çarħ 

 

                                                 
75. 52b  

 Bu gazelin yer aldığı sayfanın (53b) üstünde şaire ait olup olmadığını tespit edemediğimiz şu beyit yer 

almaktadır: 

 Bu cihānıñ mālı cāhı ……Ǿālem-i pür-ĥayāl 

Şād ederse maġrūr olma āĥirinde cevr melāl 

76. 53b 
282

 seyr-i saǾd ü recǾ-i naħs: seyr ü saǾd ü recǾ ü naħs 
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77

     

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Yaķdı yandırdı cihānı tābiş-i raħşān-ı ruħ 

Nār-ı ħışmıyla taġayyür bulmadı hįç şān-ı ruħ 

2. Ħāli kevkeb meh cebįn ķavs-i ķuzaĥ ebr[ū-yı] yār  

Śubĥ gerdendir şafaķ Ǿārıż felek devrān-ı ruħ  

3. Bir gül-i zįbāya beñzetdim çeh-i nāfı bedįd 

Ol zenaħdānlar ki olur zįnet-firāzān-ı ruħ 

4. Al al olmuş gül-i śad-berg-i bāġ-ı behcetiñ  

Vech[i] var s²œd¦  bu yüzden ķılsa feyż-efşān-ı ruħ 

5. Berg-i gülde śanki Ǿaks-i merdüm-i çeşm-i hezār 

Nāfiźā bu gördügüñ hep ħāl-i müşk-efşān-ı ruħ   

 

 

 

78

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Zįb-i bezm olsa yine bir dil-ber-i mestāne şūħ 

Elde şevķ-i sįneden raķśa gelir peymāne şūħ 

2. Āşinādır yine şevķ-āver miyān-ı meclise 

Neşǿe-baħşāy-ı śafā olsun mu hįç bį-gāne şūħ 

3. Ey hezār-ı zār söyle var mı bezm-i bāġda 

ǾĀşıķ-ı şühūrde-meşreb (?) ġonçe-i cānāne şūħ   

4. Cāme-ħˇāba mest ü lā-yaǾķıl düşer ol cām-ı nāz 

Olsa ger bezm-i maǾāşirde niyāz-efsāne şūħ    

5. Nāfiźā tel ķırmasın başdan niyāzıñ şānesi 

Ķıl ĥaźer teller ŧaķındı zülf-i müşk-efşāna şūħ 

 

 

 

                                                 
77. 53b 

78. 54a 
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79

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Emr-i künle oldu peydā arż ile sebǾ-i şidād  

Źāt-ı pākiñdir İlāhį Ħāliķ ü Rabbü’l-iǾbād 

2. Āb-ı kevŝer ĥūrį ġılmān cennet
283

 [ü] mülk-i cinān 

ǾĀşıķ-ı dįdāra yā Rab cümleden sensin murād 

3. Emriñ ile baĥr ü ber yek-laĥžada āteş olur  

Emriñ olsa arż zümürrüd-fām olur vaķt-i ĥaśād 

4. Ey Kerįm ü Ķādir [ü] dānā Ħudā-yı kāǿināt  

Devlet-i dāreyn
284

 luŧfuñla olur hep imtidād 

5. Düşe taķdįr-i muvāfıķ ħalķ olur esbābı da 

Yoħsa mümkin mi ola tedbįr ile devlet-nihād 

6. Ĥürmet-i Ǿizz ü celāliñ ĥürmet-i źātıñ içün 

Eyle yā Rab derdmend Nāfiź ķuluñu ber-murād 

 

  80

                          

    mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Zülfü maĥāķ-ı bedr-i ĥasen yā seĥāb-ı Ǿįd     

Yā[ħud] küsūf-ı şaǾşaǾa-i āfitāb-ı Ǿįd
285

 

2. Ellerle merĥabādan o gül-ruħ śıķılmasa 

El eylemezdi derūnį  böyle ĥicāb-ı Ǿįd 

3. Ey rūşenā-yı dįde gör ol māh-ı enveri 

Olmaz felekde derler ise māh-tāb-ı Ǿįd 

4. Ħoy-ker[d]e gül ruħun öpülcek derdim ol mehe 

Çıķdı hezār-ı Ǿaşķa bu yüzden gül-āb-ı Ǿįd 

5. Mihr-i Ǿiźār-ı pākiñe Mesįĥ-nažar muĥāl 

Ĥācet mi tāb-ı nūr-ı cemāle niķāb-ı Ǿįd 

                                                 
79. 54b 
283

 ġılmān cennet: ġılmān ü cennet 
284

 dāreyn: dāreyne 

80. 54b 
285

 Bu beyt, LH. 2a’da yer almaktadır. 
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6. Ķaŧ kaŧ boyunca ķıldı bu müşkįn zülfü zįb 

Gül-rūyun açdı reng-i [ş]ebāne (?) ŝiyāb-ı Ǿįd
286

 

7. LaǾl[į]n Ǿaķįde-i lebin öpmek leźįź olur 

Şįrįn [ü] nerm olur bize Nāfiź [o] ħˇāb-ı Ǿ įd 

 

81

      

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Etmesin rāh-ı ŧalebden girye-cū ķatǾ-ı ümįd  

Seni yollardan geçirmez ķorķarım seyl-i şedįd 

2. Cām-ı revzenden göründü śanma şemǾ-i ŧalǾatı 

Ŧārem-i eflākden mihr-i münįr oldu bedįd 

3. Sen meh-i nā-mihribānıñ rūz ü şeb luŧfun gören 

Gecesi leylį-i ķadr olur günü her rūz-ı Ǿįd 

4. Nažra-ı ĥasret niçe ruħsārıña etsin nigeh 

Ħār-ı dįvār-ı müjem şerm üzre bir sedd-i sedįd 

5. Söyle ey serv-i ħırāmān-ı gülistān-ı cefā  

Böyle dāmen-keşligi[ñ]den var mı bir güft [ü] şinįd   

6. Ķayd-ı zülfüñe düşüp Nāfiź ķo etsin der-kenār  

Defter-i dilden o şehriyār eder ķaydın resįd 

 

82

     

  mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Açdı mı ġonçe-i iķbālimi nesįm-i murād  

Dimāġ-ı ħˇāhişe gelmez mi bir [re]sįm-i murād  

2. Ķarįn-i mažhar-ı luŧf-ı Ħudā olursa göñül 

Verā-yı perde-i āmāl olur ĥarįm-i murād  

3. İķāmet[in]de ķadįm añılıp olur maǾmūr  

Du-şeb kibāra müsāfir olan muķįm-i murād  

                                                 
286

 açdı: açıldı/ ŝiyāb: siyāb 

81. 55a 

82. 55a 
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4. Muvāfıķ olmaya taķdįr-i derde yoķ tedbįr 

Ne yüzden ise Ǿilācı olur ĥakįm-i murād 

5. Ħazāǿin-i kerem ile pādişāh-ı gerdūn eyle
287

  

Pür etdi kįse-i ümmįdi naķd-i sįm-i murād 

6. İlāhį feyż-i nem-i baĥr-i cūduñ ile
288

 bu dem 

Gül-i ümįdimi yüz ķat aça nesįm-i murād 

7. Olur[sa] mažhar-ı luŧf-ı Ħudā işiñ Nāfiź 

ǾArūs-ı kāmıña eyler ĥarem ĥarįm-i murād  

 

83

      

 mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Şüküfte olmasa gül-ġonçe-i bahār-ı ümįd 

Açılmaz idi hezār-ı dil-i nizār-ı ümįd 

2. Tutuķ-güşāy-ı ruħ-ı nev-Ǿarūs-ı iķbāle 

Ne yüzden etse tecellį olur nigār-ı ümįd 

3. Olurdu śāf dil-i pür-ġubār-ı cām-ı murād  

Pür etse çeşm-i merāmı reh-i ġubār-ı ümįd 

4. Şeb-i firāķ nihāyet bulursa vaśl ile  

Doġardı mihr-i murādımla hep nehār-ı ümįd 

5. Olursa feyż-i kerem mihr-i ŧāliǾimle bedįd 

Olurdu gülşen-i iķbālimizde bār-ı ümįd 

6. Bu yüzle çehre-i āmāl olurdu śūret-ħįz  
Görünse ġāze-i iķbāl ile Ǿiźār-ı ümįd 

7. Olurdu meyline bāǾiŝ o mehveş[e] Nāfiź  

Felekde dönse ķamerle zer-i medār-ı ümįd   

 

 

 

                                                 
287

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
288

 cūduñ ile: cūduñla eyle 

83. 55b 
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84

     

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Müferriĥ-i dil ü cāndır ĥuśūl-i yād-ı murād 

Śafā-resān-ı de[r]ūndur nevā-yı ad-ı murād   

2. Nühüfte-ġonçe-i ümmįdimiz güşād olur 

Doķunsa gülşen-i iķbāle feyż-i bād-ı murād 

3. Berāt-ı ħˇāhişe tevfįķ olursa kilk-i ezel 

Yazardı ķayd-ı ĥayāt-ı śafā midād-ı murād  

4. Du-şeş olursa dil-i zārıñ ārzūsu tamām      

Düşerse şeş-der
289

-i ümmįdde güşād-ı murād   ???? 

5. Gül añsa ......... olur donanması bülbülde  

Diken nihāl-i gülü ķılmasa remād-ı murād 

6. Ġam [ü] keder eŝer etmeye cām-ı dilde ġubār 

Derūn-ı
290

  Nāfiź[e] feyż et İlāhį şād-ı murād  

 

85

     

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Āfitāb-ı rūyuña mihr-i cihān eyler ĥased 

Peyker-i āyįneye āyįnedān eyler ĥased 

2. Ey gül-i śad-berg-i bāġ-ı Ǿişve verme derd yüze  
Yüzüñe yüz vech ile zįrā hemān eyler ĥased 

3. Şevķ-i gülzār-ı ruħuñla nāle-senc olduķca dil 

Naġme-sāz-ı Ǿaşķıña hep bülbülān eyler ĥased 

4. Fitneden bį-ķayd ġamdan sāf-dil āzāde-ser 

Źevķ-i dervįş-i cihān-gerde cihān eyler ĥased 

5. Ol perį-ruħsārı daǾvet eylesem tenhāya ben 

Āşikār etmezse de Nāfiź nihān eyler ĥased 

 

                                                 
84. 55b 
289

 şeş-der: şeş-ter 
290

 derūn-ı: derūnu 

85. 56a 
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86

       

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Yā Resūlu’llāh
291

 vaśfıñ cāna sükkerden leźįź  

Medĥ-i şānıñ ŧabǾıma senbūse-i terden leźįź 

2. Dįde müştāķ vechiñe şems ile raĥmet
292

 şübhesiz 

Seyr-i rūy-ı āfitābıñ şems-i ħāverden leźįź  

3. Ey meh-i evc-i nübüvvet Ǿāşıķān-ı ümmete 

Seyr-i ebrū-yı hilāliñ kān-ı enverden leźįź 

4. Būy-ı gül-rūyuñ dimāġ-ı ārzū-yı ümmete 

Nefĥa-baħşāy-ı śafā-yı verd-i aĥmerden leźįź 

5. Ķand-ı medĥiñ Nāfiźā şįrįndir hem-çü ĥabāb
293

  

Yā Ĥabįbu’llāh vaśfıñ cāna sükkerden leźįź  

 

87

      

 feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Bį-zebān ĥālimi ol kāfire söyler kāġıź 

Tercemān-ı dil-i sevdā-zededir her kāġıź 

2. Rūy-ı zerd Ǿāşıķa sermāye-i maķśūd olur 

Yaraşır Ǿaķd-i mihir eylemede zer kāġıź   

3. Yār-i ser-keş bize nāz etmede etdikce niyāz 

Arada Ǿaķd-i mūriŝde hünerver kāġıź     

4. Eŝer-i ġamzeleriñ dilde şifā-yāb olsun 

Baña bir çeşm-i kebūter ile gönder kāġıź 

5. Mühr-i mihriñle ser-ā-pā dilimiz naķş-ı nigįn 

Olsa sįnem n’ola sulŧānıma Nāfiź kāġıź      

 

 

                                                 
86. 56b; 228a (Bu gazel Dîvân’ın sonuna 2. Nat olarak tekrar yazılmıştır.) 
291

 Resūlu’llāh: Ĥabįbu’llāh (2. Nat) 
292

 Dįde müştāķ vechiñe şems ile raĥmet: Dįde-i müştāķa ey ħurşįd-i raĥmet (2. Nat) 
293

 ĥabāb: nebāt (2. Nat) 

87. 57a 
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88

    

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Olduķca naġam-sāzı nevādan müteleźźiź 

ǾUşşāķı olur evc-i hevādan müteleźźiź 

2. Būs-ı lebiñiñ ey perį źevķin n’ola añsaķ 

Ādem olur elbetde śafādan müteleźźiź 

3. Olduķca gedā telħ-i sitemden mütekeddir 

Ol şāh şeker-ħāy-ı
294

 cefādan müteleźźiz 

4. ǾUşşāķ-ı güneh-muǾterif etdikce tażarruǾ 

Zühhād-ı riyā-pįşe ħaŧādan müteleźźiź  

5. Em laǾl-i şeker-pāşını Nāfiź o ŧabįbiñ 

Bįmār-ı lebi ķand-ı şifādan müteleźźiź 

 

  89

     

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ķand-ı güftār-ı şeker-rįz-i lebi terdir leźįź 

ǾĀşıķa şįrįn kelāmı nāz-perverdir leźiź 

2. Gül-şekerdir būs-ı laǾl-i rūyuñ ey gül-ġonçe-leb  

Tāze tāze būy-ı verd-i ŧaǾm-ı sükkerdir leźįz 

3. Gerçi dürd-i bāde telħ eyler dimāġ-ı ħˇāhişi  

Neşǿe-baħşā bād-ı laǾliñ ile sāġardır leźįź 

4. Bu aġız miski dehānıñ ġonçeden būyā laŧįf   

Rāĥat-ı ervāĥ-ı nuŧķuñ cāna sükkerdir leźįź 

5. Çįn-i zülfü nefĥa-baħşāy-ı dimāġ [ü] dįdedir  

Ĥalķa ĥalķa r�dš�  dūd-ı Ǿanberdir leźįź  

6. Genc-i bād-āver yā genc-i şāygānį Nāfiźā 

Bir açılsa sįne-i sįmįn-i dil-berdir leźįź  

    

                                                 
88. 57a 
294

 -ħāy-ı: -ħār-ı 

89. 57a  
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  90

    

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Śayma sāķį cām-ı mey-efşān[ı] ŧurma çek çevir 

Devre gelsin sübĥa-i mercān[ı] ŧurma çek çevir 

2. Sāġarı pür eyleyip tāb-ı mey-i ħˇurşįd ile 

Ey felek devr et meh-i tābān[ı] ŧurma çek çevir 

3. Mehd-i āġūş-ı recā gehvāre-i endām ola 

Ŧıfl-ı nevdir hāleye cānān[ı] ŧurma çek çevir 

4. Devre çıķ pür-neşǿe ol devrān seniñdir sāķiyā 

Esb-i gül-gūn-ı śabā-cevlān[ı] ŧurma çek çevir   

5. Ey yed-i küstāħ-ı şāne tel ķırarsıñ mū-be-mū 

Nāfiźā-veş zülf-i müşk-efşān[ı] ŧurma çek çevir 

 

  91

     

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Sāķiyā sāġar[ı] śun ħāŧır-ı rindān yapılır 

Neşǿe-i şįşe-i beyt-i dil-i vįrān yapılır    

2. Rūzgār olalı aġyāra muvāfıķ ey bād 

Yıķılır bülbül-i dil ħār-ı gülistān yapılır 

3. Ĥal eder Ǿuķde-i gįsūları şāne yap yap 

Mū-be-mū beyt-i muǾammā-yı dil ü cān yapılır 

4. Ħāŧır-ı münkesir ey āyine-rū gösterme 

İnkisārımla perį-ħāne perįşān yapılır   

5. Çekme ġam ser-keş ise gerdiş-i esb-i vuślat  

Bir muǾallim ile ol tünd-rev āsān yapılır 

6. Mū-miyān kārını
295

 Nāfiź ŧolaşınca śarılıp   

Al kemer-bend gül-endāmına dāmān yapılır  

 

                                                 
90. 58a 

91. 58a 
295

 kārını: kārına 
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92

     

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O yāre derdimi şerĥ ede bir ehl-i hüner gönder 

Cevāb-ı redde muĥtāc olmasın śāķį ħaber gönder 

2. Gül-āb bir Ǿaraķ olmasın ruħ-ı gül-berge fikrimle 

Çıķar būy-ı gül[ü] inbįķ-i dilden yāre yer gönder 

3. Meźāķ erbābına şįrįn dehānı leźźet-ārādır 

Getir bir ŧatlı sözle cām-ı laǾlin pür-şeker gönder 

4. Burulduysa saña bir pāre ol meh-pāre pür-naķd ol 

O sįmįn-sįneye boş kįseden yalvarma zer gönder 

      5. Dehānın öp getir cām-ı leb-i şevķ-āverin bezme 

 Śafā-yı dilden ey Nāfiź raķįbāna keder gönder 

 

  93

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ol seg-i aġyār seyr et yār ķoynuñdan çıķar 

Kilk-sįretdir śaķın dildār ķoynuñdan çıķar  

2. Mįve-i ümmįd-i ħām-ı dest-i dil olsun tamām  

Sįb-veş pistānıñı her-bār ķoynuñdan çıķar 

3. Gelmeme bülbülleri lāyıķ mıdır ey rūzgār 

Ġonçe-i şāh-ı gül[ü] tekrār ķoynuñdan çıķar 

4. Śanma bedr-i vech zįr-i ŧurreden oldu Ǿayān   

Māhdır ol ebr-i şevķ-āsār ķoynuñdan çıķar 

5. ǾIķd-ı mihr-i ġayrı Nāfiź śaķladı bizden bu şeb 

Dest-māl-i nev-nişānı yār ķoynuñdan çıkar 

 

 

 

                                                 
92. 58b 

93. 58b 
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94

     

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Bize ĥüsn-i nažardan ġamze-i cānāne dönmüşdür 

O āhū-çeşm Mecnūn-dįdeden yābāna dönmüşdür  

      2. Śafā-yı ħāŧır-ı sāķįde neşǿe görmedim bildim 

 Çü māh-ı nev tehį bu gerdiş-i peymāne dönmüşdür 

3. Çü pervāne hevā-yı sūziş-i āhım beyān olmuş 

 O şemǾ-i āteşįn-reftār bizden yana dönmüşdür 

4. Bu tekyegāhda žāhir perestān-ı riyākārān 

 Bıraķmış ħırķa-i kibrini dervįşāna dönmüşdür 

5. Bir aġız etdi şįrįn laǾl[i] Nāfiź būse-baħş oldu    

Dehānı ol cefākārıñ leb-i iĥsāna dönmüşdür 

 

 95

     

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Śabā gįsū-yı müşk-efşān-ı yāre şānelenmişdir 

Bu şān ile o şāne zįver-i kāşānelenmişdir   

2. O mest-i cām-ı nāzıñ neşǿe-i çeşmin temāşā ķıl 

Süzülmüş ġamze-i maħmūr gör mestānelenmişdir 

3. Hevā-yı leyle-i zülfü dimāġın eyleyip muħtel 

Dili olmuş gibi Mecnūn Ǿaceb dįvānelenmişdir 

4. Dil-i āteş-nihād-ı Ǿaşķ bį-pervā şeb-i ġamda 

Yanınca şuǾle-i şemǾ-i ruħa pervānelenmişdir 

5. Göñül pįr oldu geçmez iħtiyārį tāzeden Nāfiź     

Olup hem bir civāna mübtelā pįrānelenmişdir 

 

 

 

                                                 
94. 58b 

95. 59a 
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  96

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Nāfe-i Çįnį ħam-ı gįsū mu müşkįn-mū mudur 

Sünbül-i bāġ-ı Ħaŧā bu yā bu Ǿanber-bū mudur  

2. Āb-ı ĥüsn-i nāmiye endāmına āyįne mi 

Mevce-i Ǿayn-ı ŧarāvet ol ķad-i dil-cū mudur  

3. Ķalbi esrār-ı ġubār-ı ħaŧŧ laǾli gül durur  

Bilmem ol ġonçe-dehānım ĥoķķa-i dārū mudur 

4. Resm-i cerem (?) būse mi gül mü riyāż-ı sįnede     

Yoħsa zerrįn cā-be-cā ārāyiş-i pehlū mudur 

5. Rüstem-i āşūb nevk-endāz-ı rezm-i ġamze mi    

Tįr-i dil-dūz-ı sitem āzmāyiş-i ebrū mudur 

6. Neşǿe-i cām-ı
296

 bahārį mi bu naķş-ı nālekār  

Bülbüle feryāda bādį ey śabā gül-rū mudur 

7. DaǾvete etmiş Ǿazįmet ol perį gör şįşe pür 

Yā buħūr-ı āh bezm-i şebde esmā-gū mudur  

8. Neşǿe-i dįger meh-i leylā-yı vaślı germ eder  

ǾĀlem-i āġūşa hāle cilve-i zānū mudur 

9. ŞemǾ-i vādį-i ġama ser-geşte mi Mecnūn-ı Ǿaşķ 

Devr eden pervāne-veş yā ol gözü āhū mudur 

10. Ĥüsn-i taǾbįri resįmānıñ Ǿaceb resm-i ħayāl   

Ħāme-i taśvįr-i Mānį naķş-ı ħaŧŧ-ı mū mudur 

11. Ĥażret-i ǾAbdį Efendi kim śarįr-i ħāmesi  

Ŧūŧį-i şįrįn-süħan-veş Nāfiźā pür-gū mudur 

12. Kāse-i taǾbįri pür reng-i mey-i maǾnā ile 

Şevket [ü] Dįvān-ı Ħāķānį gibi memlū mudur 

 

 

 

                                                 
96. 59b 
296

 cām-ı: cāmı 
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  97

      

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Nāfe-i Çįnį ħam-ı zülfüñ mü müşkįn-mū mudur 

Sünbül-i bāġ-ı Ħaŧāyį mi ya Ǿanber-bū mudur  

2. Cāme-ħˇāb-ı vaśla daǾvetsiz gelir gör ol perį 

ǾĀlem-i āġūş-ı tenhā cilve-i zānū mudur  

3. Resm-i naķş-ı būse mi gül mü riyāż-ı sįnede   

Cā-be-cā zerrįn yapışmış yāsemen-pehlū mudur  

4. Rezm [ü] bezm[i] farķ olunmaz şāh-ı ıķlįm-i ruħuñ  

Tįġ-i ħūn-efşān mı bilmem sāye-i ebrū mudur  

5. Neşǿe-i cām-ı bahārį mi bu germiyyet Ǿaceb  

BāǾiŝ-i feryād-ı bülbül Nāfiź ol gül-rū mudur  

 

 98

    

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Dil dest-i himmete uçurup kebg-i nāz alır 

Śayd-ı şikār içün eline şāhbāz alır 

2. Deste kemān-ı nāzını ol cilve-sāz alır 

ǾUşşāķ-ı tįr-ķaddi hevāyį niyāz alır      

3. Śıķ boġazın
297

 Ĥiśārda mey içme el görür 

Rez-duħteri ĥarāmįlik
298

 eyler boġaz alır  

4. Ħāŧır-şikeste etmede seng-i cefāları 

Mirǿāt-ı inkisārımı ol şāh-ı nāz alır  

5. Başa çıķar mı şāhin-i pervāza bāz-ı rāz  

O kebg-i nāzı pençesine bį-niyāz alır 

      6. Śayyād ġamze pür-fiten-i der-kemįn-i nāz   

 Nāfiź kebūter-i diliñ ol ĥįle-bāz alır 

 

                                                 
97. 59b (Bu gazelin bazı beyitleri 96. gazelle benzerlik göstermektedir.) 

98. 59b 
297

 boġazın: boġażın 
298

 ĥarāmįlik: ĥarāmįliķ 
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  99

     

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Leblerin emdir leb-i dildār[ı] durma çek çevir 

Sāķiyā ol cām-ı şevķ-āŝār[ı] durma çek çevir 

2. Tāze devre gir çekip yat ĥalķa-i bezm içre dön  

Ey riyā-gū sübĥa-i inkār[ı] ŧurma çek çevir 

3. Rįsmān-ı zülf[ü] bį-tāb etmesin dūlāb-ı çarħ  

Gel yetiş şāne o müşkįn-tār[ı] ŧurma çek çevir  

4. Çıķdı elden ol dili ķanlı ĥarāmį ġamzeler 

Cāma mest ol ħancer-i ħūn-ħˇār[ı] ŧurma çek çevir 

5. Sāġar-ı al ile meydān al bugün Nāfiź yürü 

Esb-i gül-gūn-ŧabǾ [ü]  ħoş-reftār[ı] ŧurma çek çevir  

 

100

      

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Geçme biñ reng hezār-ı dile sen ikide bir  

Ķılma ey gül müjeñi ħāra diken ikide bir 

2. Cāme ķıl bülbüle gül-reng ile sen ikide bir 

Eyle ey gül müjeñi ħāra diken ikide bir    

3. Ħār ķat ķat girih-i zülfüñü ķıldı beste 

Bu nedir ey gül-i śad-berg-beden ikide bir  

4. Ellere revnaķ-ı ġammāzesi beş ķat görünür 

Rū-nümā ruħda zenaħdān [ü] źeķan ikide bir  

5. Ħāra ķat ķat açılır ġonçe lebi gül memeler     

Bu nedir ey gül-i śad-berg-beden ikide bir  

6. Ŝülüŝ-i ķand-i lebi oldu raķįbe ĥiśśe 

Mįvesin telħ verir naħl-i çemen ikide bir 

7. Zār edip ķalb-i hezārıñı açılma ħāra  

Olma gül-naħl gibi yediveren ikide bir 

                                                 
99. 60a  

100. 60a 
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8. Pįr-i Ǿuşşāķ-ı kemān-ķad ile dem-sāz olıcaķ  

İki telli gibi ķıl tāze düzen ikide bir 

9. Nāfiźā ķaçma ķara ise de düş zülfüne sen 

Öperim ħāl-i siyāhın hele ben ikide bir 

 

101

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Meded ey rind-i mengūş
299

 bezme gel cām-ı śafā ķaldır 

Yanınca bir nihāl-i mest-i Ǿişve dil-rübā ķaldır 

2. Śıķıldı duħter-i rez Ǿaśrımız nāzük śurāĥį-veş 

Ele verme boġazı
300

 gel ayaġı sāķiyā ķaldır 

 

3. Hezārān murġ-ı dil śayd eylemişdir dāne-i ħāliñ 

Bu mekr-āmįz dām-ı kākül[ü] ey bį-vefā ķaldır  

4. O sįmįn-sāķa ŧamġa-yı śafā pāy-ı muĥannādır 

Gelince deste vuślat imtiĥānın ser-be-pā ķaldır 

5. Źeķan elması bir laǾlįn zįb-i gülşendir
301

    

Amān verme saķın ol yādigārı Nāfiźā ķaldır 

 

  102

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ġāret eyler mülk-i śabr[ı] ġamzeler reh-zen midir 

Yoħsa Cengįz-i nigāhı bāǾiŝ-i şįven midir 

2. Āteş-i āhım ne ĥāletdir ki teǿŝįr eylemez 

Seng mi ķalbiñ seniñ ey bį-vefā āhen midir   

3. Nāf-ı sįm-endāmı gül gibi açıldı ey śabā 

Bu şikāf-ı pįrehen mi gerdiş-i dāmen midir 

 

                                                 
101. 60b 
299

 mengūş: menguş 
300

 boġazı: boġażı  
301

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

102. 60b 
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4. Çįn-i zülfünden ĥaźer edi[p] seversek ġamzesin 

Düşmede gird-āba ħancerler cedel ehven midir   

5. Dām-ı zülfüñden remįde oldu Mecnūn-veş göñül 

Ey gözü āhū bu vaĥşet Nāfiźe senden midir 

 

103

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Görsem ey sāķį dehānıñ laǾl-i dil-ber elde bir 

Cām-ı gül-gūnu yetişdir devr-i sāġar elde bir 

2. Niçe biñ vech ile feryād etmesin her şeb hezār 

Dįde-i ġayrıda yüz śad-berg-i aĥmer elde bir  

3. Rūy [u] zülf ü
302

 çeşm destimde yedimde laǾl-i yār   

Sünbül [ü] gül deste deste ġonçe-i ter elde bir 

4. Sįne germe el-ĥaźer müjgān ü çeşm [ü] ġamzeye  

Tįr-i pür-ķandįl der-kef tįġ ü ħancer elde bir 

5. Cümle etdik noķŧa-i ħāl-i cemālini ĥisāb
303

 

Defter oldu Nāfiźā bu ĥabb-ı Ǿanber elde bir  

 

104

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Kālā-yı niyāzı o gül-endāma yetişdir 

Dök bülbüle bādeyle sözü cāma yetişdir   

2. Buldāriye bel baġladı ol mū[y]-miyānım    

Besbelli ki ister anı bayrāma yetişdir 

3. Ey vāsıŧa-i neşv ü nemā yelme hevāyį 

Ol tāze nihāli şeb-i iķdāma yetişdir  

4. Vaśfıñla pür olsun der iseñ nüsħa-i ħāŧır 

Dil nāme-nüvişte ola sen cāme yetişdir  

                                                 
103. 61a 
302

 zülf ü: zülfü 
303

 Yan tarafa “aldı” yazılmıştır. 

104. 61a 
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5. Yaġmāladı mülk-i dili Cengįz-i nigāhı 

Nāfiź o şeh-i ĥüsne amān-nāme yetişdir 

 

105

      

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Sevmem şiķāķı resm-i vefā meşrebimcedir 

Āyįn-i Ǿayş ü nūş-ı śafā meşrebimcedir 

2. Sāķį meźāķ-ı zāhid[e] pes tāze gül-şeker   

Śun köhne telħ bāde baña meşrebimcedir 

3. Bezme seĥāb-ı cūd-ı
304

 kedū ŧolu yaġdırır 

Olsun hemįşe kām-i revā meşrebimcedir 

4. Olmam ġubār-ı būd [u] nebūd ile dil-ħırāş  

Śahbā-yı bezm-i bįm ü recā meşrebimcedir 

5. Āvāz-ı nūş-[ā]-nūş-ı śabā çeh-i bülbüle     

Ey muŧrib-i terāne-serā meşrebimcedir 

6. Mey-zevraķ ile Ǿālem-i āb et baŧįǿ şarāb  

Sāĥil de olsa ġavŧa-nümā meşrebimcedir 

7. Sįr-āb-ı sebz-i ter ola ħāmeñ çün ey şeker   

Nāfiź bu sükkerįn-edā meşrebimcedir 

 

106

    

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Sāķį śafā-yı cām-ı vefā meşrebimcedir 

Būs-ı dehenle źevķ ü śafā meşrebimcedir 

2. Şūrābe-nūş-ı lücce-i imsāk añlamaz   

Rūd-āb-ı ħoş-güvār-ı saħā meşrebimcedir 

3. Derd-i serim gül-āb ile geçmez benim ŧabįb 

Derdime [ol] mey ile devā meşrebimcedir  

                                                 
105. 61b 
304

 cūd-ı: cūd ü 

106. 61b 
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4. Olsam Ǿaceb mi nām-ı redį duħter-i reziñ 

Cūş u ħurūş-ı reng-i bahā meşrebimcedir   

5. Nāfiź kümeyt-i śāġar[ı] meydāna çek çevir  

Gül-gūn-cām-ı bezm-i śafā meşrebimcedir 

 

107

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Libās-ı al-gūn-ı bülbülān ħūn-ı reg-i güldür 

Anıñçün cāme-i gül-reng-i mül de çeşm-i bülbüldür 

2. Verir nežžāreye keyfiyyet-i dįger temāşāsı 

Mey-i reng-i temāşā feyż-baħş-ı neşǿe-i  müldür  

3. Terennüm-sāz olup Ǿuşşāķ sāķį etme seyr-āheng  

Bizim āġāzemiz bezm-i ŧarabda śavt-ı ġulġuldür 

4. Ġıdā-yı rūĥ olur rūĥāniyāna şāne-zen olsañ 

Śabā ol zülf-i müşk-efşān yediñde saçlı sünbüldür 

5. Dil-i miskįn dimāġ-ı Ǿaşķa nükhet-baħş Ǿanber-veş 

Bu germiyyetle dūd-ı pür-śafā semmūr kāküldür  

6. Muvāfıķ olmasa tedbįrine taķdįr-i Rabbānį  

Ķıyās eyler taġayyür rūy-ı maķśūda tekāsüldür  

7. Döner Nāfiź mey-i maǾnā-yı şiǾriñ cām-ı gülzāra 

Śarįr-i çehçeh-i ħāme hezār-ı verd-i ġulġuldür 

 

108

     

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Ħazān
305

 olur gül-i bāġıñ hezārı böyle geçer  

Hezār-ı nāle-keşiñ āh ü zārı böyle geçer 

2. Ne işler işledi geçdi dile o ħūn-ħˇārıñ 

Ħadeng-i ġamze-i cevşen-güźārı böyle geçer 

                                                 
107. 61a 

108. 62a 
305

 ħazān: hazān 
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3. Nesįm-i Ǿişve hevādan hevāya śaldı bizi 

Yel oġlunu seveniñ rūzgārı böyle geçer 

4. Ser-i rehinde śaķın ŧurma o perį-ŧabǾıñ  

Nihāl-i ķāmet-i
306

 āteş-niŝārı böyle geçer  

5. Ġubār-ı maķdem[i] iksįr-i naķd-i ķalb olmuş 

O şems-i cevher-i nāzıñ Ǿayārı böyle geçer 

      6. O naħl-i ser-keş-i sįr-āb içün dil-i zārıñ 

 Seĥāb-ı āh-ı dil-i ķaŧre-bārı
307

 böyle geçer 

7.   Seni fünūn-ı maĥabbetde Nāfiźā o şehiñ  

MaǾānį-i edeb-baĥŝ kārı böyle geçer
308

    

 

  109


     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Mehveşim kim bir hilāl-ebrū-yı şehr-āşūbdur   

Māh-ı nev cerrār-ı mihr-i ĥüsn böyle ħūbdur   

2. Farŧ-ı Ǿiśmetden ġubār-ālūde der āyįne[ye]  

Eylemez timŝāline nežžāre bir maĥcūbdur    

3. Şems-i vaślıñla şeref bulsun ŧulūǾ-i kevkebim   

Senden ey meh-pāre bir ĥüsn-i nažar maŧlūbdur  

4. Ħaŧŧ ile nām-āver olmuşdur şeh-i elfāž ile  

Mühr-i mihre bāǾiŝ-i şān [ü] ħışım mektūbdur 

5. Mihr-i ĥasret perveriş-yāb-ı gül-i iķbāl olur 

Ĥüsn-i rūz-efzūn-ı Yūsuf nažra-i YaǾķūbdur   

6. Bedr-i evc-i mihr āyā Nāfiź eyler mi ŧulūǾ   

Mehveşim kim bir hilāl-ebrū-yı şehr-āşūbdur  

 

 

                                                 
306

 ķāmet-i: ķāmeti 
307

 ķaŧre-bār: ķaŧre-i bār 
308

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

109. 62b 

 Bu gazel, 184. gazelle hemen hemen aynıdır. 
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 110

     

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Zįb-i ser-i bezm et o meh-i enveri döndür 

Sāķį yetiş ol cām-ı żiyā-güsteri döndür  

2. Pür görsün o meh kāsesini bir niçe günler 

Luŧf eyle felek mihr-i cihān-perveri döndür 

3. Kec-fikr ile geçdikce o naħl-i gül-i gülşen
309

  

Įmān ile ŧoġru aña sen sāġar[ı] döndür  

4. Endāmıñı ārāyiş-i āġūş-ı firāş et  

Bir pāre miyān cilvesine elleri döndür  

5. Bu kevkeb ile Zühre-i raķķāś-cefāsın   

Ey dest-i çarħ sāǾati çaldır yine döndür   

6. Nāfiź aña geçmez zer-i dek kįse-i dilden 

Dök naķd-i niyāzıñı o sįmįn-beri döndür 

 

111

     

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Bir dil ki feyż-i būs-ı lebiñle śafā bulur 

LaǾlįn ķadeĥde mevce-i āb-ı şifā bulur   

2. Nesħ etdi çįn-i kākülünü ħaŧŧ-ı müşk-bār 

Dil nüsħa-i cemāle bu yüzden ħaŧā bulur 

3. Gird-āb-ı ġamda ķalmaya ser-geşte-i ümįd 

Ol keştį rūzgār ile bir gün hevā bulur 

4. Elbetde bir bozulma gelir rūy-ı Ǿāşıķa 

Mihr-i maĥabbetin arasa dil-rübā bulur   

5. Aġyāra cūy-ı luŧf-ı kerem-baħş-ı nāz olur 

Seng-i cefāsını atacaķ mübtelā bulur 

 

                                                 
110. 62b 
309

 gül-i gülşen: gül ü gülşen 

111. 62b 
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6. Pervāne-veş derūn ŧutuşdurdu āh ile 

Dil yaķdı ķorsa bir gün o da Nāfiźā bulur  

  

 112

     

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Feyż-i hevā peyāmını peyk-i śabā verir 

Şāh-ı güle bu müjdeyi
310

 bād-ı hevā verir 

2. Bir naķl-i būse bir demiñi vaśl eder kerem 

Bir iki yüzden ehl-i derūna śafā verir 

3. Ol naħl-i nāz eşkim ile ser-firāz olur 

Elbetde serve āb-ı dem-ā-dem nemā verir 

4. Ħāl-i lebini öpdürür erbāb-ı meclise 

Gūyā ki ehl-i keyfe aġızdan ġıdā verir 

5. Olmaz der ise mįve-i vaślını Nāfiźā 

Aldanma sen o ser-keşe yap yap saña verir 

 

113

      

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Emdir femiñ desem baña beyt-i dehān oķur 

LaǾli aġız eder yeri yoķ dāstān oķur  

2. Ezberledi Bahārsitānı varaķ varaķ   

Bülbül gibi o
311

 ġonçe-dehen Gülsitān oķur    

3. Gördü ki daǾvete o perį Ǿāzim olmadı 

Şįşeyle evc-i dāǿireye pek nihān oķur  

4. Śanmañ ki gūşuna ķodu śavŧ-ı niyāzını  

ǾUşşāķ semǾ-i ŧıfl-ı hevāya eźān oķur 

5. Naķş-ı ġubār-ı pāyına yüz sürme ey śabā 

ǾUşşāķ o kuĥl-Ǿayn[a] ħaŧ-ı Iśfahān oķur   

                                                 
112. 63a 
310

 müjdeyi: müjde-i 

113. 63a 
311

 o: ol 
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6. Nāfiź nüvişte-ķıśśama baķmaz cefā eder 

Ġayra vefā fesānesin ol mihribān oķur  

 

114

     

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ġubār-ı maķdemiñ çeşm-i dile kuĥl-i Śıfāhāndır 

Gel ey nūr-ı baśar göz sevmemiz Ǿayniyle iĥsāndır
312

  

2. Gelince duħter-i rez bezme tevbe bozdurur sen de 

ǾArūsāne lebiñ emdir bizi ey Ǿişv[e]-zen ķandır
313

 

3. Gül-i taśvįre beñzer resm-i ķaddi mihribānlıķda 

O serv-i ħoş-ħırāmān mįve vermez naħl-i ĥırmāndır 

      4. Gelū-yı yāsemįniñ reng-i sünbül eyleyen kimdir  

 Hezār-ı dil gülistān-ı ġamıñda zār ü giryāndır 

5.   İsāǿet
314

 eyledim sermāye-i vaślı ħaŧā etdim 

Miŝāl-i pįr-i nā-bāliġ göñül ŧıflı peşįmāndır 

 

115

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O mihr-i evc-i nāza ġāzeden ĥüsn [ü] bahā artar 

ǾAvārıżla ķamerde gün-be-gün nūr-ı żiyā artar  

2. Ħayāl-i zülf-i pür-çįniñ ķılınca mū-be-mū dįde 

Ħaŧā vādįleri yāda gelir dilde hevā artar 

3. Dile bir ĥālet-i dįger gelir yāriñ miyānında 

Şeb-i vaślıñ resen-bāz-ı śafāsında śadā artar 

4. Şarāb-ı laǾlini ser-şįşe-i bezm-i
315

 viśāl etsek  

Mey-i seyyāle cūş eyler ayaġ elde śafā artar 

                                                 
114. 63b 
312

 Bu mısra,  “göz sevmemiz” yerine “gör sürmemiz” şekliyle 6. kasidenin 42. beytinde tekrarlanmıştır. 
313

 Bu beyit, 6. kasidenin 43. beytinde tekrarlanmıştır. 
314

 İsāǿet: İśāǿet 

115. 63b 
315

 bezm-i: bezmi 
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5. O ŧūŧį-i şeker-baħşıñ leb-i şįrįnin öpdükce 

Yine tek durmadı Nāfiź göñül başķa recā artar 

 

116

      

  feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Müjeler ġamzede ĥüsn-i nažarı açmaz ķor  

Tįr-i dil-dūz ile nūr-ı baśarı açmaz ķor  

2. Defter-i ĥüsnünü ser-cümle ĥisāb eylerken 

Kilk-i nāzı raķam-ı Ǿişvegeri açmaz ķor 

3. Dįde-i ġayrıya āyįne-i İskender eder  

Saña göstermedi ol sįm-beri açmaz ķor 

4. Oda şemǾ-i ruħ-veş yandı nihānį ķorsa
316

  

Giregör āteş-i Ǿaşķı o perį açmaz ķor  

5. Öpdürür laǾlini Nāfiź ele ammā ki saña 

Görünür beste-dehān ol güheri açmaz ķor  

 

 117

     

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Çöz zülf-i girih-gįri şehā sende bu vardır 

Aç nāfe-i pür-müşk-i Ħaŧā sende bu vardır 

2. Mihriñi nihān etme açıl gülşen-i nāz ol 

Ey ġonçe-i gülzār-ı vefā sende bu vardır 

3. Āteşle yanıp sūz-ı dili ŧurma beyān et 

Ey micmer-i pür-dūd-ı hevā sende bu vardır 

4. Terkįb-i gül [ü]  Ǿanber ile mümtezic oldu  

Ey ħāl-i ruħ-ı müşk-nümā sende bu vardır 

5. Geldiñ yelerek Nāfiźe zülfünden o māhıñ 

Kim derdi ki ey bād-ı śabā sende bu vardır 

                                                 
116. 64a 
316

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

117. 64a 
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118

      

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ol ġonçe-dehen gül-bedenim zįb-i serimdir 

Zįb-i serim ol ġonçe-i gül-berg-i terimdir 

2. Nergis gözü gül ruħları kākülleri sünbül 

Ol gül memeler ħande-i bāġ-ı eŝerimdir  

3. Her cünbüş[ü] ārāyiş-i gülzār-ı śafādır 

Reftār[ı] ĥased-kerde-i serv ü seĥerimdir  

4. Elden ķoyamam ayaġıñ ol māh-ı viśāliñ  

Cām-ı leb[i] raķś-āver-i nūr-ı baśarımdır  

5. Ħāl-i ruħ[u] mirǿāt degil žāhir o māhıñ     

Nāfiź benim ol merdüm-i çeşm-i nažarımdır  

 

119

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Śayma Ǿayn-ı dįdeden Ceyħūn luŧf-ı ħūn keser  

Zaħm şerĥ etdikce her-dem yāre dil efsūn keser  

2. Müşk-fām-ı ŧurresin oħşar benān[ı] mū-be-mū  

Gūyiyā miķrāś-ı Ǿişve sünbül-i şeb-gūn keser 

3. Ol gül-endāma çiçekli cāme dikdikce hezār 

Duħter-i rezle şarābį cāmesin gül-gūn keser 

4. Şerĥalarla döndürür dāġ-ı dil[i] đarb-ħāneye 

Śanki ceyb-i sįne yoķlar elleri altun keser 

5. Çeşm bir nā-mihribān seĥĥāredir Nāfiź śaķın 

Hep maĥabbet riştesin ol tįġ-i pür-efsūn keser 

 

 

 

                                                 
118. 64a 

119. 64b 
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120

     

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Her-dem eŧrāfın o serviñ dil-i giryān ŧolaşır 

Sebzezār eylemege gülşen[i] bārān ŧolaşır 

2. Bu mu inśāf ki biz dest-i rediñ olduķca 

El kemer-bend-i miyān olmaġa elǿān ŧolaşır 

3. Rūzgār etmeye muĥtāc yed-i şānesine  

Bād-ı āh ile śaķın zülf-i perįşān ŧolaşır 

4. Rįsmān-ı nažar[ı] śarmış iken gül-bedenin 

Yine ser-rişte ele almaġa yārān ŧolaşır 

5. El verirse o gül-endāma śarıl furśatla  

Nāfiźā serv-i semen-dest olan Ǿuryān ŧolaşır   

 

  121

     

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Dām-ı āġūş-ı raķįb-i ĥįle-perverden geçer   

Öyle bir raķķāśdır kim çarħ çenberden geçer 

2. Yalvarıp yatma yapılmaz ķaśr-ı vuślat pāresiz 

Bir Firengį altun Ǿarż et iş o kāfirden geçer 

3. Ol perį bir yol reh-i pįş-i nažardan geçmedi 

Cūy-veş ammā ħayāli dįde-i terden geçer 

4. Ey kemān-ebrū hedef olsun mu bāzūña raķįb    

Nāvek-i müjgānları fūlād
317

 [u] mermerden geçer  

5. Źevķ-i būs-ı cām-ı laǾlinden geçilmez Nāfiźā 

Vaķt-i güldür dil ne sāġardan ne dil-berden geçer 

 

 

                                                 
120. 64b 

121. 65a 
317

 fūlād: fūlāt 
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122

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

      1. Māh-ı mihr-āŝāra hāle şuǾle-i cevvāledir 

Rūy-ı luŧfu bir gül-i taśvįre beñzer lāledir  

2. Cāme-i nārencį śanma şuǾle-i reftār ile 

Bir gül-endām-ı perį-rū āteş-i seyyāledir 

3. Düşmedi āġūş-ı iǾzāza felekde bir gün āh  

Eller o meh-rūya her şeb cāme-ħˇāb-ı hāledir 

4. Ħāl-i Hindūlar nücūmu ebruvānıdır hilāl 

Ol Ǿaraķ berg-i gül-i ruħsār üzre jāledir   

5. Ĥāle ķāle Ǿayn-ı iķbāle nažar yoķ kimsede 

Şimdi raġbet māla Nāfiź bir de rūy-ı aladır  

 

  123

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Biñ kez o ebrū-kemānım nāvek-i müjgān atar 

Sįnesin Ǿāşıķ güşād eyler hedef-veş cān atar 

2. ŞuǾle-i āhı fişeng-endāz-ı nār-ı
318

 Ǿaşķ edip  

Cünd-i iblįs-i raķįbe āteş-i sūzān atar 

3. ǾAks-i çeşm[i] devr-i sāġarla göründü bādede 

Gūyiyā meydāna Rüstem tįġ-i ħūn-efşān atar 

4. Al ele nabż-ı dili emdir ŧabįbā laǾliñi 

Niçe bir dest [ü] yed-i hicrān ile şiryān atar  

5. Tįr-veş dest-i nifāķa düşmeden Nāfiź śaķın 

Seni beyt-i sįneden ol ķaşı ya giryān atar 

 

 

                                                 
122. 65a 

123. 65a 
318

 nār-ı: nārı 
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 124

     

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Dil[i] ĥayrān-ı pür-esrār eden ġonçe-dehānımdır  

Ġubār-ı pāyı da Ǿayniyle kuĥl-i Iśfahānımdır  

2. Çü māh-ı nev olur śū[r]et-nümā her günde bir yüzden  

O hercāyį-reviş hep pertev-i nā-mihribānımdır  

      3. Dem-ā-dem āb ü tābı eşk-i germ-ā-germ ile bulduñ 

 Seni ey ġonçe gül gibi açan sırr-ı fiġānımdır   

4.   Ķıyāmet-ķāmeti naħl-i gülistān-ı temāşādır 

Riyāż-ı Ǿişve-i endām bir serv-i revānımdır  

5.   Ħayāl-i ebruvānı gerdenimde ol şeh-i ĥüsnüñ 

Miŝāl-i ŧavķ-ı ķumrį dest-māl-i el-amānımdır 

6. Śabā ķaldırma zülfün seyr-i bāġ-ı sįne eylerken 

O gįsūlar benim şems-i cemāle sāyebānımdır 

      7. Degil bį-cā temāşā-yı ruħunda zār ü feryādım 

 Hezār-ı ĥasretim Nāfiź bu vādį gülsitānımdır 

 

  125

     

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Gerdeni ħāl-i ruħun ħˇoy-kerde enver gösterir   

Sįmyādır āteş [ü] āb ile aħter gösterir 

2. Geçmedi naķd-i niyāzıñ bir pūla ey teng-dest 

Sįm-tenlerle işin altun eden zer gösterir  

3. Śanma çįn-i zülfünü şān ile Ǿarż eyler saña  

Pençe-i Ǿuķāb-ı ĥüsnünde bir ejder gösterir  

4. Ķıl nažar Ǿayn-ı keremle ey perį-peyker deyip 

Dil aña mirǿāt-ı aĥvālin mükerrer gösterir 

 

                                                 
124. 65b 

125. 65b 
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5. Şāħ
319

-ı gülşen sįnesinden Nāfiźā ķopmuş gibi 

Sįnesin açıp nihālim ġonçe-i ter gösterir 

 

  126

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Günde şems-i rūyun ol mihr-i şeb-ārā gösterir 

Śubĥ-ı ümmįdi bu yüzden pertev-efzā gösterir 

2. Böyle pey-der-pey śafā baśķın verir bį-gāneye 

Ķorķarım žālim raķįb ile temāşā gösterir 

3. Çıķmadı naķş-ı dehānı noķŧa-i mevhūmedir 

Ħātem-i laǾli aransa sırr-ı iħfā gösterir 

4. Şerbet-i vaślın dirįġ edip dil-i dįvāneden 

Vermeyip maǾcūn-ı laǾlinden müdāvā gösterir  

5. Sįnesi berrāk vechinden göründü Nāfiźā 

Rūy-ı iķbālimde mirǿāt-ı mücellā gösterir  

 

  127

    

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. ǾAks-i rūyun sįne-i Ǿuşşāķa dil-ber gösterir 

Pertev-i
320

 şemsi döner mirǿāt-ı enver gösterir  

2. Bir hilāl-ebrū iken gör maşrıķ-ı iķbālde  

Kendin on dördünde ol māh-ı münevver gösterir 

3. Śāfdır billūr-veş ser-tā-be-pā ol sįm-ten 

Her ne Ǿużvuna nigāh etsek ser-ā-ser gösterir 

4. Āsumānį cāmeden Ǿarż etdi ħāl-i sįnesin 

Bu raśadgehde felek bir saǾd-ı aħter gösterir 

5. Naķş eden Nāfiź o ŧūŧį-i şeker-gū leblerin 

Bir muśavvirdir ki gūyā laǾli söyler gösterir 

                                                 
319

 şāħ: şāh 

126. 66a 

127. 66a 
320

 pertev-i: pertevi 
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  128

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Çeşm-i cemmāşın
321

 süzer Ǿayn-ı teġāfül gösterir  

Ġamzeler ĥüsn-i nažar bilmez tekāsül gösterir 

2. Gülşen-i ķalbiñde bū var mı diyü eyler suǿāl 

Remz ile rūy-ı hezār-ı dįdeye gül gösterir    

3. Bį-nevāyān-ı dili şāh-ı güle edip nedįm 

Perde-sāz-ı nālesin Ǿuşşāķa bülbül gösterir  

4. Āhuvān-ı deşt-i Çįne müjdeci ol ey śabā 

Sevdigim zülfün külehden śaçlı sünbül gösterir 

5. Remz ile beyt-i dehānından alınmadı ħaber 

Bir muǾammādır lebiñ hįç śorma müşkil gösterir 

6. Bend-i sįne ellere bir genc-i bād-āver olup 

Nāfiźā fetĥ-i ŧılısmātı taħayyül gösterir 

 

129

     

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Çek şerbet-i lebini ĥalāvet śuyundadır 

Ey dil bu gül-şeker mi [ki] leźźet śuyundadır  

2. Öp gevher-i lebini göñül Ǿayn-meşreb ol    

Ol laǾl-i ābdār saħāvet śuyundadır 

3. ǾArż eyle mācerāyı döküp eşki dem-be-dem  

Ol sāye-cū-nihāl leŧāfet śuyundadır   

4. Ħūn-āb-ı tįġ-i ġamzeye etme recā śaķın 

Şemşįr-i ħışm-ı dįdesi ĥumret śuyundadır 

5. Nāfiź nesįm-i luŧf-ı Ħudā olıcaķ vezān 

Zevraķçe-i ümįd
322

 selāmet śuyundadır 

 

                                                 
128. 66b 
321

 cemmāşın: cemmāşım 

129. 66b 
322

 ümįd: ümmįd 
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130

     

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ŧut zārıñı Ǿuşşāķ-ı nev-āġāza ber-ā-ber     

Feryādıñ ola Zühre-i dem-sāza ber-ā-ber 

2. El yetmez iken ķāmet-i yāre ŧolaşırsıñ 

Olsun mu semen serv-i ser-efrāza
323

 ber-ā-ber 

3. Şevķ-āver olur sāķ-ı bahārı dil-i zārıñ  

Gülzāra çıķa cām ile bir tāze ber-ā-ber 

4. Çekmekde gelir mi Ǿacabā sįne-güşāya 

Nevk-i müjeler ġamze-i ġammāza ber-ā-ber 

5. Hem-pāye midir sāķį-i śahbā-yı Ǿarūsān 

Baśma ayaġı olmaz o şehnāza ber-ā-ber    

6. Murġ-ı nažarım bāz-ı nigāhıyla bir olsun 

Kebg-i dil-i Nāfiź çıķa pervāza ber-ā-ber   

 

131

     

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. O gül-Ǿiźār-ı ruħuñ bāġ-ı B[ū]stān oķudur   

Hezāra ħˇāce-i gül faśl-ı Gülsitān oķudur  

2. Olunca beste nigāra hevā ile Ǿuşşāķ 

Düzenle sāzı çalar kār-ı Iśfahān oķudur 

3. Kitāb-ı mihr [ü] vefādan sebaķ sebaķ diyerek  

Rüsūm-ı nāz ü niyāzı o mihribān oķudur 

4. Çalıp nefesle dili ses çıķarmayıp neyler  

Bu demde şeyħ-i riyā-sāz hep nihān oķudur  

5. Keşįde-tįġ-i nigehdir śaķın śaķın Nāfiź 

Cefā ķılıcı o kāfir saña amān oķudur 

 

                                                 
130. 66b 
323

 ser-efrāza: ser-firāza 

131. 67a 
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132

     

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Perde-bįrūn-ı niyāza śavt-ı bį-āġāz oķur  

Cilve-sāzım bį-nevā Ǿuşşāķa hep şehnāz oķur  

2. Destvān-ı iltimāsa Ǿarż eder murġ-ı zeri  

Almaġa bāzū-yı iķbāle yine şehbāz
324

 oķur   

3. Ol perį-ruħsār[ı] daǾvet ķıl buħūr-ı āh ile 

Hep Ǿazįmet-ħˇān-ı vuślat zülfünü pür-nāz oķur  

4. Çekdi çille ol kemān-ebrū hevāsın etmedi 

Yine ħaŧŧ-ı tįr-i müjgānın görüp dil nāz oķur  

5. Açmayıp küttāb-ı efsūnu esāmį defterin  

Nāfiźā erķām-ı vaślı cümle ĥarf-i rāz oķur
325

 

 

133

      

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. O ġazālāne baķış vādį-i ĥaşmet gözedir 

Bāz-ı nežžāresi murġ-ı dile zaĥmet gözedir 

2. Şāhin-i himmet[i] hep kebg-i viśāl üzre śalar 

ǾĀşıķān tāze şikār olmaġa
326

 furśat gözedir 

3. Ser-be-pā çeşm-i dilim ġamzeñe nežžāre içün 

Seni gözler gözüm ey dįdesi āfet gözedir 

4. Ebr-i zülf ile nihān etme hilāl ebrūsun 

Dūr-bįn-i nigehim bir meh-i ŧalǾat gözedir 

5. Bāġbān-ı ruħ-ı alıñ olalı bülbül-i dil 

Nāfiźā murġ-ı nažar gülşen-i vuślat gözedir 

 

 

                                                 
132. 67a 
324

 yine şehbāz: yine bir şehnāz 
325

 ĥarf-i: ĥarfi/ oķur: olur 

133. 67b 
326

 olmaġa: almaġa 
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134

      

  mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ver
327

 cām-ı gülü bülbüle bir sāġar[ı] güldür   

Leb-rįz-i ŧarab ile o şevķ-āver[i] güldür 

2. Aç ġonçe-i esrār-ı hezārāne şaķāyıķ    

Bir būy-ı laŧįf ile gül-i aĥmer[i] güldür  

3. Ķan aġlar iken dest-i rediñ dįde sezā mı 

Engüşt-i muĥannāñı öpen elleri güldür 

4. Pervāne çerāġıña uyandır güle dāġ et  

Lāleyle bu şeb şemǾ-i żiyā-güster[i] güldür 

5. Şād eyle dil-i Nāfiź[i] ey ġonçe-i ħandān 

Esrār-ı ġubār-ı ħaŧ-ı laǾl-i ter[i] güldür     

 

135

     

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Çeşm-i dilde raķś ķadd-i cilve-zā oynar ŧurur 

Ābda naħl-i śafā-cū gūyiyā oynar ŧurur 

2. ŞuǾle-i ĥüsnü dile ķundaķ bıraķmışken yine 

Mehd-i āġūşumda ol ŧıfl-ı cefā oynar ŧurur 

3. Ķanda gördüm ħūnį çeşmin bir dem ārām etdigin 

Seyf-i ħūn-ħˇār-ı cefāsı dāǿimā oynar ŧurur 

4. SāǾat ile Ǿaķr[eb]-i çarħa döner raķķāś-veş 

Her daķįķa ol  ”«d0  ile gedā oynar ŧurur  

5. Bād-ı āhım Nāfiź olduķca śabā ile vezān 

Ǿİşve-sāz-ı tār-ı zülf-i
328

 dil-rübā oynar ŧurur 

 

 

                                                 
134. 67b 
327

 ver: veren 

135. 67b   
328

 tār: ŧār/ zülf-i: zülfü 
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136

     

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Cām-ı laǾlini gören Ǿahd ile peymāne döker  

Ayaġı ŧutmaz eli sāġar[ı] mestāne döker 

2. ŞemǾ-i ĥüsnün o perįniñ bu şeb eyler daǾvet 

Bāl [ü] perrin yaķar āteşlere pervāne döker   

3. Pāre pāre olaraķ ĥāl-i perįşāne içün   

Yed-i
329

 şāne zeri ol ŧurre-i źį-şāna döker 

4. Āsiyāb-ı felege
330

 gendümü nesrįn etdim  (?) 

Dām eder sünbülesin kevkebini dāne döker  

5. Kākülüñ ķıldı śabā śanma perįşān Nāfiź 

Sünbülü bād-ı hevāsın yem-i ǾUmmāna döker   

 

137

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Görüp mihr-i ruħun bedr-i felek şerm [ü] ĥicāb eyler 

Geh eyler hāle
331

 peydā geh olur ebri niķāb eyler ??*** 

2. Görenler mest ħˇāb
332

-ı nāz-ı ġamzeñ bezm-i vuślatda 

Der-āġūşum ħayāl-i ārzū-yı cāme-ħˇāb eyler 

3. Nedir bu şįve-i nādir ber-ā-ber çeşm-i dil-berde 

Nigeh dāǿim tesellį ġamze pey-der-pey Ǿitāb eyler 

4. Niçe taśvįr olur bu ĥüsn-i rūz-efzūn ey Mānį  

Ħayāl etse du-çeşm-i pür-nemim naķş-ı pür-āb eyler 

5. Tekellüf ber-ŧarāf śahbā-keş-i bezm-i maĥabbetsin 

Seni Nāfiź bu mestāne-reviş ħāne-ħarāb eyler 

 

                                                 
136. 68a 
329

 yed-i: yedi 
330

 Āsiyāb-ı feleğe: Āsiyāb-ı felegi 

137. 68a 
331

 hāle: ĥāle 
332

 ħˇāb: ħāb 
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138

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Göñül bir gül-Ǿiźārıñ ĥasretiyle āh ü zār eyler 

Gülistān-ı maĥabbetde rüsūmāt-ı hezār eyler  

2. Çemen-ħaŧ rūy[u] gül nergis gözü kākülleri sünbül 

Bu fikr ile zemįn-i dįdede Ǿāşıķ bahār eyler 

3. Gülüñ evc-i nihāli terk[i] hep Ǿuşşāķa raġmendir 

Hezār-ı bį-nevā esmā maķāmında ķarār eyler   

4. Felekde ol ġazāl-i āfitābı śayd içün Ǿāşıķ 

Hilāl-i sāġar-ı devrānını dāma medār eyler    

5. Duħān
333

-ı āh ile nār-ı maĥabbet hįç nihān olmaz  

Maķāmın āteş-i sūzān Nāfiź āşikār eyler 

 

139

      

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Çeşm-i efsūnkārı bįdār-ı nigāhından ŧuyar  

Rāz-ı pür-pervāz-ı bāzı ħˇābgāhından ŧuyar   

2. İşini altun eder iksįr-i remz-i çeşm ile 

Bendeler hengām-ı luŧfu Ǿayn-ı şāhinden ŧuyar 

3. ŞuǾle-ger ebri o meh germ-i hevāsından bilir    

Āteş-i pür-sūz-ı Ǿaşķı tāb-ı āhından ŧuyar 

4. Maķdem-i teşrįfiniñ nūr-ı baśar añlar yolun 

Naķş-ı pā-būs-ı ħayāli resm-i rāhından ŧuyar 

5. ǾAnber-efşān olmaġa bir şemme yoķ saǾy-ı hevā 

Nāfiźā bu luŧf[u] dil zülf-i siyāhından ŧuyar 

 

 

                                                 
138. 68b 
333

 duħān: dehān 

139. 68b 
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140

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O verd-i naħl-i nāza ħāme gül rengi ķabā eyler 

Dikenlerle çemende ķāmet[i] neşv ü nemā eyler  

2. Siper etmek murādı ķalb[i] nevk
334

-i ġamzeye yoħsa   

O bį-gāne baķışlı hįç nigāh-ı āşinā eyler 

      3. Bize gösterdi çeşmi devr-i cāmı Ǿayn-ı şevķ oldu 

 Bu yüzden ol perį āyįneden Ǿarż-ı vefā eyler  

      4.   Temāşā-meşreb-i mest-i nigāh-ı sāķį-i devrān   

 Ħumār-ı ġuśśa-i hicri görüp źevķ ü śafā eyler 

5.  Olur Ǿibret-nümā naķş-ı ġazāl-i çeşmi ħulyāda 

Dil-i  Mecnūnu [vü] Leylā-yı ĥüsnü Nāfiźā eyler
335

 (?) 

 

141

       

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O meh-pāre görüp naķd-i niyāzım nāza çekmişdir 

Anıñçün ķavs-i dil efsāneden ħemyāze
336

 çekmişdir  

2. Degil nāme-nüvįşte Ǿaks-i müjgānım ruħ-ı yāre  

ǾArūs-ı ĥüsne mūy-ı ħāme ile ġāze çekmişdir 

3. Verā-yı ebr-i ħaŧ ķılmış Ǿiźārın rūzgār āħir  

O meh-i bedr-cemāle gūyiyā yelpaze çekmişdir 

      4. Şikārın aldı śayyād-ı niyāz-ı
337

 Ǿaşķ bį-pervā  

 O kebg-i deşt-i nāzı pįşgāh-ı bāza çekmişdir 

      5. Edip bezm-i mey[i] āmāde-i dām-ı recā Nāfiź    

 Nihānį beyt-i vaśla köhne meyle tāze çekmişdir  

 

                                                 
140. 68b 
334

 nevk-i: nevke 
335

 dil-i: dili/ Leylā-yı: Leylāyı 

141. 69a 
336

 ħemyāze: hemyāze 
337

 niyāz-ı: niyāzı 
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142

      

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Tįġ-i çeşmiñle ne dem sįne-i pür-ħūn kesilir  

Senden ey ķanlı nigeh Ǿāşıķ-ı maĥzūn kesilir 

2. Dāġ-ı dil şerĥa vü sįne degil ey meh-pāre 

Đarb-ħāne-i dil-i zārda altun kesilir
338

  

3. Seyl-i enhār-ı sirişki yed-i luŧfu ŧutdu 

Dest-i germiyyet ile cūşiş-i Ceyħūn kesilir 

4. Ġamze-i mest[i] ŧarab-ħāne-i sāķįden gör 

Ĥiśśe-i neşǿe-zen-i sāġar-ı gül-gūn kesilir  

5. Reh-zen-i ġamzeleri urdu ŧarįķ-i śabrı 

Nāfiź ebnā-yı sebįliñ yolu efzūn kesilir 

 

143

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ey ķaşı ya kemān-ı cefāñı çeken bilir 

Zūr-ı hevā-yı tįriñe sįne geren bilir  

2. Ķaddi şarābį cāme ile neşǿe-baħş olur 

Ey gül-beden bu bezm-i śafāyı diken bilir 

3. Pehlūsu naķş-ı būseyi śaķlar hezār
339

     

Gül-çįn-i bāġ-ı sįnesin ol gül-beden bilir 

4. Đarb-ħāne-i rumūz-ı dilim baśma üstüne   

Ŧuġra-zen-i recāmızı ol sįm-ten bilir  

      5. Nāfiź o serv-ķadde śarılsaķ niyāzımız 

Āġūş-ı mū-miyāna ŧolaşmış semen bilir 

 

 

                                                 
142. 69a 
338

 đarb-ħāne: đārıb-ħāne/ dil-i: dili 

143. 69b 
339

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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144

      

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Şeb-reng-i zülfü naķş-ı bahārıñ nişānıdır 

Kevkebli sünbül ile zemįn āsumānįdir  

2. Cām-ı lebiñle sįne perį-ħāneye dönüp 

Gel gör buħūr-ı āh ile daǾvet nihānįdir  

3. Ey gül nedir bu sįne-i gülgül bahārda      

Pür-ħūn-ı Ǿaks-i çeşm diliñ gülsitānıdır 

4. Ķaddi riyāż-ı Ǿişveniñ Ǿayn-ı ħayālidir 

Endāmı bāġ-ı neşǿeniñ āb-ı revānıdır 

5. Dest-i fiġān dāmen-i şāħ-ı gülü ŧutup 

Nāfiź bu nāle śanma hezār el-amānıdır   

 

145

       

 feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Zülf-i zer-tārını sįmįn bedene perde çeker 

Zer-keşān fıđđaya śan  vM×á*Ô  zerde çeker      

2. Mū-be-mū naķş-ı sevād ile ķılıp ħāme siyeh 

Yüzüne zülf-i siyāhın o siyeh-çerde çeker  

3. Südde-i vuślatını śanma şifā-ħāne-i Ǿaşķ 

Bāb-ı hicrindeki derbānları hep derde çeker 

4. Tābiş-i şerm ile berg-i gül[ü] çekmezse ĥakįm  

ǾAraķ-ı verd-i teri hep ruħ-ı ħˇoy-kerde çeker 

5. Reǿs-i Ķays üzre degil lāne-i murġān resmi  

Ser-nüviştesini ser-geştesi hep serde çeker  

6. Zülf-i Leylāsı beni eyledi Mecnūn Nāfiź 

Reng-i dūd-ı dilim āħir o siyeh-çerde çeker 

 

                                                 
144. 69b 

145. 69b 
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146

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ol kemān-ebrū dil-i Ǿuryāna hįç baķmaz geçer 

Tįr-i çeşmi ħāŧır-ı nālāna hįç baķmaz geçer 

2. Ġayrı gözler ġamzeler źeyl-i ġubārımdan ķaçar  

Pāyına sürme yüzüñ dāmāna hįç baķmaz geçer 

3. Kįse-i ümmįdin eyler naķd-i minnetden tehį 

Dįde-i ehl-i ġınā iĥsāna hįç baķmaz geçer 

4. Etdi mirǿāt-ı şikeste vaǾdini durmaz döner    

ǾAyn-ı naħvet sāġar-ı peymāna hįç baķmaz geçer  

5. Yaķdı yandırdı kebāb etdi yine laĥm-ı dili 

Nāfiź ol mest-i nigeh biryāna hįç baķmaz geçer   

 

147

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Cām-ı lebini Ǿāşıķ-ı nā-kāma çekdiler  

LaǾlįn-şarāb[ı] rind-i mey-āşāma çekdiler 

2. Gül-reng-i germ-sūd-ı recāyı çü nār-ı Ǿaşķ 

Rindān gül-āb-ı verd gibi cāma çekdiler    

3. Bāġ-ı niyāz-ı mekre viśāli düşürdü
340

           

Dām-ı hezār-ı dil o gül-endāma çekdiler  

4. Śanmañ ki naķş-ı vesme ile ebruvān-ı yār 

Ŧuġra-yı nāza resm-i siyeh-nāme çekdiler  

     5. Esb-i recāyı Nāfiź[e] hep atı verdiler 

 Ol şeh-süvāra zįn ile bayrāma çekdiler   

 

 

                                                 
146. 70a 

147. 70a 
340

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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148

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. ǾAndelįbān śanma kim şevķ ile şįvenden ķaçar 

Ħār ile hem-naġme görmüş verd-i gülşenden ķaçar 

2. Görünür rez-duħteri-veş ġayre zįb-i bezm olur 

Ol teźerv-i bāġ-ı Ǿişve mest olup benden ķaçar 

3. Lānesiz Ķaysı görüp ser-geşte-i deşt-i cünūn  

Āhuvān rem-kerde murġān źevķ-i meskenden ķaçar 

4. Şaĥne-i ĥüsnü kemend-endāz-ı zülf ile görüp 

Ol ĥarāmį ġamzeler seyr eyle raħşenden ķaçar   

5. Lebleri ārāyiş-i cām-ı şarāb iken ele 

Ayaġı ķaldırdı sāķį Nāfiźā senden ķaçar 

 

149

         

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Gösterdi naķş-ı būķalemūn ħˇāce-i bahār 

Verdi nevāda bülbülü Ǿuşşāķ ile ķarār  

2. Dest-i ħazān berg-i gülü bāda verdi hep 

TābiǾ olur hevāsına mānend-i rūzgār 

3. Naķķāş-ı nev-bahār gülü ala çekmede 

Reng-i nümāsına nažar etmez m’ola hezār  

4. Ķıldı ħalįde her sözünü bāġda hezār 

Nergisleri gözüne diken oldu hem-çü ħār  

5. Bāġa benim ile śalın ey serv-i ħoş-ħırām 

Sāyeñde Nāfiź eyleye Ǿuşşāķ-veş ķarār 

 

 

 

                                                 
148. 70b 

149. 70b 
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150

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Dil-i Ǿuşşāķ nevā-sāz olup āhengi sever 

Muŧribe Ǿāşıķ olur naġme-zenān çengi sever 

2. Ħurde-bįn ile dehen ĥoķķa-i laǾlį görünür  

Bülbül-i dil yine ol ġonçe-i dil-tengi sever 

3. Bu ne keyfiyyet-i dildir buña ĥayrānım ben 

Ġonçem esrār-ı ġubār-ı ħaŧıñı
341

 bengį sever  

4. Rezm [ü] bezmin görüp āşūbgeh-i duħter-i rez   

Sāķį-i ceyş-i śafā velvele-i cengi sever 

5. Gördü resm-i mey-i gül-gūnunu bezmiñ Nāfiź 

Verdi yüz al hezāra ruħu gül-rengi sever            

 

151

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ŧuymasın vuślat sözün el sū-be-sū furśat bulur 

Güft ü gū eyler şemātetle Ǿadū furśat bulur 

2. Ey śabā bir gün dimāġ-ı müşk-i Çįni būs eder   

Nefĥa-baħşā nāf-ı zülfünden ki bū furśat bulur  

3. Cāme-ħˇābıñ olmasın vuślat-güşāy-ı luŧf-ı nāz 

Ķorķarım dest-i niyāz ey māh-rū furśat bulur 

4. Āb-ı çeşmimden nihān oldu perį-rūy-ı ħayāl  

Merdüm-i dil eyler anı cüst ü cū furśat bulur 

5. Dāmen-i vaślın şafaķ gibi verir ol meh ele 

Nāfiźā bir gün bu dest-i ārzū furśat bulur 

 

 

                                                 
150. 71a 
341

 ħaŧıñı: ħaŧŧıñı 

151. 71a 
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152

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Gül-gūn-ı cām-ı laǾli mey-i erġuvānlanır 

Ġonçem bu tāb-ı neşǿe ile kāmrānlanır 

2. Şems-i cemāl gülşene pertev-figen olur 

Sırr-ı emirle rūĥ bulur ġonçe cānlanır     

3. Būy-ı vefā dimāġ-ı ħayāline girmemiş 

Ol gül niçe hezār-ı dile mihribānlanır 

4. Ey ġonçe zįver-i ser-i destārım ol yetiş 

Ķays-ı hezāra farķ-ı heves āşiyānlanır  

5. Nāfiź libās-ı sünbülįniñ māli olur
342

     

Ol meh benefşe-reng giyer āsumānlanır    

 

   153

       

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. ǾAhdine ŧurmaz döner ol māh-ı raǾnā böyledir 

Āh edip ŧurma felek devrinde dünyā böyledir 

2. Bir pūla geçmez dirįġā naķd-i ħulyā böyledir 

Çekme ey meh-pāre ġam hep kesb-i sįmyā böyledir    

3. Ey meh-i nev devr-i śahbā-yı lebiñle rūz u şeb 

Geh tehį geh pür döner cām-ı feraĥ-zā böyledir 

4. Aġladır geh güldürür ol ġonçe ĥayrān Ǿāşıķı 

İķtiżā-yı ĥālet-i esrār-ı sevdā böyledir 

5. Furśat el vermez ki bitsin dest-i küstāħ-ı recā 

Keff-i yed yetmez yine ol nā-şikįbā böyledir     

6. Rāĥat isterseñ riyāyı būriyādan ħırķa et 

ǾĀlem-i tezvįrde Nāfiź müdārā böyledir  

 

                                                 
152. 71a 
342

 Bu mısrın vezni bozuktur. 

153. 71b 
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   154

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

1. Mihr-i sipihr-i maşrıķ-ı ĥüsnü żiyādadır 

Günden güne o māh-ı felek hep ziyādedir 

2. Bāzįçe-i şafaķdan o şems-i ĥasen çıķar 

Nerrād-ı ŧāliǾ-i dil o günden güşādedir 

3. Yelme bu rūzgārda neşǿeyle serserį 

Reǿs-i nesįm-i fülk-i derūn bād-ı bādedir   

4. Çeşmine girmedi heves etme çü sürme hįç 

Bį-gā[ne]-āşinā nigehiñ Ǿayn-ı bādedir  

5. Naķş-ı ümįd Nāfiź olur rū-güşā tamām 

Mirǿāt-ı ĥüsnü ol mehiñ ammā ki sādedir  

 

  155

      

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

1. Şerĥ etme çāk-i zaħm-ı dili yāre baġlıdır 

Bir bestedir nevāsı leb-i yāre baġlıdır 

2. Niçe bu rūzgārda bād-ı hevā yeler  

Bād-ı śabā ki zülf-i siyehkāra baġlıdır 

3. Dil döndü murġ-ı beççe-i pā-beste-lāneye  

Tār-ı külāle-i ser-i dildāra baġlıdır 

4. Dāmān-ı yār dest-i raķįb ile bend olur 

Bir riştedir ki
343

 ġonçe ile ħāra baġlıdır 

5. Biñ pāre ol yolunda açılmaz leb-i viśāl 

Bir Ǿuķde-i füsūndur o meh-pāre baġlıdır 

6. ǾUşşāķ beste-ħāŧır-ı serdir hevā-yı Ǿaşķ    

Ķānūn-ı perde-sāz naġamkāra baġlıdır  

 

                                                 
154. 71b 

155. 72a 
343

 ki: kim 
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7. Mūy-ı ħaŧ ile bend lisān-ı edā olur   

Nāfiź zebān-ı ħāme ki eşǾāra baġlıdır  

 

  156

      

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün  

1. Ādem beşeriyyetle saña der mi melekdir 

Ne geldi seniñ gibi perį ne
344

 gelecekdir 

2. Māh-ı ruĥuñ öpdürmege Ǿahd eylediñ ammā 

Bundan da dönersiñ ey efendim bu felekdir 

3. Öpmege yemįn eyledi el pāyıñı gerçi 

Śahbāy[ı] çek ey nūr-ı baśar ayaġı dekdir 

4. Ķand-ı lebiñ āġūş-ı meźāķ üzre emerken 

Şįrįn sözü icrā-yı śafā et ne demekdir      

5. Āyįne-i ķalbe edegör Ǿaksini daǾvet 

Nāfiź saña bir māh-ı perį-çehre gerekdir 

 

157

     

 feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Ķahr [ü] mihr āyine-i śadrda olmaz mesŧūr 

Ġıl [ü] ġış śaķlayamaz ķalbde śāfį billūr 

2. Sįnesin etdi siyeh cāmeden ol māh bedįd 

Vaķt-i şeb yine ŧulūǾ eyledi şems-i pür-nūr  

3. Yada verme adıñı sevme görüp duħter-i rez   

Ħalķa teşhįr eder ādemi şūħ-ı meşhūr  

4. Varsa rindān ħarābāta yıķılmaz yapılır 

Dil-i vįrān-şodeler olmada yap yap maǾmūr  

5. Ħaŧ žuhūr eyledi sįm-i źeķanında Nāfiź 

Mūy-dār oldu dirįġā o Ħaŧāyį faġfūr 

                                                 
156. 72a 
344

 perį ne: perį vü ne 

157. 72b 



245 

 

  

158

     

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Vücūduñ Ǿayn-ı māh-ı āsumān-ı Ǿālem-ārādır 

Ne ĥikmetdir seniñ māhiyyetiñ bir baĥŝ-i Ǿužmādır     

2. Taśavvur etdigin [ey dil] seniñ taśdįķ-i sevdādır  

Ümįd-i genc-i vuślat mümteniǾ bir māliħulyādır      

3. MetāǾ-ı şems-i ĥüsn-i yāre olduķ Müşterį ammā 

ǾAdū Mirrįħ-śıfat mā-beynimizde naĥs-ı śuġrādır 

4. Degil ħāl-i siyeh yer yer cemāli üzre ol māhıñ  

ŦulūǾ etmiş felekde cā-be-cā
345

 necm-i Ŝüreyyādır 

5. Dem-ā-dem dįdeler giryān-ı pür-ħūn olmada her-dem 

Birisi kįse-i ĥaccām birisi meşk
346

-i saķķādır 

6. Zükām-i ġamla āşüfte-dimāġız çāre-cū olsun  

Bu ħˇoy-kerde gül-āb-ı āb-ı ruħ kim ġāliye-sādır 

7. Görürsüñ mevc mey nūş etse sāķį bezm-i Ǿişretde  

Bilūrken gerden-i berrāķ śāfį cām-ı mįnādır          

8. Raķįb-i kāfire ey dil tekāpū eylemek lāzım 

O pāk-i źāt içün murdāra sed zįrā müdārādır  

      9. Bu Ǿālemler bu demler bu güzellikler gider bir gün 

O mihr ĥasene maġrūr olmasın Nāfiź bu dünyādır 

 

  159

     

  mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

1. Bülbülden aldı dāmenin aġyāra yār olur 

Ħavfım budur o gül-bedeniñ źeyl-i ħār olur 

2. Ħod-bįnligiñ görür ħaŧı śūret verir aña  

Bir vaķt olur ki āyineden şermsār olur 

 

                                                 
158. 72b 
345

 cā-be-cā: neyyir-i (LH. 56b)  
346

 meşk: meşķ 

159. 73a 
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3. Bezm-i sebük-serānda çekilmez girān raķįb 

Ķaldır ayaġı ŝıķlet eder belki bār olur     

4. Sūǿ-i ķarįn ŧabįǾatına döndürür śaķın 

Ser-āteşe mümās ile Ǿayniyle nār olur 

5. Nāfiź o şems-i ruħ yine nem ķapdı dįdeden 

Zülfü seĥāb-ı āh ü dili bį-ķarār olur  

 

160

      

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O şemǾ-i ĥüsnü bį-pervā per-i
347

 pervāne yazmışlar   

Perį-nāme yazınca ķıl ķalemle yana yazmışlar  

2. Ǿİžām-ı mısŧar
348

-ı sįne ĥurūf-ı ĥāli şerĥ etmiş  

Suŧūr-ı Ǿarż-ı ĥāli ol şeh-i ħūbāna yazmışlar  

3. Beyāz-ālūde-i eşk ile ol māha bulup furśat   

ǾAdūlar bu nifāķ-ı remz ile āyā ne yazmışlar 

4. Miyānın merkez-i āġūş-ı pergār-ı recā bulmuş 

Śafā-yı cāme-ħˇābı cilve-i kāşāne yazmışlar    

5. Sevād-ı nāme gibi rū-siyeh şeb-reng
349

 dil-i aġyār  

Bulup naķş-ı nifāķı Nāfiźi cānāna yazmışlar 

 

161

     

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Müje taĥrįr edip ħāli ħaŧ-ı pür-nāme yazmışlar  

O şāha ķıl ķalemle ser-nüvişt-i
350

 nāme yazmışlar  

      2. Görünce cebhe-i ebrūsunu remz-i ĥavādiŝle  

 Bu beyt-i dil-keşi ser-levĥa-i eyyāma yazmışlar 

                                                 
160. 73a 
347

 per-i: peri 
348

 mısŧar: maśdar   
349

 şeb-reng: şeb-rengi 

161. 73a 
350

 nüvişt-i: nüvişti 



247 

 

  

3.   Bulup naķş-ı niyāzı ħoş-nüvįsān-ı Bahāristān  

Bu gül-gūn pūş-ı nāza bir şarābį cāme yazmışlar   

4.   Edip reyĥānį ħaŧŧın gülsitān-ı ĥüsnüne taĥrįr 

Şikeste-ħāŧır-ı ta‘lįķ-i vaśf-ı ħāme yazmışlar    

5.   Ĥurūf-ı vuślatı vefķ-i murād üzre ķonup Nāfiź 

MurabbaǾ-ŧāliǾ-i saǾd-ı naġamdan kāma yazmışlar   

 

162

      

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Lisān-ı şānede kākülleri perįşāndır 

Zebān-ı ħāmede pįçįde mūy-ı müjgāndır    

2. Bün-i źeķanda degil müşk-i Çįnį-i ħāli   

Yapışmış Ǿanber-i ter bir Ħaŧāyį filcāndır 

3. Görünce şems-i ruħuñ bedr-i cebheñi rūşen  

Dedim felekde döner mihr [ü] māh-ı raħşāndır 

4. Ġubār-ı ħār-ı Ǿadū girmez ol nažargāha 

Ħayāl-i rūyuña çūb-ı müjem nigehbāndır 

5. Žahįr-i ĥāleti isār (?)-ı nāleden žāhir     

Yedim bu ħāme ile Nāfiźā neyistāndır  

 

163

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. LaǾliñ emdir ĥikmetin śorma dil-i şeydā bilir 

Çekdigi derd [ü] cefā-yı Ǿaşķ[ı] bir Mevlā bilir 

2. Ġamzeñ inkār eylesin daǾvāma şāhiddir müjeñ 

Ey kemān-ebrū bize etdikleriñ dünyā bilir 

3. Ne alır naķd-i niyāzı ne
351

 eder bir pāre nāz 

Yalvarıp yatma sen ol meh-pāreye sįmyā bilir  

                                                 
162. 73b 

163. 73b 
351

 niyāzı ne: niyāzı vü ne 
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4. Ne ŧutar dest-i recāyı ne verir cām-ı viśāl
352

 

Sāķį ancaķ devr-i pey-der-peyle istiġnā bilir 

5. Naķş-ı āb-ı çāh-ı cāhıñ resmine āgāh olan  

Mevce-i Ǿayn-ı serāb ile anı hem-cā bilir 

6. Gerdiş-i ārām-ı dünyā böyle naķş-endāz iken 

Anı niçe Ǿaķl-ı kāmil kendine ibķā bilir 

7. Çeşm-i baħtı Nāfiźiñ bįdār olur ise bu şeb 

Ħˇābgāhını o yāriñ ŧolaşır tenhā bilir   

 

 164

   

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Bahāristān şerĥ-i sįne-i nįzeyle zįverler    

 Bilir Ķānūn-ı teşrįĥi Şifā-yı śadr ezberler  

2. Beyāż-ı śafĥa-i śadrın çekip āġūş-ı taĥrįre 

 Seni ey sįm-ber bu üstüħˇān-ı sįne mısŧarlar
353

 

3. Gören ħˇoy-kerde-i tāb-ı ĥayā gerdān-ı vaśfında    

 Gelū-yı yār içün nažm oldu [der] dürler gibi terler  

4. Śabā bir şemme ħāl ü nāf-ı zülfün Çįne neşr etdi 

 Śafāsından muǾaŧŧar oldu kām-i müşk [ü] Ǿanberler  

5. Riyāż-ı dįdede ħūbān-ı serv-endām ŧurup śaf śaf 

 Ħıyābān oldu śandım gülşen-i iķbāle ǾarǾarlar 

6. Hezāra müjde reng-i tāb-ı meyden bāġ-ı ĥüsnünde 

 Gül-i śad-berg-veş ķat ķat açılmış verd-i aĥmerler 

7. Śabā çevgān-ı çarħa rūzgār-ı zülf uydurmuş 

 Rübūde ķılmadan gūyu dil-i pür-devr-i çenberler   

8. Eden Leylā-nümā sįmįn-tenānı reng-i gįsūdur 

 Siyeh-çerde görünmüş śūretā Mecnūn-ı esmerler 

9. O ķanlı yāre ey mecrūĥ ķanda ķaldı el śunmaķ 

 Felekde dest-i Behrāmı o ħūnį ġamze ħancerler  

                                                 
352

 dest-i recāyı ne verir cām-ı viśāl: dest-i recāyı vü ne verir bir cām-ı viśāl 

164. 74a 
353

 mısŧarlar: maśdarlar 
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      10.  Görür hep çeşm-i bįdārı ruħ-ı nevmi perįşān-ĥāl   

      Ħırām etmiş mi āyā cāme-ħˇāba ħˇāb
354

-ı dil-berler  

      11.  Mücessem naķş-ı bį-cā devletin gör bezmgāhıñ hep  

  Rüsūm-ı iǾtibār-ı bį-eŝer taśvįr-i bį-ferler    

      12.  Degil ŞiǾrā-yı şāmį ħāl
355

 evc-i ruħda kevkeble  

 Pes-i şeb-gūn-ı zülfünden göründü Nāfiź aħterler 

 

 165

       

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün  

1. Nigāh-ı bü’l-hevesān nūr-ı rüǿyet almazlar  

 Felekde hāleye bir māh-ı ŧalǾat almazlar 

2. Kitāb-ı kenzde aħfā-yı
356

 sįmyā oķuyup  

 Zamānemizde ħulūś-ı śadāķat almazlar 

3. Ķulūb-ı bį-baśarān naķş-ı dehr[e] baķmazlar 

 Görüp Ǿalāyim-i ekvānı Ǿibret almazlar 

4. Girān-gūşa o şįrįn kelāmı kār etmez  

 Dehān-ı telħ-zenān źevķ ü leźźet almazlar 

5. Sebük-serān getirsin mi imtinān Nāfiź 

 Gürūh-ı bāde-keşān bār-ı ŝıķlet almazlar 

 

166

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Reng-i teǿŝįr-i gül-i rūyuñ ħazānı al eder 

 Her varaķdan bülbüle Ǿarż-ı ruħ-ı timŝāl eder 

2. Ķalb-i Ǿuşşāķa bu yüzden gösterir vech-i vefā 

ǾAks-i rūyun görmege āyįneden iķbāl eder  

 

                                                 
354

 ħˇāb: ħāb 
355

 ħāl: ĥāl  

165. 74b 
356

 aħfā-yı: aħfāyı 

166. 74b 
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3. Nūr-ı tevĥįd ile rūşen-dil olan Ǿaķl-ı maǾād 

 İmtiŝāl-i ĥükm-i emr-i ĥażret-i faǾāl eder  

4. Mū-miyānıñ ki ħaŧ-ı bustān-ı rūyuñ ķıldı yād 

 Mū-şikāfān baĥŝ ile besbelli ķįl ü ķāl eder 

5. Nāfiźā śanma süveydā-yı diliñdir çeşm-i ĥāl  

 Feyż-i nūr-ı Ǿarşdır mirǿāt-ı Ǿayn-ı ĥāl eder    

 

167

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Sözüne śūfį cāme dikdi yüzü bādelik (?) ister   

 Göñüldür dügmeli öksüzce (?) bir tāze ilik ister     

2. Derāy-ı nāle-i
357

 bāzįçe-i śavt-ı niyāz ile   

 Bu şeb ol ŧıfl-ı mehd-i Ǿişve bir eglencelik ister 

3. Dehānından yine bir tāze vādį naġme-sāz oldu 

 Bu aġızla o gül-femden maķām-ı būselik ister 

4. Edip levĥ-i ħayāle ħāme naķş-ı rūy-ı ħˇurşįdiñ  

 Bu resm üzre meh-i tāb-ı ruħuñdan gündelik ister 

5. Yıķıp yaķmaķ murādıñ ise Nāfiź belde-i vaślı 

 Pey-ā-pey pür-hevā-yı āteş-i đarb-ı çelik ister    

 

168

      

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Rencįde ….. ġamze-i dil-ber niçün eyler 

 Fenn-i siper-i tįrini ezber niçün eyler 

2. Mısŧar
358

 gibi sįnende görüp şekl-i Ǿižāmı 

 Taĥt-ı yed-i cevr etmede mużŧar niçün eyler  

3. Etdikce kerem remz [ü] işāretle o ħūnį 

 Žālim nigehin zįver-i ħancer niçün eyler 

                                                 
167. 74b 
357

 nāle-i: nāleyi 

168. 75a 
358

 Mısŧar: Maśdar 
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4. Yoķ žıll-ı Ǿaŧā naħl-i ķadinde bugün anıñ 

 Bį-bergine yā sāye-i ǾarǾar niçün eyler  

5. Bezmiñde ŝaķįl ise nevā-gū dil-i Nāfiź     

 ǾUşşāķ-ı naġam-sāza sitemler niçün eyler 

 

169

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Dūd-ı āhım pür-hevāya dermiş ol meh-pāre devr 

 Mümkin olsa der idik ebr-i śabā devvāre devr     

2. Gence mālik ol o sįm-endāmı bul bir tāzelen 

 İşin altun et gümüş vādįde çıķ bir pāre devr 

3. Bu hevāda vaǾd-i bį-encām naķş-ı āb iken  

 ǾAyn-ı Ǿahd ol cūşiş-i mevc-i kerem iķrāra devr  

4. Ey hezār-ı naġme-sāz-ı gülşen-i pür-şevķ-i Ǿaşķ 

 Nālekār olma yeter bir gül içün bį-çāre devr 

5. Ķıl ħayāl-i śabrı rezmigāh-ı Ǿaşķında penāh   (?) 

 Sen de Ferhād-ı zamān ol vādį-i kuhsāra devr 

6. Şeh-süvārım esb-i nāza etdi irħā-yı Ǿinān 

 Nāfiźā pā-māl-i nāz olma śaķın bir pāre devr 

 

170

     

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Nesįm-i āh ile pür-nevm iken o yāri uyar 

 Hevā-yı ebr-i leŧāfet-keş-i bahārı uyar 

2. Bu demde beste-i zencįr-i zülf[ü] neylersiñ 

 Nevā-yı perde-i Ǿuşşāķ-ı sāz-kārı uyar 

3. İşitse zemzeme-i naķşkār-ı muŧrib[i] gül  

Hezār fāħteye naġme-i ĥisārı uyar  

                                                 
169. 75a 

170. 75b 
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4. Raķįb etmedi bįdār ħˇāb
359

-ı ħargūşu 

 O bed-nevā ile hem-reng olup o ħārı uyar  

5. Nifāķ [ü] mekrine ol ħārıñ iǾtimād etdi 

  Ħulūś-ı Nāfiź[i] naķl et o gül-Ǿiźārı uyar 

 

171

        

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Dil-i sevdā-zede feryād ile cānān ister 

Gül-şeker leblerini derdine dermān ister 

2. Serv-ķadlerle riyāż-ı çemen olsun pür-zįb 

Dile ārāyişe pür-sāye ħıyābān ister 

3. Münkeşif-i żıd ile ekŝer-i eşyā görünür 

Bülbül-i zār bu dem ġonçe-i ħandān ister 

4. Çarħ deryūze durur
360

 bāb-ı kerem-baħşādan  

Devr edip kāse-i māhı ile iĥsān ister  

5. Nāfiźā ġonçeyi keyfiyyet-i esrār ile dil 

Güldürüp āyine-i bāġda ĥayrān ister 

 

172

      

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ħaŧ geldi ħāl-i rūyunu öpdürdü yatdı yār  

 Aħşam erişdi kevkeb-i baħt oldu āşikār 

2. Rüǿyāda vaśf-i laǾlini verdi dehānıma 

 Ħˇābįde baħtımı niçe taǾbįr eder o yār 

       3.   Destinde döndü şįşe perį-ħāneye bu şeb 

 Bezme gelince āyine-i cām ile nigār 

4.   Bir tāze sevdi pįr olası yeñiden yine 

 Ol nev-civānımıñ ne güzel iħtiyārı var 

                                                 
359

 ħˇāb: ħāb 

171. 75b 
360

 deryūze durur: deryūzededir 

172. 75b 
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6. ǾUşşāķ[ı] fāħte gibi söyletme perdesiz 

 Beste-nigārı ķılma uśūl iledir ĥisār  

7. Nāfiź hezār-ı dil edicek vaśf-ı ruħların 

 Şāħ-ı nihāl-i ħāmede bitdi gül-i bahār 

 

173

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Dil kitāb-ı ŧalǾatından MaŧlaǾ-ı Envār oķur 

Yāre Ǿaks etdi żamįrim Maħzen-i Esrār oķur 

2. ǾAndelįbān rū-be-rū ŧurmuş zemįn-i bāġda 

 İki abdāl-ı naġam-pįrā gibi eşǾār oķur 

3. Dāǿire pür-naġme muŧribler buħūr-ı āh ile   

 DaǾvete etmiş Ǿazįmet bir perį-ruħsār oķur 

4. Ehl-i derde ķıldı rūĥānį devā ĥikmet budur 

 Ħaste-i çeşmi ŧabįb olmuş gibi bįmār oķur   

5. Seyr et ol śayyād-ı āhūyu şikār-ı vaśl içün 

 Şāhbāz-ı ġamzesin dest-i dile her-bār oķur  

6. Gül-Ǿiźārın Nāfiźā taśvįr edip levĥ-i dile 

 ǾAndelįb-i naġme-gū  ħˇānende naķş-ı kār oķur  

 

 174

     

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O yāri ħˇāb ile eller bulup yanına girmişdir  

 Diken gül-çįde olmuş bāġ-ı iĥsānına girmişdir 

2.  Bu dem ol ķanlı žālim ķanda ħancer-keş idi bilmem 

 Miŝāl-i tįġ-i ħūnį kimleriñ ķanına girmişdir 

3.  Dil-i śad-pāresin hep dest-i küstāħ-i recā ķılmış    

 Anıñçün şāne mūy-ı zülf-i pįçānına girmişdir 

                                                 
173. 76a 

174. 76a 
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4.  İnandırmaz ħulūś-ı Ǿāşıķa iġvā verip yāre 

 Raķįb iblįs-i pür-telbįs olup yanına girmişdir 

5.  İżāǿet ķılmadı bād dehr Ǿayn-ı ŧabįǾat oldu     

 Der-i kuĥl-ı niyāzım dest-i müjgānına girmişdir  

6.   Çü bülbül bāda verdi hep ħazānı nāle-i mesti    

  Hevālanmış gibi rindān gülistānına girmişdir 

7.  Baġal-gįr-i şeh-i nāz olmadan çekdi yedi Nāfiź 

 Edeble el uzatmış şimdi dāmānına girmişdir  

 

175

      

 mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Çāh-ı źeķanı ħāle füsūngāh degildir 

 Necm-i raśad-ı Naħşebimiz cāh degildir 

2. Ol naĥs raķįb üzre śalan pertev-i iĥsān   

 Evc-i şeref-i ŧalǾatıñ ey māh degildir  

3. İstanbula Baġdādį kebūter-nigeh uymaz    

 Ŧūŧį gibi söylerse de dil-ħˇāh degildir 

4. Mihr-i ruħudur vāsıŧa sūz-i dil-i zāra 

 Ķalbine müǿeŝŝir şerer-i āh degildir  

5. Mirrįħ-i baśar pençe-i müjgān ile Nāfiź 

 Dest-i nigeh-i ġamzesi kūtāh degildir      

 

176

       

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Bāz-ı niyāz-ı Ǿāşıķa yār olmadan ķaçar 

 Ol kebg-i deşt-i nāz şikār olmadan ķaçar 

2. Āhū-yı dil remįde-i bį-raĥm-ı çeşmidir 

 Kāfir elinde śayd-ı ĥiśār olmadan ķaçar 

                                                 
175. 76b 
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3. ǾAyn-ı cefā o ġamze-i āşūb-ı pür-fiten 

 Dil žulm-i çeşm-i yār ile zār olmadan ķaçar 

4. Olmadı sāye-baħş-ı zemįn-i niyāzımız 

 Ol serv-i Ǿişve zįb-i kenār olmadan ķaçar 

5. Nāfiź sebük-rev-i dilimiz ŝıķlet istemez 

 Śadr-ı śafā-yı meclise bār olmadan ķaçar 

 

177

       

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

      1.  Mūy-ı ħaŧ-ı sevād ruħ-ı ķurś-ı māh olur 

Zer-tār-ı zülf-i çįni bile simsiyāh olur 

2. Reng-i ħayāl-i zülf hevālansa her nefes 

Sünbülsitān-ı Ǿayn-ı derūn ŧarĥ-ı āh olur    

3. Ķalbe girerse ceyş-i müje kibr ü kįn ile 

Herbiri bir Tehemten-i rezm-i sipāh olur  

4. Dįvān-ı ĥüsn-i Şevket-i evreng-i ĥükm-i yār    

Şehr-i derūna taħt-nişįn pādişāh olur 

5. Geçmez o māh-pāreye Nāfiź recā-yı nāz 

Ĥayfā yolunda naķd-i niyāzım tebāh olur 

 

178

      

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Ĥurūf-ı redd-i cevābı cevāba śaymadılar 

Nuķūd-ı defter-i cevri kitāba śaymadılar  

2. Raķamla defter-i zencįr-i zülfünü U•d#      

Nuķaŧ-ı ħāl ile cemǾ-i ĥisāba śaymadılar
361

 

3. Şarāba fülfül-i ħālini Ǿaks edip mestim 

ǾAdedle nuķl-i lebinden kebāba śaymadılar 

                                                 
177. 77a 

178. 77a 
361

 Nuķaŧ: Nuķūŧ / cemǾ-i: cemǾį 



256 

 

  

4. Yıķıldı beyt-i ķulūb-ı gedā yapıldı o şāh 

Śayıldı ħāne-i gülşen ħarābe śaymadılar 

5. Hilāle baķma gör ol bedri Nāfiźā rūşen 

Bu luŧf-ı būseyi Ǿahd-i şebāba śaymadılar   

 

 179

     

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Dem-be-dem sįr-āb-ı ħışm-ı ġamze mevc-engįz olur  

 Tįġ-i zehr-āb-ı teġāfül cevher-i ħūn-rįz olur 

2. Nār-ı hicr-i ħāl ile āh eylesem ey māh-rū 

 Rūza dek her bir kevākib arża āteş-rįz olur 

3. Dilde bir rütbe ĥarāret var ki eylerse nigāh 

 Heft-deryā-yı cihān bir ķaŧre-i nā-çįz olur 

4. Tįr-bārān-ı kemān-ebrū-yı yārimden śaķın   

Her müje bir nevk
362

-i ceyş-i Ǿasker-i Cengįz olur 

5. Nāfiźā vermez maĥal nuŧķ-ı niyāza lāl eder 

 Nāz-ı efsūn-ı lisān ġamze-i siĥr-āmįz olur    

 

 180

       

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Bād-ı ġamla eşkimiz bir baĥr-i āteş-tāb olur 

 Mevc-i āh-ı şuǾle-bār-ı giryemiz gird-āb olur 

2. Fikr-i şems-i ŧalǾatıñla Ǿayn-ı Ǿaşkım şöyle kim 

Źerreye ķılsam nažar ħˇurşįd-i Ǿālem-tāb olur 

3. Rüǿyet-i taśvįr-i ġamzeñle du-çeşmim fikrime  

Rişte-i nūr-ı baśar müjgān-ı çeşm-i ħˇāb olur     

4. Bįm-i reng-i nįşter-i ġamze düşüp ķaśr-ı dile 

Dem-be-dem her bir müje fevvāre-i ħūn-āb olur 

                                                 
179. 77b 
362

 nevk: nevke 

180. 77b 
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5. Ġonçe-i laǾliñ görüp düşmek hevāsıyla bu şeb 

Jāle-veş nüh-āsumān bir ķaŧre-i sįm-āb olur 

6. Feyż-i feyyāż-ı ezel tevfįķ ederse Nāfiźā 

Bāġ-ı kāmıñ mįve-i nā-puħtesi şād-āb olur  

 

181

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Mehveşinden kim dil-i Mecnūnumuz maĥzūr
363

 olur  

 Leyle-i rāĥat şebistān-ı śafādan dūr olur  

2. Var mı āyā māh-ı şehr-i
364

 Ǿişvede bir böyle tāb 

 Her hilāl-ebrū kemāl-i ĥüsn ile meşhūr olur 

3. Bir ayaġ ile ħarābāt ehlini yap sāķiyā 

Ķalb-i vįrān-ħāne dest-i luŧf ile maǾmūr olur 

4. Ĥüsn-i ħulķu eyleyip meşhūr-ı āfāķ ol mehiñ 

 Gün-be-gün bedr-i cemāli mihr [ile] pür-nūr
365

 olur  

5. Žulme aślā Ħāliķ-i arż ü semā vermez rıżā 

 Nāfiźā ġadr eyleyenler saña hep maġrūr olur 

 

182

     

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ebrū-yı vesmedār degil mūyların döker  

Tįġ-i Ǿitābı ĥalķa-i pür-cevherin döker 

2. Baĥr-i melāĥat-i ķadiñ olduķca cūş-ı nāz 

Deryā-yı
366

 ħāre revnaķ-ı mevc-i terin döker  

3. Āheste ķıl ħırāmıñı ey tünd-ħū amān 

Şelvārı ħāra mevc-i śafā-güsterin döker 

                                                 
181. 77b 
363

 maĥzūr: maĥzūn 
364

 şehr-i: şehri 
365

 pür-nūr: pür-envār 

182. 78a 
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4. Ħaŧ śanma şuǾle-gįr-i cemālinde per-zede  

Pervāne şemǾ-i ŧalǾat-ı ħākisterin döker  

5. Uydu hevā-yı naħlimize rūzgārı gör 

Tündį-i bād-ı cevr ile berg-i terin döker 

6. Śanmañ ki zerd ħāme şikest oldu Nāfiźā 

Esb-i maǾān[į] cilvede naǾl-i zerin döker   

 

 183

          

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 
 

 1.  Ġamze çįn-i zülfünü dāǿim zer-ender-zer döker 

Tįġ-i ħūnį ĥalķa ĥalķa mū-be-mū cevher döker 

2.  Derd-i ser verdi ħumār-ı ġuśśa sāķį gördü dil 

Bāde-peymā oldu ġayrı çāre yoķ ölçer döker 

3.  Gerdeni bir mertebe berrāķdır kim śaydılar 

Ķoynuna nūş eyledikce içmeyip sāġar döker 

4.  Zülf-i müşkįniñ görünce bāġda çįn-i Ǿaraķ    

Berg-i sünbül şerm ile gömgök gül üzre ter döker 

5.  Śanmañız ķandįl-i encüm şuǾle-pāş-ı çarħ-ı dūn  

Her gece dest-i felek āteşle pür micmer döker 

6.  Śayd-ı murġ-ı Ǿaşķa bāġ-ı behcet-i iķbālde 

Ħāl ü zülfün dāne vü dām eyleyip serper döker 

7. ĶalǾa-i vaślı ħalāsa düşmen-i aġyārdan 

Sāĥil-i iķbāle sulŧān-ı heves Ǿasker döker 

8. Kilk-i pür-gūdur śadef Nāfiź maǾānį baĥrine 

Aġzı durmaz dürr-i nažmı dāǿimā söyler döker 
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184

      

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Mehveşim kim bir hilāl-ebrū-yı şehr-āşūbdur 

Mihr [ü] meh-cerrār-ı nūr-ı ĥüsn böyle ħūbdur   

2. Farŧ-ı Ǿiśmetden ġubār-ālūde der āyįneye   

Eylemez timŝāline nežžāre bir maĥcūbdur 

3. Mihr-i vaślıñla şeref bulsun ŧulūǾ-ı kevkebim 

Senden ey meh-pāre bir ĥüsn-i nažar maŧlūbdur 

4. Ħaŧŧ ile nām-āver olmuşdur şeh-i elfāždan 

Naķş-ı mühre bāǾiŝ-i şān ü ħaşem mektūbdur  

5. Pertev-i şems-i teveccühdür hilāli māh iden 

Ĥüsn-i rūz-efzūn
367

-ı Yūsuf nažra-i YaǾķūbdur 

6. Bedr-i evc-i mihr āyā Nāfiź eyler mi ŧulūǾ 

Mehveşim kim bir hilāl-ebrū-yı şehr-āşūbdur 

 

185

     

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1.  Āh-ı Ǿālem-sūz-ı ĥasret ıżŧırābımdan mıdır 

Yoħsa bilmem āteşim hep āfitābımdan mıdır 

2.  Pįrehen-veş bilmezem fersūde-ħāŧır olduġum  

ŦāliǾimden midir āyā māh-tābımdan mıdır  

3.  Kāviş-i ħāŧır-ħırāş-ı fikr müjgānıñ mıdır  

Ħārħār-ı sįne tār-ı cāme-ħˇābımdan mıdır  

4.  Berķ-i şems-i ŧalǾatıñ tā tįre-i eflāke yā    

Ebr-i āteş-pāş-ı āh-ı şuǾle-yābımdan mıdır 

5.  Rū-be-rū ey mihr-peyker māniǾ-i nežžāremiz 

Tāb-ı ĥüsnüñden midir farŧ-ı ĥicābımdan mıdır 

6.  Söyle Nāfiź bāǾiŝ-i bend-i gelū-yı iltimās 

                                                 
184. 78b 
367

 rūz-efzūn: rūz-efsūn 

185. 78b 
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Sürme-sāy-ı dįde-i ĥāżır-cevābımdan mıdır    

 

186

      

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Kümeyt-i sāġar[ı] sāķį feżā-yı cāna sürer 

Dola[n]dırır durur ammā ki Ķahramāna sürer 

2. Fütāde naķd-i niyāzını śarf-ı sūķ etmiş 

Ķumāş-ı vaślı çıķışmaz diyü bahāne sürer 

3. Bu sürme kuĥl-i cevāhir diyü tefāħür edip 

Ġubār-ı pāyını müjgān-ı Ǿāşıķāna sürer 

4. Cebįnin etdi Ǿaraķ-çįn-i dest-māl-i ĥicāb   

Bu Ǿıŧr-ı fitne-i zülfü śabā bahāne sürer  

5. Kemān-ı śıdķını pür ķılsa ķabża-i fuķarā 

Ħadeng-i āh-ı
368

 dili farķ-ı āsumāna sürer  

6. Bu rūzgārda mažlūmuñ āhı ile Ǿaceb 

Felek bu āteş-i fülkü yine ne yana sürer 

7. Ķılınca ejder-i zülfüyle ķıśśamı įrād 

Yılan hikāyesi söyler baña fesāne sürer 

8. Hevāsı Nāfiź o ebrū-kemānıñ el verse 

Ħadeng-i ġamzesi menzil alır nişāne sürer  

 

187

      

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Ārzū-yı dilimi sen leb-i cānāndan śor 

Arama sükkeri sūķ-ı şekeristāndan śor 

2. Būs-ı laǾl-i
369

 leb-i cānāneye rāġıb bisyār   

Ŧālib-i gevher[i] var şāh-ı Bedaħşāndan śor 

                                                 
186. 79a 
368

 āh-ı: āh ü 

187. 79a 
369

 laǾl-i: laǾli  
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3. Neşǿe-i şerbet-i ĥikmet leb[i] ammā ki ŧabįb 

Sen o maǾcūn-ı teriñ keyfini Loķmāndan śor 

4. Sırr-ı baĥŝ-i femini ĥall ise maķsūd ey dil 

Müşkilāt-ı deheni rāz-ı leb-i cāndan śor 

5. Ġayrıdan śorma leb-i sükkeriniñ leźźetini 

Nāfiźā luŧf ile var ħāŧır-ı cānāndan śor 

 

   188

     

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Muŧrib naġamda ķāl ile bilmem ne söylüyor 

ǾUşşāķa bu miŝāl ile bilmem ne söylüyor 

2. Raķķāś nāz-ı ĥāl ile bilmem ne söylüyor 

Oynar yatur miŝāl ile bilmem ne söylüyor      

3. Cām-ı lebin dikenler ile gördü sāķiyā 

Ol ġonçe ħār-ı al ile bilmem ne söylüyor 

4. Gūyā nücūm-ı noķŧa-i
370

 ħālini ŧarĥ edip 

Remmāl-i Ǿaşķ fāl ile bilmem ne söylüyor  

5. Yāriñ miyānın Ǿālem-i āġūşda görüp 

Ġamze lisān-ı ĥāl ile bilmem ne söylüyor  

6. Nāfiź bu tāze vādį-i Ǿiśmet görülmemiş 

Pūşįde-ser o şāl ile bilmem ne söylüyor 

 

189

        

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Gül-çįn rūy-ı alıñ olalı melāldir 

Naķş-ı ĥasende bu ķopuşuñ reng-i āldır     

2. Pālūde-i şeker gibi ditrerken ayaġı 

Baldır demek o sāķ-ı laŧįfe vebāldir 

                                                 
188. 79b 
370

 noķŧa-i: WIEì 

189. 79b 
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3. Dil-ħˇāhım üzre yalvaramam her-dem-i viśāl 

 RaǾşe gelir vücūduma bilmem ne ĥāldir 

4. Ey bü’l-heves
371

 nedir bu ķadar ħˇāhiş-i murād 

Germiyyet üzre śoĥbete māniǾ viśāldir 

5. Ne ser-keş oldu mįve-i vuślat ne ħod nerm   

Ķaddi o naħl-i bāzūnuñ iǾtidāldir
372

 

6. Nāfiź şeb-i niyāzı uzatma bugün yeter 

Bir gece daħı ķalması yāriñ muĥāldir 

 

190

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O şāhįn ġamzeler pür-Ǿişve bir çeşm-i Ĥicāzįdir   

Anıñ her pençe-i müjgānı kār-i şāhbāzįdir 

2. Cihānı fitne vü āşūb-ı rüst-ā-ħįz eden yer yer 

Ħırām-ı ķadd-i şehnāzı nigāh-ı
373

 ĥįle-sāzıdır  

3. Olur mu fikr ile cüzǿ-i dehānı śūret-i taķsįm  

Leb-i tengįne ĥiśśe noķŧa-i mevhūme rāzıdır    

4. O bį-gāne-edā hercāyį Ǿuşşāķa ķarįb olmaz 

 Niyāzı redd-i dest-i çeşm eden ifrāŧ
374

-ı nāzıdır  

5. Murādı Nāfiźiñ çeşm-i tekellüm-sāz-ı mestiñdir   

Gözüm nūru nigāh-ı nāzıñı görmek niyāzıdır 

 

191

     

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. ŞemǾ-i ruħsār-ı güle āteşį dįbā yaraşır 

Muŧlaķā ĥüsn-i gelū-sūza bu aǾlā yaraşır 

                                                 
371

 bü’l-heves: ”uä¼u� 
372

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

190. 80a 
373

 nigāh-ı: nigāhı 
374

  ifrāŧ: ifrād 

191. 80a 
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2. Ħancer elde kec-i destār perįşān-ħırām 

Ħįre-mest oldu gelir nāz ile ammā yaraşır 

3. Şeh-i evreng-i kerem şevket-i ĥüsn [ü] ānsıñ  

Her gedā pāyıña eylerse temennā yaraşır 

4. Seyr-i bāġa yaluñuz gitme amān sulŧānım 

Ķoya (?) erdikce seniñ bir iki şeydā yaraşır      

5. Zįb-i Ǿaks oldu gibi merdüm-i çeşm-i Nāfiź 

Ħāl-veş āyine-i rūya temāşā yaraşır   

 

192

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Kālā-yı cefādan ki ferįġ eylemek ister 

Düzdįde nigāhını sitįġ eylemek ister 

2. Olsun demiş ey ħām-ŧamaǾ naħl-i ümįdiñ  

Hep mįve-i vaślıñı dirįġ eylemek ister 

3. Pür-ħışm nigeh Ǿarż eder ol ġamzesi cellād 

Aġyār[ı]  yine ŧuǾme-i tįġ eylemek ister 

4. Aġyārı gözüyle yedi ol ġamzesi cellād 

Ħınzįr yine ŧuǾme-i ŧįġ eylemek ister   

5. Bir gün görürüz der iken aġyār-ı siyeh-rū 

Şems-i ruħuna zülfünü mįġ eylemek ister       

6. Ol dil-ber-i sįmįn-teni taĥśįline Nāfiź 

Mā-lā-bedenen saǾy-ı belįġ eylemek ister   

 

193

      

 mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Mihr-i ruħ-ı Ǿuşşāķ hilāl eylemek ister 

Günden güne hem kesb-i kemāl eylemek ister 

                                                 
192. 80b 

193. 80b 
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2. ǾUşşāķ
375

 temennā-yı viśāl eylemek ister 

Ħūbān ise hep emr-i muĥāl eylemek ister   

3. Aġyār ile nūş-ı mey-i gül-fām dilermiş  

Bülbüllerine ġayr-ı ĥelāl eylemek ister 

4. Her-demde demiş tįġ-i zebānım ŧolu ķandır 

Ol ħūnį yine Ǿāşıķa āl eylemek ister 

5. Bir beyt-i muǾaķķad mı du-ebrū-yı hilāli 

Bu müşkili ol māha suǿāl eylemek ister 

6. Bir şey ki hemān müşkil-i nezd-i Ǿuķalādır 

Mechūl Ǿaŧāyāy[ı] ħayāl eylemek ister     

7. Pervāne-i pür-sūz yaķıp āteşe Nāfiź  

 LaǾlini döner şemǾ-i zülāl eylemek ister  

 

194

       

 mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Yāriñ dil-i dįvānemize raġbeti vardır 

Dįvāne velį ķuŧb ķadar himmeti vardır 

2. Çarħıñ göreyim derseñ o raķķāśa döner der 

Çaldır bize
376

 bir sįne kemān sāǾati vardır???????? 

      3.    Derĥāl temennā-yı viśāl eyleyiyazdım  

 Duydum ħaŧ-ı iĥsān yazar şefķati vardır 

4.   Şehrį midir āyā o ķamer-çehre felekde 

Bir māh-ı dil-āşūb ķadar şöhreti vardır 

5.   Leylā-yı ümįde nažar-ı ĥasret eder mi  

Nāfiź dil-i Mecnūnumuzuñ ġayreti vardır 

 

 

 

                                                 
375

 ǾUşşāķ: ǾUşşāķa 

194. 81a 
376

 bize: bire 
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195

       

 mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ol serv-i ħırāmānda bir başķa reviş var 

Şāh-ı gül-i nevdir śalınır tāze geliş var 

2. Cāme yetişir dikme gözüñ śūfį sözü kes   

Engūrįde rez-duħter[i] bāġına biniş var      

3. Bāzū-yı niyāz ile çekilmez dile hergiz 

Ol ķaşı kemāna geçinir ħayli kuruş var  

4. Bir çeşm-i kebūterle bu şeb leb-be-leb olmuş 

Çift etmege murġ-ı dile tek durmadı iş var  

5. Nāfiź saña sįne gerip eylerse niyāzı 

Ħancer-be-kef ebrūları çįn ile çekiş var  

 

196

      

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ol gül-endāmıñ miyān-ı vuślatı besbellidir 

Cilve-i āgūş [u] meyl-i ķāmeti besbellidir   

2. Maşrıķ-ı iķbālde śubĥ-ı semā-yı ĥüsne baķ 

Pertev-i ħˇurşįd-i evc-i ŧalǾatı besbellidir 

3. VüsǾat-i endāmına zer-tār buldār istemiş 

Germ-sūd-ı mū-miyān-ı diķķati besbellidir 

4. Ol hilāl-ebrū işāret eylemiş māh-ı neve 

Remz-i źevķ-i cāme-ħˇāba himmeti besbellidir 

5. Dest-i ħār etmiş gül-i bāġ-ı ruħuñ çįde tamām 

Nāfiźā naķş-ı bahār-ı behceti besbellidir 

 

 

 

                                                 
195. 81a 

196. 81a 
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197

       

 mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Cām-ı lebiñi kim ki görür sāġar[ı] neyler 

Nežžāre eden sįneñe İskender[i] neyler 

2. Ārāyiş-i gįsūñu
377

 ķoma KaǾbe-i ĥüsne  

Ŧāvūs-ı ĥarem cünbüş-i bāl ü per[i] neyler  

3. Vįrāne dili yıķdı ele almaġa ister 

Ol ġamzesi kāfir yıķılan kişver[i] neyler 

4. Ebrūları şemşįr-i raśad genc-i ĥasende 

Zülfüyle muŧalsım o perį ejder[i] neyler 

5. Ol mihr-i ruħa ġāze vü meşşāŧa gerekmez 

Ħˇurşįd-i cihān-tāb ĥasen-i zįver[i] neyler 

6. ǾUşşāķ pey-ender-pey edip nāleye āheng 

Muŧrib naġam-ı dem-be-dem-i diller[i] neyler   

7. Mānend-i meges başla būre var diye Nāfiź 

Ĥįleyle öpen ķand-i leb[i] sükker[i] neyler  

 

198

     

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Būs-ı Ǿiźār-ı laǾlini ol Ǿişveger verir 

Evvel budur rüsūm bilir gül-şeker verir 

2. ǾUşşāķ fikr-i Ǿanber-i ħāliyle āh eder 

 Gūyā ki dūd-ı micmer-i pür-müşk-i ter verir 

3. Pervāne şemǾ-i Ǿaşķını eyler ġıdā-yı rūĥ 

Her şeb ki sūziş-i diline
378

 zįb-i per verir   

4. İkŝār-ı nuŧķ-ı hįle-i aġyār[ı] etme yād  

Āyįne-i ħulūś-ı derūna keder verir 

 

                                                 
197. 81b 
377

 ārāyiş-i: ārāyişe/ gįsūñu: gįsūña 

198. 81b 
378

 diline: dilini 
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5. Nāfiź ħavāś-ı āteş-i seyyāle śanma gör 

Cām-ı niyāzı ol ruħ-ı pür-tāba ter verir 

 

199

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Bįmār-çeşm ŧıbb ile ĥikmet-resān olur 

Nabż-āşinā-yı ĥāl-i dil-i Ǿāşıķān olur 

2. LemǾān-ı  ĥüsnü pįş-i nažardan ħafį degil  

Kevkeble dįdeden o perį-rū nihān olur  

3. Mānend-i lāle dāġ-ı derūn etdigiñ sitem 

Ey yādigār-ı Ǿişve o da bir nişān olur 

4. Evc-i melāĥatiñ meh-i tābānıdır o māh 

 ǾĀlemde ne anıñ gibi bir mihribān olur  

5. Ferdāya śalma Nāfiźi bugün yarın diyü 

Bārį recāyı söyle bu şeb ne zamān olur   

 

200

      

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ey nāle tāb-ı zülf-i şeb-ārā seniñ midir 

Ey Müşterį bu ŧāliǾ-i ŞiǾrā seniñ midir 

2. Ey ġamze söyle mekr-i ĥibāl-i ĥayyāl ile
379

    

Kār-ı füsūn siĥr-i temāşā seniñ midir 

3. Cām-ı lebiñ teselsül-i devr ile neşǿe-rįz  

Dönmüş raķįb-meşrebe śahbā seniñ midir 

4. Āyā çü hāle ħˇābgeh-i ġayrıda bu şeb 

Nev-cilve-i miyān-ı meh-āsā seniñ midir 

5. Śıķdıñ gül-āb-ı rūyunu gülgül edip yine  

Nāfiź bu verd-i ter gül-i raǾnā seniñ midir 

                                                 
199. 82a 

200. 82a 
379

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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201

       

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Nūr-ı luŧf-ı yāri ķalb-i mübtelāsından bilir 

Ĥālet-i
380

 Ǿaşķı tecellį-i śafāsından bilir 

2. Kim der ol nūr-ı baśar geçer görünmez bir ķadem 

Ol perį şekl-i ġazāli naķş-ı pāsından bilir   

3. Resm-i āheng-i hezārı gül-Ǿiźārından alır   

Reng-sāz-ı naġmeyi naķş-ı nevāsından bilir  

4. Resm-i ĥālin būriyā-pūş-ı mürāyįniñ ŧuyar  

 VāǾiž[i] esbāb-ı pür-reng-i riyāsından bilir   

5. Rūzgārıñ cünbüşün bād-ı ĥavādiŝ fāş eder 

Nāfiźā köhne-bahārı dil hevāsından bilir 

 

202

      

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Ħˇāb-ı nāzından anı ede niyāzım bįdār 

O perį-dįdeyi gör nevm ile āhenge uyar 

      2.    Seni pįrāhene dek śoymaġa eller ŧolaşır 

  Belde bekler çü kemer gece ĥarāmį aġyār   

3.  Tār-ı zülfü düzene başladı sāz-ı dilime 

  İkide birde śabāyile bozuķ oldu hezār   

4.   Bį-nevā nāle-i Ǿuşşāķa ķulaķ ŧutmadı gül 

Tār-ı gįsū gibi dil sünbüle hep verdi ķarār 

5.   Dįde nergis ruħ[u] gül ġonçe lebi sünbül mū 

Nāfiź āyįne bu yüzden açılır bāġ-ı bahār  

 

 

                                                 
201. 82a 
380

 ĥālet-i: ĥāleti 

202. 82b 
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203

       

 feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. ǾĀşıķa söz yeri ey ġonçe-dehānım çoķdur 

 Bu śaded sevdigim aġzın aradım hįç yoķdur   

2. Hergiz olduķca muķārin atılır yābāna  

 ǾĀşıķıñ ķaddi kemān ġamze-i cānān oķdur 

3. Müşterį-i dile bilmem ne düzen etdi o meh 

Zühre-i sāz-ı felekle arası bozuķdur  

4. Leb-i Şįrįn ħayāliyle ķanāǾat eyler 

Hep gözü ĥasret ile Ħüsrev-i Ǿaşķıñ toķdur 

5. Hem-zebānıñ ola Nāfiź öteŧursun bülbül 

 ǾĀşıķa söz yeri ey ġonçe-dehānım çoķdur 

 

204

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ruħuñ aç ŧurreden ol maŧlaǾ-ı envārı görsünler 

Ne yüzden pertev-efzā maşrıķ-ı esrārı görsünler 

2. Gelince nev-Ǿarūs-ı bezm-i vuślat-ı dil ayaķ baś 

O şeb rez-duħteriyle cām-ı şevķ-āŝārı görsünler 

      3.    Pey-ender-pey śurāĥįlerle
381

 meydān neşǿe-baħş olsun 

  Śadā-yı ġulġul-ārā sāġar-ı ser-şārı görsünler 

4.  Bu şeb ol nev-hilāliñ diķķat etsin ebruvānın[a] 

 Du-çeşm-i ħurde-bįnān rüǿyet-i dįdārı görsünler  

5.   TetebbuǾ eylesinler śafĥa-i Dįvān-ı Şevketden 

Meżāmįn-i ruħunda nüsħa-i eşǾārı görsünler 

6. Temāşā eylesinler ħāl-i mūyįdār-ı ruħsārın   

  Gece bir ĥāl ile ol necm-i gįsūdārı görsünler 

 

                                                 
203. 82b 

204. 83a 
381

 śurāĥį: śūrāħį 
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7. Olup Ǿayn-ı ĥaķįķat źį-baśįret ķalb-i Ǿāşıķdan 

Benim çeşmimle baķsınlar o māhı bārį görsünler  

8. Ķoparmaġile dest-i ārzū bir gül bu gülşende 

Ele söyler hezār ammā ki Nāfiź ħārı görsünler   

 

205

     

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Cām-ı lebini sįne-i pür-cūşa çekdiler 

Eller ayaġı sāķį-i ser-ħoşa çekdiler 

2. Naķd-i niyāz geçmedi bir pūla gördüler 

Bir pāre yalvarıp zer-i maġşūşa çekdiler   

3. Eller o mū-miyān[ı] śarıp devr ile tamām 

 Ol māh-tāb[ı] hāle-i āġūşa çekdiler 

4. Zer-tār edip nežāre ser-i zülf-i mū-be-mū 

Tel baśma dest-mālini śan gūşa çekdiler  

5. Ol kebg-i sįne-pįşe ki per-zenān  

Bāz-ı nigāh-ı Nāfiźe tūşa çekdiler
382

  

 

206

      

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Śarśar-ı āhdan ol zülf-i perįşān dökülür 

Rūzgār olsa vezān sünbül-i źį-şān dökülür 

2. Śaçı verdi Ǿaraķ-ı al-ı ruħun zülf-i siyeh  

Sūr-ı gülşende güle ebr ile bārān dökülür 

3. Ķanı merdümlügü ol ħūnį nigāhıñ her-dem 

Ħancer-i çeşm ucundan niçe biñ ķan dökülür 

4. RaǾşe-rįz olsa yed-i sāķį-i neşǿe yer yer 

Meclis-i Ǿayşda pür-cām-ı mey-efşān dökülür 

                                                 
205. 83a 
382

 Bu beytin vezni bozuktur. 

206. 83b 
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5. Ħāller ol ruħ-ı al üzre cedelde śaf śaf 

Nāfiźā gülşene śan Ǿasker-i Ǿurbān dökülür 

 

207

      

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. ǾUşşāķ ķalb[i] cilvegeh-i naķş-ı tįr eder  

Hergiz rüsūm-ı Ǿāşıķı āheng-i sįr eder  

2. Bir tāze nev-civān seven iħtiyār ile 

Anı Ǿacūz-ı dehr ķoca etmekle pįr eder  

3. Ol büt-perest siĥr ile Ǿuşşāķ-bestedir   

Zencįr-i zülf-i kāfiri müslim esįr eder 

4. El bir edip raķįb ile ser-pençe-i nigāh 

 ǾAyn-ı yed-i teġāfülüne dest-gįr eder   

5. Olduķca bād-ı āh vezān resm-i Ǿaşķ ile  

Zülf-i siyāhı mevce-i naķş-ı ĥarįr eder 

6. Düşmen-nümāy-ı mekr-i viśālini Nāfiźā  

Yār-i śadįķ-i hicr-i dile hep ħabįr eder 

 

208

        

 feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Dest-i sāķį bize bir sāġar-ı aĥmer getirir 

Bezme ārāyişe bir gül gibi dil-ber getirir 

2. ǾAraķ-ālūde olur germ-i nežāremle o gül 

Tāb-ı meyden śıķılır iki gözüm ter getirir 

3. Şām-ı zülf-i siyehiñden dile bu bād-ı şimāl 

Mū-be-mū bād-ı hevā tāze ħaberler getirir 

4. Geçmedi bir pūla hįç naķd-i ħulūś-ı Ǿāşıķ 

Ele meh-pāreleri yalvararaķ zer getirir     

                                                 
207. 83b 

208. 84a 
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5. Nāfiźā yār dili ķılmaġa mesrūr-ı niǾam   

Bu kerem-nāmeyi bir çeşm-i kebūter getirir 

 

209

      

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Şįrįn lebiñ meźāķımız ammā yerindedir 

Alsam mür ile aġzıma cānā yerindedir 

2. Baĥŝ-i miyānı verdi netįce viśāl ile 

Tāze ķıyās-ı lafž ile maǾnā yerindedir  

3. Raķķāś-ı dehr-kārı o sāǾat çevir getir  

Ey çarħ durma Ǿaķreb-i  «c•«  yerindedir 

4. Geçdi zamān-ı furśatı şįrįn-kelām ile  

Ŧūŧį-femim ne söylese saña yerindedir  

5. Ol maśdar-ı Ǿuyūn-ı sitemden śaķın śaķın 

Nāfiź ħurūş-ı çāh ile icrā yerindedir   

 

210

      

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ħātem-i laǾlin dile vermez bütün yarım baśar 

Naķş-ı luŧfun ol meh-i nā-mihribān yarım baśar 

2. Āh ü feryādım yeñilmez küşt[į]-gįr-i ĥasretiz 

Nāle-keş bülbülleri hep şįven [ü] zārım baśar 

3. Ġayrılar ārāyiş-i bezm olduġun vermez rıżā 

Meclis-i Ǿuşşāķ furśat bulsa dildārım baśar 

4. Dįdesi Ǿayn-ı keremdir ħayr-maķdem ġamzesi 

Ķalbime pāy-ı nigāhın çeşm-i mekkārım baśar  

5. Nāfiźā Ǿuşşāķ naķş-ı nāleye śūret verip  

Perde-i çeşm-i ħayāle resm-i zer-kārım baśar 

                                                 
209. 84a 

210. 84a 
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211

      

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. El o nūr-ı baśarı sįne-i Ǿuryāna baśar 

 Ħātem-i laǾlin öper berg-i gülistāna baśar 

2. Çekdi bizden ķadem-i luŧfunu ol lāle-Ǿiźār 

Pāy-ı mührün varaķ-ı
383

 dāġ-ı dile yā ne baśar 

3. Fikr-i cām-ı leb[i] Ǿaks oldu dile düşdü diyü  

Şaĥne-i çeşm görüp bāde baśar ħāne baśar 

4. Zįb-i bezm oldu diyü sāġar[ı] mānend-i nigįn  

Ħātem-i cām-ı lebiyle dil-i mestāna baśar 

5. Dest-ber-dest gelince şeb-i vuślat Nāfiź 

Ol Ǿarūs-ı ķadem-i Ǿişve žarįfāne baśar 

 

212

      

  mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Günāh-ı müddeǾiyān cām-ı neşǿedāra biner 

Olursa şāhid-i zūru leb-i nigāra biner  

2. Degil hevā ile ber-bād Rüstemāne yetiş 

Ħazān-ı şāh-ı felek esb-i rūzgāra biner 

3. Nevā-yı naġme-i Ǿuşşāķ ŧutma pes muŧrib 

Maķām perdesi dervāze-i ĥiśāra biner  

4. Hezār[ı] śayda çıķar āşikāre kebg-āsā 

O şāhbāz-ı çemen vaķt-i gül şikāra biner  

      5.   Lebinde Nāfiźe bir vaǾd-i būse var duyduķ  

Śaķın bu Ǿahd [ü] neźr gerden-i nigāra biner
384

 

 

 

 

                                                 
211. 84b 
383

 varaķ-ı: varaķa 

212. 84b 
384

 biner: baśar 



274 

 

  

213

      

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Semeni reng-i ruħu naķş-ı reg-i gül mü eder 

Gül-i taśvįr lebi çehçeh-i bülbül mü eder 

2. Çemeni sünbül-i çįnį gibi ķılmış miskįn 

Hep bu nāfe eŝeri sāye-i kākül mü eder 

3. Çeşm-i bįdāre-i naħvetle uyar aġyāra  

Ħˇāb-ı nāz ile gözü yoħsa teġāfül mü eder 

4. Pįşine naķd-i niyāzını ķor ehl-i tecrįd 

Varını yārine vermekde taǾallül mü eder 

5. Dest-i iķbāle düşerse şeb-i vuślat Nāfiź 

Ħidmet-i dāmen-i cānāna tekāsül mü eder 

 

214

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ol perį sįne açıp esrār-ı iħfā söyleşir 

Ķalb ile āyįne-i envār sįmyā söyleşir  

2. ǾĀşıķa şįrįn kelām ile tekellüm eyleyip 

Ķand-i güftār ile ol ŧūŧį-i gūyā söyleşir  

3. Sāġar-ı gül bülbüle ġulġul nevāsın diñledir  

Şįşe-i meyden görür sāķį temāşā söyleşir  

4. Keyfle ĥayrān-ı ġubār-ālūde ħod-gū bülbülān 

Ġonçe-i esrār ŧurmaz ġayr-ı maǾnā söyleşir 

5. Alınır bir gün olur Nāfiź feminden intiķām 

Gerçi žālimdir leb-i
385

 cānān ammā söyleşir 

 

 

                                                 
213. 85a 

214. 85a 
385

 leb-i: lebi 
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215

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Pįşgāhından o meh bir yol vefā eyler geçer  

Peyk-i āhımla ŧarįķ-i vuślata reh-ber geçer 

2. Yāri ħˇoy-kerde görüp germābede mest-i
386

 Ǿaraķ 

Sāġar-ı laǾlįnine āb-ı niyāzı ter geçer 

3. Cürm-i Ǿuşşāķa dönüp isnād eder her perdede  

 VaǾd-i vuślatda ķarār etmez o şeh söyler geçer 

4. Pįşgāh-ı şāh-ı ıķlįm-i śabādan mū-be-mū 

 ǾAsker-i Çįn [ü] Ħotendir zülf ser-tā-ser geçer 

5. Ķalb-i aġyāra eŝer etmez mi Nāfiź āhımız 

Üsrüb-i ġāzį nişān-ı kāfire işler geçer 

 

216

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ol lāle-Ǿiźārım ķatı hercāyį çiçekdir 

Yoķ būy-ı vefā bāǾiŝ-i itlāf-ı emekdir  

2. Bir gün ede mihr-i ruħuñu zįr-i ebr-i ħaŧ  

Devrān seni bu nāza peşįmān edecekdir 

3. Bir rütbede āmāde ola nāħun-ı āhıñ  

Her Ǿuķde-keş-i sįnede teǿŝįr gerekdir
387

   

4. Düm tek diyerek çifte düyek besteler ile
388

 

Ol ŧūŧiye bir eş olagör çift ola tekdir  

5. Nāfiźine dest-i red el[e] būs-ı yed eyler   

Śaġdan śaġa biñ gūne yemįn etse de dekdir 

 

 

                                                 
215. 85a 
386

 mest-i: mest ü 

216. 85b; 59a  (ME 1)   Bu gazel, 06 Mil Yz A 1793 numaralı Mecmua-i Eşār 59a’da da kayıtlıdır. 
387

 Ǿuķde-keş-i: Ǿuķde-keşi/ teǿŝįr: teǿŝįri (ME 1) 
388

 ile: eyler (ME 1) 
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217

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ġayre nažarıñ baña Ǿaŧā öyle degildir  

Ey Ǿayn-ı cefā çeşm-i vefā öyle degildir 

2. Ey rind-i mey-ālūde gören rāst-ı derūn hįç  

Mānend-i menār ola riyā öyle degildir  

3. Şām-ı ser-i zülfüñ bize Ǿarż etdi Ǿışāda 

Ey şems-i seĥer vaķt-i żiyā öyle degildir 

4. Aldanma görüp şįşedeki śūret-i şevķe 

 Mesǿūl olasın naķş-ı śafā öyle degildir  

5. Maħśūś śafālanmada bāde vere yāda  

Cām-ı leb-i pür-neşǿe-zedā öyle degildir    

6. Nāfiź femini ķand-i leb eyler saña gelse 

Şįrįn dehenin verse baña öyle degildir 

 

218

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Kār-ı ġamze fitne tār-ı zülf[e] şehnāz ögredir  

Çeşm-i pür-ħˇāba o yārim perde-i sāz ögredir  

2. Ġonçe-i laǾli muǾallim-ħāne-i esrār olup 

Bengiyān-ı pür-ġubāra nüsħa-i rāz ögredir 

3. Murġ-ı śabrı pįşgāh-ı cilve-i perdāz eder  

Çeşm-i śayyādı kebūterle döner bāz ögredir  

4. ǾĀşıķ [u] maǾşūķ[u] ĥāl-i Leylį [vü] Mecnūn eder  

Ben niyāzı meşķe başlatdım nigeh nāz ögredir 

5. Zülfüñe Nāfiź śabā gibi hevādār olmada 

Günde pāy-ı bāz-ı Ǿaşķa evc-pervāz ögredir  

 

                                                 
217. 85b 

218. 86a 
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219

     

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

      1.    Gerdān-ı sįm-gūnuña beñzer semen mi var 

Şeb-būy-ı kākülüñ arada müşk ben mi var  

2. Kesdiñ yed-i niyāzımı verd-i nihālden  

Dest-i recāda ey gül-i Ǿiśmet diken mi var 

3. ǾUşşāķ-ı bį-nevāya erer söyle muŧribā 

Ol naġme-sāz-ı nāza uyar Ǿişve-zen mi var 

4. Neşǿe-i mey maĥabbet ile vezn
389

 olur mu gör   

Rıŧl-ı girān-ı Ǿaşķı bezimde çeken mi var  

5. Nāfiź hezāra söyle bu bāġ-ı cihānda hįç 

Ol ġonçe-fem gibi naġam eyler dehen mi var 

 

220

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Seyf-i nāzı çeşm-i giryānım keser bir yan çalar  

Girmez Ǿuryān cāme-ħˇāb-ı vaśla žālim yan çalar 

2. Tįġ-i cevri şöyle bir ħūn-ħˇār-ı žālim-pįşedir 

Hem keser zaħm-ı dil-i mecrūĥ[u] hem seyrān çalar 

3. œ—Ëœ  ġamze bir Ǿaceb aġyār-ı mekr-āmįzdir 

Āşikār etmez ķumāş-ı vaślı hep pinhān çalar 

4. Tercemānlıķda zebān-ı ġamze lüknet Ǿarż eder 

Kāfiriñ seyr et lisān-ı Ǿişvesi ÊU²dŽ   çalar 

5. Ġamze-i Tātārına uydu ħaŧā etdi śabā 

Şehr-i Çįni zülfü ber-bād eyledi bir ān (?) çalar  

6. Nāfiźā her sāǾat ol raķķāś-ı muŧrib-kār-veş  

Çarħa uydurmuş döner çār-pāresin cānān çalar  

 

                                                 
219. 86a 
389

 vezn: vezān 

220. 86a 



278 

 

  

221

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Devr eden her şeb dil-i ser-geşte cānānın bulur 

Seyr eden çarħ[ı] raśadla māh-ı tābānın bulur 

2. Ey perį-rū dįdeden etme nihān laǾliñ śaķın 

Bu dil-i bāzįçe-kārım mihr-i iĥsānın bulur 

3. Rūzgār etmiş niçe ser-keşleri ser-ber-zemįn 

Dest-i āh ile eger bir gün seni yanın bulur 

4. Ol kemān-ebrū nişāngāhın niçü[n] inkār eder 

Sįneye el śunsa dil biñ nevk-i peykānın bulur  

5. Bezm-i meyden dönmedi cām-ı lebin verdi dönüp 

 ǾAhd [ü] peymānında Nāfiź şāh-ı ħūbānın bulur  

 

222

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Gāh
390

 şükr-ifŧār-ı leb geh źevķ-i temcįd etdiler   

 Śāǿim-i imsāk-ı hicrān Ǿįd-ber-Ǿįd etdiler 

2. Ħurde-reftārān gül-[g]eşt-i recā vādįsini   

Nev-ħırām-ı kebg-i deşt-i nāza taķlįd etdiler  

3. Ħānumān-ı śabra Tātār-ı müjeñ ġāret içün 

Ġamze-i śāĥib-livāya emr-i teǿkįd etdiler 

4. Ķırma yazı ile śavt-ħˇān
391

-ı raķįbiñ destini   

Levĥ-i cāma ħāme-i ķaŧǾ ile teşdįd etdiler 

5. Ħaŧŧ-ı bustān (?)  yazıp ol māh-ı ÊU×Ž•  ruħa   

Şehr-i Şāma Nāfiźā bir nāme tesvįd etdiler 

 

 

                                                 
221. 86b 

222. 86b 
390

 gāh: geh 
391

 śavt-ħˇān: śavt-ħān 
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223

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Cilve-i būs-ı lebin iĥsān eder dil-ber ŧurur 

 Neşǿe-baħş olmaġa ķalbe cām-ı şevķ-āver ŧurur  

2. Rūy-ı al üzre Ǿaraķ ħāl ile tāze ter ŧurur 

Bu ne ĥikmet nār-ı āb-ālūde bir Ǿanber ŧurur    

3. Reh-güźārından śaķın ol kįne-cū
392

 ħūn-ħˇārınıñ  

Ħūn-çekįde el-amān destinde bir ħancer ŧurur 

4. Seyr et ol raķķāś Zühre ĥüsn-i farŧ-ı şįveden 

Çarħda sāǾatde bir devrinde nāz eyler ŧurur 

5. Cām-ı laǾli vaǾdine ŧurmaz döner ol mehveşiñ 

 ǾAhdine sāķį tehį peymāne gör sāġar ŧurur     

6. Ġamzeler ser-germ-i Ǿişve çeşm mest-i ħˇāb-ı nāz 

Nāfiźe mihr [ü] vefā efsānesin söyler ŧurur 

 

224

      

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ķand-i leb-i sāķįye vebāl ise de baldır  

Gelince ele duħter-i rez ayaġı ķaldır 

2. Çi fāǿide bu şebnem-i eşk-i dil-i bülbül 

Bir gül-bedene ver de nuķūd-ı dili aldır   

3. Her perdede bir śavt ile pistānın öperken 

Al peşrev-i sįne ederek sāǾati çaldır    

4. Bulduķca śuyun nāz ile ol baĥr-i melāĥat 

Keştį-i niyāzı o yem-i vuślata śaldır 

5. Et Ǿayş-ı şebāne seĥerį źevķi ķaçırma 

Nāfiź meded ol cām-ı lebi geceye ķaldır  

 

                                                 
223. 87a 
392

 kįne-cū: kįne-ħū 

224. 87a 
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225

      

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Dil o gįsū-yı ħam-ender-ħam-ı dil-berde midir 

Yā nevā-beste-i zencįr-i cünūn serde midir   

2. ǾAyn-ı nūr-ı nažar ol Leylį-i esmerde midir 

Merdüm-i çeşm-i derūnuñ o siyeh-çerde midir    

3. Bāb-ı vuślatda olur der-be-der Ǿāşıķ ammā 

İbtilā-yı ser [ü] çeşm
393

 cilvegeh-i derde midir  

4. Keşf-i esrār-ı dili ġamzeleri şerĥ edicek 

Nüsħa-i bāb-ı maĥabbet Ǿaceb ezberde midir 

5. Sāde źevķ-i nigehe nāǿil olur mu bilmem 

Nāfiź[iñ] hep nažarı cilve-i dįgerde midir 

 

226

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ol sįm-sįneye nažar et Aķsaraylıdır 

 Gūyā vücūdu ħām gümüşden ķalaylıdır 

2. Seyr eyle
394

 Ǿaynın etme teveccüh ālāylara  

Ol sürme-sāy-ı çeşm-i ala baķ alaylıdır  ?? 

3. Ġonçe lebinde neşv ü nemā[-yı] ħaŧı degil   

Ol gül-şeker şarābį çemen berg-i  çaylıdır  (?) 

4. Bir gün mevālidāt ile bir fitne ŧoġurur 

Çarħıñ o Zühre-devr zeni günlü aylıdır 

5. Gįrāy-ı çeşm çāk-i girįbāna el śunar 

Tātār ġamze nāmı ki Ķaplan Giraylıdır   

6. Nāfiź ķumāş-ı vuślatına hiśśedār olur 

Āzār ile gedādır [o] ammā ki baylıdır   

 

                                                 
225. 87b 
393

 çeşm: çeşmi 

226. 87b 
394

 eyle: eyleye 
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227

      

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Fikr-i lebiñle cām mey-i erġuvān içer 

Gūyā ki şerbet-i gül[ü] dil-teşnegān içer   

2. Müşkįn-i çįn-i sünbül-i zülfün döker ruħa  

Śanmañ bizimle ġonçe lebiyle duħān içer  

3. Śandım ki ħaŧŧ-ı
395

 laǾli žuhūr etdi Ǿanberįn  

Ol gül meger ki ġonçe lebiyle duħān içer  

4. Her ķanda bulsa Ǿāşıķ[a] vermez amān zamān  

Śaķın o ħūnį ġamze bu demlerde ķan içer 

5. Gördükce eşk-i çeşmimi her-dem güler Ǿadū  

Gūyā zemįn-i şūredir āb-ı revān içer  

6. Nāfiź inanma Ǿahdine teǿvįl eder saña  

Cām-ı yemįni dek ile ol bį-amān içer 

 

228

      

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Nişān-ı nāvek-i āhı dil āşikāre urur 

Teźerv-i vuślatına at sürer şikāra urur  

       2.   Śuyunca ķand-i lebiñ dürr-i yem-i vaśl[ı] āl   

  Leb-i terini öpen laǾl-i ābdāra urur 

3. Dili vü dįde vü fikri eder ruħu rūşen 

 ŞuǾāǾ-i mihr-i
396

 cihānı niçe diyāra urur 

4. Raķįbe şuǾle-i reftārı şemǾ-i bezm oldu 

O lāle-ruħ bize biñ dāġ-ı pür-şerāre urur 

       5.   O kebg-i nāzı nihānį şikār içün Nāfiź 

     Per-i niyāzını bāz-ı dil āşikāre urur  

 

                                                 
227. 87b 
395

 ħaŧŧ-ı: ħaŧŧı 

228. 88a 
396

 mihr-i: mihr ü 
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229

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ķand-ı laǾli rāst söyler ķalbe śoĥbet ögredir 

Ŧūŧį-i gūyāsına śavt-ı faśāĥat ögredir 

2. Naķş alır nežžāreden ressām-ı ġamze el edip 

Göz ucuyla sūzen-i müjgān[a] śanǾat ögredir  

3. İstimāǾ etme nifāķ-āmįz-i aġyārı śaķın 

Ŧūŧiye śavt-ı zaġan sūǿ-i ŧabįǾat ögredir 

4. Bir muǾammādır ki mażmūn-ı nigāhı remz ile 

Beyt-i ebrūya niçe remz [ü] işāret ögredir  

5. Yine nev-peydā oyun gösterdi mehd-i vuślatı 

Nāfiźā ol ŧıfl-ı Ǿişve tāze luǾbet ögredir 

 

230

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 
 

1. Zįb-i çemen o naħl-i dil-ārā yeşillidir 

Mānend-i serv ķāmet-i bālā yeşillidir 

2. Ārāyiş-i riyāż-ı ĥasen berg-i ġonçedir 

sŽ surħ sebzeñi v½ gül-i ħamrā yeşillidir 

3. Mār-ı Ǿadūlarıñ kör ola dāġ-ı reşk ile 

Ħāl-i ruħ-ı zümürrüdü
397

 gūyā yeşillidir  

4. Śanmañ ki nev-demįde olan sebz-ħaŧŧıdır 

 İǾrāb-ı beyt-i ĥüsnü ser-ā-pā yeşillidir   

5. Olsun zemįn sāye-i ķaddiñle sebzezār 

 Ey serv-i nāz ŧūŧį-i gūyā yeşillidir 

6. Ursun derūn-ı Nāfiźe deryā-yı
398

 ħāre-mevc 

Baķ rūzgāra kim yem-i ħađrā yeşillidir  

                                                 
229. 88a 

230. 88b 
397

 zümürrüdü: zümürrütü 
398

 deryā-yı: deryāyı 



283 

 

  

231

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ħam-ı zülfüñ beyāż-ı śafĥa-i ruĥsāra ŧuġradır 

Ĥınālar dest-i sįmįninde ħāliś resm-i tamġadır 

2. Lebiñ emdir diyü įmā ile söylerdim ammā kim 

Devā-yı ĥoķķa-i laǾlįni çıķmaz bir muǾammādır  

3. Ħaŧı śanma beyāż-ı çehrede ol şāhid-i nāzıñ 

Ŧalāķ-ı ĥüsn içün ĥükmünde ĥüccet ile imżādır   

4. Ne lāzımdır bu dem ey eşk-i dįde çāk-i pā-būsu  

Teyemmümden bilirsiñ māǿ-i śāfį āb-ı aķvādır 

5. Görünsün ol perį āyįne-i iķbāl-i Nāfiźden 

 Anı tesħįre cām-ı daǾvet-i eşǾār sįmyādır   

 

 

232

          

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Her ġonçeniñ evrāķ[ı] güle ħande-zedādır   

Bülbül de ġubār-ı naġam esrār-güşādır 

2. Bu vech iledir baķ śuver-i Ǿālem-i iŝbāt   

      Mirǿāt-ı cihān būķalemūn-naķş-nümādır 

3. Śuġrā ile kübrāsına baķ şekl-i cihānıñ 

Baĥŝ etme netįce bu ķıyās ehl-i hevādır  

4. İlbās edegör cāme-i taķvā ile ķalbi 

Bu ħırķalar ey şeyħ ki esbāb-ı riyādır 

5. ǾAynıyla döner cāh-ı felek naķş-ı ber-āba   

 Nāfiź bu cihānıñ śuveri mevce-i mādır  

 

 

 

                                                 
231. 88b 

232. 89a 
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233

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Meh-cebįni üzre ķıldı śanma zülfün müşk-i tār   

Bir gümüş āyįneniñ oldu sevādı āşikār 

2. Beste-i zencįr-i zülfüñdür seniñ Ǿuşşāķa zār 

Bį-nevā Mecnūna ey Leylā uśūl etmez mi kār    

3. Pįş-rev pāy-ı hevā olduķca bulmadı düzen 

Fitne-sāz-ı perde-i kākülde dil etmez karār 

4. Ķaldırır ŧurreñi bir şeb [o] śabā pįşāneden   

Gösterir mi leyle-i mehtābı āyā rūzgār 

5. Ey gül-i ārāyiş-i bāġ-ı ħayāl-i bülbülān   

Gel yetiş ol zįb-i destār-ı ser-i feryād [ü] zār  

6. Sįnesin mirǿāt eder ħˇurşįde ebrūsun hilāl 

Var mıdır āyā felekde böyle bir āyįnedār  

7. Ġamze-i ġammāzı geçdi sįneye kār eyledi 

 ǾĀşıķa ķuyruķ śalarken sürme-i dünbāledār  

8. Zülf-i şeş-tārın śabā çalma bize her perdede 

Gel bozuķ sāz olma ķıl evc-i düzen üzre ķarār   

9. Ħaŧ degildir nev-demįde çehre-i berrāķda 

 Arż
399

-ı beyżā oldu bu vech ile Nāfiź sebzezār 

 

234

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Senden ey gül būy-ı luŧf ümmįd eder varır hezār 

Rūzgār etmezse de kām-ı recāyı nāfe-vār  

2. Rūz [u] şeb ehl-i hevā[yı] bį-śabā yelmekdedir  

Naħl-i nāzım pāyıña rū-māl olurmuş rüzgâr 

 

                                                 
233. 89a 
399

 arż: Ǿarż 

234. 89b 
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3. ǾAsker-i Çįn ü Ħoten geçdi ķılıçdan mū-be-mū 

Śanma kesdi kākülün miķrāś-ı Ǿişveyle nigār    

4. ŞemǾ-i sūsen-şuǾlesin gül dūdunu
400

 sünbül śanıp  

Geceler pervāne-veş feryādın artırdı hezār 

5. Baġrı yanıķlardan ey āyįne-ruħsārım śaķın 

Ŧaşa kār eyler bilirsiñ āh ü sūz-ı inkisār 

6. Ķalb-i ħāra reşk ile olur ħalįde tįr-i ġam 

Sāye-i müjgān-ı gülden bülbülān ķıldıķca zār 

7. Niçe Ǿuşşāķ-ı nevā-sāzı düzen-bāz olmasın      

Etmez ol şehnāz-ı Ǿişve sįnede Nāfiź ķarār 

 

235

      

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ümmįd-i vuślatıñ ederiz ārzū
401

 budur 

 Mirǿāt-ı dilde çehre-güşā reng-i rū budur 

2. Düşdü lisāna oldu şemātet Ǿadūlara 

Saña nihānį söyledigim güft [ü] gū budur 

3. Āhū-yı Çįni vādį-i Mecnūna döndürür  

Ol nāfe-rįz kākül-i pür-müşk-bū budur 

4. Ey sürme-sāy-ı ġamze-i pür-gū sükūtu ķo  

Saña zebān-ı ĥāl diyen mū-be-mū budur 

5. Nāfiź śular gibi ŧolaşır bāġ-ı kūyuñu 

Ey naħl-i verd eyledigim cüst [ü] cū budur 

 

 

 

236

         

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Tāb-ı rūyun dest-māl-i zülf ile setr etdi yār 

Ķaldı ebr içr[e] açılmaz verd-i mihr-i tābdār 

                                                 
400

 dūdunu: derdini 

235. 89b 
401

 ārzū: ārżū 

236. 90a 
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2. Al rūyun dest-māl-i kākülün śanma siler 

Rūzgār etdi güle ārāyiş-i zülf-i nigār   

3. Dest-māl-i zülfün almışdır ele śanma o māh 

Bir şemāme Ǿanber olmuşdur yedinde cilvekār 

4. Śardı naķş-ı būse-i bį-gāneyi žālim yine  

Dest-mālin āşināya gösterir semm-i bahār (?) 

5. Gerden-i sįmįnine pįçįde śanma dest-māl 

Ŧavķ-ı ķumrįye o kebg-i Ǿişve olmuş hem-Ǿayār 

6. Dest-māl[in] remz-i āġūş etdi endāma o meh  

Eller ile mū-miyān besbelli oldu hāle-vār 

7. Dest-mālin sįnesi üzre görüp Nāfiź dedim 

İki ġonçe śaķlamış berg-i semende rūzgār 

 

237

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ħod-fürūş-ı nāz sūķ-ı Ǿişveden ŧafra śatar 

Germ-sūd-ı vaśl-ı Ǿuşşāķa bu istiġnā śatar 

2. Nāfe-çįn-i zülfünü bād-ı hevā eyler mezād   

Ħāl-i ruħsārı śabā da Ǿanberįn-sārā śatar  

3. Geçmez ey ķalb-i ħazįnim aġlama naķd-i niyāz 

Bir pūla meh-pāreler biñ Ǿāşıķ-ı şeydā śatar 

4. Rāĥatü’l-ħulķūmdan terdir gelūsu śorma hįç 

Ol leb-i şįrįnden el sükkerį ĥelvā śatar 

5. Şüst [ü] şū edip duħānın Nāfiźā ehl-i duħān  

Alana dūd-ı riyāyı āh ile aǾlā śatar 
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238

      

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Śafā-yı bāġ-ı ruħun vaǾdini bahāra atar 

O gül ħilāf çıķar cürm[ü] hep hezāra atar 

      2.   Olursa Ǿāzim-i daǾvet nihānį dāǿireye 

  Gelince ol perįyi gizli bir kenāra atar 

3.   Śaķın o ķaşı kemān Rüstem-i kemān-keşden 

Ħadeng-i çeşm[i] nişāngāh-ı ķalb-i zāra atar 

4.   Şarāb-ı laǾl ile şįrįn-meźāķ olan rindiñ 

Şifā-yı śadr ile hep nabż[ı] bir ķarāra atar    

5.   Śorulsa ol leb-i Şįrįne ĥāl-i Ferhādı 

Cevāb-ı āb ile hep kār[ı] kūhsāra atar  

6. Ħazān şāħ-ı gül altun yerine ey Nāfiź  

Birer birer çıķarıp dest-i rūzgāra atar 

 

239

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. ǾĀşıķıñ elde şikārı ħūnį bir mümtāzı var   

Murġ-i diller alıcı perrende śan şehbāz[ı] var  

2. Cāme-ħˇāb-ı cilve[de] avlar o āhū ġamzeyi  

Ŧaş yatur görmekde śayyād-ı diliñ hem-rāz[ı] var   

3. Peyrev olmuşdur hevāya śayd-ı śahrā-yı ĥasen 

Yine şehnāzım śabā-reftārına āġāz[ı] var  

4. Rūzgār ile yeler yetmez idi mekr [ü] düzen 

Dāma düşmez ol ġazāliñ çeşm-i efsūn-sāz[ı] var 

5. El-ĥaźer ey rūbeh-i pür-ĥįle [vü] ħar-gūş Ǿadū    

Bād-pā-şįrān-ı deştiñ yine nevk-i tāz[ı] var 

6. Deşt-i vaĥşetde remįde olsa Nāfiź Ǿāşıķıñ 

Ol ġazāl-i Ǿişveyi śayd edici ser-bāz[ı] var 

                                                 
238. 90b 

239. 90b 
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240

      

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Şemįm-i kākülü bād-ı seĥer midir bu nedir 

Hevā-yı sünbül-i Çįni eŝer midir bu nedir  

2. Ġıdā-yı ĥabb-ı feraĥ Ǿaks-i merdüm-i dili  

Ruħunda ħāl-i siyeh müşk-i ter midir bu nedir 

3. Gül-āb-ı ter mi gül-i rūyu üzre bu Ǿaraķı 

Çekįde ķaŧre-i Ǿıŧr-ı nažar mıdır bu nedir  

4. Nedir bu āteşį-rū üzre zülf-i çįn-der-çįn
402

 

Duħān-ı Ǿanber-i pür-nār-ı ser midir bu nedir  

5. Nigāh-ı Nāfiźe mirǿāt-ı śāf śadr-ı śafā  

Vücūd-ı yāsemeni sįm-ber midir bu nedir 

 

241

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Al al olmuş ruħ-ı rengįn-i gülgül bu nedir  

Sāġar-ı laǾliñde farŧ-ı neşǿe-i mül bu nedir 

2. Āhū-yı deşt-i Ħoten ķurbān olur her mūyuna 

Müşk-baħşā
403

 nāfe-rįz-i çįn-i kākül bu nedir  

3. Mū-be-mū zülfüñ ħayāl etdikce ey bāġ-ı ĥasen 

Nev-demįde gülşen-i fikrimde sünbül bu nedir 

4. Aldanır reng-i hevā-yı bāġa yoķ fikr-i ħazān 

Būy-ı gül’çün nāle vü feryād-ı bülbül bu nedir 

5. Naġme der-pey cām-ı mey ney ile germ-ā-germ iken 

Çehçeh-i bülbül mü Nāfiź śavt-ı ġulġul bu nedir 

 

 

                                                 
240. 90b 
402

 çįn-der-çįn: çįn-ender-çįn 

241. 91a 
403

 müşk-baħşā: müşk-baħşāy-ı 
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242

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Seĥāb-ı ħaŧŧ çekdiñ rūyuña ey meh-Ǿiźār āħir 

Yüzüñden ķaŧǾ-ı nežžāre eder Ǿāşıķ-ı zār āħir 

2. Sebük-ser ol ŝiķāl-i devlet ile olma ālūde 

Ķırar şāħ-ı nihāli keŝret üzre olsa bād āħir  

3. Śafā üzre iken gör ŧıfl-ı dil bādį-i evvelde 

Düşürdü ĥažž-ı nefse cismimi bu iǾtibār āħir 

4. Śaķın ey seng-dil ķaddi kemān olmuşdur Ǿuşşāķıñ  

Yetişmez mi saña bu tįr-i āh ü inkisār āħir 

5. Niçün bāz-ı niyāza per-zenān-ı nāz olursuñ sen 

Seni ey kebg-i evc-i ĥüsn eder Nāfiź şikār āħir 

 

243

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Dūd-ı āhımdan o meh-rū dāǿimā yüz döndürür 

Ebr-i āteş-tābdan berg-i vefā yüz döndürür 

2. Bir kere seng-i felāħan-vār gendüm (?) dönmedin   

Kāse-i deryūzesin nüh-āsiyā yüz döndürür  

3. Ellere śad-dām-ı ĥįle Ǿarż eder yüz vech ile   

Devre çıķmış sübĥasın ehl-i riyā yüz döndürür  

4. Mū-miyānı hāle-i āġūşa gelmez ol mehiñ 

 Dün gece besbelli etmişsin ħaŧā yüz döndürür 

5. Vech[i] var yüz vermese şems-i ruħu Nāfiź saña  

 ŦāliǾiñdendir o ħˇurşįd-i ĥayā yüz döndürür 
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244

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Çıķ seyre o naħl-i gül-i gülşende ber-ā-ber  

 ǾArǾar ola aġyār ile şermende ber-ā-ber 

2. ǾAks-i ruħ-ı alıñla çemen gülşene dönsün 

Gül-geşt-i śafā eyleyerek ben de ber-ā-ber 

3. Hem-re[n]g olalar perdekeş-i nāz [ü] niyāza 

Şehnāza ser-āġāz ede ħˇānende
404

 ber-ā-ber 

4. Aġız aġıza sįne-be-sįne tek ü tenhā 

Āġūş miyān cilve-zenān ħande ber-ā-ber  

5. Nāfiź mey-i vaślını şeŧāretle
405

 yaparsa 

Öp cām-ı lebin dil arada sen de ber-ā-ber 

 

245

      

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Miķrāś-ı desti zülfü ser-ā-ser keser döker 

Gūyā du-tįġ ile ser-i ejder keser döker   

2. Ħāl-i Ǿiźār nāħun ile küh-ħırāş eder  

Śandım ki micmere yine Ǿanber keser döker 

3. Ķanı o ħūnį ġamzede evvel olan kerem 

Şimdi o ķanlu ħancer[i] diller keser döker 

4. Çeşmi firāķ-ı cismi Ǿaraķ-rįz-i germ edip     

 Mānend-i eşk-i dįde-i pür-ter keser döker  

5. Nāfiź kümeyt-i cāma yetişmez yed-i ŧaleb 

Raħş-ı ümįdi sāġar-ı aĥmer keser döker     
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246

        

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Kef-i sāķį yed-i śahbāyı ķoyup cām[ı] ŧutar 

Bıraġıp elden ayaġı leb-i gül-fām[ı] ŧutar 

2. Dest-i iķbāl-i miyānın ŧolaşır āġūşa   

 Bülbül-i dil ele almış o gül-endām[ı] ŧutar 

3. O ķadar şöhre-i āfāķdır o māh-ı felek 

Ġurre-nāme gibi dünyāyı bütün nām[ı] ŧutar 

4. Rūzedārān-ı maĥabbet niǾam-ı vaśl ile  

Aç ķalır mı yed-i süfre-keş-i bayrām[ı] ŧutar  

5. Ħaŧ-ı reyhānį kitāb-ı dile taǾlįķ olaraķ 

Bülbül-i kūhį gülistān yaraşır şām[ı] ŧutar (?)    

6. SāǾid-i sįm kef-i furśata girse Nāfiź 

O zamān dest-i recā dāmen-i iķdām[ı] ŧutar  

 

247

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Peş-i zülf-i siyehinden ruħ-ı enver görünür 

Şeb-i tār içre hemān māh-ı münevver görünür 

2. Revzen-i dįdeme geldikce ħayāl-i dįde 

Çeşm āfet nigehi Ǿayn-ı dil-āver görünür  

3. Perde-i çeşm-i ĥaķįķat ile ruħ naķş olsa   

Ħaŧ-ı müsvedde-i reng-i gül-i aĥmer görünür  

4. Sįne-i śāf olur çehre-nümāy-ı ümmįd 

Dįde-i ķalbe o mirǿāt-ı muśavver görünür 

5. Rūz-ı rūşen gibi Nāfiź ufuķ-ı ŧāliǾden 

 İrtifāǾ almaġa ol neyyir-i ħāver görünür 
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248

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Emdir piyāle-i lebiñi meşrebim budur 

Dönsün bize o cām-ı kerem maŧlabım budur 

2. Ebr-i siyāh-ı zülf ile ħāl-i gerdeni 

Merśūd olan felekde şeb [ü] kevkebim budur 

3. Geh ŧurre-i cebįne geh et rūyuna nažar 

Seyr eyle mihr [ü] māhımı rūz [ü] şebim budur 

4. Bu şemm-i gül-Ǿiźārıñ ile kām-ı bülbülüm 

Baķ ders-i gülsitān-ı ruħa mektebim budur  

5. Esrār-ı şiǾr-i Nāfiź[i] ey ġonçe ezber et   

 Ey ħāme söyle nuŧķ-ı ĥurūf-ı lebim budur   

 

249

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Dil seyr-i ebruvān ile meh-pāresin öper 

Gördü hilāli iki ķaşı arasın öper 

2. Bir tāze laǾlin eyledi dendān-zede o yār 

Dil aġz[ı] var ola diyü diş yarasın öper  

3. Olmuş raķįb tāze seriķa (?) ile müttehem
406

 

Genc-i ĥasende laǾl-i güher
407

-pāresin öper 

4. Gördükde cāme-ħˇābda bį-Ǿahd vaślını   

Çekdi yemįne muśĥaf-ı ruħsāresin öper  

5. Ķaldırdı zülf-i yāri śabā rūzgār ile 

Tel baśma diyü dāmen-i zer-tāresin öper   

      6.    El ermez ise destine Nāfiź çekip ayaġ 

 ǾUşşāķ pāy-ı sāķį-i mey-ħˇāresin
408

 öper  

                                                 
248. 92b 

249. 92b 
406

 müttehem: müddehem 
407

 güher: gevher 
408

 mey-ħˇāresin: mey-ħāresin 
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250

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. ǾAlem-i naħli şeh-i gül reh-i gülzāra diker 

Müje-i ķalb-i hezārı sipeh-i ħāra diker    

2. Aśmadan tā ki ħalāś etmeye rez-duħterini 

Muġnį çi bint-i ĥarāmįsini bāzāra diker  

3. Şehriyār-ı nigehinden gözedir ĥüsn-i nažar 

Rū-be-rū çeşm-i siyehkārına nežžāre diker 

4. Süzülür bezme kebūter nigehi mestāne 

Per görüp neşǿe-i pervāzını āvāre diker  

5. Ķılmaġa şāh-ı nigāhına işāret ĥālin
409

 

 ǾAynına remzle Ǿivażı (?) dil-i bį-çāre diker  

6. Nāfiźā şāh-ı nigeh verse kelāma ruħśat 

Ser-i güftār-ı recāyı leb-i dildāra diker 

 

251

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Leb-i şįrįnine śor ķand-i mükerrer vardır 

Bunda bir ŧatluca söz cilve-i dįger vardır 

2. ǾAraż-ı Ǿārıż-ı reng-i güle baķ ey bülbül        

Bunda bir feyż-resān naķş-ı muśavver vardır 

3. Ħālįdir diyü şikest eyleme mirǿāt-ı dili 

Nažar et anda nihān bir perį-peyker vardır 

4. Yelerek peyk-i śabā Çįn [ü] Ħoŧenden geldi 

Şāmdan bād-ı hevā tāze ħaberler vardır 

5. ǾAraķ-ı rūyuna derlerse gül-āb ey Nāfiź 

Berg-i rūyunda da bir būy-ı gül-i
410

 ter vardır 
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 ĥālin: ĥālini 

251. 93a 
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 gül-i: gülü 
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252

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Mū-be-mū ol zülf-i Leylā dilleri başdan śavar 

Ser-be-ser Mecnūnun eyler serserį başdan śavar 

2. Ehl-i sūzu dāġ-ı şevķ ile çerāġ etmez döner  

 ŞemǾ-i ĥüsnü ŧāǿir-i
411

 āteş-peri başdan śavar 

3. El bir edip ħāŧır-ı śad-çāk ile germābede  

Şāne pįç [ü] tāb ile zülf-i seri başdan śavar   

4. Ŧatlu söz kār etmedi aġyār gördü āh ile 

Gösterir reftār-ı dūd-ı micmeri başdan śavar  

5. Ehl-i sevdā hep ser-i zülfünde der-zencįr iken 

Saña ey Nāfiź görünmez ol perį başdan śavar 

 

253

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Dest-i bād-ı āhımız gįsū-yı müşk-efşān ŧutar 

Sünbül-i Çįne śabā ġūyā yed-i iĥsān ŧutar 

2. Dest-i şāne çekmedi zülf-i girih-gįrinden el 

Çāk olan seyf-i sitemden dāmen-i sulŧān ŧutar  

3. Volta urdu gird-bād-ı rūzgārı gördü dil 

Fülk-i ümmįde hevā-yı Ǿaşķ ile liman ŧutar 

4. Pįr olan gelmez ķafā-yı (?) tāzede bād-ı hevā   

 Dāmenin dest-i śabā-veş merdce (?) cünbān ŧutar  

5. Nev-Ǿarūs-ı vuślatı muĥtāc-ı faśl olmuş bu şeb  

Çeşm-i bįmārın o ħūn-ħˇār-ı nigāhıñ ķan ŧutar 

6. Beyt-i āġūş-ı recā endāmına āyįnedir 

 Sįnesin Ǿuşşāķ Nāfiź ħāne-i mihmān ŧutar 

 

                                                 
252. 93a 
411

 ŧāǿir-i: ŧāǿiri 
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254

      

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Pįş-i nežāreden o civānım gelir geçer 

 Evc-i felekde mihr-i cihānım gelir geçer 

2. Tįr-i müjeñle sįnemi bį-gāne eylediñ 

Bir gün o daħı ķaşı kemānım gelir geçer 

3. Seyl-āb-ı eşk-i çeşmime meyl etmedi çi sūd 

Yaşım alıp o serv-i revānım gelir geçer 

4. Bir gün .........  ħaŧŧ ile vaķt-i ħusūf olur 

Ķalmaz bu ĥüsn bedr-i zamānım gelir geçer 

5. Peykān-ı inkisār eŝer etmedi śanır 

Nāfiź bu yolda āh ü fiġānım gelir geçer 

 

255

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Müşk-i Çįn-i zülfünü bād-ı śabā ifşā eder 

Bu hevāyı nāfe-i deşt-i Ħoten sevdā eder 

2. Bezm-i gülşende süzüldükce yine
412

 mest ġamzeler  

Farŧ-ı cām-ı nāz gūyā nergis-i şehlā eder  

3. Naħl-i ķaddiñ kim ħırām etse nesįm-i nāz ile 

Servler reftārını ārāyiş-i śaĥrā eder 

4. Mū-be-mū bād-ı niyāz olduķca āhımla vezān 

Zülf-i nāzı zįver-i ruħsā[ra] istiġnā eder  

5. Ĥükm-i yevm-i şān her gün ĥüccetin iŝbāt eder   

Mühr-i mihriyle debįr-i çarħ śan imżā eder 

6. Çeşm-i ķalb-i münkir-i ħod-bįn ey śūret-perest 

Āteşįn-āyįneyi inkār-ı nā-bįnā eder    

 

                                                 
254. 93b 
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7. Sįne-i sįmįnin ol meh-pāre açdı şevķ ile 

 ǾAyn-ı ümmįde gümüş vādįde bir sįmyā eder  

8. ǾAhd-i bį-encāma Nāfiź iǾtimād etme śaķın 

Hep bugün yarın diyü biñ vaǾde-i ferdā eder 

 

256

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ĥikmetle nigeh her müjesin nįşter eyler 

Çeşmiñ bu baķışlarla mı ĥüsn-i nažar eyler 

2. Yer yoķ nigeh-i ĥasrete ol Ǿayn-ı sitemde 

Baķ çeşmine ĥüsn-i nažarı bį-eŝer eyler  

3. Mestāne nigāhı süzülür bezme gelince 

Sāķį yine rez-duħterini gör neler eyler 

4. Başladı püre var diyü mānend-i meges-rān  (?) 

Bāzįçe-i ķand-i lebini pür-şeker eyler  

5. Bir dem geçilir mi naġamāt-ı nigehinden 

Neylerse eder Nāfiź[e] ol Ǿişveger eyler  

 

257

         

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Cām-i laǾliñi gören ġonçe-i ĥamrā dediler 

Gūş eden naġmelerin bülbül-i gūyā dediler 

2. Ben de bilmem bu siyeh ħāliñi Ǿanber dediler 

Zülfüñe mülk-i Ħoten nāfeñe būyā dediler 

3. Cebheñe māh-ı şebistān leŧāfet söyler 

 Ruħuña mihr-i sipihr-i şafaķ-ārā dediler 

4. Lebiñe cām-ı feraĥ-baħş-ı muśaffādır der  

Sįneñe āyine-i śāf-ı mücellā dediler 

                                                 
256. 94a 

257. 94b 
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5. Berg-i gülde ruħ-ı ħˇoy-kerdeñe jāle derler 

 ǾAraķ-ı cisme gül-āb ü dür-i deryā dediler 

6. Gördüler çıķmadı nām-ı kerem-i būs-ı femi  

Nāfiźā beyt-i dehānına muǾammā dediler 

 

258

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Hezār-ı dāstān-gū çehçeh-i ders-i fiġān eyler 

Gülistān-ı ruħundan baĥŝ-i müşkil imtiĥān eyler  

2. Ayaķ ayaķ baśar çeşm-i recā kāşāne-i ĥüsne 

Nežāre mū-be-mū śan tār-ı zülfü nerdübān eyler  

3. Dem-ā-dem zaħm-ı müjgān üzre yāre şerĥ edip ĥālin 

Raķįb-i [bed]-ħūyu
413

 her ķanda bulsa dįde ķan eyler  

4. Siyeh-seng-i ķulūb-ı düşmene bāzūñu gösterme 

Śaķın ey ķaşı ya tįr-i müjeñ kāfir nişān eyler  

5. Görüp ħancer be-kef ol dest-i nāzıñ dest-i redde dil  (?) 

  Yemįn ile eden basŧ-ı recāy[ı] el-amān eyler  

 

259

       

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Ķulūb-ı nevke müjeñ cilve-i kemān eyler  

Döner nişān-ı du-ebrūsunu beyān eyler 

2. Dehānın öpmege bāzįçe eylesek o perį 

Nigįn-i laǾlini gör dįdeden nihān eyler 

3. Hilāl-i yek-şebi yārim bütün ebirde görür   

O ebruvān-ı siyeh ŧurreden Ǿayān eyler 

       4.  Żamįr-güşāy-ı dil-i Ǿāşıķa olup mirǿāt 

  Şükūk-i Ǿālemi
414

 iħlāś imtiĥān eyler 
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5.   Firāş-ı cilveñe sūǿ-i žan eder her şeb
415

  

            O ĥįle-bāz saña Nāfiźā gümān eyler  

 

260

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Āsumān-ı ĥüsne necm-i ħāl bir Nāhįd olur 

Rūyuna ŧutduķca destin pençe-i ħˇurşįd olur  

2. Berg-i ruħsārın zamān-ı ħaŧŧını yād
416

 etse dil  

 ǾĀrıż-ı kāfūr-gūnu kāġıd-ı tesvįd olur 

3. Şāħ-ı gül neşv ü nemā bulduķca germ-i şevķden 

Āteşįn-feryād-ı bülbül bāǾiŝ-i teşdįd olur 

4. Tāze neşǿeyle dil-i
417

 vįrānesin maǾmūr eder 

 ǾĀşıķıñ köhne sifāli sāġar-ı Cemşįd olur 

5. Nāfiźā eşyāda fikr etdikce śunǾ-ı Ħāliķi 

Hep lisān-ı ķalb-i śāfį Ǿāşıķa tevĥįd olur 

 

261

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Sāķį raķś eyleyerek sāġar-ı śahbā çevirir 

 LaǾb ile reǿs-i benān üstüne mįnā çevirir 

2. Ħār mirǿāt-ı gülü bülbüle hįç göstermez 

O perį-çehreyi Ǿuşşāķdan aǾdā çevirir 

3. Dil-i dįvāneye yoķ śūret-i mirǿāt-ı nažar    

Ol perį dāǿire-i daǾveti tenhā çevirir 

4. Ĥalķa-i dām-ı ĥiyel gösterir ehl-i cāha 

Sübĥasın şeyħ-i riyā-pįşe ser-ā-pā çevirir 

                                                                                                                                               
414

 Ǿālemi: Ǿālem ü 
415

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

260. 95a 
416

 yād: yār 
417

 dil-i: dili 

261. 95a 
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5. Edip endāmını ārāyiş-i āġūş-ı recā 

Cāme-ħˇāb içre anı Nāfiź-i şeydā çevirir 

 

262

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Ħandeden gülgül
418

 olur ġonçe-i bāġ-ı ruħ-ı yār 

Bülbüle sāġar-ı güldür diyü söyler esrār 

2. Ķuvvet-i ĥāfıža yoķdur dehen-i pür-gūda 

Naķż-ı güftārını tekrār ile eyler iżhār  

3. Ŧurre çıķmaz başa mįzābda şems-i ruħla     

Rūz-ı rūşenle ber-ā-ber mi olur hįç şeb-i tār
419

 

4. Tā ki rez-duħteri Ǿuşşāķ ile beste olmaz 

Mey ĥarāmįlik
420

 eder eyleyemez aśma ķarār   

5. Dehen-i ħāmede mūy-ı ħaŧı inşā edicek   

 ŞiǾr-i müşkįnini eşǾār ile eyler işǾār 

6. Görse de dāǿire-i daǾvet-i āġūşu nihān  

Edemez ol perį-rū āyine-i dilde ķarār 

7. Nāfiźā ħāra o gül-cāme ķılıp ĥüsn-i nažar  

 Gözüne girdi diken bülbüle oldu aġyār 

 

263

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Raķįbi bāb-ı şehriyārdan dūr eylemek güçdür 

Derinden intisāb erbābını ħor eylemek güçdür 

2. Yıķarsañ ķalb-i vįrānım yapılmaz cām-ı luŧfuñla 

Ħarāb-ı ħāne āsān mülk-i maǾmūr eylemek güçdür 

 

                                                 
262. 95b 
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 şeb-i tār: şeb ü tār 
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3. Cevāb-ı neşǿe-baħş-ı yār şād etmez dil-i zārı  

Mey-i laǾliyle maĥzūn ķalb[i] mesrūr eylemek güçdür 

4. Niŝār et cāme-ħˇāba yalvarıp naķd-i niyāzın hep 

O yār-i çeşm-i mest-i nāza pek zūr eylemek güçdür  

      5.   Olur mu bāb-ı şehriyārdan aġyār-ı bed zāǿil 

  Sipihr ü kevkebi devr ile mehcūr eylemek güçdür  

6. Hezārān ġonçe-i esrār fāş eyler gece Nāfiź 

Çü pervāne bu sözü Ǿaşķ-ı mestūr eylemek güçdür 

 

264

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. ǾĀzim-i seyr-i çemenzār ol şehā nevrūzdur 

Naħl-i gülşen-zįbsin eyle śafā nevrūzdur 

2. Bį-nevā Ǿuşşāķ naķş-ı şevķ edip āheng-i bāġ 

Rāĥatü’l-ervāĥ eder kār-ı śabā nevrūzdur  

3. Ġonçe reng-i eşk-i bülbülden olup gül-gūn-pūş 

Sen de ey gül-cāme et ......... ķabā nevrūzdur 

4. Bugün Ǿahd-i mihriñ olmuşdur amān taĥvįl[i] ķo 

Bu şerefden dönme ey şems-i żiyā nevrūzdur 

5. Yār ile gül-geşt eder herkes ber-ā-ber vaķtidir 

Sen de gel ey neyyir-i evc-i vefā nevrūzdur 

6. ǾAndelįbān Nāfiź eylermiş sitāyiş güllere 

Biz de etdik meşķ-i şiǾr-i dil-güşā nevrūzdur 

 

265

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ħayāl-i būse-baħş-ı vaǾde-i kemmūn[u] neylerler 

Dil-i āyįneden śūret-nümā altun[u] neylerler   
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2. Ħayāl-i žılla dāǿir (?) pertev-i ruħsār[ı] gösterme 

Ceb-i āyįneden Ǿarż etdigiñ altun[u] neylerler  

3. Ǿİtāb ile keder verdi hezāra sāġar-ı laǾliñ 

 Feraĥ-baħş olmayan ey gül mey-i gül-gūn[u] neylerler 

4. Gerekdir rāst-ı iħlāś-ı dile ŝuǾbān ile bürhān 

Ħayāl-i pįç [ü] tāb-ı zülf-i pür-efsūn[u] neylerler 

5. Gül-i şemǾe lisān-ı ĥāl[i] pervāne gece söyler  

Bu gülşende hezārān nāle-i efzūn[u] neylerler 

6. Ħayāl-i ķadd[i] Nāfiź çeşmime Ǿayn-ı serāb olmuş 

Ħırāmān cevf-i māda ǾarǾar-ı mevzūn[u] neylerler   

 

266

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Śabā ħālin miyān-ı zülf-i dil-berden çıķarmışdır 

Felek śan necm-i baħtı ebr-i ħāverden çıķarmışdır 

2. Ġazāl-i ħāme nāf-ı ħāl [ü] zülf[ü] vaśf ile śatmış 

Bize Ǿaŧŧār-ı Çįnį müşk [ü] Ǿanberden çıķarmışdır   

3. Ǿİžām-ı sįne[yi] şerĥ etme ĥikmetle ķılıp ezber    

Bu teşrįĥ-i nuķūlu şekl-i mısŧardan
421

 çıķarmışdır  

4. Firengį bir binā kār etmedi nažra-i
422

 aġyāra  

Seni çeşm-i ġażab bir laǾl-i ħancerden çıķarmışdır  

5. Daħı inbįķ-i nežžāreyle bāde ķıldı ħˇoy-kerde 

Gül-ābın bu Ǿaraķ-çįn-i hevā terden çıķarmışdır   

6. Uśūl ile yine beste-nigāra ķılmış āġāze 

Śabā Nāfiź bu kārı zülf-i çenberden çıķarmışdır  

 

 

 

                                                 
266. 96b 
421

 mısŧardan: mıśŧardan 
422

 nažra-i: nežžāre 
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267

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Tāb-ı meyden ruħları gülgül Ǿaraķdan nem midir 

Yoħsa germ-ülfet-i gül ħˇurşįd ile şebnem midir 

2. Tįr-i bārān-ı müje ġırbāle döndürdü teni 

Ġamze-i śāĥib-ķırānı bilmezem Rüstem midir 

3. Ey terāzū ol mehi mįzān-ı Ǿaķla ur hele 

Müşterįsiyle ķırān etmekde bįş ü ķem midir 

4. Bezmgāhın
423

 cilve-i naķş-ı mücessem eylemiş 

Resm-i źevķ-i Cem mi yā taśvįr olan Ǿālem midir  

       5.   Eyleyip Beytü’l-ĥarām-ı ĥüsnünü
424

 Nāfiź ĥarām  

  Maĥrem-i nūr-ı ruħa hem rāz hem maĥrem midir 

 

268

        

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Riyāż-dįdeyi Ǿaksiyle gül-Ǿiźār eyler  

Ol āb-gįneyi pür-naķş nev-bahār eyler  

2. O ġonçe-lebde ne bu keyf-i ĥālet-i esrār 

Hezār-ı ĥasret[i] söyletdi pür-ġubār eyler  

3. Kitāb-ı ĥüsnüne ser-levĥa naķş-ı ebrūlar 

 ǾArūs zülf çözer nüsħaya kenār eyler 

4. Śaķın ki seng-i zeri ķadr-i cām-ķalb olma (?) 

Şikeste-ħāŧır ile Ǿaks-i inkisār eyler 

5. Kemend-i mūyunu ķıldıķca dāmgāh-ı füsūn 

Perende-murġ-i dil[i] Nāfiźā şikār eyler   

 

 

                                                 
267. 96b 
423

 bezmgāhın: bezmgāhıñ 
424

 ĥüsnünü: ĥüsnüne 

268. 97a 
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269

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. ǾUşşāķa sįnesin o münevver açar ķapar 

Āyįnesini o żiyā-ver açar ķapar
425

    

2. Dil-ber ki śadr-ı sįnesini vaśf eder döner  

Gūyā kitābını oķur ezber açar ķapar 

3. Esrār-ı keyf-i ġonçeyi añmaz ġubār ile 

 Geh ketm-i rāz eder gehi söyler açar ķapar 

       4.   Ol mest-i naħvet-i mey-i Ǿişve ki çeşmini 

Pür-ħˇāb edip süzer gibi śāġar açar ķapar   

5.   Boyunca çįn-i zülfünü zer-tār edip śabā 

O germ-sūd-ı miski söyler açar ķapar
426

  

       6.   Nāfiź dehān-ı tengi
427

 tekellümde ħande-gū 

             Gül-ġonçesin tebessüm-i dil-ber açar ķapar 

 

270

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Söyledip ġulġul-i pür-cām[ı] rezinden śaķınır  

Güft ü gūdan seni aġyār sözünden śaķınır 

2. Ķıyamaz baķmaġa taśvįr ruħ-ı pür-āteşine  

Anı çeşm-i dil ü cān bulsa gözünden śaķınır 

3. Rū-be-rū olmaya bir vech ile aġyāra ruħuñ 

Şeh-i ĥüsnüm seni küffār yüzünden śaķınır  

4. Naķş-ı pā bezm-i reh-i ġayrıya taśvįr olalı 

O ġazālim bizi hep resm izinden śaķınır  

      5.    Senge teǿŝįr edermiş nigehi aġyārıñ 

  Seni Nāfiź o nažar-senc gözünden śaķınır 

                                                 
269. 97a 
425

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
426

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
427

 dehān-ı tengi: dehān-ı tengini 

270. 97a 
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271

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O mihr-i maşrıķ-ı ŧalǾat bugün bir şemǾ-i mehveşdir 

Śaķın ruħsār pertev-sūz-ı dildir maĥż-ı āteşdir 

2. Atar tįr-i müje herkes hevā-yı zūr-ı bāzūsu  

O ķaşı ya ser-i meydāna ŧaş dikmiş kemān-keşdir 

      3.   Olur ķutb-ı fünūn-ı ħāmesi ekvān-ı aĥkāmıñ 

  Ne ĥikmetdir bu heyǿetle o meh enśār-ı  Aĥveşdir 

4.   Vezān olsa müsāǾid rūzgārıñ bād-ı āh ile  

O serv-i ķad kenār-ı bezme baş egmez ne ser-keşdir 

      5.    Niçün ölçer biçer cāme
428

 şarābį germ-sūduñdan  

  Kenār-ı bezm ol ħayyāŧ-ı Ǿişve zįver-i peşdir
429

  

6. Kümeyt-i cām ile tįz-rev olup meydān al Nāfiź 

Piyāde ķaldı sāķį sįb-i bezmiñ zįverā —bA² 

 

   272

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Cāma meylin göricek çeşmin[i] aġyāra diker 

Gül rüfū-gerlik edip ġamzeleri ħāra diker 

2. Rūzgār ile kenāra çekilir naħl-i ķadi 

O gül-endāmı recā cilve-i gülzāra diker  

       3.  ǾAyn-ı ķalb etmege iksįr-i gözü sürme gibi  

  ǾĀşıķān çeşmini ħāk-i reh-i dildāra diker 

4.   Çeşm-i mestin göricek rind-i ķadeĥkārıñ o şūħ
430

   

Sāķį ol neşǿe ile sāġar-ı devvāra diker  

5.   Cünd-i Ǿaşķ olalı Ferhāda ķafādār-ı enįn 

 ǾAlem-i āhını Nāfiź ser-i kühsāra diker 

                                                 
271. 97b 
428

 cāme: ħāme 
429

 peşdir: —b×A• 

272. 97b 
430

 mestin: mestiñ/ ķadehkārıñ: ķadeĥkāra 
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273

         

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Erbāb-ı sebįle reh-i mekri ĥiyel eyler 

Yolsuz revişiñ ehl-i ŧarįķe ħalel eyler   

2. Yıldız çiçegi gibi żiyā verse de ol gül 

Bir gün anı evrāķ-ı ħazān mużmaĥil eyler 

3. Mū gibi ħayāl oldu dile baĥŝ-i miyānı 

Erbāb-ı ħıred bāb-ı vefāda cedel eyler 

       4.    v×²—œ   aġyār śaķın düşmeye cāma 

  Sāķį meded āyįneñe Ǿaks-i kesel eyler  

5. Ne gülşen [ü] ne cū[y] verir tāb [ü] ŧarāvet    

Mecnūn dili Leylā gibi Nāfiź güzel eyler 

 

274

    

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Gümüşden sįneñ aç āyįne-i Ǿālem-nümā göster 

Cihāna şįşe-i efsūn ile bir sįmyā göster 

2. Cihān hercāyį hep bį-ġāne-meşreb cūy-veş ŧurmaz 

Ĥaķįķat üzre ŝābit gel baña bir āşinā göster 

3. Gül-i ŧaśvįr-i naħl-i ķadd āb ü tāb ile pür-şevķ 

Bize gül-reng-i naķş-ı cilve-i neşv ü nemā göster 

4. İşiñ śanǾatla altun eylesin bād-ı śabā derseñ 

Ġubār-ı pāyını Ǿayniyle çeşme kįmyā göster   

5. Kümeyt-i sāġarı meydān-ı şevķ üzre getir devre  

Müdām ey rind-i mey-keş neşǿe-i cām-ı śafā göster 

6. Perįşān etdiler şįrāze-i mecmūǾa-i mihri 

 Baña Nāfiź meǿāl
431

-i nüsħa-i şerĥ-i vefā göster 

 

                                                 
273. 98a 

274. 98a 
431

 meǿāl: meǾāl 
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275

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ġamze-i maħmūr gör mestāneden mestānedir 

Hem süzülmüş çeşm hem peymāneden peymānedir  

2. ŞuǾle-i ĥüsnü ħayāliyle dönüp pür-sūz olur  

Murġ-ı āteş-bāl dil-i pervāneden pervānedir 

3. Vermez esrār-ı ĥikāyāt-ı derūn ħˇāb
432

-ı kelāl  

Ser-güźeşt-i ehl-i dil efsāneden efsānedir 

4. Çeşm-i Leylāsın görür Ǿayn-ı ġazāl-i nāleden 

Dil Ǿaceb Mecnūndur dįvāneden dįvānedir 

5. Süllem-i ķaśr-ı viśāle Nāfiźā baśśın ķadem 

Beyt-i āġūş-ı recā kāşāneden kāşānedir  

 

   276

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Dilā Ǿālemde śanma bāde-i gül-fām ķalmışdır 

Bu Ǿaśra bāde-i gül-fāmdan bir nām ķalmışdır 

2. Varıp erbāb-ı ŧabǾıñ bezm-i Ǿayş ü Ǿişretin gör kim 

Tehįce sāġar-ı mįnā şikeste cām ķalmışdır 

3. Żiyāǿ-ı nūr-ı śubĥ-endįşesinden dest-şū ol kim   

  Bu faśla mā-ĥaśal tārįkį-i aħşam ķalmışdır 

4. Serāy-ı dehri devr etseñ ser-ā-ser Nāfiźā görseñ 

Ne bir maħdūm-ı źį-himmet ne bir ħuddām ķalmışdır 

 

 

 

 

                                                 
275. 98b 
432

 ħˇāb: ħāb 

276.  36a  ME 4    (Bu gazel, 06 Mil Yz A 508 numaralı  Mecmua-i Eşâr, 36a’da kayıtlıdır.) 
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   277


      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ver murādım ey Kerįm [ü] Ħāliķ [ü] perverdegār 

Feyż-i luŧfuñla dil-i maĥzūnumu ķıl tābdār 

2. Yā İlāhį cümleten Ǿilmiñdedir sensin ǾAlįm 

Bu ®UÔ«d¦  cihān pinhān gerekse āşikār   

3. Ey Kerįm [ü] źāt-ı bį-hemtā ķula iĥsānlarıñ 

Olmaz evśāf-ı Ǿadedle derkine ĥadd [ü] şümār     

4. Ķullarıñ bir yanda kesb eyler bir yanda rāĥatı 

NiǾmet-i feyż-i keremdir her ķula leyl ü nehār 

5. Ĥālimiz düşvārdır luŧfuñ mededdir derdime 

Eyle yā Rab ķuluñ Nāfiź-i ġarįbi kāmkār     

 

   278

  

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Bilen sensin benim aĥvālimi ey Ǿālim [ü] Settār 

Veren sensin murādāt-ı cihānı her ķula her-bār 

2. Ĥuśūlü bir murādın olsa emr-i ĥażret-i Bārį 

Eder hįç yoķdan esbābın müheyyā Ħāliķ ü Ġaffār 

 3.   Sebebin ħalķ eden Allāh murādātı veren Allāh 

                  Śaķın sehv ile kendiñ gibi ķuldan isteme nā-çār 

4.   Kibārıñ olsa bir renci elinde defǾe ķādir mi 

Olunca böyle bu olur mu andan maķśadıñ der-kār    

5.   İlāhį saña tefvįż etdi Nāfiź ĥāl-i nā-çārın 

O bį-kes ķuluñu mesrūr-ı luŧfuñ eyle bį-āzār   

 

 

 

                                                 
277.  227a   (Bu gazel Dîvân’ın sonunda 3. Münacat olarak kayıtlıdır. Kafiye gereği buraya alınmıştır.) 

278. 227a   (Bu gazel, Dîvân’ın sonunda 4. Münacat olarak kayıtlıdır. Kafiye gereği buraya alınmıştır.)  
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   279


  

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Yā Resūlu’llāh ķudūmüñle cihān buldu sürūr 

Pertev-i şems-i ruħuñla Ǿālemi pür etdi nūr 

2. Raĥmeten li’l-Ǿālemįn etdi Ħudā źātıñ seniñ   

Nūr-ı dįniñ etdi Ǿālemden şebān-ı küfrü dūr 

3. Yā Resūlu’llāh bu mücrim ümmete sensin şefįǾ 

Ĥürmetiñçün Ǿafv eder rūz-ı cezā Rabbü’l-ġafūr 

4. Vaśf-ı miǾrācıñ ne mümkindir lisān ile ola 

Niçe maǾnālar ki vardır eylemez Ǿaķlla śudūr 

5. Ĥürmet-i faħr-i cihān ey Ħāliķ-i perverdegār 

Ĥürmet-i miǾrāc ü źātıñ ĥürmet-i aĥvāl-i Ŧūr   

6. Yā İlāhį ver iki Ǿālemde maķśūd-ı dilin 

Derdmend Nāfiź ķuluñ bį-çāre ķaldı hem-çü mūr 

 

   280

   

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. ǾUmūmen enbiyā her biri bir necm-i hidāyetdir 

O encüm üzre nūr-ı Muśŧafā şems-i saǾādetdir 

 2.  Cenāb-ı kibriyānıñ luŧfudur dünyā vü mā-fįhā 

                 Du-Ǿālem-i nāsa nūr-ı vücūd-ı pāk[i] ĥüccetdir 

3. Bu devlet olmamışdır bir nebįye luŧf-ı Bārįden 

  Maķām-ı pāk-i Maĥmūduñ ki Ǿužmā-yı şefāǾatdir 

4. Seniñçün ħalķ olundu cümle eşyā yā Resūlu’llāh  

Du-Ǿālem ħalķına źāt-ı şerįfiñ maĥż-ı devletdir 

5. ŞefāǾat ķıl daħįlim saña luŧf et yā Ĥabįbu’llāh 

 Du-Ǿālemde veren maķśūdu źāt-ı pāk-i ĥażretdir 

    

                                                 
279. 228b    (Bu gazel, Dîvân’ın sonunda 3. Nat olarak kayıtlıdır, kafiye gereği buraya alınmıştır.)  

280. 228b    (Bu gazel, Dîvân’ın sonunda 4. Nat olarak kayıtlıdır, kafiye gereği buraya alınmıştır.) 



309 

 

  

   281

  

mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

1. Meded ķıl bendeñe bir Ǿarż-ı dįdār 

Döne mihr-i sipihre ħaŧŧ-ı enžār 

2. Vücūduñ feyż-i nūr-ı źāt-ı muŧlaķ 

Lisānıñ tercemān-ı gül-i esrār   

3. Eger olmasañ olmazdı du-Ǿālem 

Sen olmaġile oldu cümle āŝār 

4. Resūl-i Kirdgār [ü] faħr-ı Ǿālem 

Ĥabįb-i ĥażret-i Settār ü Ġaffār 

5. Ĥabįb-i muĥterem faħr-ı du-Ǿālem 

Resūl-i źāt-i aǾžam tāc-ı esrār 

6. Śarıldı dāmen-i iĥsāna luŧf et 

Kerem senden umar Nāfiź günehkār 

 

   282

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

 1.   Žuhūr etdikde ħaŧ rūyunda yārin ĥüsn [ü] ān artar 

 Çemen peydā olunca çünki zįb-i gülsitān artar 

2. Tesādüf eylesem ol ġonçeye sįnem olur śad-çāk 

 Gül-i raǾnāyı gördükde fiġān-ı gülsitān artar 

3. Vezān olduķca bād-ı śubĥ dāǿim …… dildārdan 

 Dimāġ-ı dilde būy-ı kākül-i Ǿanber-feşān artar 

4. Firāķ-ı yār ile derd-i derūnum pek füzūn oldu 

 …… olunca ıżŧırāb-ı ħastegān artar 

 5.  Hemįşe gördügüm cevr [ü]
433

 eźādır ol cefākārdan  

Anıñçün dilde Nāfiź āh [ü] feryād ü
434

 fiġān artar   

 

                                                 
281. 229a   (Bu gazel, Dîvân’ın sonunda 5. Nat olarak kayıtlıdır, kafiye gereği buraya alınmıştır.) 

282. 06 Mil Yz. Cönk 256, 145b’de kayıtlıdır.  
433

 cevr [ü]: cevri 
434

 feryād ü: feryādı 
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283

         

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ħˇoy-kerde olsa şerm ile ol māh-pāremiz 

Derler göründü şimdi bu yüzden sitāremiz 

2. LemǾān-ı şems-i ŧalǾatı her gün kemāl ile  

Müstaġraķ etdi pertev-i
435

 nūr-ı nežāremiz 

3. Ruħsār üzre sünbül-i zülfün döküp śabā  

Al-ı gül üzre mevc-i siyeh verdi ħāremiz 

4. Naķd-i niyāz ile yapılır mı bu şeb Ǿaceb 

Bozuldu duħter-i rez ile yine aramız 

5. Nāfiź ben Ǿācizim dil-i pür-derde n’işleyim 

Ķaldı ĥakįm-i muŧlaķa tedbįr [ü] çāremiz  

 

284

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Rumūzun Ǿārifān-ı Ǿaşķ olan aġyāra bildirmez 

Hezār esrārı söyler ġonçeye dil ħāra bildirmez 

2. Nihān eyler göñülde mühr-i mihr[i] her gece gerdūn  

Edip bāzįçe peydā ister ……. bildirmez  

3. O ħūnį ġamzeye zaħm-ı dil[i] şerĥ eylemez Ǿāşıķ 

Olan mecrūħ-ħāŧır tįġ-i çeşm-i yāre bildirmez 

4. Açar mı sįne-i sįmįnini naķd-i niyāzıñla 

Olursuñ pāre pāre gencini meh-pāre bildirmez 

5. Nedįm-i maĥrem-i bezmi getir ister imiş Nāfiź 

Çü pervāne rumūz-ı şemǾi şehriyāra bildirmez   

 

 

                                                 
283. 98b 
435

 pertev-i: pertevi 

284. 98b 
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285

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ne ħaŧ [ü] ne ħod zülf-i perįşān biliriz biz   

Gülzār-ı ruħa sünbül ü reyĥān biliriz biz 

2. Ħaŧŧ ile dehendir diyemem ol leb-i tenge  

Şefķat yazılır ħātem-i iĥsān biliriz biz 

3. Ne eyle perį daǾvet [ü] ne āyineye baķ  

Esrār-ı ħafį sįne-i cānān biliriz biz  

4. Śabr-ı dil-i Ǿāşıķ gibi hįç ŧurmaz oturmaz 

Bir māh-ı cihān naħl-i ħırāmān biliriz biz 

      5.    Ol pāy-ı muĥannāyı ayaķ seyrine çıķdıķ 

  Sāķį ne ķadeĥ ne gül-i ħandān biliriz biz 

6. Bir berg-i semen üzre iki ġonçe mi durmuş 

Bülbül öte ŧursun gül-i pistān biliriz biz  

7. Nāfiź saña ben söyleyemem leźźet-i vaślı 

Ķand-i leb[i] śorma şeker-efşān biliriz biz 

 

286

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Lisānın kāşif-i esrār eder esrāra yer ķalmaz 

Zebānın ġonçe-i gülzār eder ezhāra
436

 yer ķalmaz 

2. Hezār aġyār iken feryād ile tekrāra yer ķalmaz  

Göñül āzār ile pür-zār iken güftāra yer ķalmaz   

3. Perį-rūyān śafāgāh-ı dil-ārām-ı ġūl (?)  etmez     

Maĥabbet-ħāne-i ķalbinde hįç aġyāra yer ķalmaz 

4. Žuhūr-ı ħaŧ lebi şįrįn-kelām eyler dehen ŧursun 

Nebāt-ı Şām varken Mıśr [ü] Ķandeĥāra yer ķalmaz   

 

                                                 
285. 99a 

286. 99a 
436

 ezhāra: ižhāra 
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5. Olurken güft [ü] gū mirǿāt-ı iķbālimle śūret-gįr  

O ŧūŧį-i tekellüm-sāz ile güftāra yer ķalmaz 

       6.   Naġam-sāz-ı lebi nev-beste tār-ı zülfe seyr-āheng 

  Düzen-bāz-ı hezāra çehçeh-i şeş-tāra yer ķalmaz 

7.   Riyāż-ı bezm-i şevķe Nāfiźā aġyār uġratma 

O gülzār-ı maĥabbetde cefā-yı ħāra yer ķalmaz  

 

287

      

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Pįrāne der-āġūşa gece tāze çekilmez  

Ruħsār-ı Ǿacūz-ı siteme ġāze çekilmez 

2. Bįş ü kem ile sįm-tenin vezne getirmez 

Mįzān-ı niyāz ile o ŧannāze çekilmez  

3. ǾUşşāķ bozuķ eyleme āheng-i nevāyı 

Pest oldu niçün perde-i āġāze çekilmez 

4. Zūr-ı sitem-i tįr-i müjeñ bir şeb uyunmaz 

Ey ķaşı kemān çille-i ħemyāze
437

 çekilmez  

5. Ol ŧūŧį-i pervāz-ı hevā dāma düşer mi   

Nāfiź ķafes-i sįne-i Ǿuryāna çekilmez   

 

288

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Rişte-bāz[į] ārzūsun eyler iken cānımız   

Āşinālıķ riştesin ķaŧǾ eyledi cānānımız 

2. Muķteżā-yı baħtımızdır maŧlaǾ-ı iķbālden   

Bir meh-i nā-mihribān çıķdı meh-i tābānımız 

3. Her nažarda oldu mirǿāt-ı ħayāl-i behcetiñ    

Eşk-rįz olduķca her-demde ser-i müjgānımız 

                                                 
287. 99b 
437

 ħemyāze: hemyāze  

288. 99b 
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4. Bezm-i fürķatde ĥabāb-ı cām-ı śahbā-veş müdām 

Ħūn-pāş olsa Ǿaceb mi dįde-i giryānımız 

5. Bende-i dįrįne-i dil-dādeyi yād eylesin 

 Cānımız cānānımız bir dānemiz sulŧānımız 

6. VaǾd-i bį-encāmını Ǿayniyle naķş-ı āb eder 

Bir śuda ŧurmaz cevāb-ı resm-i bį-peymānımız  

7. Yad taǾrįf eyleyip aġyāra zuǾm etmiş demiş  

Nāfiź[ā] nālānımız āşüfte vü ĥayrānımız 

 

289

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ne luŧf-ı leyleye şādız ne cevr-i mihre giryānız 

O nā-temįz Mecnūn-ı vefāyız ŧurfe ĥayrānız 

       2.   Degildir berg-i āteş-sūz sįnem gül-bün-i şuǾle  

  Gül-i şemǾ-i çerāġ [ü] lālezār-ı dāġ-ı pinhānız    

3. Baķılsa mihr-i raħşān-ı niyāzız evc-i rifǾatde 

Ĥażįż-i pāy-māl-i nāziş-i her māh-ı tābānız    

4. Ne māǿiliz
438

 medār-ı merkez-i ħāricle bu çarħa  

Ne seyr-i gerdiş-i ecrām-i kevkeb ile devrānız  

5. Ĥaźer ķıl tāzesin ey nev-nihāl-i Ǿişve nālişden 

Cihān-sūz-ı şerāre şuǾle-i āh-ı ķarįbānız    

6. Deme erbāb-ı ŧabǾa bį-güneh žulm eyledi şāhım 

Yetişmez mi bize bu cürm Nāfiź ehl-i Ǿirfānız 

 

290

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Sevip bir çengį muŧrib sāz-ı zülf-i yāra baş egmez 

Śabā uydu hevā-yı sünbüle şeş-tāra baş egmez 

                                                 
289. 100a 
438

 māǿiliz: māǿildir 

290. 100a 
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2. O ser-keş serv-i Ǿişve bād-ı āh [ü] zāra baş egmez 

Hevā-yı rūzgār [ü] seyl-i āteş-bāra baş egmez     

3. Ser-āmed ķāmeti bālā-nişįn-i gülsitān-ı nāz 

O serv-endām hįç bir ǾarǾar-ı gülzāra baş egmez 

       4.   Verir hep gerdenin
439

 dest-i dile cām-ı lebiñ ammā   

  Śurāĥį
440

 gibi sāķį şāǾir-i ser-şāra baş egmez  

5.   Düşünce sāye-i gįsūsu sünbülzār-ı Çįn üzre 

Nesįm-i nāfe-i müşkįn bir Ǿaŧŧāra baş egmez  

6.   Çemende fikr-i zülfüñle vezān olduķca feryādım 

Śadā-yı Ǿaks-i āhım sünbül-i kühsāra baş egmez 

7. Ederdim ġonçe-i esrār[ı] zįb-i reǿs-i yār ammā 

Ser-i destār-ı ser-keş Nāfiź-i nā-çāra baş egmez 

 

291

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Cefā-keş rind-i şādį derd-i sāġardan kesel dutmaz  

Hevā-pervāz bezm-i neşǿe-i dām-ı ĥiyel ŧutmaz  

2. Edeble ĥikmet-ārā çeşm-i bįmār ile baĥŝ etsek 

Cevābı menǾ eder ilzām olmaz bir meŝel ŧutmaz  

3. Bināsı devlet-i maġrūruñ eşk-i çeşm olur durmaz 

Esās[ı] āb-ı cārį üzredir ammā temel ŧutmaz 

4. Raķįb himmet ister pįr-i meyden tāze ey sāķį
441

       

Görünce cām-ı laǾliñ raǾşe-rįz olmuşdur el ŧutmaz  

5. Vezān olmaz ise feyż-i Ǿināyet ĥażret-i Ĥaķdan 

Riyāż-ı ārzūda ġars
442

 olan naħl-i emel ŧutmaz 

 

 

                                                 
439

 gerdenin: gerdeniñ 
440

 śurāĥį: śūrāħį 

291. 100b 
441

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
442

 ġars: ġarŝ 
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292

       

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Ħayāl-i laǾliñ ile destimize cām alırız 

Zamān-ı Ĥātem-i devriñde biz de nām alırız  

2. Bu şeb ki döndürürüz laǾliñi tehį cāma 

Lebiñden ey meh-i nev bir gün intiķām alırız 

3. Ħazįne-i kerem-i ĥażret-i Ġanįden hep 

Cihānda ķısmetimiz varsa biz de kām alırız  

4. Açıp o sįm teni mālikānemiz oldu 

Gümüş ev issini
443

 emr ile iltizām alırız 

5. Ķumāş-ı zülfünü sūķ-ı vaśıldan ey Nāfiź 

 O germ-sūd-ı vefā ile iĥtişām alırız      

 

293

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ol mest-i recā hįç dil-i pür-cūşa dayanmaz 

Cām-ı nigehi minnet-i ser-ħoşa dayanmaz   

2. Dāġ-ı dil-i aġyār[a] o meh-pāre śarılmış  

Bir pāre dirįġā zer-i maġşūşa dayanmaz 

3. Ol sįm-beden mest-i recā görse bezimde  

Altun alır Ǿaķlın gece ġuruşa dayanmaz    

4. MiǾde-i Ǿacaze-i dehirden ĥaźer eyle  

Źį-hāżimedir
444

 hįç niǾam [ü] tūşe dayanmaz 

5. SemǾ
445

-i gül-i ter nāle-i bülbül ile pürdür 

Nāfiź bu śadā ĥavśala-i gūşa dayanmaz 

 

 

                                                 
292. 100b 
443

 ev issini: ev ü issini 

293. 101a 
444

 hāżimedir: ħāžimedir 
445

 SemǾ: ŞemǾ 
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294

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Pertev-efzā oldu çıķdı mihr-i pür-envārımız 

Maşrıķ-ı iķbāle döndü revzen-i enžārımız 

2. Çekdi mıķnāŧįs-i ķalbim semte ol āhen-dili 

Kehrübā-kār eyledi ħāśśiyyet-i āŝārımız   

3. Tāze vādįde śalındı serv-i ser-keş-veş yine 

Nev-ħırām-ı Ǿişvedir seyr et o nev-reftārımız 

4. Seng-i ķalb-i yāre etmez mi eŝer bir kez Ǿaceb 

Ĥasret-i ebrūlarıyla nevk-i āh ü zārımız 

5. Rū-nümā oldu bu yüzden vech-i baħtım Nāfiźā 

 ǾArż-ı dįdār etdi mirǿāt-ı ruħ-ı dildārımız 

 

295

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Sįmįn ten[i] dest-i zer-i pür-zūra dayanmaz 

Baķ naķd-i niyāzı yed-i mestūre dayanmaz   

2. Mestāne nigāhı süzülür cām görünce 

Sāķį reviş-i kāse-i billūra dayanmaz 

3. Rām etdiler o ser-keş[i] rindān-ı ķadeĥkār   

Gör bād-ı hevā bāde-i engūra dayanmaz 

4. Zaħm-ı ruħ-ı yār eyleme aġyār benānıñ 

Gül kāviş-i ħār-ı leb-i maħmūra dayanmaz  

5. ǾArż eyleme gör nigeh-i aġyāra Ǿiźārıñ 

 ǾAyn-ı nažar-ı şeb-pereler nūra dayanmaz 

6. Ġurrende-i ķat ķat siper-i cāh-ı felekse    

Bir nāvek-i āh-ı dil-i maġdūra dayanmaz 

7. ǾUşşāķ-ı sebük-rev ü ġanį-meşreb-i Nāfiź 

  EvżāǾ-ı girān-ĥālet-i maġrūra dayanmaz 

                                                 
294. 101a 

295. 101a 



317 

 

  

296

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Śafā-yı ħande-cūyān zār [ü] giryān olmaġa degmez 

Ġurūr-ı devlet-i dünyā peşįmān olmaġa degmez 

2. Düşüp zülf-i girih-gįrine ķalma pįç [ü] tāb üzre 

Göñül cemǾiyyet-i ħāŧır perįşān olmaġa degmez  

3. Edem kendimi dersiñ pāsbān-ı bāb-ı yār ammā 

Saña aġyār nevbet-çūb-ı derbān olmaġa degmez    

4. O serv-i ser-keşimden el etek çekmiş iken ey dil 

Elim bir kerre zįb-i dest [ü] dāmān olmaġa degmez   

5. Çü şāne zülf ucundan keşmekeş ķaldıñ velį Nāfiź 

Miŝāl-i ġonçe dil çāk-ı girįbān olmaġa degmez 

 

297

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ķıldıķca ruħ-ı zülfünü Leylā şeb-i nevrūz  

Mecnūna ber-ā-ber görünürdü gece vü rūz 

2. Pervāne peri perde-i pür-şemǾ-i ruħ etdi  

Pervāne oda oldu bu āheng ile dil-sūz 

3. Sevdā-yı siyeh-zülfü ŧaġıt
446

 nūr-ı ruħuñla 

Rūz eyle bugün baħtımı ey mihr-i şeb-efrūz  

4. Bir ķaşı kemān muŧrib-i nev-sāza uyarmış 

 ǾUşşāķa śabā ķıldı yine naġme-i nevrūz 

5. ǾArż etdi ruħun maşrıķ-ı iķbāl-i ufuķdan 

Nāfiź saña göründü bugün ŧāliǾ-i fįrūz  

 

 

                                                 
296. 101b 

297. 101b 
446

 ŧaġıt: ŧaġıd 
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298

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Sįħi siteme dönmede biz şişde kebābız 

Hem şįşede pür-āteş-i seyyāle şarābız 

2. Bir vech ile yoķ ol perį-ruħsār ile ülfet 

K’o dāǿire-i daǾvet-i tenhāda şihābız   

3. Encāmını fehm eylemişiz mebdeǿ-i ħaŧŧıñ 

Ser-defteri cümle eden erķām-ı ĥisābız  

4. Sürme-i zamān ile gelū-beste ĥibāliz 

Biz lāl gibi Ǿācize-i redd-i cevābız     

5. Ekvānı görüp būķalemūn naķş ile Nāfiź 

Ķavs-i ķuzaĥıñ
447

 resmine taśvįr-i seĥābız     

 

299

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Medār-ı necm-i ĥayretle ŧarįķ-i vaśla rāh olmaz 

Delįle yol bulunmaz ĥükm-i ĥāl ile güvāh olmaz 

2. Beyāż-ı sįneye zülf-i siyāhı sāyedār olsa 

Sevādı Ǿārıżįdir gerçi źātı simsiyāh olmaz 

3. Olur mu şems-i ruħsāra işāret şöhre-i ebrū 

Hilāl-i yek-şebe śubĥ-ı nažarda tāb-ı māh olmaz 

4. ǾAraķ ruħsār-ı āteş-tābına āhımla germ-ülfet  

Niçe āb [ü] hevā nār-ı zemįne cilvegāh olmaz   

5. Ruħ [u] cebhe dile Nāfiź żiyā-yı nūr Ǿaks etmez 

Nuķūş-ı şemse-i levĥa kitāba mihr ü māh olmaz
448

  

 

 

                                                 
298. 102a 
447

 ķuzaĥıñ:  p0 ëB­ 

299. 102a 
448

 nuķūş-ı: nuķūşu/ şemse-i: şemse vü 
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300

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Gelip bir āşiyān-ı naħl-i yek-tā üzre pek ŧurmaz 

Hezāra cüft olur murġ-ı gül-i śad-berg tek ŧurmaz 

2. Miŝāl-i sübĥa-gerdān sāķiyā gel edelim taǾdād 

Döner zįr-i nuķūd-ı sāġarı destiñle çek ŧurmaz  

3. Alır nežžāreden ser-rişte düşmez dām-ı āġūşa 

O rind-i ĥįle-bāza eylesek biñ kerre dek ŧurmaz  

      4.    Perį-ħāne olan āyįne-i iķbālimi gör kim 

  O şįşe-zįb-i pür-timŝāl[i] daǾvet eylesek ŧurmaz  

      5.    O ġamze mest olup ifşā-yı rāza Nāfiźā işler 

  Dönüp bir sāġar-ı vuślat-güşā nūş edicek ŧurmaz 

 

301

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ehl-i seĥeri fikr-i ġam-ı ħāli yatı[r]maz 

Sevdā-zedeyi kevkeb-i iķbāli yatırmaz 

2. Her būsesine bir zer-i maĥbūb yapışdır
449

 

Zānūsuna raķķāśı seven ħālį yatırmaz 

3. Ehl-i raśad aĥkām-ı Ŝüreyyāya baķar mı 

Ressāmını ħāl-i ruħ-ı eşkāli yatırmaz   

4. Bįdār eder dįde-i pür-ħˇābını
450

 nāle 

Feryād-ı şeb ol nergis-i aǾmāli yatırmaz ????? 

5. Bülbül bilir Ǿahdiñ gül-i taśvįr ile yek-reng 

Biñ vaǾd-i kemūnu dil-i meyyāli yatırmaz  

6. Ārāyiş-i bezm et anı Nāfiź gece tenhā 

Āġūşa perį-rūsunu dil ħālį yatırmaz  

 

                                                 
300. 102b 

301. 102b 
449

 yapışdır: yapışdırır 
450

 ħˇābını: ħābını 
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302

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Şevķiz eŝer-i sāye-i sevdāda nihānız 

 ǾAşķız güher-i reng-i süveydāda nihānız 

2. Ābız ki leb-i ħancer-i śahbāda nihānız    

Ħūnuz reg-i berg-i gül-i raǾnāda nihānız     

3. Eyyāma göre ķullanırız fülk-i ümįdi 

Keştį-revişiz mevc-i müdārāda nihānız 

4. Feyż-i Ĥaķ ile çarħ-ı kemāl üzre şükür kim 

Mihr-i hüneriz çeşm-i şeb-āsāda nihānız 

5. Nāfiź işim altundur iksįr-i nažarla   

 ǾAyniyle o sįmįn-ten-i sįmyāda nihānız   

 

303

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Biñ dek ile bir dem sözüm ol ġonçe-fem almaz 

Ol beççe-i nev-bülbül[e] beñzer ki yem almaz 

2. Pey-der-pey eder laǾl-i lebin zįb-i dil ü cān 

Ol ĥoķka-i lebrįz-i vefā bįş ü kem almaz 

3. Aġyārıñ elinden çeker işkeste sifāli  

Versem de düşüp ayaġına cām-ı Cem almaz 

4. Bir pāre zer-i daǾvet-i aġyāra dayanmaz 

Etsem o perį-çehreye yüz biñ ķasem almaz 

5. Yoķ raġbeti murġ-ı dile hįç ġamze-i yāriñ 

Şehbāz-ı per-işkeste şikār-ı ĥarem almaz   

6. Ceźb eyledi eşkim gibi naķd-i dil-i cümle 

Nāfiź bugün ol şems-i ĥasen daħı nem almaz 

 

                                                 
302. 102b 

303. 103a 
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304

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Reng-i gül-berg-i cemāli gözümüzden gitmez 

 ǾAyn-ı al olmada alı gözümüzden gitmez   

2. Mest dil şaĥne-i çeşmine nežāre edemez  

Çūb-ı  ëìU½d¦ vālį gözümüzden gitmez        

3. Resm-i taśvįr-i ruħu perde-i çeşme çekilir 

Naķş-ı tamġa-yı ħayāli gözümüzden gitmez 

4. Hep ġubār-ı ķademi kuĥl-i baśar Ǿayniyle 

Sürme-i pāy-ı nihāli gözümüzden gitmez 

5. Ben derim merdüm-i çeşmim o siyeh fülfüle lįk 

 ǾAyn-ı ħāl olmada ħāli gözümüzden gitmez  

6. ǾAyn-ı şevķ oldu bize dįde-i hicrān Nāfiź 

Eşk-i şādį-i viśāli gözümüzden gitmez 

 

305

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Bülbül ne bu derdiñ keder-i ħār dükenmez 

Gül vaķti geçer mevsim-i aġyār dükenmez  

2. Devr-i felek-i cāmda gör naķş-ı tehį pür  

Her meh dükenir neyyir-i envār dükenmez  

3. Şebnem dükenir eşk-i du-çeşmāna ħalel yoķ 

Ŧūfān dükenir cūşiş-i enhār dükenmez 

4. Hep naķd-i recā genc-i dilimden telef oldu 

Hįç daħme-i bį-vaǾd-i leb-i
451

 yār dükenmez  

5. Gencįne dükenmez deme ey ħˇāce-i dįnār 

Mālıñ dükenir daħme-i āŝār dükenmez  

 

                                                 
304. 103a 

305. 103b 
451

 leb-i: lebi 
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6. Eşyā-yı śuver ĥādiŝ olup cümlesi zāǿil 

Muĥdeŝ dükenir ĥikmet-i Settār dükenmez  

7. Bu keŝret-i cürm ile yeter aġlama Nāfiź 

Bį-ĥadd olan ol raĥmet-i Ġaffār dükenmez 

 

306

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ħazāna döndü gülşen tāb-ı āhımdan śafā ķalmaz 

Yeter bu nāle bülbül ol gül-i terde nemā ķalmaz 

2. Zamān-ı devlet-i ĥüsnüñe maġrūr olma sulŧānım 

Ĥaźer ķıl alma āh-ı Ǿāşıķı dünyā saña ķalmaz 

3. Ħudā ĥıfž eylesin bir şuǾle-i ĥüzn olmasın žāhir 

Seriñ üzre döner pervāne-veş bir āşinā ķalmaz 

4. Hezārān tünd-bād-ı şįven-i hicrān serd etdi  

Ruħ-ı vuślat-nümāy-ı gülde hįç reng-i ĥayā ķalmaz 

5. Budur meǿmūl olan pā-der-hevā naķş-ı ĥavādiŝden  

Saña ey bį-vefā etdikleriñ cevr ü cefā ķalmaz 

6. Nigāh-ı ser-keşān germ-i nažardan ġayrı fikr etdi 

Anuñçün bizde Nāfiź bir gece ol bį-vefā ķalmaz 

 

307

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Yāre taķrįr etmege mümkin degil aĥvālimiz 

Oldu ĥayfā mümteniǾ Ǿarż-ı dil-i meyyālimiz 

2. ǾĀşıķa bir vech ile rūy-ı vefā göstermedi 

Girmedi bir śūrete āyįne-i timŝālimiz 

3. Bāġda şemǾ-i gül[ü] yād eyleyip bülbülleri   

Nālede pervāneye döndürdü hep bu ĥālimiz 

                                                 
306. 103b 

307. 104a 
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4. Sįneden bendįnesinden ķaŧǾ-ı dest eyle göñül 

Ellere açıldı genc-i şāhid-i iķbālimiz   

5. Bāz-ı pervāz-ı dilimde şöyle ħˇāhiş lāneden  

Hem-cenāĥ olup uçardıķ olsa perr ü bālimiz 

6. Vaķt-i furśat Nāfiźā śarf eyle biñ naķd-i niyāz 

Luŧf-ı vaśl-ı yāre hįç sedd olmasın ihmālimiz 

 

308

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Her çehre-nümā sāġar-ı mey cām-ı
452

 Cem olmaz 

Her āyine mirǿāt-ı Sikender-ĥaşem olmaz 

2. Mįzān-ı ķadeĥ meclis-i meyde ķo pür olsun 

Eksilmese ger bāde çekildikce kem olmaz      

3. Rindān-ı ġanį-ŧabǾa eger var ise luŧfuñ 

Terk-i kerem etmek ķadar aǾlā kerem olmaz 

4. Baĥr-i dil-i pür-cūşuma eşkim niçe beñzer 

Enhārda mevc olsa bile mevc-i yem olmaz 

5. Nāfiź bize luŧf eyler ise ĥażret-i Mevlā 

  Feyż-i keremiyle iki Ǿālemde ġam olmaz 

 

309

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O kebg-i Ǿişve her şehbāz-ı Ǿaşķa āşikār olmaz 

Yuvasın yapma sevdāsında per urma şikār olmaz  

2. Ħayāl-i gül-Ǿiźār-ı sāķiye ħār olmasın perde  

Derūn-ı şįşemiz Ǿaks-efgen-i naķş-ı bahār olmaz  

3. Riyāż-ı bezme gelmez serv-i ser-keşdir hezār-āsā 

Açılmaz ġonçemiz cām-ı feraĥdan neşǿedār olmaz 

                                                 
308. 104a 
452

 cām-ı: cām ü 

309. 104b 
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4. Yoluyla yıķ kenār-ı bezme meşrebce varıp sāķį    

Ŧarįķ-i vuślata devr-i ķadeĥ-veş bir medār olmaz 

5. Ġubār-ı ħaŧŧına gül-ġonçe-i esrār söylersek  

Buña ĥayrānız ol mirǿāt-ı ruħsāra ġubār olmaz 

6. Śaķın ol çeşm-i nā-bįnā leked-kūb
453

 etmesin bezmi 

Sefįh [ü]  bį-baśar ķalb-i Ǿadūda nūr-ı Ǿār olmaz  

7. Niçe taǾdād olur ĥaķķ-ı niǾam bāb-ı teşekkürde 

 Nemek resmin gürisne-çeşm-i nā-dān ber-ħudār olmaz   

8. ǾAraż-bār olsa Nāfiź ĥüsn-i źātįsine ol māhıñ 

O ķaşlar vesme-ālūd [u] o gözler sürmedār olmaz  

 

310

        

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Gül-i ruħuñ gibi seyr-i śafā-yı bāġ olmaz 

İki gözüm bu meŝeldir göze yasaġ olmaz     

2. Yem-i ħayāle alırsa o māhı keştį-i
454

 dil 

Dönüp cüdā da düşerse yine ıraġ olmaz   

3. Ĥayāt-baħş-ı lebiñ emdigin görürse raķįb 

Helāk-i reşk eger olmazsa daħı śaġ olmaz 

4. Müdām bezm-i maĥabbetde el çeker sāġar 

Niçün yedimde benim bir ŧolu ayaġ olmaz 

5. Diken o ġonçeyi çįde eder iken Nāfiź 

Niçün bu nergis [ü] gül aña göz ķulaġ olmaz 

 

311

       

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Fiġān [ü] zār ederek kūy-ı yāre dek gideriz 

Derā-yı derdir o vaĥşet-diyāra dek gideriz  

                                                 
453

 leked-kūb: leket-kūb 

310. 104b 
454

 keştį-i: keşte-i 

311. 105a 
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2. Bahār eyledi śaĥrāy[ı] cūy-veş māǿil 

Sirişk-i çeşm ile cūy-ı kenāra dek gideriz 

3. Hücūm-ı nār-ı firāķıyla lāle-rūyānıñ 

Derūna dāġ yaķıp şuǾlezāra dek gideriz  

4. Düşünce ħāŧıra gül-nār-ı laǾli cānānıñ 

Degil Ķiraslıya semt-i Ĥiśāra dek gideriz 

5. O ġamzelerden o kāfir baķışlıdan Nāfiź  

Şikāyete o şeh-i Ǿişvekāra dek gideriz  

 

312

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Eder bį-gānelerle nūş-ı mey vaķt-i zamān bilmez 

O ser-mest-i sitem bezm-āşinādır el-amān bilmez 

      2.    Hezārıñ nāle-i dil-sūzunu feryād-ı şevķ añlar 

  Dirįġā ol gül-i ter sūziş-i āh u fiġān bilmez 

3.   Ne bilsin fenn-i ādāb-ı maĥabbetde nedir ĥikmet 

 MaǾānį üzre taǾrįf edemez vāǾiž beyān bilmez 

4. O yāre ser-güźeştim oldu bir efsāne-i v•u§   

Ĥikāyāt-ı maĥabbet söylemez hįç dāstān bilmez 

5. Gedā mümkin mi şāha Ǿarż-ı ĥāl etmek murād üzre 

Benim ĥāl-i dilim Nāfiź o sulŧān-ı cihān bilmez 

 

313

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Bir śafā-yı cām-ı laǾl-i yāri görmek isteriz 

Nūr-ı śahbā-yı sürūr-āŝārı görmek isteriz 

2. Görmedim Ǿālemde rūyun bāde-i gül-çehreniñ 

Sāķiyā gel sāġar-ı devvārı görmek isteriz 

                                                 
312. 105a 

313. 105a 
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3. Rū-nümā olsun gül-i mirǿāt-ı iķbāl-i derūn 

Biz hezār-āsā ruħ-ı gülzārı görmek isteriz 

4. Çaķşırın-veş sen kesil mośmor ĥasedden śūfiyā 

Cāma biz dikdik gözü
455

 şelvārı görmek isteriz  

5. Eylesin refǾ-i tutuķ bir yol Ǿarūs-ı cām-ı mey 

Nāfiźā bezm[d]e o sūz-āŝārı görmek isteriz    

 

314

       

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Esįr-i fürķat-i hicriz viśāle muntažırız 

Žalām-ı şebde o mihr-i cemāle muntažırız 

2. Otuz bir eyledi bayrām günüyle rūze-i ġam 

Śafā-yı Ǿįd-i viśāliz hilāle muntažırız 

3. O mihr-i ŧalǾatı gör ĥükm-i ħāli müstaǾlį 

Raśad-şinās-ı nücūmuz o ħāle muntažırız   

4. Şeb-i ħayāldedir dil hevā-yı zülfüyle 

Ol āfitāb-ı münevver-cemāle muntažırız 

5. Seniñçün ey gül-i bāġ-ı hezār Nāfiź-veş 

Raķįb-i ħār ile ceng ü cidāle muntažırız 

 

315

       

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Śafā-yı dil ola şįrįn ħiŧāba muĥtācız 

 Biraz lebiñ görelim laǾl-i nāba muĥtācız 

2. Mülāyemet yüzün gösterme eyleriz bįzār 

Viśāle ħˇāhişimiz var Ǿitāba muĥtācız 

3. Ǿİlāc ġamze-i bįmāra etmege tedbįr   

Ŧabįb-i laǾl ile baĥŝ-i cevāba muĥtācız 

                                                 
455

 gözü: sözü 

314. 105b 

315. 105b 
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4. Cihānı yaķdı ŧutuşdurdu āteşįn-rūyu 

O mihr-i ŧalǾata bir gün niķāba muĥtācız 

      5.    CemįǾ umūruñu Mevlā kerem eder Nāfiź 

  O dergeh-i kerem-i bį-ĥisāba muĥtācız 

 

316 


         

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

      1.    Ey naħl-i śafā-baħş-ı gülistān ser-efrāz  

  Vay bāġçe-i serv-i ħırāmān ser-efrāz  

2. Sensin yine mihr [ü]
457

 meh-i tābān ser-efrāz  

Āşūb-ı cihān fitne-i devrān ser-efrāz       

3. Şįrįn unutdurdu şeker-pāş lisānıñ  

Ey muŧrib-i ħoş-naġme ħoş-elĥān ser-efrāz 

4. Miŝliñ bu cihān śafĥasına bir daħı gelmez 

Ey şāh-ı zamān Rüstem-i Destān ser-efrāz  

5. Ĥasret ile aĥvāli yaman Nāfiź-i zārıñ 

Raĥm eyle amān ey şeh-i ħūbān ser-efrāz 

 

317

         

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ǿİźār-ı alını dülbend ile setr etdi ol mümtāz 

Śanasın lāle üzre tente çekdi bāġbān-ı nāz 

2. Görünce şāne ile şemǾ-i ĥüsn üzre ħam-ı zülfün 

Ķıyās etdim ki ķıldı lāneden pervāneler pervāz 

3. Lebi bir būse vermekle eder biñ naġme Ǿuşşāķa  

Maķām-ı būselikde Ǿişve-sāzım eyledi şehnāz  

 

                                                 

 Bu gazelin tamamında “ser-firāz” redifi kullanılmıştır ancak vezin gereği “ser-efrāz” olmalıdır. 

316. 106a 
457

 mihr [ü]: mihri 

317. 106a 
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4. Hezār-ı ġamze-i ġammāz olsa ġonçeye maĥrem
458

   

Nigāhı fāş eder esrār olmaz hem-zebān-ı rāz 

5. Śarįr-i ħāme śanma naġme-i ķānūn-ı eşǾārım 

Yine zülfü ucundan ķıldı Nāfiź besteye āġāz 

 

318

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Çıķdı gitdi zįr-i destimden benim ol kebg-i nāz 

Dökdü ķaldı perr ü bālin şāhin-i evc-i niyāz 

2. Dil hezār-āsā niçe çāk-i girįbān olmasın 

Mū-miyān ġonçe-veş eller ile oldu perde-sāz  

3. Tįġ-i çeşmi bir amān bilmez siyeh-mest-i ġurūr 

Ġamze-i ġammāzına mümkin degil ifşā-yı rāz 

4.  Āteş-i Ǿaşķıyla ol şemǾ-i ruħuñ pervāne-vār 

 ǾArż eder dil ķorsa (?)  nār-ı hicr ile sūz [ü] güdāz 

5. Nāfiźā ser-rişte vermezdik ele bir laǾb ile 

Rişte-bāzį oynasa tenhā o ŧıfl-ı ĥįle-bāz  

 

319

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Rāz-ı pinhānım o şevķ-āŝār söyler söylemez 

Döndü ol bülbüllere esrār söyler söylemez 

2. ǾĀşıķı mirǿāt-ı sįneñ lāl geh pür-gū eder 

Beñzer ol ŧūŧįye kim güftār söyler söylemez 

3. Tār-ı zülfüñe naġam-zen oldu mıżrāb-ı śabā 

Rūzgār ile yine şeş-tār söyler söylemez  

4. Ol ŧabįbe śorma maǾcūn-ı lebiñ emdir diyü  

Bu devā terkįbini nā-çār söyler söylemez 

                                                 
458

 hezār-ı: hezārı/ ġonçeye: ġonçe-i  

318. 106a 

319. 106b 
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5. Al dehānından ħaber Nāfiź Ǿaŧā-yı būseyi 

Öp hemān laǾl-i lebin dildār söyler söylemez 

 

320

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Sidr[e]-i ķaddi gibi serv-i ķıyāmet gelmez 

 ǾĀleme böyle nihāl-i gül-i cennet gelmez 

2. Çeşm-i cellādına zār ile melālet gelmez 

Seyf-i meslūle o dem ħūn-ı nedāmet gelmez    

3. Leb-i şįrįne nifāķ üzere telħ-gū olmaz  

Gül-i firdevse Ǿavārıżla merāret gelmez  

4. Gördü ādemcesine Ǿazmimizi oldu nihān 

Ol perį dāǿireye eyleme daǾvet gelmez 

5. Dil[i] vaśl ülfet-i ārāyiş-i pister yapmaz   

Herkese źevķ-i miyānıyla ķanāǾat gelmez 

6. Yüzü sįmįn-bedenānıñ zer-i maĥbūba güler 

Yāre biñ naķd-i niyāz ile beşāşet gelmez 

7. Zehr-i güftār-ı Ǿadū rıfķ ile bād-zehr olmaz 

ǾAķrebe leźźet-i minnet ile şefķat gelmez 

8. Nev-bahār ile cihān Nāfiź olur mu tecdįd 

Ġāzeden pįre-zen-i dehre ŧarāvet gelmez 

 

321

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Sāķį şįrįn-gū olup ayaġına baldır demez 

 LaǾl-i mey-gūnun görüp dest-i dile aldır demez  

2. Ey perį eyle icābet daǾvete bir şeb göñül 

Beyt-i mirǿāt-ı śafā-āġūşa hįç ķaldır demez   

                                                 
320. 106b 

321. 107a 
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3. Ey kemān-ebrū  ®«  bezme bu dem ses çıķmasın   

Peş[r]ev-i śabrım nefesle muŧribā çaldır demez  

4. Ellere fass-ı nigįn eyler ayaġ-ı
459

 bezmini 

Sįm sāķın dest-i vaśl-āmādeye ķaldır demez  

5. Āba dek eyle o māhį śayd ise Nāfiź murād   

 Zevraķ-ı ümmįdi baĥr-i vuślata śaldır demez   

 

322

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. İnkisār-ı sūzinākım yār kār eyler demez 

Ħānümānın nār-ı ĥasret pür-şerār eyler demez 

2. VażǾ-ı ħāŧır-sūzun ol lāle-Ǿiźārın seyr eden
460

 

Dāġdār eyler dilimde āh ü zār eyler demez 

3. Verme sırr-ı ġonçe-i laǾlin hezārıñ aġzına 

Noķŧa-i esrār baĥŝ-i iftiħār eyler demez 

4. İǾtibār aġyāra hep Ǿuşşāķ-ı zār āzārda 

Nā-ber-ā-ber vażǾın eller āşikār eyler demez  

5. Güllerin çįde edip Nāfiź riyāż-ı sįneden 

Dest-i küstāħ-i dilim naķş-ı bahār eyler demez 

 

323

      

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ķaśd etdi śayd-ı murġ-ı dile şāhbāz-ı nāz 

Şāhįn-şikār pençeli
461

 ol ĥįle-bāz-ı nāz  

2. Bād-ı śabāya peyrev olunca hevā-yı āh 

Zencįr-i zülfün eyledi çįn ol ĥicāz-ı nāz 

                                                 
459

 ayaġ-ı: ayaġı 

322. 107a 
460

 eden: „b²«  

323. 107a 
461

 pençeli: pençesi 
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3. Pür-ħışm ġamze şįve-i nādir ber-ā-berį   

Şįrįn-kelām dįdesi ħāŧır-nevāz-ı nāz 

4. Şeş-tār-ı zülfün eyledi siĥr-āferįn nigeh 

Efsūn-ı çeşm perde-keş-i fitne-sāz-ı nāz 

5. Ĥasret-nežāre Nāfiźe hep oldu pür-Ǿitāb 

Ġamze cevāb-ı redd ile bilmez niyāz-ı nāz 

 

324

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Her şemǾ-ruħān germ-nigāh etmege degmez   

Pervāne-i dil-sūz ile āh etmege degmez 

2. Şām ħaŧŧı içün dūd-ı dili eyleme tesvįd  

 ǾĀķıl ruħ-ı āmāl[i] siyāh etmege degmez 

3. ǾAks-efgen-i mihr-i
462

 ruħ-ı yār olmasa rūşen 

Dįde nažarın zįver-i māh etmege degmez  

4. Üftāde-i śadr olma düşüp çāh-ı ġumūma 

Dil himmetin ārāyiş-i cāh etmege degmez   

5. Nāfiź var iken Rüstem-i çeşmi gibi Dārā 

Büldān-ı dile ġamzeyi şāh etmege degmez  

 

325

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Cānānesin raķįb ile hįç kes istemez     

Dāmān-ı gülde bülbülü ħār ü ħas istemez
463

 

2. Neyler nühüfte rāzımı ižhār ġayrıya   

Çaldı nefesle göñlümü muŧrib ses istemez
464

 

 

                                                 
324. 107b 
462

 mihr-i: mihri 

325. 107b 
463

 Bu beyit, Şefkat, Silahdar-zâde Tezkirelerinde ve Tuhfe-i Nâilî’de  yer alan gazelin ilk beytidir. 
464

 Bu beyit, Şefkat, Silahdar-zâde Tezkirelerinde ve Tuhfe-i Nâilî’de yer alan gazelin 3. beytidir. 
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3. Eyler güşāde revzen-i iħlāśı her ŧaraf 

Beyt-i ħayāli ol perįye maĥbes istemez  

4. Yoķdur ĥavāss
465

-ı lāmise dest-i ümįdde  

Degmez elim o āteş-i ĥüsne mes istemez 

5. Şeb-reng zülfü oldu Ǿaraķ-çįn o ser-keşe
466

   

Gelse kenār-ı bezme şarābį fes istemez  

6. Pįrān-ı Ǿaşķ tāzelenir nev-civān ile 

Kimdir ki iħtiyārı ile nev-res istemez 

7. Tįġ-i nigāh-ı yāre verirse serin raķįb 

Yollar keser o ħūnį anı fJŽË« istemez     

8. Āśaf-nažar [o] Ĥażret-i Rāġıb kerįm-dil  

Vaķtinde āh ü zār edici bir kes istemez 

9. Ħāli degil mi śaçma ķara Nāfiź ol kesiñ
467

    

Püskürme beñli cāriye-i Çerkes istemez 

 

326

           

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Dil şāne gibi zülf-i perįşānıña düşmez 

Śad-pāreñi çāk eyleyeseñ şānıña düşmez  

2. Tār-ı ser-i zülfüñde resen-bāz-ı hevādır 

Üftāde iken çāh-ı zenaħdānıña düşmez 

3. Hįç bülbül-i dil görmedi bir būy-ı vefāñı 

Ey ġonçe-i nāzım bu seniñ şānıña düşmez 

4. Ey nūr-ı baśar maķdemine sürme gözüñ hįç  

Kuĥl olmaķ içün pāyıña dāmānıña düşmez  

                                                 
465

 ĥavāss: ħavāśś 
466

 Bu mısra, Şefkat, Silahdar-zâde Tezkirelerinde ve Tuhfe-i Nâilî’de yer alan gazelin 2. beytinde şu 

şekildedir: 

 Şeb-reng kākülüdür Ǿarak-çįn o ġonçeye 

 
467

 Bu mısra, Şefkat, Silahdar-zâde Tezkirelerinde ve Tuhfe-i Nâilî’de şöyledir: 

 Śaçma ķaradır işi o şaħśıñ ki Nāfiźā  

 

326. 108a 
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5. Biñ dest-i recā źeyl-i viśāliñde śarılmış 

Nāfiź ne ŧurur dāmen-i iĥsānıña düşmez  

 

327

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Bu naġmeye bu şįve-i güftāra söz olmaz 

Bu nuŧķa bu āġāze-i işǾāra söz olmaz  

2. Teng-i femiñe sıġmadı hįç ĥarf-i niyāzım 

Cāy-ı süħan ol laǾl-i keremdāra söz olmaz  

3. Ol ŧūŧį-i şįrįn-süħanım ķılsa tekellüm  

Hįç ķand-ı kelām-ı şeker-āŝāra söz olmaz 

4. ǾUşşāķ edip śavt-ı dem-ā-demle pür-āheng 

Ey bülbül-i dil çehçeh-i gülzāra söz olmaz  

5. Ħemyāze
468

-keş-i hicrisin ol ķaşı kemānıñ   

Nāfiź yine efsāne-i eşǾāra söz olmaz  

 

328

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Çalmasın muŧrib bozuķ şeş-tār-ı zülf-i nāz[ı] boz  

Ey kemān-ebrū nişān-ı tįr-i menzil-sāz[ı] boz 

2. Duħter-i rez ile śaķın tāze —œ  cüft ol dönüp    

Kiştzār-ı sįnede tek ŧurma bāġ-ı rāz[ı] boz 

3. Kįne-cūlar güft ü gūya bulmasın ruħśat śaķın 

Nuŧķ-ı śıdķ ile tefāruķ ġamze-i ġammāz[ı] boz  

4. Ġamzesin sįr-i niyāz et murġ-ı dil olsun emįn 

Almasın derseñ şikārı ħˇāhiş-i şehbāz[ı] boz  

5. Ol perį-ruħsāra ol Nāfiź Ǿazāyim-ħˇān-ı Ǿaşķ 

Sihr-i efsūn-sāz-ı çeşm-i dil-ber-i mümtāz[ı] boz 

                                                 
327. 108a 
468

 ħemyāze: hemyāze 

328. 108b 
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329

      

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Bir şeb o perį bize nihān gelmege gelmez 

Gelse bile gör daǾvet ile ķalmaġa gelmez 

2. Sāķį çekerek ŧut eliñi bezme gelince 

Ayaġını rez-duħteriniñ almaġa gelmez  

3. Şemşįr-i nigāhıñ kesici-veş yolum aldı 

Ey āfet-i ġaddāre göñül çalmaġa gelmez 

4. Nāz-ı nigehiñ murġ-ı dile dest-i recāda 

Ey ġamzesi śayyād yine śalmaġa gelmez 

5. Śalsın (?) girān-cām ķoma meclise Nāfiź
469

    

Rindān-ı sebük-neşǿeye bār olmaġa gelmez 

 

330

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Bād-ı feryādım dem-ā-dem ol gül-i ter diñlemez 

Rūzgārımdan śabā semǾine söyler diñlemez  

2. Perde-i ĥāli
470

 bozuķ naġme düzen-sāz olmadı 

Bį-nevāyān-ı dili ol zülf-i şeş-ter diñlemez 

3. Nār-ı āhıñ olmasın pervāne şemǾ-i ĥüsnüñe 

Sūziş-i Ǿaşķı nümāyān etme dil-ber diñlemez 

4. Ol müǿellif naķd-i ħāŧır var iken şerĥ etmesin 

Üstüħˇān-ı sįneden hįç naķl-i mısŧar
471

 diñlemez  

5. Pend-i pįrānı o tāze Nāfiźā gūş eylemez 

Nev-civānım ķıśśa-i Zāl-i dil-āver diñlemez  

 

 

                                                 
329. 108b 
469

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

330. 109a 
470

 ĥāli: ħāli 
471

 mısŧar: mıśŧar 
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331

         

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Bir sencileyin ġamzesi şehbāz ele girmez 

Bir bencileyin murġ-ı nev-āġāz ele girmez 

2. Bir ben gibi Mecnūn ġazāli bulunur mu  

Bir sen gibi hįç Leylį-i mümtāz ele girmez 

3. Bir ben gibi dāmen-keş-i ħidmet bulamazsıñ 

Bir sen gibi hįç serv-i ser-efrāz
472

 ele girmez 

4. Bir ben gibi pür-naġme nevāyį bulunur mu 

Bir sen gibi sāzende düzen-bāz ele girmez 

5. Bir ben gibi Nāfiź aña Ǿāşıķ bulunur mu 

Bir sen gibi ol Ǿāşıķa hem-rāz ele girmez 

 

332

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Kef-i mįzān dilā
473

 bār-ı girān-ı ebruvān çekmez   

 ǾAceb bir çille-keşdir hergiz ol zūr-ı kemān çekmez 

2. O kim āġūşa hem-çü hāle bir māh-ı cihān çekmez 

Felekde leyle-i ķadriñ śafāsın her zamān çekmez        

3. ǾAdū biñ kez atarsa tįr-i āhı ŧaş diker śanma 

Hevāsı menzile erdirmez anı dil kemān çekmez 

4. Sirişk-i pāy-māl etmek śuyunda her-dem ol žālim  

Miŝā[l]-i jāle eşk-i çeşmi her mihr-i cihān çekmez  

5. Bu āteşle ħayāl-i berg-i gül-ruħsārıñ olmazsa 

Gül-āb-ı eşki inbįķ-i du-çeşm-i bülbülān çekmez 

6. Bilirsiñ rūzgārı volta
474

 urma sāĥil-i vaśla 

Kenāra bu hevā fülk-i ümįdi her zamān çekmez 

                                                 
331. 109a 
472

 ser-efrāz: ser-firāz 

332. 109a 
473

 dilā: dilān 
474

 volta: volŧa 
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7. Kitāb-ı rūyuna ħaŧŧ-ı nažardan ĥal-kenār eyle  

Bu vech üzre müźehheb cedvel-i zerrįn-nişān çekmez  

8. Görüp yāri büküldük mārpįç-āsā geçip serden 

Raķįbā dūd-ı āhıñ bir mülevveŝdir ki cān çekmez 

9. Ķulūb-ı yāri mıķnāŧįs dekkiyle çekip aǾdā 

Bizim iħlāśımız bir kehrübādır kim śaman çekmez 

10.   O ŧıfl-ı dām-ı düşmen rişte-bāzį semtine gelmez    

  Miŝāl-i murġ-ı zįrek ķayd-ı fikr-i rįsmān çekmez 

11.   Gelince bezme ayaķ baśma Nāfiź pāy-būsuna 

  Seni śadr-ı firāşa ol Ǿarūs-ı dil-sitān çekmez 

 

333

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Niyāz etdikce benden laǾlin ol şįrįn-zebān çekmez 

Pür eyler cām-ı nāzı ķand-i lebden her zamān çekmez 

2. Nihāl-i Ǿişvesi neşv [ü] nemāya başladı tāze 

O serv-endām śanma ķadd ü ķāmet Ǿizz [ü] şān çekmez 

      3.    Eder diķķat rüsūma ħāme-i Bihzād-endįşe 

  Muśavvirler nuķūş-ı ĥüsnünü ĥayret-zenān çekmez  

4.   Saķızda dil o kāfir ķızı aġzından çekip saķız  

Ele pāyını vermez ayaġı hįç imtinān çekmez 

5.   Getirmez bār-ı minnet lāne-çįn (?)-i zülf ey Nāfiź    

O şehbāz-ı hümā-pervāz beyt-i āşiyān çekmez  

 

334

       

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Bu şeb ne cilveler etdik benimle yār ikimiz 

Raķįb[i] pür-keder etdik benimle yār ikimiz 

                                                 
333. 109b 

334. 110a 
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2. O nergise güle ben çeşm [ü] rūyuna baķdım 

Bu bāġa bir nažar etdik benimle yār ikimiz 

3. O sāġar-ı meye ben cām-ı laǾline śundum 

Śafā-yı gül-şeker etdik benimle yār ikimiz 

4. O merĥamet yüzünü ŧutdu ben ħaŧā etdim 

Tamām-ı ħayr ü şer etdik benimle yār ikimiz 

5. O kįseye ķodu el ben de ol gümüş nāfa 

Ĥisāb-ı sįm ü zer etdik benimle yār ikimiz 

6. O ŧurre bāǾiŝ-i şiǾr oldu Nāfiźā ŧabǾa 

Netįce bir eŝer etdik benimle yār ikimiz 

 

335

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ol ġonçe ġubār ile güler ħāra açılmaz   

Mektūm olan esrārını aġyāra açılmaz 

2. Mecnūn-ı cihān-geşte olur bādiye-peymā 

Ferhād gibi vādį-i kühsāra açılmaz 

3. ǾĀşıķ dehen-i şāne gibi Ǿuķde-güşā mı  

Tel ķırmadı dil ŧurre-i ŧarrāre açılmaz 

4. Fāş eyledi feryād ile rāz-ı dil[i] ħalķa 

Gūyā ki güle bülbül-i bį-çāre açılmaz 

5. Sįm-ħāne midir sįnesi āyįne mi bilmem 

Gencįnemiz inśāf ile bir pāre açılmaz 

6. Bendįne ile sįnesi bir genc-i muķaffel 

Nāfiź yed-i inśāfa o meh-pāre açılmaz 

 

 

 

 

                                                 
335. 110a 
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336

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Gūyā olursa ŧūŧį-i şįrįn-zebānımız 

Āyįne-i meźāķ ile söyler dehānımız 

2. Reftār etdi mevce-i cūy-ı çemen-miŝāl 

Kimlerle çıķdı gülşene serv-i revānımız 

3. Biñ kez raķįb sįneye çekmiş nişān-vār 

Ol ķaşı yada ķaldı kemān-ı gümānımız   

4. Ķorsa (?) beyān ķılmadı āhım o lāle-ruħ 

Fāş etdi ħalķa āteş-i dāġ-ı nihānımız 

5. Bilmem ki ķalbi seng mi āhen mi Nāfiźā 

Kār etmez oldu nāvek-i āh ü fiġānımız 

 

337

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Hezāra açma dest-i iltimāsı ħār aldırmaz  

O gül-ruħsār māniǾdir ele aġyār aldırmaz  

      2.    Ġazāl-i çeşmini āgāh eder feryād-ı śayyādıñ 

  Şikārın esb-i tāzį gibi hįç aġyār aldırmaz  

3. Civāna māǿil ammā iħtiyārį pįr iken vāǾiž 

Zen-i dünyā aña bir tāze gül-ruħsār aldırmaz 

4. Uyup ħār-ı Ǿadūya rūzgār-ı tünd-bād-ı baħt 

Yedine ol nihālin ġonçe-i esrār aldırmaz 

5. Göñül bir bü’l-heves
475

 śayyād-ı deşt-i ārzū Nāfiź 

Teźerv-i nāz şehbāz-ı niyāza bār aldırmaz 

 

 

                                                 
336. 110a 

337. 110b 
475

 bü’l-heves: ”u£ q� 
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338

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ferāmūş etdi ħāŧırdan bizi cānānımız añmaz 

 Uyup hercāyį baħta dįde-i giryānımız añmaz 

2. Eder ķāniǾ raķįbin zaħmını peykān-ı pür-ħūnu 

Bizi bir laǾl-i pāreyle şeh-i ħūbānımız añmaz 

3. Çi ĥāśıl gūş-ı verde çehçeh-ārā olduñ ey bülbül 

Hezār-ı zār[ı] diñletmez gül-i ħandānımız añmaz    

4. O Şįrįn-gū saña söyler mi ŧūŧį gibi ey Ferhād 

Var iken Ħüsrev-i Ǿaşķı lisān-ı şānımız añmaz  

5. Eder mi hįç śafā-yı cāme-ħˇābı yād ey Nāfiź 

Geçen Ǿālemleri hercāyįdir sulŧānımız añmaz 

 

339

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Zülf [ü] rūyuñdur niyāz-ı dįdede endįşemiz  

Sünbül [ü] gülden pür olmuşdur bahār-ı şįşemiz 

2. Sāye-baħş-ı dįde ķıldı zülf-i zer-tārın felek 

 İrtifāǾ-ı şems-i ĥüsnü aldı ħayŧ-ı rįşemiz  

3. Pertev-i ruħsār[ı] sāķį maşrıķ-ı iķbāl edip  

Döndü bir mihr-i sipihr-i nāza evc-i şįşemiz   

4. Olmasın berg-i ruħuñ śū[r]et-nümāy-ı mihr-i cān   

Tāze gülsün alma gel bu āh-ı ĥasret-pįşemiz  

5. Nāvek-i āh-ı seĥergāh eylemez Nāfiź eŝer 

Āhen-i ķalbine kār etmez hevā-yı tįşemiz  

 

 

 

                                                 
338. 110b 

339. 111a 
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340

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Śafā-yı ħande-cūyān zār [ü] giryān olmaġa degmez 

Ġurūr-ı devlet-i dünyā peşįmān olmaġa degmez 

2. Düşüp zülf-i girih-gįrine ķalma pįç ü tāb üzre 

Göñül cemǾiyyet-i ħāŧır perįşān olmaġa degmez 

3. Buħār-ı naħvet-i mestį dimāġın ķılmasın muħtel 

Ġubār-ı keyf-i dil esrār-ı ħandān olmaġa degmez  

4. Niçe bir keşmekeş ellerle ey dil sen de inśāf et 

Libās-ı vaśl içün çāk-i girįbān olmaġa degmez 

5. Ne kūteh-baħt olur keff-i dırāz-ı Ǿāşıķ-ı bį-bāk   

Eli bir kerre dest-gįr-i dāmān olmaġa degmez
476

  

6. Niçe dem pāsbān-ı bāb-ı cānān olduķ ey Nāfiź 

Daħı bir kerre nevbet baña derbān olmaġa degmez   

 

    341

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Āġūş-ı vaślı cilveger etsek siziñle biz 

Mānend-i hāle cām-ı pür etsek siziñle biz  

2. Cām-ı niyāz ü nāz dönüp mihr ü meh gibi 

Aġyārı źevķe pür-keder etsek siziñle biz   

3. Ĥabsü’l-ĥadįd (?) -i ķalb-i raķįb[i] śafā ile  

Tįr-i sipihre bir siper etsek siziñle biz 

4. İnśāfa sįne yüz ŧuŧup Ǿuşşāķ eder ħaŧā 

Düşdükce bārį ħayr ü şer etsek siziñle biz 

5. Nāfiź o sįm nāfede sen Ǿayn-ı kįsede  

Bārį ĥiśāb-ı sįm ü zer etsek siziñle biz 

 

                                                 
340. 111a (Bu gazelin ilk iki beyti, 296. gazelin ilk iki beytiyle aynıdır.) 
476

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

341. 111b 
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342

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ol gül dil-i nālendeyi bir kez aña düşmez  

Bu rütbe vefāsızlıġı söyleñ aña düşmez 

2. Şemm etdiresin verd-i ter-i rūyuñu ħāra 

Ey ġonçe-i taśvįr-i ĥayā bu saña düşmez 

3. Esrārıñı ey ġonçe hezār-ı dile naķle 

Olsam da ġubārıñ ile ĥayrān baña düşmez 

4. Ol serv-i gül-endām olup mest-i mey-i nāz 

Bir bezme yıķılmaz yine hįç bu yaña düşmez 

5. Śarf eyleyesin naķd-i sirişkiñ tek ü tenhā 

Nāfiź bu seniñ dįde-i giryānıña düşmez    

 

343

         

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. ǾUşşāķ-ı bį-nevā gibi āhengi sevmişiz 

Raķķāś-ı naġme-sāza uyup çengi sevmişiz 

2. Çıķdıķca naķş-ı laǾl-i lebi bāġ-ı dilde hep 

Resm-i bahār-ı ġonçe-i gül-rengi sevmişiz 

3. Aġyār-ı ĥırś-meşreb ile hep cedeldeyiz 

Küffār-ı bed-nihād ile biz cengi sevmişiz 

4. Söyle hezār ġonçeye Ǿāşıķ mısın bu dem 

Neylerseñ eyle biz de bu āhengi sevmişiz 

5. Dil güft ü gūsun etmede ol şāh-ı Ǿişveniñ 

Nāfiź ĥavādiŝ-i şeh-i Hūşengi sevmişiz   

 

 

 

                                                 
342. 111b 

343. 111b 
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344

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O āhen-dil cefā-cūya dirįġā hįç recā geçmez  

Derūn-ı seng-i saħte nevk-i āh-ı mübtelā geçmez 

2. Śabā-dil fitne-sāz-ı zülf-i şehnāza esįr oldu    

Ser-i Ǿuşşāķ-ı naġmekārdan naķş-ı hevā geçmez 

3. Ser-i ümmįde müşk-efşān zülfü sāye-baħş olmaz  

Bu devr-i rūzgārıñ seyrini ebr-i semā geçmez  

4. Hilāl olsa şeb-i cevriñde görse biñ sitem Ǿāşıķ 

Çü źerre śubĥ-ı dil hįç senden ey şems-i vefā geçmez  

5. Ŧarįķ-i ilticā hep ħār-zār olmuş gibi Nāfiź 

Reh-i ümmįdimizden ol nihāl-i Ǿişve-zā geçmez 

 

345

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Uymuş śabāya peyrev olup pür-hevā-yı nāz 

Gördük bozuķ düzen yürür ol zülf-i perde-sāz 

2. Sedd eyleme ŧarįķ-i viśāliñ medārını 

Bir yol bize de vermediñ ey reh-nümāy-ı nāz 

3. Gör şįşe-i derūnum[u] ħod-bįnlik eyleme 

Ruħsār-ı Ǿayn-ı nāz eder āyįne-i niyāz    

4. Bülbül gibi lisān-ı maĥabbetle söyleyip 

Bildi zebān-ı ĥālimi ol verd-i bāġ-ı nāz 

5. Bir nįm şikeste şįşe ile yapdı ħāŧırım 

Şevķ etdi inkisār-ı bütün hep o dil-nevāz 

6. Sūķ-ı deştde bāz-ı niyāz ile al şikār
477

  

Bāzįçe-i ķumāş-ı viśāli çü kebg-i nāz 

 

                                                 
344. 112a 

345. 112a 
477

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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7. Bir cām-ı pür-füsūn ile aldı Ǿaķlımı 

Nāfiź görüldü laǾb ile raķķāś-ı ĥįle-bāz 

 

346

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Şāne-veş zülfüñ ucundan dil-i zārı biliriz 

Cilve-i keşmekeş-i ŧurre-i yāri biliriz 

2. Dāmen-i nāz-ı yede (?)  naķd-i niyāza çekerek   

Vādį-i keşmekeş-i būs [u] kenārı biliriz 

3. Źeyl-i iĥsānıña ey gül el uzatmaķ güçdür 

Bülbül-i ķalbe batan renciş-i ħārı biliriz 

4.   Ħār esrār-ı viśāliñle mübāhāt
478

 eyler 

Biz o gül-ġonçe-i ālūde-ġubārı biliriz 

5.   Gülsitān-ı ruħuñu çįde ederdik ķoķaraķ 

Ele girse güzelim źevķ-i bahārı biliriz 

6.   Nāfiźā zülf[ü] düzen-sāz-ı śabā çenber edip  

Perde-i būseligi semt-i ķarārı biliriz 

 

347

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ey Kerįm [ü] Źü’l-celāl eyler ķuluñ luŧfuñ niyāz 

Etmesin renc [ü] keder gāhį dilim sūz ü güdāz 

2. Feyż-i ebr-i şefķatiñ etsin ĥimāyet luŧf ile 

Sāye-i luŧfuñda rāĥat edelim ey şāh-ı rāz 

3. Her śuverden śāniǾiñ śunǾun görürdü şübhesiz 

Eylese çeşm-i ĥaķįķatle nažar ehl-i mecāz 

4. ǾĀleme ķıldı saǾādet źātını Rabbü’l-mecįd 

Ħalķ-ı Ǿālem şükrü Ĥaķķa eylesinler pür-niyāz 

                                                 
346. 112b 
478

 mübāhāt: mübāĥāt 

347. 227b   (Bu gazel, Dįvân’ın sonunda 5. Münacat olarak yer almaktadır. Kafiye gereği buraya 

alınmıştır.) 
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5. ǾĀlemi ķıldı śadef cismiyyet-i Ĥayy lā-yemūt 

Pertev-efzā oldu dehr[e] ol dür-i baĥr-ı Ĥicāz     

6. Ĥażret-i Ķurǿān muǾcizdir be-ĥaķķı źāt-ı pāk 

Nāfiźā dįn-i Muĥammeddir cihāna nūr-ı rāz 

 

348

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Nālemi ey ġonçe-leb aġyāra eylersiñ ķıyās 

Çehçeh-i zār-ı hezārı ħāra eylersiñ ķıyās 

2. Sünbül-i zülfüñ perįşān-ħˇāb ile vaśf eylesem 

Mūy-ı taǾbįrim gül-i eşǾāra eylersiñ ķıyās 

3. Manŧıķu’ŧ-ŧayra o ŧūŧį-i beyān söz söylemez
479

 

Sense şekl-i nüsħa-i güftāra eylersiñ ķıyās 

4. Telħ āzārı raķįbiñ zehr-i mārıñ Ǿaynidir 

Niçe ħışm-ı çeşm-i şįrįnkāra eylersiñ ķıyās  

5. Ol gül-endāmı görüp Nāfiź şarābį-cāme-pūş  

ŞuǾle-i seyyāle-i reftāra eylersiñ ķıyās 

  

349

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Baħtımız el verse olsaydı miyāna dest-res 

Hāle olur idi ol māh-ı cihāna dest-res   

2. Lāne-sāz-ı mūy-ı per-i kebgi pür-iķbāl olup  

Şāhbāz-ı dil ederdi āşiyāna dest-res 

3. Sįne-i sįmįnini etsek güşāde daħme-veş  

Şāh-ı Ǿaşķ eylerdi genc-i şāygāna dest-res 

4. El bir olsa sāķiyā śahbā ile bezme gelip 

Hem-çü sāġar bulsaķ ol ġonçe-dehāna dest-res  

                                                 
348. 112b 
479

 söz söylemez: söz söylemez ķılsam edā 

349. 113a 
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5. Şems-i ŧāliǾ reǿs-i iķbāle olur pertev-zedā  

Bir gün olsa Nāfiźā ol mihribāna dest-res 

 

350

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. ǾAksini etmez mi mirǿāt-ı temāşā iltimās 

Rūy-ı inśāfa o meh etmez mi āyā iltimās 

2. Ŧūŧį-veş mirǿāt-ı iķbāle teveccüh etmedi 

Ķılmamışlar ol şeh-i ħūbāna gūyā iltimās  

3. Eylesinler mi hemān fermān ħaŧŧıyla müdām  

Etmesinler mi saña bir kerre cānā iltimās  

4. Eylemez gūş-ı girān-ı nāza ilķā nālesin  

 İstimāǾ etmez niyāz-ı şekve-pįrā iltimās 

5. Rūzgār ile eder mi Ǿāşıķa hįç ser-fürūǾ 

İstemez Nāfiź o ser-keş serv-i bālā iltimās 

 

351

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Lāne-sāz-ı sįne-i ĥasret-keşe etmez heves  

Olmadı ol ŧūŧį-i şįrįn-süħan zįb-i ķafes 

2. Naķl[i] terk eyle gülistān-ı ruħa taǾlįķ ile  

Şįve-i ħaŧŧın bize ķaŧǾā deme ey ħāme kes  

3. LaǾl-i yāre çal lebin ses çıķmasın der-pįş-rev ol  

Muŧribā bu demde neylersiñ ħˇāce-āsā nefes 

4. Olmasın maġlūb āheng-i nigāh-ı nāzişi  

Perde-i sāz-ı niyāzı etmesin Ǿuşşāķ pes 

5. Źeyl-i iĥsānı o māhıñ Nāfiźā girmez ele 

Olmasın dāmān-ı vaśl-ı şehriyāra dest-res 

                                                 
350. 113a 

351. 113a 
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352

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Ķıldı ressām müje-naķş-ı ruħ-ı nāza heves 

Kilk-i taśvįr-i ħayāl etdi [o] gülzāra heves      

2. Murġ-ı śabr-ı dil-i āvār[e]y[i] hep śayd etdi 

Pençe-i çeşm eder śanǾat-ı şehbāza heves 

3. Urdu mıżrāb śabā perde-i tār-ı zülfe 

Mū-be-mū eyledi muŧrib-i naġam-sāza heves 

4. Ġamze[si] çaldı hevā-yı dil-i Ǿuşşāķ görüp   

Dutdu pes-perde niyāz eyledi şehnāza heves 

5. Bāġbān oldu mürebbį-i nihāl-i ķaddi 

Nāfiźā etdi yine serv-i ser-efrāza
480

 heves 

 

353

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Hilāl-i cām[ı] ŧoldur çarħa göster sāķiyā meclis 

Döne şems-i ruħuñla āsumāna pür-żiyā meclis 

2. Getir cām-ı sürūr-encāmı sāķį neşǿe-baħş olsun 

Neşāŧ üzre yapılsın pür görülsün dil-güşā meclis 

3. Kirişme germ-i nežžāremle hem-bezm-i şarāb olmuş  

Nigeh bį-gāne-meşreb ġamzeler źevķ-āşinā meclis  

4. Çerāġ-efrūz-ı bezm oldu bugün ol sāķį-i gül-ruħ 

Riyāż-ı gülşene döndü ķadeĥle pür-śafā meclis 

5. Leb-i mey-gūnunu yād eylesem Nāfiź terennümle 

 Tekellüm-sāz-ı şevķ-i nāz olur hep gūyiyā meclis 

 

 

 

 

                                                 
352. 113b 
480

 ser-efrāza: ser-firāza 

353. 113b 
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354

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Kec-nümā ser-germ olur bezm içre gör merdāne fes 

Cām-ı gül-gūn-veş getirmezken seri mestāne fes   

2. Kevkeb-i ħālin hilāl ile suǿāl eyler döner  

 Hep düşer ŧās-ı felek gibi kef-i iĥsāna fes 

3. Pür-çemen eyler duħān-ı āh ile gül-pūş-ı nāz 

Naħl-i verde Ǿarż eder gūyā śabā şeyħāne fes  

4. Ser-bürehne Ǿandelįbi Ǿaşķa feryād etdirir 

Gül gibi ārāyiş-i reǿs oldu [ol] rindāna fes   

5. Āteşįn-verdi ser-i
481

 naħl üzre gördükce bu şeb 

Nāfiź ister şuǾle-i şemǾi ede pervāne fes  

 

355

         

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Bir rütbe cūş-ı cūy-ı recā-yı hirās-ı nās  

Mevc-i hevā gibi görünür iltimās-ı nās 

2. Śuġrāsı oldu nüsħa-i kübrāsı Ǿālemiñ 

Verdi netįce manŧıķ-ı şekl-i ķıyās-ı nās  

3. Cāme şarābį maǾnį-i Ǿārif kebįr biçer    

 ǾAyn-ı ĥaķįķat ile diker hep libās-ı nās 

4. ǾAynį olurdu çeşme-i şems-i maǾārifiñ 

Olsaydı nūr-ı feyż ile her iķtibās-ı nās    

5. ǾAynın görür temāŝįl-i bed-bįn Nāfiźā 

Āyįne-i cihānda budur inǾikās-ı nās 

 

 

                                                 
354. 114a 
481

 ser-i: seri 

355. 114a 
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356

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. LaǾl-i yāri
482

 eyleme aġyār-ı mekrūha ķıyās 

Balġamı yāķūta teşbįh eylemez gevher-şinās 

2. Sįne-i billūrdan şems-i ruħu oldu bedįd 

Eyledi māh-ı felek şems-i subuĥdan inǾikās  

3. ŞuǾle-i seyyāle śanma o gül-endāmı görüp 

Giydi boyunca nihāl-i ġonçe bir gül-gūn libās 

4. Baħtımız bįdār olup şāyed ede ĥüsn-i nažar 

Cāme-ħˇābında o yāre eyle Ǿarż-ı iltimās 

5. Nāfiź ebnā-yı zamāne ibni vaķt olmuş śaķın 

Āteş-i mekr-i nifāķ-ı nāsdan eyle hirās 

 

357

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Nālesinden bülbülüñ başına dar oldu ķafes 

Girmedi gūş-ı girān-ı ġonçeye feryād-res   

2. Gül gibi pür-ħˇāb cām-ı neşǿe-i ser-germ-i şevķ 

Naġme-sāz-ı ġamze-i bįdār āhenge heves  

3. Dem-be-dem kūh-ı maĥabbet cūy-ı çeşmimden revān 

Eşkimiz seyl-āb-ı ĥasret her müjem bir ħār [ü] ħas 

4. Sāķiyā ķatǾ eyle redd-i cām-ı ħışmıñla tamām 

Bāb-ı luŧfuñdan raķįbiñ ayaġın bir söz[le] kes 

5. Nāfiźā aġyāra olmuşdur muvāfıķ rūzgār 

Ħārlarla śalınır ol ġonçe-i naħl-i heves 

 

 

                                                 
356. 114a 
482

 LaǾl-i yāri: Ehl-i ŧabǾ[ı]  (LH. 118b) 

357. 114b 
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358

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Eyledi Mecnūn-ı ĥasret zülf-i Leylāya heves 

Çengi sevmiş ķıldı bir şeş-tār-ı sevdāya heves  

2. Sāġar-ı laǾl-i lebi fikriyle ey nūr-ı baśar 

Süllem-i śahbāya ayaķ baśdı ol pāye-heves  

3. Muŧrib-i śāĥib-nefes Ǿuşşāķa peyrev olalı 

Ķalb-i āteş-demle ķıldı nāle-i nāya heves 

4. Meşreb-i cām-ı lebi durmaz döner peymāneden  

Etmedin gör neşǿe-baħşā nūş-ı śahbāya heves 

5. Nāfiźā seyr et naġam-sāz-ı hevānıñ resmini  

Ġonçe-i taśvįr eyler śavt-ı aǾdāya heves 

 

359

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Cūş-ı baĥr-i giryem olmaz yem ķıyās 

Gelmez eşk-i çeşmime her dem ķıyās  

2. Ben ki gördüm rūy-ı mirǿātında ħāl 

Anı derĥāl eyle merdüm[le] ķıyās   

3. Nāleme āheng olur Ferhād-ı kūh 

Etmeyim feryādıñı tevǿem ķıyās 

4. Sāġarı mįzān-ı şevķ et çek çevir 

Aġır
483

 ol sāķį degil bu kem ķıyās 

5. Noķŧa-i mevhūmedir Nāfiź śaķın 

Yoķ yere ķılma dehānı fem ķıyās  

 

 

                                                 
358. 114b 

359. 115a 
483

 aġır: aġız  
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360

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Yā İlāhį luŧf-ı bį-pāyānıña olmaz ķıyās 

Baĥr-i iĥsānıñla müstaġraķ bütün eşyā vü nās 

2. Ĥikmetiñ yā Rab taśavvurla nihāyet eylemez 

Ħaŧŧ-ı enžār-ı fikir bu Ǿilme olsun mu mümās
485

 

3. Ĥürmet-i Ǿilm-i şerįfiñ ĥürmet-i źāt-ı ķadįm 

Ĥürmet-i ser-cümle ismiñ ey Kerįm [ü] Rabb-i nās   

4. İki Ǿālemde murādın ĥāśıl et ben Ǿāciziñ  

Böyledir yā Rab cenāb-ı ĥażretiñden iltimās 

5. Nāfiźi var eylediñ yoķdan merāmın ĥāśıl et 

Yā İlāhį luŧf-ı bį-pāyānıña olmaz ķıyās  

 

361

     

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Nedir bu keşmekeş-i cevr-i ser-zenişle çekiş  

Sitem-revişle yeter bendeñe güleşle çekiş   

2. NizāǾ-ı Ǿāşıķ u maǾşūķ gāh nāz [ü] niyāz 

Olur metāǾ-ı maĥabbetde geh degişle çekiş 

3. Bu zūr-ı dest ile meydān alır o
486

 ķaşı kemān 

Hevā-yı tįr-i müje buldu keşmekeşle çekiş 

4. Düşer mi Ǿāşıķ-ı üftādeye felekde bugün  

Görünce renciş-i ħāŧır o māhveşle çekiş 

5. Kesilsin arası ıślāĥ olup [o] düşmenle 

Raķįb-i kāfir ile tā-be-key dögüşle çekiş  

6. O dil-rübāda ne bu kehrübā-yı dām-ı zülf 

........ göñlüñü Nāfiź yeter alışla çekiş 

 

                                                 
360. 115a; 227b  (Bu gazel, Dîvân’ın sonuna 6. Münacat olarak tekrar yazılmıştır.) 
485

 mümās: ķıyās (6. Münacat) 

361. 115a 
486

 o: ol 
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362

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ķays-ı Ǿaşķ-ı deşt-i ĥayret bādiye-peymā imiş 

Leyle-i zülfe cünūn-ı
487

 gerdiş-i sevdā imiş 

2. Mācerāyı düşme ķayda şāhım iŝbāt etmege 

Eşkimiz daǾvāma ĥüccet dāġımız imżā imiş 

3. Çeşm-i baħtıñ olsa da bįdār o yār ile bu şeb 

 ǾĀlem-i taǾbįr-i vuślat ħˇāb-ı pür-ħulyā imiş  

4. Dāstān-gūy-ı ĥużūr-ı şehriyār olmak ne güç 

Ser-güźeştiñ söylemek efsāne-i şekvā imiş 

5. Ķand-güftārın işit semǾ-i lisān-ı ĥāl ile 

Söz yoķ ol şįrįn-kelāma ŧūŧį-i gūyā imiş   

6. ǾĀzim olma görmege daǾvetle gelmez ādeme 

Ol perį-rūy[u] beşer śanma melek-sįmā imiş 

7. Faħr eder her gün dönüp mihriyle ammā Nāfiźā 

Pertev-i şems-i ruħı hercāyį nūr-efser imiş  

 

363

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Rūzgār etmiş perįşān ruħda gįsū ķalmamış 

Şimdi sünbülzār-ı şefķatden alır bū ķalmamış  

2. Riķķat-i ķalbi ķurutmuş tābiş-i cāh-ı ġurūr 

 ǾAyn-ı çāh-ı merĥametde teşneye cū ķalmamış  

3. Ġayri tār-ı pįrehen bulmaz düzen taķsįm ile  

Ĥiśśe-i pįrān-ı Ǿaşķa źevķ-i zānū ķalmamış 

4. Rüstem-i ĥüsnü baśıldı geldi Sührāb-ı ħaŧı 

Ķahramān-ı ġamzelerde zūr-ı bāzū ķalmamış   

 

                                                 
362. 115b 
487

 cünūn-ı: cünūnu 

363. 115b 
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5. Bįş ü kem sencįde olmaz çarħda mįzān ile  

Dest-i Ǿadl-i Müşterį üzre terāzū ķalmamış 

6. Mū-be-mū zülfün ķılınca Nāfiźā vaśf-ı ħayāl 

Ħāme-i şāne-dehende ķayd-zen-i mū ķalmamış  

 

364

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Nāfe çįn-i ŧurreyi inkār ķılmış ķılmamış 

Nefĥa-baħş-ı kām olur iķrār ķılmış ķılmamış 

2. Pāsbān-ı daħme-i ĥüsn olduġun iǾlān eder 

Tārümār-ı zülfünü ižhār ķılmış ķılmamış  

3. ŞaǾrını şiǾr ile ķılmışdır murabbaǾ mū-be-mū    

Çār-ebrūsu ħaŧı işǾār ķılmış ķılmamış 

4. Sįnesin hergiz hedef gibi güşā eyler durur 

Ceyş-i ķalbe tįr-i ġamzeñ kār ķılmış ķılmamış 

5. Ol kemān-ebrū sevip çengi bozuķ sāz olmasın  

Desti her ķıldan çalar şeş-tār ķılmış ķılmamış  

6. Resm-i ebrū cedvel-i dįvān ruħ Mānį-i kilk    

 Naķş-ı levĥ-i cebhesin ĥāl-kār
488

 ķılmış ķılmamış 

7. Ġulġul-i cām-ı dili söylet pey-ā-pey Nāfiźā 

Bülbül-i dil çehçehin tekrār ķılmış ķılmamış 

 

365

      

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ol ķaşı kemān bestelerin eller oķurmuş 

Naķş-ı ħaŧ-ı tįr-i naġamı ezber oķurmuş   

2. Mānend-i perį şįşe Ǿazįmetle bir olmuş  

Dil dāǿire-i daǾvete bir dil-ber oķurmuş 

                                                 
364. 116a 
488

 ĥāl-kār: ħal-kār 

365. 116a 
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3. ǾUnvān-ı ser-i nāme-i zülfüñ şeh-i ĥüsne  

Pür-müşk-i Ħaŧā diyü śabā Ǿanber oķurmuş  

4. Kilk-i
489

 müje zer-ĥall ile nežžāre-nüvişte  

Meşşāŧa Ǿarūs-ı ruħuna zįver oķurmuş 

5. ǾUşşāķına ol zülf-i düzen-sāz-ı pür-efsūn 

Nāfiź süħan-ı dāmını beste-zer (?) oķurmuş 

 

366

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ħaŧŧ-ı ruħuna nāme-i esrār oķurmuş 

Taĥrįr-i kitāb-ı dil-i envār oķurmuş  

2. ŞemǾ-i ruħ[ı] pervāz ederek oda yanarmış 

Bir āteşe pervāne peri nār oķurmuş   

3. Dil çekmez iken ķavs-i cefā böyle hevāda 

Ey ķaşı kemān zūr ile bāzār oķurmuş  

4. DaǾvetle buħūr eyleyip āh-ı dil-i Ǿāşıķ
490

  

Bu dāǿireye ol perį-ruħsār oķurmuş  

5. İşǾār ederek şiǾrine şiǾr-i dil-i Nāfiź   

Nāf-ı Ħoten [ü] Çįne bu eşǾār oķurmuş   

 

367

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Gelir seyr-i kenār-ı bāġa dil-ber allar giymiş 

Görüp ol nev-nihāl-i nāzı güller allar giymiş 

2. Pey-ā-pey pertev-i śahbā ķo bezmi lāle-gūn etsin 

Yine laǾl-i lebiñ şevķine sāġar allar giymiş 

3. Amān ey āteşįn-reftār şemǾ-i encümen-ārā  

Yanıp tāb-ı ġam-ı
491

 Ǿaşķıñla aħter allar giymiş 

                                                 
489

 kilk-i: kilki 

366. 116b 
490

 dil-i Ǿāşıķ: dil ü Ǿāşıķ 

367. 116b 
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4. Seĥersin cāme-ħˇābıñdan ki Ǿarż-ı tāb-ı ĥüsn etdiñ 

Ĥicābıñdan şafaķlar mihr-i envār allar giymiş 

5. Dem-i sūr-ı sürūru faśl-ı nevrūzu temāşā ķıl 

 ǾArūsāne gül ü lāle ser-ā-ser allar giymiş 

6. Ser-i naħliñde görmüş pertev-i ruħsār-ı gül-gūnuñ 

Ŧutuşmuş nār-ı ĥasretle śanevber allar giymiş 

7. Niyāz-ı Nāfiźe pür-āteş olmuş ol perį-peyker 

Ruħ-ı nārencįsi mānend-i aħter allar giymiş 

 

368

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Sįnem ħaŧ-ı tįr-i müjesin ezber oķurmuş  

Śan śadrına bir ķaşı kemān dil-ber oķurmuş 

2. Ħˇāce-i bahārįden alıp ders-i hezārı 

Evrāķ-ı gülistān gül-i
492

 aĥmer oķurmuş  

3. Şerĥ etdi Ǿižāmımla recā-nāmeyi sįnem 

 ǾUşşāķ o şeh-nāmeyi der-mısŧar
493

 oķurmuş   

4. Murġ-ı dile mekr eyler iken çeşm-i düzen-sāz 

Dām-ı ĥiyel-i zülf füsūn-perver oķurmuş 

5. ŞemǾ-i ruħ[u] yaķdıķca oda derd
494

 fetįli  

 Dāġ-ı dil-i pür-sūzumuza aħker oķurmuş  

6. Efsūn ile Nāfiź pür edip şįşe-i şevķi 

 DaǾvet-kede-i bezme perį-rūlar oķurmuş  

 

 

 

 

                                                                                                                                               
491

 ġam-ı: ġamı 

368. 117a 
492

 gül-i: gülü 
493

 mısŧar: mıśŧar 
494

 derd: derdi 
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369

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Pençeleşdiñ pįçiş-i zülf ile
495

 ey dil şāne-veş 

Keşmekeş ķıldı
496

 yine zencįr ile dįvāne-veş 

2. Ol perįniñ şemǾ-i ĥüsnü āteşiyle ey göñül   

Nāra bį-pervā hücūmuñ per yaķan pervāne-veş   

3. Her nigāhında niçe biñ mülk-i dil eyler ħarāb 

Var mıdır bir Ǿayn-ı žālim ġamze-i cānāne-veş 

4. Cām-ı laǾl-i yāri gördükce eder feryād-ı āh 

Ney mi mey mi nāle bilmem Ǿāşıķ-ı ferzāne-veş 

5. ǾĀşıķa ķanźil hücūm eyler o ħūnį dem-be-dem 

Görmedim bir ķanlı žālim ġamze-i mestāne-veş 

6. Küştį-gįr
497

-i Ǿaşķ ile çekdikce dest-i zūr
498

 

Āh ü feryādım yeñilmez Nāfiźā dįvāne-veş 

 

370

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Bārid sözüne tāb verip ser-keş olurmuş 

Germiyyet-i şems-i ruħu pek āteş olurmuş 

2. Bu kevkeb-i nūr-ı Züĥale sāķį-i şeb-rev 

Devr eyleyerek tāb-ı mey-i meh-veş olurmuş  

3. Tek durmayıp aġyār ile yüksekden uçarmış 

Ol kebg-i ĥasen zāġ ile hem-ber eş olurmuş 

4. Dil cām-ı pür-efsūn ile ey sāķį yapıldı 

Dārū-zede-i siĥri mey-i bį-ġış olurmuş   

5. Zülfünde bulup Nāfiźi ķılmışdı perįşān 

Şāneyle yed-i keşmekeşe pādeş olurmuş   

                                                 
369. 117a 
495

 pįçiş-i zülf ile: zülf-i cānānıñla (LH. 3a) 
496

 ķıldı: ettiñ (LH. 3a) 
497

 küştį-gįr: küşt-gįr 
498

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

370. 117b 
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371

         

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Göñül ŧıfl[ı] ħam-ı zülfünde cānānıñ mekān ŧutmuş 

Dehān-ı ejdehāda beççe bülbül āşiyān ŧutmuş 

2. ǾAceb mi rūy-ı şeb görmezse çeşm-i rūzu gerdūnuñ 

Cihānı pertev-i ĥüsn ile ol mihr-i zamān ŧutmuş 

3. Edip āmāde kālā-yı ümįdi ħˇāce-i fürķat 

Ribāŧ-ı bender-i vaśl-ı civāna kārbān ŧutmuş  

4. Şarābın āb-ı ĥayvān žann eder germiyyet-i meyle  

Ayaġın elde sāķį bir ĥayāt-ı cāvidān ŧutmuş  

5. MuŧįǾ-i tįġ-i çeşmi olmamak mümkin mi ser-keşler 

Girįbānını dest-i ġamze Nāfiź bį-amān ŧutmuş 

 

372

          

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Göñül çāh-ı zenaħdānında cānānıñ mekān ŧutmuş  

Bün-i Naħşebde ol murġ-ı hevāyı āşiyān ŧutmuş 

2. Degil ķandįl-i encüm mihr ü meh āvįze-i gerdūn 

Felek serv-ķadd yāre sįm ü zerden şemǾdān ŧutmuş  

3. ǾAcebdir ķıśśa-i derkār iken biñ nįşter-i müjgān 

Siyeh-mest-i nigāh-ı ħūn-feşān-ı yāri ķan ŧutmuş 

4. İĥāŧa ķıldı śanma pāyını zülf-i siyehkārı 

O naħl-i kūh-ı Ǿişve-dāmenin ebr-i duħān ŧutmuş  

      5.    Zebān-ı ĥāl[le] taǾrif etmege ol kāfire Nāfiź 

  Bu demde eşk-i Ǿaynı bir śuyunca tercemān ŧutmuş 

 

 

 

                                                 
371. 117b 

372. 118a 
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373

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Āġūş-ı fikre ol meh-i pür-hāle girmemiş 

Bir şeb ħayāl-i ħāl[i] [o] bed-ĥāle girmemiş      

2. Aĥkām-ı renc-i ġamze ĥisāb ile fehm olur   

Remz-i füsūn nüsħa-i pür-ķāle girmemiş  

3. ǾUşşāķ[ı] köhne-sāl görüp tāze naġme-sāz 

Zāl-i zamāne perde-i Ǿuzzāle girmemiş 

4. Bülbül  —U•ì  naħvet anı etdi mi girān 

Gūş-ı gül-i
499

 sebük-rūĥ[a] hįç nāle girmemiş 

5. Nāfiź riyāż-ı hüsnüne iźn-i nigāh ile  

Gül-çįn-i bāġ-ı vaśl-ı ruħu ele girmemiş  

 

374

      

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ol mest nigeh ġamze-i pür-ħˇāba uyarmış 

Baħtım gibi bįdār olup aĥbāba uyarmış   

2. Şeb-gūn ħaŧı tāze tirāş eyledi dil-ber 

Seyr et çemenin sünbül[ü] meh-tāba uyarmış 

3. Peyrev olarak zemzeme-i sāz-ı niyāza 

Şehnāz-ı nigeh naġme-i mıżrāba uyarmış  

4. Gūş eyledi ol ġamze-i ġammāz nifāķı 

Bed-gūy raķįbiñ sözün işrāba uyarmış  

5. Ebrūsuna Nāfiź nigehi etdi teveccüh 

Śaf śaf müjeler ķıble-i miĥrāba uyarmış 

 

 

                                                 
373. 118a 
499

 gül-i: güle 

374. 118a 
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375

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Rind-i mey-meşreble źevķ-i meclis-i aĥbāba düş 

Zevraķ-ı cām ile sāķį ĥalķa-i gird-āba düş 

2. Ĥavż-ı çeşmimden ola cūy-ı ħayāliñ pür-şināh  

Ey perį Ǿaksiñ gibi yüz geç derūn-ı āba düş   

3. ǾĀlem-i nevmin o yāriñ ĥüsn-i taǾbįr eyleyip  

Dįde-i baħtıñ ola bįdār źevķ-i ħˇāba
500

 düş 

4. Ey dil-i pervāne bį-pervā bu sūz-ı āh ile 

Pāy-ı şevķ-i şuǾle-i şemǾ-i ruħ-ı pür-tāba düş 

5. Beyt-i çeşmin Nāfiźā yazdıķca levĥ-i dįdeye 

Saŧr-ı müjgān-ı ħayāliñ naķş et iǾrāba düş  

 

376

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Māh [ü] mihr efrūz-ı ĥüsnün şemǾ-i envār eylemiş  

Şām (?) tāb-baħş-ı śubĥ-ı esrār eylemiş
501

  

2. Kār-ı müjgānıñ dil-i śad-pāre iŝbāt etmeden  

Nevk-i ġamzeñ ĥüccetin mażmūnun iķrār eylemiş 

3. Keffe-i mįzān-ı bezm ile çekilmezken şarāb 

Gör raķįbiñ ŝıķletin cām-ı dile bār eylemiş  

4. Evc-pervāz-ı hevā-yı himmeti āvāreyi 

Per-şikeste kār-ı üftādeyle düşvār eylemiş    

5. Söylemez bildi recā-nāme o şāha Nāfiźā 

 ǾArż-ı ĥālin ħāme eşǾār ile işǾār eylemiş 

 

 

                                                 
375. 118b 
500

 ħˇāba: ħāba 

376. 118b 
501

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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377

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Bir āh etdim derūnį ol perį-ruħsāra güç gelmiş 

Bozulmuş āteşįn-āyįne-i envāra güç gelmiş 

2. Bu müşkil baĥŝi keşf-i rāz ile gül bülbüle açmaz 

Gülistān-ı ruħuñ naķli dil[e] izhāra güç gelmiş   

3. Ħaŧāsı sebķat etmiş cilve-i nāz [ü] niyāzından 

Śabā Çįni ŧolaşmış pāyına āvāre güç gelmiş  

4. Dehān-ı teng gülmüş ĥayret-i abdāl-ı ĥālimden 

Ġubār-ı ħāŧırım ol ġonçe-i esrāra güç gelmiş 

5. Yanıñda bir pūla geçmez dedim hįç ķalb-i śad-pāre 

Bu söz ol sįm-ten meh-pāreye bir pāre güç gelmiş 

      6.    Kelām-ı nā-pesend-i vażǾ-ı nā-ber-cāy-ı istiġnā    

Mizāc [ü] ŧabǾıña ey Nāfiź-i bį-çāre güç gelmiş 

 

378

         

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Dil şāne-çāk-ı zülfüñ ile rū-be-rū imiş   

Ol nāfe çįn-i dest-i hevā mū-be-mū imiş 

2. Ħāra açılmasın diyü nālişle Ǿandelįb 

Ey ġonçe saña söyledigi rāz bu imiş 

3. Her-demde kūyuñu ŧolaşır eşkim ey seriv  

Saķķā-yı çeşme kār-ı revān cüst ü cū imiş 

4. Seyl-āb-ı eşk-i çeşmini gö[r]dükde herkesiñ 

Bildik ki ħalķı aġladan ol Ǿişve-cū imiş 

5. Etdi şikeste āyine-i ķalbi Nāfiźā 

Bādį bu inkisārıma ol tünd-ħū imiş 

 

                                                 
377. 119a 

378. 119a 



360 

 

  

379

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Şerār-ı ebr-i dūd-ı vāh-ı Ǿāşıķ sāyebān olmuş 

O fırķa farķına kevkebli şekl-i
502

 āsumān olmuş 

       2.   Tekellümsüz yüzüñ döndürme mirǿāt-ı teveccühden  

  O lāl-i Ǿaşķ ŧut ĥayretle gūyā bį-zebān olmuş 

3.  Yeter iŝbāta tįr-i ġamzeler inkār ederseñ sen 

 Du-ebrū şāhid olmuş daǾvā-yı žulmüñ beyān olmuş 

4.   Deriñde mažhar-ı iĥsānıñ olmaķ iftiħārımdır 

      Efendim intisābım bāb-ı luŧfa çok zamān olmuş 

5.   Niyāzı Nāfiźiñ kūy-ı girān-ı nāza girsin mi 

Teġāfül māniǾ-i sedd-i hücūm-ı el-amān olmuş 

 

380

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ķadiñ ey serv-i gülzār-ı vefā naħl-i revān olmuş 

Gülistān-ı ħayāle naķş-ı endāmıñ nişān olmuş 

2. Bulunmaz ħˇābda vaśf-ı dehāna bir maĥal taǾbįr  

Miŝāl-i mühr-i mihri ħātem-i laǾli nihān olmuş 

3. Ruħu gül zülf sünbül çeşmi nergis Ǿārıżı lāle 

Cemāli pertev-i feyż-i nažardan gülsitān olmuş 

4. Yanında ķıśśa-i Mihr [ü] Vefā efsāne-i Mecnūn 

Seniñle ser-güźeştim bir mufaśśal dāstān olmuş 

5. Benānıñ Nāfiźā telmįĥ eder ħāle işāretle 

Süveydā-yı derūnum merdüm-i çeşm-i beyān olmış  

 

 

                                                 
379. 119a 
502

 şekl-i: şekli 

380. 119b 
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381

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Şafaķ-gūn-ı Ǿiźārından o gül reng-i ĥayā almış 

Ķızarmış tāb-ı meyden māh-ruħ feyż-i żiyā almış 

2. Dönüp Ǿaks-i mey-i gül-renge sāġar dest-i sāķįde 

Ķıyās etdim ser-i engüşte Ǿunnābį ĥınā almış 

3. Mey-i efsūn ile pür reng [ü] āl-i fitneden memlū    

Hezārān mekr edip ol gül ele cām-ı śafā almış 

4. Çıķarmış naķşını cām-ı leb-i dildārıñ Ǿaynįyle  

Nigįn-i laǾli resm-i būseden nām-ı vefā almış  

5. Hezāra müjde ey bād-ı śabā var sūķ-ı gülşende 

İşitdim reng-i gülde ġonçe bir gül-gūn ķabā almış 

6. Olunca pertev-ārā maşrıķ-ı ruħsār-ı gül-gūnu 

Şafaķ āyįne-i Ǿālem-nümā-veş Nāfiźā almış  

 

382

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Yapılmış cām-ı laǾliñle Ǿadūlar źevķ-yāb olmuş 

Görüp bu neşǿeyi dil ħāne-i śabrı ħarāb olmuş 

2. Mükerrer ĥāleti  keyf[i] du-bālā sāġar-ı şevķe   

Mey-i laǾli meger kim neşǿe-baħşāy-ı şarāb olmuş 

3. Ķabūlünde niyāz-ı şürb-i vaślın ħaste-i hicre   

Sükūtu ol leb-i
503

 pür-gūmuzuñ şāfį cevāb olmuş 

4. Viśāliñden śafā-yāb olmadıķ dil-ħˇāhımız üzre 

Arada ġālibā çoķ sevdigim māniǾ ĥicāb olmuş 

5. Ne ĥācet ebr-i zülfün perde ķılmaķ vechine Nāfiź 

Aña tāb-ı şuǾāǾ-i şems-i ruħsārı niķāb olmuş 

 

                                                 
381. 119b 

382. 120a 
503

 leb-i: lebi 
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     383

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

1. Naħl-i verd-i Ǿişve ol raǾnā mıdır gül-gūn-pūş 

Nev-ħırām-ı bāġ-ı istiġnā mıdır gül-gūn-pūş  

2. Sāķį-i bezm[i] şarābį cāme zįbā gösterir 

Ol śurāĥį-ķadd ile śahbā mıdır gül-gūn-pūş 

3. Al-gūn zįr-i fesinde kākül-i şeb-reng-i yār   

Pertev-ārāy-ı şafaķ-āsā mıdır gül-gūn-pūş 

4. ŞemǾ-i ĥüsnü lāle-i nārencįden verdi nişān 

  Sebz-reng
504

-i ġonçe bį-pervā mıdır gül-gūn-pūş  

5. Ol gül-endāmı görüp Nāfiź dedim bį-iħtiyār 

Cāme-i surħ ile bezm-ārā mıdır gül-gūn-pūş 

 

384

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

1. Olmadı semǾ-i ķabūl ile hezārıñ zārı gūş 

Naķş-ı verd-i luŧfdan dem urmasın neyler ħamūş 

2. Ĥalķa-i efsūna düşmezdi dil-i üftādemiz 

Mekr-i dām-ı zülf-i yāre olmasa āvāre dūş 

3. Ħār-ı aġyāra neden bu rūzgār ile meyil 

Ey nihāl-i verd-i hercāyį hele ħoşimdi ħoş 

 

4. Bād-ı āhımla vezān olduķca mevc-engįz olur 

Baĥr-i eşk-i dįde her-dem etmede cūş [u] ħurūş 

5. Nāfiź olduķca telāŧum-rįz mıżrāb-ı hevā 

Kāse-i ŧanbūr mevc-i naġme-sāzı etdi cūş  

 

 

                                                 
383. 120a 
504

 sebz-reng: sebze-reng 

384. 120a 
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          385

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Śabā mūy-ı miyāna zülf-i zer-tārı ŧolaşdırmış 

O serv-endāma gūyā ħaŧŧ-ı enžārı ŧolaşdırmış 

      2.   Degil lüknet leb-i şįrįn kelām-ı pür-faśįhinden 

 Zebān-ı Ǿişve ser-mest oldu güftārı ŧolaşdırmış 

 3.   Görüp āteş-nümāyı ġonçe-i ser-geşte bį-pervā 

Çü pervāne hezāra şemǾi gülzārı ŧolaşdırmış  

 4.   Baśınca perde-i iǾcāz-ı vaǾde baħt-ı nā-sāzım 

  Ħilāf āgāze etmiş śavt-ı iķrārı ŧolaşdırmış  

5.   Meges-āsā gelip devre hevā-yı Ǿaşķ ile aġyār 

Aña Nāfiź nihānį kūçe-i yāri ŧolaşdırmış  

 

386

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Dil-i mecrūĥ zaħmın tįġ-i çeşm-i yāre söylermiş 

Meger şerĥ etmege derdin zebān-ı yāre söylermiş 

2. Kemān ebrūsu rāz-ı ġamzeyi kec-gū olup śaķlar 

Miŝāl-i tįr-i ŧuġra sįne-i aġyāra söylermiş    

3. O ŧūŧį-i tekellüm-sāz-ı Ǿişve farŧ-ı şevķinden 

Nebāt-ı ser-i laǾlin Ǿāşıķ-ı nā-çāra söylermiş  

4. Belāġatle süħan-sencān imiş çeşmān-ı pür-güftār 

Ĥadįŝ-i āh ü ān-ı ġamzesin hem-vāre söylermiş  

5. Cevāb-ı red degil ey gül olup āheng-i feryādı  

Hezārān güft ü gūsun Nāfiźā kuhsāra söylermiş 

 

 

 

                                                 
385. 120b 

386. 120b 
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        387

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Fener-veş nergis-i çeşm-i teġāfül pįrehenlenmiş 

Bir āteş-pāredir biñ ķatl ile tįġi kefenlenmiş  

2. Degildir sāye-i müjgān pāy-ı serv-i nāzımdan  

Bün-i naķd-i niyāza ĥavlı çekdirmiş dikenlenmiş    

3. Sefįd-i ġonçe-i taśvįre dönmüş kendin aldırmış 

Gül-i ĥamrā ruħun görmüş bozulmuş yāsemenlenmiş 

4. Görüñ jengār-ı ħaŧŧı nev-bahār-ı deşt-i ĥüsnünde  

Giyāh-ı sebz ile bir baĥr-i ĥađrādır çemenlenmiş 

5. Yegāne şeh-süvār üstād-ı küll Hātif Efendi kim 

Bu vādį-i kühende Nāfiźā tāze süħanlanmış 

6. MaǾānį-pāş erbāb-ı süħan ol ħˇāce-i dehriñ  

Ħaŧ-ı mażmūn ile gerden-i şiǾrim resenlenmiş 

 

388

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Hevāya peyrev olmuş nāle śavt-ı nāyı baśdırmış 

Bu dem Ǿuşşāķ feryād eyleyip dünyāyı baśdırmış  

2. O sįmįn-sįne būseyle sevād-ālūdedir śanma 

Beyāż üzre o şeh mühr-i siyeh imżāyı baśdırmış 

3. Dehānın ŧutdu dest-i būs-ı iĥsān ile Ǿuşşāķıñ   

Ele raġmen bu yüzden lebleri ġavġāyı baśdırmış  

4. Śoyunmuş küştį-gįr
505

-i cāme-ħˇab-ı vuślat olduķca 

Dil-i Mecnūn bu şeb bir kākül-i Leylāyı baśdırmış 

5. Ayaķ baśmış Ǿarūs-āsā bu şeb śahbā ile Nāfiź 

Baśįret üzre olmuş pāy-ı istiġnāyı baśdırmış  

 

                                                 
387. 121a 

388. 121a 
505

 küştį-gįr: küşt-gįr 
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389

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Aġyāra işāret ile ĥüsn-i nažar etmiş 

Gūyā ki füsūnkār-ı
506

 nigāhı hüner etmiş 

2. Tefsįde vü ħuşk oldu yine laǾl-i leb-i yār 

Gül-ġonçe ki bu āh ü hevāmız eŝer etmiş 

3. Rez-duħteriniñ pāy-ı muĥannāsını vāǾiž 

Gül gibi görüp zįver-i destār-ı ser etmiş 

4. Ferhādıñ olup vLìu½  eşkine hem-dem 

Mānend-i baĥr dāmenini pür-güher etmiş 

5. Çend-i müjeniñ ķıldıġı tedbįr-i hücūmun 

Cāsūs-ı nigāhı dile Nāfiź ħaber etmiş 

 

390

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Nemek-rįz-i lebin öpmüş o şeh aġyārı ŧutdurmuş  

Zemįn-i şūrede ħār-ı muġaylān-kārı ŧutdurmuş 

2. Göñül Ǿayniyle çeşmiñ oldu çįn-i zülfüñe düşdü  

Çerāgāhın ġazāl-i deşt-i sünbülzārı ŧutdurmuş   

3. Benānıyla dönüp şems-i ruħun setr eylemiş bizden 

Hilāliyle felek śan mihr-i pür-envārı ŧutdurmuş 

4. Fesāne-gū olup gūş-ı gülü çāk eyledi bülbül 

Hezārān dāstān söyler gibi güftārı ŧutdurmuş 

5. Śabā ifŧār-ı vaśla pür-hevā kāġıd uçurmuşken 

Yine imsāk edip dil śavm-ı hicr-i yāri ŧutdurmuş   

6. Edip beyǾ ü şirā ol germ-sūd-ı sūķ-ı istiġnā 

Alıp naķd-i dilin Nāfiź ile bāzārı ŧutdurmuş 

 

                                                 
389. 121b 
506

 füsūnkār-ı: füsūnkārı 

390. 121b 
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391

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Çeşm-i siyehi eyledi peymānı ferāmūş 

Mestāne o kāfir eder įmānı ferāmūş 

2. Nālende-i gülzār-ı ruħuñdur niçe demler  

İnśāf ise et bülbül-i nālānı ferāmūş 

3. Aġyāre uyup ey gül-i ter bāġ-ı vefāda  

Etdiñ mi hezār-ı dil-i hicrānı ferāmūş 

4. Āyįne-i daǾvetgeh-i aġyār mı oldu  

Etmiş o perį Ǿāşıķ-ı ĥayrānı ferāmūş 

5. Nāfiź naġam-ı zülf uyup śarśar-ı āha 

Ķıldı çü śabā ĥāl-i perįşānı ferāmūş  

 

392

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ħam-ı zülf-i siyeh eŧrāf-ı rūy-ı ala baġlanmış 

Bu şeb evc-i ĥasende māha şekl-i hāle baġlanmış  

2. Maķām-ı beyt-i laǾlin būselikde beste eylerken  

Ġazāl-i Ǿişve-sāzım perde-i Ǿuzzāle baġlanmış 

3. Kerem ķaŧǾ oldu dest-i sāķį-i peymāne-baħşādan 

Kesildi cūy-ı neşǿe śan mey-i seyyāle baġlanmış  

4. Muĥannā zülf ile ol şemǾ-i ruħsārı görüp śandım 

Yed-i ŧıfl-ı śabāda şuǾle-i cevvāle baġlanmış   

5. Edip śuġrā vü kübrā el-netįce şekl-i ŝānįden  

Ķıyās-ı mū-miyānı baĥŝ-i ķįl ü ķāle baġlanmış 

6. O murġ-ı bį-ķarār āzāde-ser bir dāma düşmezken 

Dil-i üftāde mūy-ı müşk-çįn-i ħāle baġlanmış  

7. Ĥarāmį ġamzeler buldu ŧarįķin almaġa śabrıñ  

Reh-i luŧfuñ yolu Nāfiź dil-i meyyāle baġlanmış 

                                                 
391. 121b 

392. 122a 
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393

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Hezārıñ berg-i kām-ı pür-firāķı ber-hevā geçmiş  

Dikenlerle zamān-ı ġonçe-i būy-ı vefā geçmiş 

2. ǾAceb ķanda gider ālūde-i mest-i mey-i naħvet 

O ħūnį sell-i
507

 seyf-i ħışm olup gül-gūn ķabā geçmiş  

      3.  Rüǿūs-ı Ǿāşıķāna sāye-endāz oldu gįsūsu 

           Bugün de žıll-ı mihr-i ĥüsn ile ebr-i Ǿaŧā geçmiş  

4.   Gedāsın şāh-ı ıķlįm-i vefāya hep nifāķ üzre  

 Ħıyānetle raķįb-i ħār-ı kāfir mācerā geçmiş  

5.   Śayılmazken zer-i iħlāś-ı Ǿāşıķ bir pūla Nāfiź 

 Raķįbiñ naķd-i ķalb-i ilticāsı ser-be-pā geçmiş  

 

394

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Ruħuña gül lebiñe ġonçe-i ĥamrā der imiş 

Zülfüñe sünbül-i ter sįneñe sįmyā der imiş 

2. Çeşm-ālūde-i cām-ı mey ayaġı ŧutmaz     

Pür-ħumār-ı dile mestāne-i śahbā der imiş  

3. Dāǿim esrār-ı ġubārāt ile ĥayrān bülbül 

Berg-i gül-ġonçeye bu keyf ile raǾnā der imiş 

4. Noķŧa-i şekk ile remz-i dili buldu ammā  

ǾAyn-ı laǾliñe seniñ beyt-i muǾammā der imiş 

5. Ħāme olduķca śarįr ile śafįr-ārā hep 

Kesme Nāfiź naġamı bülbül-i şeydā der imiş 

 

 

                                                 
393. 122a 
507

 sell-i: selle 

394. 122b 
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          395

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Bįmār-ı çeşm-i naħvete şerbet verilmemiş 

Gördük o meste sāġar-ı ĥikmet verilmemiş 

2. Pürdür ġam ile sāġar-ı bį-baħt-ı mey-keşān 

Dest-i śafāya cām-ı şeŧāret
508

 verilmemiş 

3. Bir rütbe tāze terdir o ruħsār u lebleri 

Gül-ġonçeye bu
509

 tāb ü ŧar[ā]vet verilmemiş 

4. Çeşm-i ĥayāsı cāhile ādāb-ı perde-keş  

Ĥikmetle ķalbe Ǿayn-ı baśįret verilmemiş 

5. Ĥātem-miŝāl luŧf ile nām-āver olmaġa 

Her źį-benāna ism-i saħāvet verilmemiş  

6. Esrār-ı ġonçe-i lebiñi fāş eder hezār 

Nāfiź ġubār-ı keyfe bu ĥālet verilmemiş 

 

 

396

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün   

1. Ebr-i nįsāndır eşkime yaġma der imiş
510

    

Aġlama gülmemem içün terim alma der imiş 

2. Ol perį-peyker Ǿazįmetle göründü ammā 

DaǾvet-i dāǿire-i bezm ola tenhā der imiş 

3. Rūy-ı ĥāl-i śuver āyįne-i eşkāle baķıp  

Naķş-ı nev-resmine taśvįr-i temāşā der imiş  

4. Bu ħayālāt ile ol ġonçe bir esrār okuyup 

Sįne-i sįmįne bir vādį-i sįmyā der imiş 

5. Bülbül olduķca naġam-sāz-ı tekellüm Nāfiź 

Söyledip ġonçesine ŧūŧį-i gūyā der imiş  

                                                 
395. 122b 
508

 şeŧāret: şetāret 
509

 gül-ġonçeye bu: gül-ġonçeye baķ bu 

396. 123a 
510

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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397

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Çıķıp seyr-i riyāż-ı bāġa ol gül allar giymiş  

Dönüp verd-i nihāle kāse-i mül allar giymiş 

2. Per [ü] bālin edip reng-i firāķ-ı verd-i ħūn-ālūd 

Yine ķanlı yaşından çeşm-i bülbül allar giymiş 

3. O şeh beñzer ki gül-gūn-pūş-ı ħūn-rįz-i cefā olmuş  

Miŝāl-i āteşį-reng-i ķaranfül allar giymiş  

4. Ķızardı reng-i meyden śanma ķanlı ġamzesi yāriñ 

Dem-ā-dem seyf-i çeşm-i
511

 pür-teġāfül allar giymiş  

5. Muĥannā ŧurre şems-i ruħda Nāfiź al-gūn śanma 

Şafaķ-reng-i žuhūr-ı nevle sünbül allar giymiş 

 

398

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Reng-i mirǿāt-ı temāşā naķş-ı pehlū almamış     

Ķalb-i mįnā-yı recā bu vech ile rū ķalmamış     

      2.  Ol ķadar naķş eylemiş çeşm-i ħayāle ġamzesin 

ǾAyn-ı taśvįr-i nigāhın resmini mū almamış     

3.  Çįnden var mı ħaber bir şemme ey bād-ı śabā 

Nāf-ı zülfünden dimāġ-ı ārzū bū almamış 

4.   Ķaşları ķılmış o āhū gözleri zįr-i sitem 

Taĥtına śanma ġazāli tįġ-i ebrū almamış  

5.   Görmege rūy-ı ümįdi Nāfiźā çeşm-i heves 

Destine āyįne-i iķbāl-i zānū almamış  

 

 

                                                 
397. 123a 
511

 çeşm-i: çeşmi 

398. 123a 
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399

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Cilvegāh-ı ħāŧır-ı Ǿuşşāķ-ı şeydādır ħulūś 

 Gösterir rūy-ı
512

 vefāyı āyine-sādır ħulūś 

2. Tįre-i ķalb-i nifāķ-ālūde-i aġyāra hįç 

Girmedi gitdi żiyā gibi temāşādır ħulūś 

3. Reng-i mey gibi nümāyāndır nigāh olsa eger 

Görünür śāf-ı dil-i Ǿāşıķda mįnādır ħulūś 

4. İttifāķ etse şiķaķ üzre nifāķ erbābı hep 

Śāf-dil Ǿuşşāķ-veş ħavf etme aǾlādır ħulūś 

5. Nāfiźā rūşen olur bezm-i şebistān-ı vefā 

Pertev-i mihr-i sipihr-i nūr-baħşādı[r] ħulūś 

 

400

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ĥüsn-i nažar ol kevkebe-i dil-bere maħśūś 

Ĥasretle nigeh Ǿāşıķ-ı bį-aħtere maħśūś 

2. Şehr-i dile tāb-ı ruħuñ Ǿarż etsin o meh-rū 

Bu nūr-ı celį mihr-i żiyā-güstere maħśūś 

3. Aġyār kemer-bendine مجوش  śoķulurmuş 

Bu rütbe miyān-gįrligi ħancere maħśūś 

4. Tedbįr ile taķdįr bozulmaz nažar ile 

Āŝār-ı žuhūrāt o ħaŧŧ-ı sere maħśūś 

5. Nāfiź gül-i maķśūdumuzuñ neşv ü nemāsı 

Ancaķ kerem-i Rabb-i cihān-pervere maħśūś 

 

 

                                                 
399. 123b 
512

 rūy-ı: rūyu 

400. 123b 
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401

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Zülf-i küfr-įcādına cānlar verir aġyār aś  

Kāfir-i pįçįdeyi zünnār et bāzār aś   

2. Verme ey şehnāz śavt-ı nāzıña evc-i ķarār 

Peyrev ol Ǿuşşāķa sāz-ı naġme-i güftār aś   

3. Duħter-i rez bir ĥarāmįdir ayaġın ķaldırır 

Ser-nigūn ŧut murġ-ı cāmı sāġar-ı ser-şār aś  

4. Naĥl-bend-i sūr
513

 dönsün zülf-i zer-tār-ı ķadi  

Nūr-ı ħaŧŧ-ı
514

 dįdeden āvįze-i ruħsār aś  

5. Nāfiźā fetĥ-i ĥiśār-ı bikr-i mażmūn eyleyip 

Bāb-ı heft-ħāna seyif-i ħāme-i eşǾār aś 

 

402

           

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Etmedi o gül dūst ile düşmeni teşħįś 

Bülbül niçe ħār ile ķıla düşmeni teşħįś 

2. Pervāne-i dil sūziş-i ġayretle dönerken 

Mānend-i hümā edemedi meskeni teşħįś 

3. Mecnūn-ı cihān-gįr Èd²œ bulmasa bir yer 

Etdirmedi Leylāsı aña meǿmeni teşħįś 

4. Āŝār-ı ġażab bāġ-ı ruħ-ı alıña düşmüş 

Etmedi hirās ile hezārıñ seni teşħįś 

5. Nāfiź nigehi ol ķadar ālūde-i naħvet 

Ol mest-i ġurūr etmedi aślā beni teşħįś 

 

 

                                                 
401. 124a 
513

 sūr: śūr 
514

 ħaŧŧ-ı: ħaŧŧı  

402. 124a 
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403

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O Ǿiśmetkār-ı Ǿişve olmasın hem-śoĥbet-i eşħāś 

Eder işkeste cām-ı şānı seng-i ülfet-i eşħāś 

2. Ŧarįkin şaşırır ŧoġru yürürken rāst-pā Ǿuşşāķ  

Sülūk-ı
515

 münĥarifdir reh-zen-i kec-himmet-i eşħāś  

3. Nedāmetdir netįce hep ħilāf-ı cins ile ülfet 

Kederdir ey perį gör daǾvet-i ünsiyyet-i eşħāś 

4. Görüp meyl eyleme ārāyiş-i bezm-i raķįbānı 

Śaķın bį-neşǿe zaħm-ı mār olur hep Ǿişret-i eşħāś 

5. Müdārā eylemek aġyār-ı bed-girdāra kār etmez 

ǾAyāndır Nāfiźā baķ Ǿaķreb-i ħāśśiyyet-i eşħāś  

 

404

        

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Hem-ķadeĥdir cām-ı laǾl-i yār ile aġyārı baś 

Olmasın deste ħalįde ayaķ ile ħārı baś 

2. Baśma sāǾat gibi girmiş çarħa Ǿaķrebdir raķįb  

Dönmesin raķķāś-veş ol ĥįle-ger devvārı baś 

3. Gevher-i cemǾiyyet-i mażmūn perįşān olmasın 

Bāb-ı taǾbįr-i künūza ħātem-i eşǾārı baś 

4. Nāle şāyed gūş-ı verd-i nāza teǿŝįr eyleye 

Bülbül-āsā āh ü feryād ile bāġa zārı baś 

5. Rāz-ı Ǿaşķıñ olmasın eşk-i dem-ā-demle ŝübūt 

Riķķat-i ķalbi nihān et Nāfiźā inkārı baś   

 

 

                                                 
403. 124a 
515

 sülūk-ı: sülūku 

404. 124b 
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405

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Sįne-i sįmįn-i yāri sįne-i Ǿuryāna baś 

Naķş-ı gül-būseyle tamġa-yı dili rindāna baś  

2. ǾArż-ı ĥālime lebiñ olsun gül-efsūn-ı cevāb 

Ħātem-i laǾlin yine mektūb-ı rāz-ı cāna baś  

3. Versin ey nūr-ı baśar Ķaśr-ı Ħavernaķdan nişān 

Bir ķadem gel bezme luŧf et süllem-i iĥsāna baś 

4. Ħāŧır-ı vįrānemiz bir kez yapılsın sāķiyā 

Mest-i Ǿaşķa cām-ı laǾliñle dönüp peymāne baś 

5. Ġālibiyyetle ayaġın al ele Nāfiź tamām 

Pāyına ol nev-Ǿarūs-ı Ǿişveniñ merdāne baś 

 

406

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Eyledi üftādesin zülf-i zenaħdāndan ħalāś 

Oldu ol düşkün esįr-i dām-ı zindāndan ħalāś 

2. Şems-i ruħsārıyla baħtım rūz-ı rūşen eyledi 

Sāye-i şeb-reng-i zülf-i perįşāndan ħalāś 

3. Bįjen-i ġam Rüstem-i şād ile buldu inşirāĥ 

Oldu ol üftāde-dil çāh-ı zenaħdāndan ħalāś 

4. Ķıldı āzāde
516

 ser-i zencįr-i zülfünden dili 

Gūyiyā bir müslim oldu kāfiristāndan ħalāś  

5. Ħārlar ķıldı iĥāŧa gel yetiş eŧrāfımı 

Ey gül et dāmānımı dest-i raķįbāndan ħalāś  

6. Sen nişāngāh-ı kemāndār-ı yed-i ebrūsusun 

Saña olmaz zūr-ı mekr-i nevk-i müjgāndan ħalāś 

 

                                                 
405. 124b 

406. 125a 
516

 Ķıldı āzāde:  Ķıldı hep āzāde 
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7. Luŧf-ı Ĥaķdır Ǿāfiyet-baħş-ı devā-yı zindegį 

Śanma bįmāra gelir tedbįr-i dermāndan ħalāś 

8. ǾAbdına oldu cenāb-ı ĥażret-i Mevlā muǾįn 

Nāfiźā olduķ bi-ĥamdi’llāh düşmāndan ħalāś 

 

407

      

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Verme
517

 felege devriñi ey Zühre-i raķķāś   

Kevkeble dönüp naĥs-ı raķįbe ne bu iħlāś 

2. Ġarķ-ābe-i eşk etdi beni dür dişi dāǿim 

Bįhūde mey-i ķaǾrıma ilķā ola ġavvāś 

3. Elmasına bāġ-ı ruħuñuñ el uzadır mı 

Sįb-i źeķanıñ almaya aġyārı çekip aś 

4. Ol sįne-i sįmįn »ËUŽ vaśfın edersiñ 

Śaĥrā-yı gümüş ola mı sįmyā ile hįç ħāś 

5. Ser-śafĥa-i ruħsārına imżā-yı niyāz et  

Nāfiź aña bir ħātem-i imżāyı
518

 hemān baś 

 

  408

   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Çeşm-i nā-bįnā-yı ķalbi ķıldı envār-ı feyiż 

Ol tecellį-i keremden oldu ebśār-ı feyiż 

2. Mažhar-ı şems-i tecellį cümle ekvān-ı śuver 

Žāhir ü bāŧın hüveydā nūr-ı esrār-ı feyiż 

3. Māsivāya çeşm-i diķķatle nigāh-ı Ǿibret et 

Źāt-ı Ĥaķ vāhid nümāyān cümle āŝār-ı feyiz 

 

                                                 
407. 125a 
517

 verme: vermez 
518

 imżāyı: imżā-yı 

408. 125b 
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4. Luŧf-ı bį-pāyān-ı Ħāliķden cemįǾ maħlūķuna 

MünķaŧıǾ olmaz pey-ā-pey nūr-ı iżhār-ı feyiż 

      5.   İsm-i Feyżu’llāh ile Nāfiź saña luŧf eyledi     

Ķıldı hep feyyāż-ı muŧlaķ ķalbi envār-ı feyiż  

 

409

        

  mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ķıldı nigehim zülf-i perįşāna taǾarruż 

Etdi yed-i śad-çāk ile śan şāne taǾarruż 

2. Feryād ile fāş eyledi esrārını gördü 

Bülbüllere hep eyledi pervāne taǾarruż 

3. Çaķşır gibi mosmor kesilip śūfį-i ħayyāŧ   

Gör eylediler cāma vü peymāne taǾarruż 

4. Gül-ġonçe-i esrāra raķįb olmaya maĥrem 

Sāķį ĥaźer et etmeye bį-gāne taǾarruż 

5. Mecnūnunu hezl eyledi ol ġamzesi āhū 

Bilmez ne ola Nāfiź o dįvāne taǾarruż 

 

410

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Dāġ-ı sįnem eyledim ol lāle-ruħ cānāna Ǿarż 

Maĥżar etdim ĥālimi ķıldım yine sulŧāna Ǿarż 

2. Ey gül-i ter nār-ı āh-ı şuǾle-bārımdan śaķın 

Berg-i alı eyleme bu āteş-i sūzāna Ǿarż 

3. ǾĀlemi bir ķaŧresi ġarķ-āb-ı āteş-ħįz eder
519

 

Eylese ŧūfān kārın dįde-i giryāne Ǿarż 

4. Hem-cenāĥ-ı şuǾle-i rūyu olup pervāzda 

ŞemǾ-i şāh-ı ĥüsne eyler sūzįşin pervāne Ǿarż 

                                                 
409. 125b 

410. 126a 
519

 eder: olur 
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5. Nāfiź ol ġonçe ġubār-ālūde-i ĥayret olur 

Eyleme keyfiyyet-i esrārıñı mestāna Ǿarż  

 

411

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Źevķ-i dildir būs-ı cām-ı laǾl-i dil-berden ġaraż 

Neşǿe görmekdir pey-ā-pey devr-i sāġardan ġaraż 

2. Rūşenā-yı dįdedir mihr-i münevverden murād 

Āfitāb-ı ŧalǾatıñdır şems-i ħāverden ġaraż 

3. Ey nihāl-i bāġ-ı āzādį zemįn-i nāzda 

Ķaddiñe telmįĥdir evśāf-ı ǾarǾardan ġaraż 

4. Ĥāśıl etsin būs-ı ķand-i laǾliñ erbāb-ı meźāķ 

Çāşnį-senc ü śafā ise bu şekkerden ġaraż 

5. Śanma pįç ü tābdan sedd-i ramaķdır māverā  

Nāfiź icrā-yı meźāķ-ı nefsdir zerden ġaraż 

 

412

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ħāldār-ı sįne-i sįmįn-i cānāne beyāż 

Mihr ile oldu sevād-ārā o dür-dāne beyāż 

2. Nūş-ı mey etdikce cānān naķşını eyler Ǿayān 

Şol ķadar ol gerden-i billūr-ı mestāne beyāż  

3. Ser-be-pā bir naħl-i sįm-endāmdır derler gören 

Ol nihāl-i yāsemen śan çıķdı seyrāna beyāż 

      4.  SāǾid-i berrāķ-ı elmāsı śurāĥįye dönüp 

           Oldu ol billūr-ı śāfį hem-çü peymāne beyāż 

5.   Nāfiźā surħ [ü] sefįdi ġonçeden verdi nişān 

Gāh al olur gehį destār-ı cānāne beyāż 

                                                 
411. 126a 

412. 126a 
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   413

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Buldu dil fikr-i leb-i laǾliñle cānā inbisāŧ 

Verdi bezm-i ħāŧır-ı Ǿuşşāķa śahbā inbisāŧ 

2. Neşǿe-i nāb-ı hevā gül-ġonçe[yi] ser-germ edip 

Geldi gūyā gülşen-i bezme ser-ā-pā inbisāŧ  

3. ǾAndelįbān naġmekār olup ġazel
520

-perdāz-ı şevķ   

Ŧūŧiyān-ı beste-gūyān buldu gūyā inbisāŧ 

4. ŞuǾle-i şemǾ-i ruħu üzre döner pervāne dil 

Buldu germ-i şevķ-i nār-ı Ǿaşķ-ı şeydā inbisāŧ 

5. Yād ķıl rūyuñ ile neşv ü nemā buldu hezār 

Nāfiźā geldi riyāż-ı ķalbe raǾnā inbisāŧ 

 

414

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Āteşįn-ħū ol perį eşkimle bulmaz inbisāŧ 

 Āb-ı cārį şuǾle-i nār üzre etmez iħtilāŧ 

2. Zülf ucundan çāk çāk oldu dil-i śad-pāreler 

 Pįç ü tāb-ı ŧurre bulmaz hem-çü şāne irtibāŧ    

3. Eylemez beyǾ ü şirā kālā-yı mażmūn-ı ĥiref 

 Kişver-i maǾnāyı neyler ħˇāce-i ehl-i ribāŧ 

4. ǾĀşıķıñ neyler murādı Ǿayn-ı eşk-i dįdedir 

 Cūş eder Ceyĥūn-ı çeşminden sirişk-i nehr-i Şaŧ
521

  

5. Cām-ı laǾlin ħırmen-i gül gibi et zįb-i firāş 

 Bezme budur Nāfiźā ārāyiş-i naķş-ı bisāŧ 

 

 

                                                 
413. 126b 
520

 ġazel: ġazāl 

414. 126b 
521

 Şaŧ: Şāŧ   



378 

 

  

415

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ol kaşı ya fitnekārıñ tįr-i bārānı ġalaŧ   

Rüstem-i saħt-ı kemānız zūr-ı müjgānı ġalaŧ 

2. ǾĀşıķa žulmü raķįbe luŧfu pey-der-pey cedįd 

Kec-Ǿaŧā sulŧān-ı ĥüsnüñ rāst iĥsānı ġalaŧ   

3. Ĥarf-ber-ĥarf diķķat etdik muśĥaf-ı naķş-ı ruħa 

Şįve vü ħaŧŧı güzel taǾlįķ ü reyĥānı ġalaŧ 

4. ŞiǾr-i şaǾr-ı ĥüsn ķılmış neşǿe-i mihr [ü] vefā 

Ĥüsn-i taǾbįri güzel zülf-i perįşānı ġalaŧ 

5. Ruħśat-ı būs-ı dehen aġyāra yoķ Nāfiź saña 

Nā-be-cā emri netįce fikr-i fermānı ġalaŧ   

 

416

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Mest-i laǾli cām-ı gül-fām ile etmez iħtilāŧ 

Bāde-i Ǿaşķı gören cām ile etmez iħtilāŧ 

2. Ġamze-i bį-gāne-meşreb āşinā aġyāra gör 

Çeşm-i kāfir kįş-i İslām ile etmez iħtilāŧ 

3. Olsa ger Ĥātem-muķallid şaħś-ı zer-ülfet çi-sūd  

MüstaǾid ħısset
522

-i enǾām ile etmez iħtilāŧ 

4. Vādį-i Mecnūnda rem-kerde olan āhū-yı Ǿaşķ 

Śayd-ı Leylāsı içün dām ile etmez iħtilāŧ 

5. Nāfiźā ŧabǾ-ı ġanį çekmez kibārıñ bārını 

Fāryābį-meşreb ikrām ile etmez iħtilāŧ 

 

 

                                                 
415. 127a 

416. 127a 
522

 ħısset: ħıśśet 
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417

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. ǾĀşıķıñ ol şemǾ-i ruħ efġānını eyler żabıŧ 

Hem-çü per[v]āne dil-i nālānını eyler żabıŧ 

2. Dest-i pür-şevķ-i Züleyħā-yı baħt ümmįd ile 

Yūsuf-ı iķbāliniñ dāmānını eyler żabıŧ 

3. Ĥāsidān
523

 imsāk ile eylermiş ilķā-yı kelām  

Buħl ile şāh-ı ĥasen iĥsānını eyler żabıt 

4. Düşse dil zülf-i siyāhıñ dāmına bulmaz ħalāś 

Ol siyeh kāse gelen mihmānını eyler żabıŧ 

5. Cünd-i Tātār-ı nigeh Nāfiź tecāvüz eylemez 

Ol ķaşı ya leşker-i müjgānını eyler żabıŧ 

 

418

      

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Dil oldu neşǿe-i feraĥ ü mažhar-ı neşāŧ  

Gördük lebiñle sāķį yine sāġar-ı neşāŧ 

2. Āyįne-i ķulūbe maĥabbet verir śafā 

Rūĥānį Ǿālem olmada rūşenger-i neşāŧ 

3. Bir pāre ķalbine feraĥ įrāŝ eder m’ola 

Versek o māh-pāreye bir şeb zer-i neşāŧ 

4. Rez-duħteri tutuķ-güşāy-ı śafā oldu bu gece
524

 

ǾArż etdi ehl-i bezme ruħun dil-ber-i neşāŧ 

5. Reǿs-i sürūr maħāfet çoķdur netįcede   (?) 

Nāfiź bu oldu ĥikmet-i maġz-ı ser-i neşāŧ 

 

 

                                                 
417. 127a 
523

 Ĥāsidān: Ħāsidān 

418. 127b 
524

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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419

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Eder Ferhād-ı dil taśvįr-i pür-Şįrįn-nümādan ĥaž 

Reh-i nehr-i miĥende naķş-ı ĥüsn eyler vefādan ĥaž 

2. Bilirler bį-nevāyān naķş-ı sāzıñ rūzgārdan hep 

Naġamda perde-kārān-ı hevā eyler śabādan ĥaž 

3. Ķamer ruħsārıña ŧālib ġubār-ı pāyıñı ister 

Düşen şems-i ruħuñ fikrine eyler kįmyādan ĥaž 

4. Açıldı cūşiş-i zār-ı hezārından gül-i ħāŧır   

Çü şebnem ġonçe eyler eşk-i çeşm-i mübtelādan ĥaž 

5. Olan bį-gāne-ülfet Nāfiźā ġurbet diyārında 

 Eder rüǿyāda olsun źevķ-i rūy-ı āşinādan ĥaž 

 

 

420

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ķażādan ĥıfž eden sensin dil-i nā-çārı yā Ĥāfıž 

Belādan śaķlayan sensin bizi her-bārį yā Ĥāfıž 

2. Ħalāś eden elemden hem ġumūm-ı renc-i ħāŧırdan 

Seniñ luŧfuñ durur ancaķ dil-i ġam-ħˇārı yā Ĥāfıž 

3. Veren sen vermeyen sensin dil-i maħlūķa ser-cümle 

Śafā vü rāĥatı hem āh [ü] zār [ü] ķārı yā Ĥāfıž 

4. Edersin bir ķula cennetver iken başına zindān 

Edersin bir ķula gülzār-ı rāĥat nārı yā Ĥāfıž 

5. İki Ǿālemde ver maķśūdunu ĥürmet-i źātıñçün 

Sevindir luŧfuñ ile Nāfiź-i nā-çārı yā Ĥāfıž 

 

 

                                                 
419. 127b 

420. 128a 
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    421

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

1. Girān-gūşān-ı mey-ħˇāra
525

 naśįĥatlar eder vāǾiž 

Yeter verdi śafā-meşreblere cām-ı keder vāǾiž 

2. O ĥūrį-ŧalǾatı dünyā gözüyle bir kere görse 

Beni taǾyįb edip ŧurmazdı kürsį üzre her vāǾiž   

3. ǾAceb rez-duħteri mestūre olmaz mı bu ĥürmetle  

Dönüp hemşįre eylersiñ meyi ey ĥįleger vāǾiž  

4. Perį-rūyānı aĥmer ile daǾvet eyleseñ gelmez 

Niçün olmaz seniñ bu naķd-i āhıñ kārger vāǾiž 

5. Esįr-i cürm ise iĥsān-ı Mevlāya nihāyet yoķ 

Ne var et Nāfiź-i ālūdeye ĥüsn-i nažar vāǾiž 

 

422

         

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

1. Dil oldu ħįre-mest-i ġamze-i cānāneden maĥžūž  

Olur mest-i maĥabbet vādį-i mestāneden maĥžūž 

2. Unutdu zülfün Leylāsın ķapıldı çeşm-i āhūya 

Olur Mecnūn-ı ĥayret vādį-i dįvāneden maĥžūž 

3. Tekellümsüz döner bir söz ile aĥvāl keşf etmez 

Degil şemǾ-i fürūzān ĥālet-i pervāneden maĥžūž 

4. Görüp ħālin ħayāl-i bįm-i zülf-i [yāri] fikr etme      

Dil-i āvāre görmez dām oldu dāneden maĥžūž 

5. Dil-i śad-pāre düşmez çįn-i zülf-i pįç ü ŧāba hįç 

Olur mu sünbül-i jülįde Nāfiź şāneden maĥžūž 

  

 

                                                 
421. 128b 
525

 mey-ħˇāra: mey-ħāra 

422. 128b 



382 

 

  

423

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Gūş-ı gül hįç nāle vü feryādı etmez istimāǾ 

Pend ü śavt-ı bülbül-i nā-şādı etmez istimāǾ 

2. Rūzgārıñ germ ü serdin žāhir eyler tünd-bād 

Āh ü zār [ü] girye-i ber-bādı etmez istimāǾ  

3. Beste-sāz-ı nāle-perdāzān Ǿaşķı diñlemez 

Meşkkār-ı bį-nevā üstādı etmez istimāǾ 

4. ŦabǾ-ı şįrįnkār erbāb-ı meźāķı istemez 

 Nuŧķ-ı ŧūŧį-i śafā ķannādı
526

 etmez istimāǾ 

5. Nāfiźā gūş-ı girān-ı seng-i Şįrįn-ŧabǾ-ı nāz     

Đarb-ı śavt-ı tįşe-i Ferhādı etmez istimāǾ 

 

424

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

1. Hezār Ǿuşşāķ ile olmaz o redd-i (?) bį-ĥayā ķāniǾ  

Olur mu ŧabǾ-ı hercāyį hezār-ı āşinā ķāniǾ 

2. Tehį naķd-i niyāzı etme ol meh-pāreye hįç śarf 

Söz ile kįse-i nāzı olur mu ey gedā ķāniǾ 

3. Şifā-yı śadr gelmez vaǾd-i būs-ı leble źį-derde 

Serāb ile olur mu teşne-i āb-ı śafā ķāniǾ 

4. Hevā ile pür oldu kāse-i ŧanbūr Ǿuşşākıñ  

Yine gūş-ı gül olmaz ey hezār-ı naġme-zā ķāniǾ 

5. ŦamaǾkārāna gelmez cemǾ-i māl-i kenz ile inśāf 

Olur mu baĥr-i şūre āb-ı nehre Nāfiźā ķāniǾ 

 

 

                                                 
423. 128b 
526

 ķannād: ķannāŧ   

424. 129a 
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425

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Gürisne-dįde olmaz nažra-i dįdār ile ķāniǾ 

O bį-inśāf olurmuş ħˇān-ı vaśl-ı yār ile ķāniǾ 

      2.   Pür eyler kāse-i bezm-i cefāsın ħūn-ı Ǿāşıķdan 

 O mest-i Ǿişve olmaz sāġar-ı ser-şār ile ķāniǾ 

      3.   O ķanlı žālimi gör ķanda varsa sefk-i dem eyler 

Olur mu çeşm-i ħūnį dįde-i ħūn-bār ile ķāniǾ 

4. Tesellį bulmaz erbāb-ı diliñ naķd-i niyāzıyla 

Olur ķalb-i züyūf-ı minnet-i aġyār ile ķāniǾ   

      5.  Ne endįşe-i vaślında ne fikr-i būsede Nāfiź 

 Hemān farŧ-ı maĥabbetle ħayāl-i yār ile ķāniǾ 

 

426

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Temāşā-yı ruħ-ı pür-tābına zülf-i du-tā māniǾ 

Olurmuş seyr-i nūr-ı mihre ebr-i şeb-nümā māniǾ  

2. Nifāķıyla binā-yı kāfirį-veş sedd olur aġyār 

Ħurūş-ı cūy-ı iĥsānıña oldu dil-rübā māniǾ 

3. Niyāz-ı Ǿāşıķa şerm [ü] ĥayā ĥıśn [ü] ĥaśįn olmuş 

Recā-yı vaślıña farŧ-ı maĥabbetdir şehā māniǾ 

4. Śabā olunca sįm-āb ıżŧırār-ı inŧizārıñla  

Bu şeb kim oldu āyā mihriñe ey meh-liķā māniǾ 

5. Bilir şāh-ı cefā-muǾtāddan mihr-i kerem gelmez  

Gedāya cevr-i pey-der-pey degil ey bį-vefā māniǾ 

6. Görüp ol şāh-ı mülk-i nāz[ı] mest-i naħvet-i Ǿişve 

Niyāz-ı şevķim oldu Ǿarż-ı ĥāle Nāfiźā māniǾ  

 

                                                 
425. 129a 

426. 129b 
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427 

 

        

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Rūşen eyler bezmgāhıñ şuǾle-efşān-ı şemǾ   

LemǾa-baħşāy-ı felek śan şems-i raħşān-ı şemǾ   

2. Māh eyler perteviyle kevkeb-āsā-yı eŝer 

ŞuǾle-i nūr-efzādır ol mihr-i fürūzān-ı şemǾ  

3. Gūyiyā ceyb-i śadef pürdür lisān-ı ĥāl ile 

Ķaŧre-i dürr ile ŧolmuş cevf-i dāmān-ı şemǾ   

4. Āteş-i āhı dönüp pervānegān etsin beyān 

ǾArż-ı ĥüsn etdikce her şeb nār-ı sūzān-ı şemǾ  

5. ŞuǾle-i reng-i mey-i laǾli żiyā verdi dile 

Nāfiźā oldu o māh
527

-ı bezm şebistān-ı şemǾ 

 

428

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Olur mu dil ħam-ı gįsū-yı müşk-efşāneden fāriġ 

O Ķays-ı silsile-cünbān olmaz şāneden fāriġ  

      2.   Ne rütbe olsa dāmen-keş o serv-i bāġ-ı istiġnā 

 Olur mu sāye-baħş-ı neşǿe-i mestāneden fāriġ 

3.   Çi sūd ey nāśıĥ-ı būd [u] ne-būd-ālūde-i maķśūd   

Olur mu mest-i cām-ı Ǿaşķ dil-i cānāneden fāriġ 

4.   Niçün ol şemǾ-i ruħla meşreb-i pervāneye dönmez 

Hezār ey ġonçe olmaz nāle-i dįvāneden fāriġ 

5.   Niyāz-ı gülşene taĥrįk eder ehl-i hevā Nāfiź  

Olur erbāb-ı sevdā cilve-i kāşāneden fāriġ 

 

 

                                                 
427. 129b 

 Bu gazelin matla baytinde ve 2, 3, 4. beyitlerin ikinci mısralarında vezin çıkmamaktadır.  

527
 māh: meh 

428. 130a 
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429

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Gül naķş-sāz oldu işitdi nevā-yı bāġ 

Oķur hezār beste-i kār-ı hevā-yı bāġ  

2. ǾUşşāķa feyż-i rāĥat-ı ervāĥ olur nevā 

Ehl-i hevāya naġmede bād-ı śabā-yı bāġ 

3. Leylāyı
528

 verdi Ķays bahār ŝābit eyledi 

DaǾvā-yı nāmiyede hezār …….. bāġ 

4. Ħāŧır-ħırāş-ı bülbül-i dil olma el-amān 

Ey verd-i naħl-i renciş-i ħār-ı cefā-yı bāġ  

5. Bir serv-i ħoş-ħırām kenār etmedir murād 

Āġūş-ı źevķ-i Ǿālem-i bezm-i feżā-yı bāġ     

6. Nāfiź hezāra olma śaķın āşinā śaķın 

Bir gül-Ǿiźār ile olur ancaķ śafā-yı bāġ 

 

430 


         

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Sardır miyān-ı serve yed-i
529

 ħār[ı] bāġ bāġ  

Gül bülbül oldu lāle-śıfat dāġ dāġ-ı bāġ  

2. ŞuǾle-i ĥüsnün etdi o meh gülşen-i śafā 

Bezm-i şeb oldu hep gül-i şemǾ-i çerāġ-ı bāġ  

      3.  Bezm-i çemende şāh-ı gülüñ pįşgāhına 

 İster hezār sāķį-i gülşen ayaġ-ı bāġ   

4.   Ħāŧır-ħırāş olmada aġyār-ı fitnekār 

Ħār etdi Ǿandelįb-i dil[i] bį-dimāġ-ı bāġ  

                                                 
429. 130a 
528

 Leylāyı: Leylā-yı 

430. 130a 

  Bu varağın kenarında (130a) aşağıdaki nazm yazılıdır: 

 

Her ķaçan Ǿaks-i ruħuñ āyine-i cāma düşe 

Meşreb-i ehl-i śafā bāde-i gül-fāma düşe 

ǾĀfiyetler ola ol Ǿāşıķa kim bir śanemi 

Gece pehlūya çeķip ertesi ĥammāma düşe    
529

 yed-i: yedi 
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5. Nāfiź budur rüsūm gül-i naķş-ı bülbüle 

Gülmįħ-i reng-i ħār-ı sitemle ferāġ-ı bāġ  

 

431

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Olmasın Ǿuşşāķ ey gül-berg-i ter senden ıraġ 

ǾAndelįb-i nāle-cū olmaya gülşenden ıraġ 

2. Beyt-i sįneñ lānegāh-ı Ǿāşıķ-ı pervāzıdır 

Olmasın murġ-ı hümā-yı Ǿaşķ meskenden ıraġ 

3. Etmesin rāh-ı niyāzı dūz-ı ġamze tārümār 

Eyle gel kālā-yı śabr[ı] žulm-i reh-zenden ıraġ 

4. ǾAşķ olur üftāde-i per-sūz-ı cevlāngāh-ı Ǿaşķ   

Düşmesin pervāne-dil ol şemǾ-i rūşenden ıraġ 

5. Tār olur Leylā-yı şeb Ķays-ı ħulūśuñ başına  

Olmasın Nāfiź nifāķ ile o meh benden ıraġ   

 

432

         

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Ķıldı zülf-i siyehin dil müje-i çeşm-i ferāġ   

Çekdi hep seyf-i lisān-ı ŧalebe sürme-i zāġ 

2. Ħār-ı aġyār taķarrüble güle maĥrem olur 

Bülbül-i zāra ıraġ oldu bu esrār ile bāġ 

3. Gel gel ey şemǾ-i şebistān-ı şeh-i mülk-i śubuĥ 

Ķıl serāy-ı dile pervāne-i Ǿaşķıñı çerāġ 

4. Şebįke kįse çekip hāle-i āġūşa anı 

Etmedi dür gibi ol māhı kenārımdan ıraġ 

5. Mest-i şāh-ı nigehi vermedi rinde tevbe  

Nāfiźe cām-ı lebiñ görmege olmadı yasaġ 

                                                 
431. 130b 

432. 130b 
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433

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Dile ol āyine-ruħ meh-liķāmız eylemez inśāf 

Bu yüzden pertev-i çehre-güşāmız eylemez inśāf 

2. Ruħ-ı aġyāra her vech ile mirǿāt-ı mücellādır 

O śāfį śįne-i sįmįn-nümāmız eylemez inśāf 

      3.  Uzatdı perde-i sāz-ı niyāzı būselikde dil 

           Düzen-bāz-ı maķām-ı pür-hevāmız eylemez inśāf 

4.   Eder śubĥ-ı ümįdi ġayre pertev-baħş-ı ruħsārın 

O mihr-i maşrıķ-ı ĥüsn [ü] bahāmız eylemez inśāf  

      5.  Olur bį-gāne-ülfet hep niyāz-ı Nāfiźe raġmen 

           O şāh-ı kişver-i nāz-āşināmız eylemez inśāf 

 

         434

        

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O ħūnį ġamze-i žālim-nümāda yoķ mudur inśāf 

Bu dem ol tįġ-i bį-raĥm-ı cefāda yoķ mudur inśāf 

2. Bize bir cām-ı mey neşǿeyle śunmaz mı leb-i śāfı 

Amān sāķį o mįnā-yı
530

 śafāda yoķ mudur inśāf 

3. Raķįbe sįne-i śāfįsi mirǿāt-ı recā oldu  

ǾAceb ol āyine-ber dil-rübāda yoķ mudur inśāf 

4. O māh-ı evc-i istiġnāda āyā şefķat olmaz mı  

Bu şeb ol nūr-baħş-ı pür-żiyāda yoķ mudur inśāf 

5. Nigāh-ı merĥametle eylemez ĥüsn-i nažar Nāfiź 

O mirǿāt-ı recā ol bį-vefāda yoķ mudur inśāf 

 

 

                                                 
433. 131a 

434. 131a 
530

 mįnā-yı: mįnāyı 
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435

      

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Seĥāb-ı zülfü dūd-ı āh ü zāra etmedi inśāf 

Ol āteş-bāz bir ķaŧre [o] yāre etmedi inśāf    

      2.   Ne varsa ķalbde hep śaydı dökdü kürsįde vāǾiž 

 Görüp meh-pāremi bir pāre yāre etmedi inśāf 

3.   Hezār-ı zār oldu çāk çāk-i çehçeh-i ġayret  

O gül-çehre düşer biñ dām-ı ħāra etmedi inśāf 

      4.  Teveccühde śanır śūret-perest Ǿāşıķları zāhid 

           O mirǿāt-ı mücellā-yı Ǿiźāra etmedi inśāf 

      5.  Süvār-ı vādį-i kebg-i recāda ġamzesin görmüş   

           Ĥasūdān Nāfiźā źevķ-i şikāra etmedi inśāf 

 

436

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ruħda ħaŧıyla zülf-i perįşān ŧaraf ŧaraf 

Gülzāra çıķdı sünbül [ü] reyĥān ŧaraf ŧaraf 

2. Ol sebz-cāme gülşen-i bezme verip neşāŧ 

Mįle çekildi serv-i ħırāmān ŧaraf ŧaraf 

3. Çıķmaz dehānı beyt-i muǾammā gibi deyip 

Gitdi ĥavādiŝ-i leb-i cānān ŧaraf ŧaraf 

4. Ħaŧŧ-ı ruħu žuhūr-ı perįşān ķılıp dili 

Çıķdı beyāż üstüne fermān ŧaraf ŧaraf 

5. Tįr-i müjeyle şehr-i dili yıķdı Nāfiźā 

Oldu hücūm-ı ceyş-i Ķaraħān ŧaraf ŧaraf 

 

 

 

                                                 
435. 131a 

436. 131b 
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437

        

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Kişver-i ķalbe hücūm eyledi müjgān śaf śaf 

Tįr-i bārāna yürür ceyş-i Ķaraħān śaf śaf 

2. Ney-zenān döndü nefes ile bu dem serve tamām   

Gūyiyā neşv ü nemā buldu neyistān śaf śaf 

3. Śaydda ol ġamze-i āhū [vü]
531

 kemįnde Ǿuşşāķ   

Dizilir deştde śayyād-ı ġazālān śaf śaf 

4. Oldu ārāyiş-i ālāy gözü alalar 

Çıķdı ordu-yı hümāyūna ĥarįfān śaf śaf   

5. Serv-ķadler ile gör zįver-i bāġ-ı bezmi 

Dikilir gülşen-i pür-şevķe ħıyābān śaf śaf 

6. Serv-i ser-keş gibi dāmen-keş olup ol şeh-i nāz 

Oldu üftādeleri dest-be-dāmān śaf śaf 

7. Nāfiźā dest-i śabā zülfü ķılıp zįb-i cemāl 

Çekilir śubĥ-ı hevā d•«e¦ śan śaf śaf 

 

438 

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Neşǿe-baħş-ı sāġar ol cānā tekellüf ber-ŧaraf 

Ver dehāna lebleriñ ammā tekellüf ber-ŧaraf 

2. Mest-i cām-ı Ǿaşķ[ı] ālām-ı ħumār eyler sükūt  

Söylesin ol ġulġul-ı śahbā tekellüf ber-ŧaraf  

3. Surħ-ı cāmeyle ķadiñ ārāyiş-i cevr olmasın 

Ey nihāl-i ġonçe-i ĥamrā tekellüf ber-ŧaraf 

4. Zįver-i ser-pençe-i bāz-ı niyāz et sįneñi 

Ey teźerv-i deşt-i istiġnā tekellüf ber-ŧaraf 

 

                                                 
437. 131b 
531

 āhū [vü]: āhū-yı 

438. 132a 
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5. Kįse-i nāzı eder meh-pāre pür-naķd-i niyāz 

Nāfiź et beyǾ ü şirā tenhā tekellüf ber-ŧaraf 

 

439

     

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Eder rindāna cām-ı laǾlini hep pür-śafā teklįf 

Olur ol mest-i bezm-i neşǿe-meşreb mübtelā-teklįf   

2. MuǾammā-yı lebi bir beyt Â« ķand-i beyān üzre 

Bu baĥŝ-i müşkiliñ ĥallini eylermiş baña teklįf 

3. Perį-veş daǾvete meh-pāremiz bir pāre gelsin tek 

Bu şeb naķd-i recāyı etmeyiz tenhā saña teklįf 

4. Kime olmuş o şeb zānū-yı vaślıñ ħˇābgāh-ı nāz 

Kime āyā olu[r] pehlūlarıñ ey bį-vefā teklįf 

5. Mey-i nāzı pür eyler Nāfiźā cām-ı niyāzıñla 

O mestāne olur bį-gāne-meşreb āşinā-teklįf   

 

440

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Nāf üzre dökdü zülf-i du-tāyı ŧaraf ŧaraf 

Ķaplan-ı Çįni ceyş-i Ħaŧāyı ŧaraf ŧaraf  

2. Ħoş-rūluk ile sāķį-i şįrįn-meźāķım ol  

Gül-gūn cām çek ķo riyāyı ŧaraf ŧaraf 

3. Efsāne olma ħalķ lisānında cevr ile 

Naķl et kelām-ı mihr [ü] vefāyı ŧaraf ŧaraf 

4. Ey muŧrib-i terāne-serā germ-i nāliş ol 

Doldur bu demde nāy [ü] nevāyı ŧaraf ŧaraf 

 

 

                                                 
439. 132a 

440. 132b 
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5.   Ey
532

 serv-i Ǿişve Ǿālemi geşt ü güźār ile 

Ŧolaş
533

 kenār-ı bāġ-ı śafāyı ŧaraf ŧaraf  

6.   Eşkimle bād-ı āhı o Belķįs-ı Ǿişveye 

Gönder[di] cūst ü cūya śabāyı ŧaraf ŧaraf  

7.  Nāfiź şemįm-i kākül-i müşkįn-i yār ile 

Esdi nesįm-i nefĥa-fezāyı ŧaraf ŧaraf  

 

441

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Almadı cām-ı lebiñden sāķį-i śahbā luŧuf 

Görmedi źevķ-i ķadeĥden rind-i mest-ārā luŧuf 

2. Dįde-i aġyāra tāb-ı ŧalǾatı vermez şeref 

Mihr-i Ǿālemden görür mü çeşm-i nā-bįnā luŧuf 

3. Ĥüsn-i Leylādan görür Mecnūn rūy-ı vuślatı 

Feyż-i rüǿyetden alır nežžāre-i şeydā luŧuf 

4. Her meh-i nā-mihribān gördük cefā-muǾtād olur 

Şehriyār-ı şehrimizde var mıdır āyā luŧuf 

5. Eyledi pervāne-i ümmįdi per-sūz-ı kerem   

Nāfiź[ā] ķıldı o şemǾ-i ĥüsn bį-pervā luŧuf 

 

442

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Mekr-i ħāli pertev-i tāb-ı ruħu ķıldı telef 

Oldu şems-i baħtımızla necm-i fitne ber-ŧaraf 

2. Ey ķara gözlü ķırān etdi ruħuñda ħāller 

Encüm-i baħtım ĥamelde gūyiyā buldu şeref 

3. Naķd-i eşkim al bu dem nem varsa śarf et bezmiñe 

Şebnem-āsā āfitābım mā-melek olsun telef 

                                                 
532

 Ey: Ol 
533

 Ŧolaş: Ŧolaşmış 

441. 132b 

442. 133a 
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4. ǾArż edip ġavvāś-ı nāz[ım] lüǿlüǿ-i dendānını   

Ĥoķķa-i laǾlįnini gösterdi pür dürr-i śadef 

5. Nāfiźe
534

 ĥüsn-i nažar ķıl ey kemān-ebrū amān 

Tįr-i müjgān-ı teġāfül-dįdeñe etme hedef   

 

443

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Var mı cānānım gibi bir şūħ-ı müsteŝnā žarįf 

Nükte-perdāz nigeh-i şehbāz bį-pervā žarįf 

2. Bir nühüfte āh-ı bülbülden bozuldu çehresi 

Ol gül-i ter gibi olmaz ġonçe-i ĥamrā žarįf 

3. Gülgül olmuş Ǿārıżıñ ammā lebiñ inkārda 

Ġamze şāhiddir yeter daǾvā-yı nā-ber-cā žarįf 

4. Reng-i maǾnā fehm eder ĥarf-i lebi nežžāreden  

Nüsħa-i çeşmi gibi olmaz süħan-ārā žarįf  

5. ǾAks eder āyįne-veş mihr-i żamįr-i Ǿāşıķı 

Görünürmüş sāde-dil Nāfiź o meh ammā žarįf 

 

444

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O bį-gāne nažarda bir nigāh-ı āşinā bulduķ 

 Ġazāl-i çeşm-i Mecnūn-ı dile Ǿayn-ı vefā bulduķ  

2. O deryā-yı ĥasen ħˇoy-kerde oldu tāb-ı neşǿeyle 

Yüzünde mevc-i baĥr-i behcetiñ dürr-i śafā bulduķ 

      3.   Ĥurūf-ı çįn-i ħaŧda sehv-i ħāme oldu nežžāre  

Kitāb-ı ruħda bu vech ile imlā-yı ħaŧā bulduķ 

4.  Velį şems-i ruħuñ śaķlardı bizden ol ķamer-çehre 

Kerāmetle ġubār-ı pāyını bir kįmyā bulduķ 

                                                 
534

 Nāfiźe: Nāfiźā 

443. 133a 

444. 133a 
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5.   Verip ser-rişte mühr-i laǾlin öpdürdü bize Nāfiź 

O ĥįle-bāzı bu bāzįçede biz bį-riyā bulduķ 

      445

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Bu şeb āġūş-ı şevķe bir Ǿarūs-ı şįvekār aldıķ 

Gelince bezme ol ince miyānın neşǿedār aldıķ  

2. Aġızda ġonçe pistānı yedimde mū-miyān-ı yār 

Dehende vaśf-ı turuncu
535

 ele zülf-i nigār aldıķ 

3. Ayaġın öpmek ile pāye peydā eyledik sāķį 

O şāh-ı mülk-i istiġnā elinden iǾtibār aldıķ 

      4.   Görüp bir gizli mey beyǾ ü şirā Ǿunnāb ile etdik  

 Nihān öpdük lebin pāy-ı muĥannāsıyla kār aldıķ 

5.   Śalıp şehbāz-ı naķd-i saǾy[ı] bį-pervā bu şeb Nāfiź    

Teźerv-i nāzı śaĥrā-yı düzende pek şikār aldıķ 

 

446

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ġonçeyi esrār-ı keşf-i cāma maĥrem bulmadıķ  

Naķl-i nuķl-i būs-ı laǾl-i yāre hem-dem bulmadıķ  

2. Derhem olma ķalbe çekdik sāġarı mįzān ile     

Aġır ol zāhid sebük-rūĥānı biz kem bulmadıķ  

3. Dem urur seyr-i lebinden ol perįniñ ney-zenān 

Pür-nefes ķalbe döner ammā bir ādem bulmadıķ    

4. Sįneden cām-ı lebiñden gerçi gördük Ǿālemi 

Görmedik seyr-i Sikender sāġar-ı Cem bulmadıķ 

5. Feyż-i luŧf-ı ĥażret-i Allāhı źikr et Nāfiźā 

Yüz şükür mirǿāt-ı dilde śūret-i ġam bulmadıķ 

 

                                                 
445. 133b 
535

 turunc: tūrunc 

446. 133b 
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447

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Neşǿe-baħşāy-ı dili śāfį eder śahbā-yı Ǿaşķ 

Jeng-i ġam görmez cilā-yı şevķ ile mįnā-yı Ǿaşķ 

2. Derdnāk-ı ħāle Eflāŧūn-reǿy etmez Ǿilāc 

Ĥabb-ı tedbįri ķabūl eyler mi hįç sevdā-yı Ǿaşķ  

3. Nüsħa-i bāb-ı maĥabbetde edebden baĥŝ eder 

Çıķmadı ĥikmet nedir işrāķ ile meżā-yı Ǿaşķ    

4. Fülk-i vaślıñ ķullanırdıñ rūzgār ile yine 

Mevc-i ħayr-ı bād-ı ĥasret olmasa deryā-yı Ǿaşķ    

5. Ķays-ı Ǿālem-gerd bilmez ġāyetin Mevlā bilir 

SaǾy [ü] kūşişle gezilmez Nāfiźā śaĥrā-yı Ǿaşķ 

 

448

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ey evc-i ĥasen śavt-ı nev-āġāzıma çıķ çıķ 

Ey muŧrib-i bį-perde nevā-sāzıma çıķ çıķ 

2. Ayaķ ayaķ ey maķdem-i ħayr-ı şeb-i vuślat 

Gel süllem-i beyt-i dil-i Ǿizāzıma çıķ çıķ 

3. Faħr eyleme pervāz ile ey ŧāǿir-i Ǿişve 

Bir kerre de pįş-i nažar-ı bāzıma çıķ çıķ 

4. Raķķāś-ı naġam-sāz oķuyup beyt viśāle 

Çār-pāreyi söylet dil-i ser-bāzıma çıķ çıķ 

5. Ey rūşen eden śubĥ-ı dil-i
536

 Nāfiź[i] mihrį  

Her rūz görün maşrıķ-ı pür-rāzıma çıķ çıķ 

 

 

                                                 
447. 134a 

448. 134a 
536

 dil-i: dili 
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449

       

    mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Hercāyį bir mihirdir o kim hįç devām yoķ 

Beñzer o sāķįye ki
537

 bezim içre cām yoķ 

2. Yoķ yere aldı ħātem-i laǾlin dile raķįb 

Ammā lisān-ı āħer ile mühr-i tām yoķ   

3. Bį-daǾvet olsa dāǿirede ol perį nihān 

Semmāk-ı baħt gör ki bu şeb saña rām yoķ 

      4.   Seyr et du-silk lüǿlüǿ-i pāk-i dehānını    

 Kimdir o dürr-i Ǿişve nižāma nižām yoķ   

5.   Bir pādişāh-ı mülk-i cefādır ki Nāfiźā 

Hįç bir gedāya mihr [ü] vefā iltizām yoķ  

 

450

       

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Bir kerre būs-ı laǾliñ ile ħurrem olmadıķ 

Bezm-i śafāda cām-ı Ceme maĥrem olmadıķ 

2. Esrār-ı cām-ı laǾlimi çekdiñ yeter deme 

Ey ġonçe biz ġubārıñ ile sersem olmadıķ 

3. Gördükce bezm-i meyde bize cebhe-çįn olur 

Ol pür-neşāŧ-ı Ǿişveye bārį ġam olmadıķ 

4. Düşmez hezār-ı dil seniñ ey ġonçe üstüñe 

Bu eşk-i çeşm-i ĥasret ile şebnem olmadıķ 

5. Dįv-i raķįbi daǾvet eder Nāfiźā dirįġ 

Biz ol perį yanında niçün ādem olmadıķ  

 

 

                                                 
449. 134a 
537

 ki: kim 

450. 134b 
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451

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Firāķ-ı laǾl-i Şįrįniñle āh ü zār eder Ǿāşıķ 

Çü zenbūr-ı ….. Ferhādı nālekār eder Ǿāşıķ 

2. Bulur her bir nigehde çeşm-i cān bir feyż-i rūĥānį 

Anıñçün nažra-dūz-ı mihr-i ĥüsn-i yār eder Ǿāşıķ 

3. Dese ol teng-meşreb neşǿe-i ĥāliñ nedir görsek   

Ħumār-ı ser-güźeşt-i ġam-keşin tekrār eder Ǿāşıķ  

4. Degildir tįşe-i Ferhād nār-ı ķalb olur tekrār 

Fiġānın deşt-sūz-ı vādį-i kühsār eder Ǿāşıķ 

5. Hirās-ı tįġ-i çįn-i ebruvānın çekmemiş Nāfiź 

O şāh-ı  ĥüsne cürm-i Ǿaşķını iķrār eder Ǿāşıķ 

 

         452

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Çoķ bu şeb olmazsa ol māhı göreydik azacıķ 

      ǾArż-ı ĥāle ol felek-cāhı göreydik azacıķ 

2. Bezme gelince Ǿarūs-ı nāz pür-mest-i niyāz 

Bār[į] bir rez-duħteri gāhį göreydik azacıķ 

3. Rūzgār ile śabā-āsā reh-i hicre düşüp 

      Bir yeler bād-ı hevā āhı göreydik azacıķ  

4. Bir ŧarįķ ile yolunda olsa hep naķd-i recā  

      Maśraf-ı cilvegeh-i rāhı göreydik azacıķ  

5. Yoķ yere emdir deme luŧf-ı lebin Nāfiź hemān 

Ĥāl derdim bugün ol yāri göreydik azacıķ   

 

 

 

                                                 
451. 134b 

452. 135a 
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        453

        

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Etmesin ġayre teveccüh ruħ-ı devlet beri baķ 

      Olmasın ĥüsn-i nažar düşmene rifǾat beri baķ  

2. Ġayrılar mažhar-ı hüsn-i nažarıñ oldu yeter 

      Beri baķ ey gözünü sevdigim āfet beri baķ 

3. Maĥrem-i merdüm-i çeşmiñdir Ǿadūlar niçe bir  

      Dile ey nūr-ı baśar rāzıñı keşf et beri baķ 

4. Meded ey çeşm-i siyeh düşmen-i ĥasret-dįde  

Nigeh-endāz-ı ruħa bulmaya ruħśat beri baķ 

5. Ĥikmet-i Ǿayn-ı nigāhıñla yed-i
538

 Ǿāşıķda 

      Niçedir nabż-ı temennāda ĥarāret beri baķ 

6. Nāfiźe bir görün ey rūĥ-ı muśavver kerem et 

Saña biñ çeşm-i dil [ü] cān ile ĥasret beri baķ 

 

  454

       

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. ǾArǾarı pā-māl eder ol serv-i ħoş-reftāra baķ     

      Düşmen-i jeng-i ġumūm āyįne-i ruħsāra baķ
539

 

      2.  Ey leb-i
540

 maǾcūnunu emdir diyen ĥikmet-şinās 

           Nabż-ı ĥāl-i ħāŧır-ı Ǿuşşāķ-ı ĥasretkāra baķ 

3.   Cevr [ü] žulmünden dönüp meǿyūs-ı vuślat olma dil 

Yārdan şevk-āver-i ħāŧır olan iķrāra baķ 

4. Āfeti görmek murād ise raķįbā rū-be-rū 

Āteşįn-mirǿāt-ı ĥüsn-i mihr-i pür-envāra baķ 

5. Var mıdır āyā ħaŧāsı ħaŧŧ-ı reyĥānįsiniñ 

Ey muǾallim ķıŧǾa-i ĥüsn-i ħaŧ-ı esrāra baķ  

                                                 
453. 135a 
538

 yed-i: yedi 

454. 135a 
539

 Bu beyit, Yz A 1935 numaralı Mecmua-i Eşâr (ME 2) 23b’de yer alan nazm’ın ilk iki mısraıyla 

aynıdır (45. Nazm). 
540

 leb-i: lebi 
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6. Mihr-i vaślı Nāfiź eyler mi şeref ile ŧulūǾ 

Saŧĥ-ı usŧurlāb
541

-ı ħayŧ-ı kevkeb-i envāra baķ  

 

  455

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Āşikār eyle şikār-ı semt-i vuślat-sāza çıķ  

Al ele bāz-ı niyāzı śayd-ı kebge nāza çıķ  

2. Bir hümāy-ı ĥüsn ile cüft oldu dil tek durmadı 

      Sen de bülbül-veş çıķar naķş-ı gül[ü] pervāze çıķ  

3. Muŧribā neylerseñ et bir dem ķarār et sįnede 

Bir nefesle çal dili ses istemez şehnāza çıķ 

4. Āteşįn-cāmeyle raķś etdikce ol şemǾ-i ĥasen 

      Sen de ey pervāne āh ü sūz-ı āteş-bāza çıķ 

5. Yap dil-i vįrānemi miǾmār-ı vaślıñla tamām 

      Süllem-i ķaśr-ı der- āġūş-ı niyāz [ü] nāza çıķ  

6. Nāfiźā śıġmaz dehān-ı tengine ĥarf-i recā 

      Noķŧa-i mevhūmeden küçük femin öp azacıķ   

 

  456

       

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O gįsūlarla buldu dest-i şāne mū-be-mū revnaķ 

O miskįn çįn-i zülfe çāk-i şāne oldu bū revnaķ  

2.   Ruħun inśāf ile vaśśāf ħāme śāf naķl etse    

 Verir āyįne-i taǾbįr-i ĥüsnü rū-be-rū revnaķ  

  [Bu gazelin devamı bulunamamıştır.] 

 

 

                                                 
541

 usŧurlāb: usturlāb 

455. 135b 

456. 135b 
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      457

         

    mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Pįrāheniñi yāsemen-i terden edersiñ 

Bir gülmek ile ħˇābgeh-i ġayre gidersiñ 

2. Ġayrılar ile būy-ı vefā neşv ü nemāda 

Hercāyį benefşe gibi her yerde bitersiñ 

3. Peymāne ķadar eylemediñ Ǿahde ŝebātı 

Mānend-i felek sāķį-i devrāna dönersiñ 

4. Şād-āb-ter etme lebiñ ey ġonçe bize hįç 

Bülbülleriñe ħār-ı sitem ile batarsıñ 

5. Ey sįm-beden Nāfiź[i] bir pāre sevindir 

Tenhā saña yalvardıġı geçmez mi ne dersiñ   

 

     458

        

  mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Firenk-pesende dönüp resm-i vaśfı aġyārıñ 

Çıķardı naķşını taĥsįn ile ruħ-ı yāriñ  

2. Ŧaġıtdı sāz-ı niyāzını naġmede Ǿuşşāķ  

Hevā-yı nāza uyar perdesi nevākārıñ 

3. Śanır śu üzre śuverdir esās-ı beyt-i cihān 

Görünce naķş-ı pür-ābını resm-i enhārıñ 

4. O māh-ı nāza niyāzım medār-ı ŧalǾat ola 

Dönerdi kevkeb-i
542

 baħt üzre ķuŧbu devvārıñ 

5. Bugün nigāh-ı dil-i Nāfiźe varıp yüz ver 

Döne teveccüh-i ĥirbāya şems-i
543

 ruħsārıñ 

 

 

                                                 
457. 146a 

458. 146a 
542

 kevkeb-i: kevkebi 
543

 şems-i: şemsi 
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     459

        

   mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ey şāne ħam-ı zülf[ü] perįşān ŧararsıñ 

Minşār gibi araya girmeyle yararsıñ 

2. Yap yap revişiñ ĥüsn-i nažar ġayre mi bilmem 

Şeķ şeķ bu baķışlar nedir Ǿāşıķ mı ararsıñ 

3. Biz ħˇāhiş-i būs-ı yed ile dest-i red olduķ 

Sāķıñı yemįn ile ele gece śunarsıñ 

      4.   Bir vuślat içün tāb ü tüvānımı alırsıñ 

 Žālim uśanınca bizi nāzıñla yorarsıñ 

5.   Bir sāde selāmıñı daħı görmedi Nāfiź 

 Mektūb-ı maĥabbetle dil-i ġayrı śorarsıñ 

 

      460

         

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Naķd-i ħāŧır śaymayan bir sįm-ten mekkāresiñ 

Kendini dirhem-be-dirhem śatıcı meh-pāresiñ 

2. Āsumāndan dem urursuñ dest-res olmaz saña 

Zühreniñ sāzın elinden çalıcı Ǿayyāresiñ 

3. Ħancer-i ġamze amānda tįġ-i çeşmiñ bį-amān 

Bir ikiyüzlü cefālar ķılıcı ġaddāresiñ 

4. Dām-ı efsūn ile şehbāz-ı dilim ķıldıñ şikār 

Hem teźerv-i Ǿişve hem Ǿaķl alıcı seĥĥāresiñ 

5. Sāķiyā döndüñ felek-meşreb tehį peymāneye 

Bir ķamer-ruħ şįşe-keş raķś edici devvāresiñ  

6. Ħandeler ķılma perestū beççegān
544

-ı ĥasrete 

Sen de Nāfiź ŧurreye bend olucu āvāresiñ 

 

                                                 
459. 146a 

460. 146b 
544

 beççegān: pįçegān 
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      461

         

   mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Bir böyle māh gördü mü Ǿālem bu āna dek 

Evśāf-ı nūr-ı ĥüsnü erişmiş cināna dek 

      2.   Gül-berg-i rūyu śolmadın et nāleden ferāġ 

 Gülşende ķalma bülbül-i şeydā ħazāna dek 

3.  ǾUşşāķ olaydı evc-i felekde semā gibi 

Hem-sāz olurdu kār-ı hevā Iśfahāna dek 

4. Deryā-yı dilde mevc-i firāķ eyleyip ħurūş 

Ĥasretle aķdı seyl-i sirişkim revāna dek 

5. Rįş-i niyāzı pençe-i nāza verir miyiz 

Ser-rişte vermedin ederiz biz civāna dek  

6. Saŧĥ-ı cemāl dāǿiredir ħāl merkezi 

Ķuŧr oldu rişte-i ser-i zülfü nişāne dek  

7. Nāfiź olur recā-yı viśāli deme muĥāl 

Yalvar o sįm-gerdene var bir zamāne dek 

 

     462

        

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. —œ ëL½Ëœ cām-ı ümįd-i
545

 meşreb-i çarħ-ı felek  

Böyledir devr-i devām-ı meźheb-i çarħ-ı felek 

2. Luŧf-ı Ĥaķ etmezse bāŧıl ĥükm-i recǾ [ü] iĥtirāķ  

Naĥs olur idi ķırān-ı kevkeb-i çarħ-ı felek  

3. Śanma kim ister çerāġān lālezār-ı sįneden 

Dāġ-ı dildir ehl-i ŧabǾa maŧlab-ı çarħ-ı felek 

4. Zaħmdār-ı nįş-i āzārından eyle iĥtirāz  

Zehr ile sįr-ābdır tįġ-i leb-i çarħ-ı felek 

 

                                                 
461. 146b 

462. 147a 
545

 ümįd-i: ümįdi 
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5. Būriyādır fāżıl-ı dehriñ naśįbi Nāfizā 

Cell-i devletle müzeyyen merkeb-i çarħ-ı felek  

 

     463

         

  mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Bu şeb bize meded ol māh-ı āsumānı görüñ 

Amān hilāli perį gibi bir nihānį görüñ 

2. Bu teng-ĥavśala-i pįrį-iħtiyār nedir  

Biraz da vüsǾat-i nev-cilve-i civānı görüñ 

3. Benim siper-keş-i sįnem güşādedir hergiz  

Biraz o ķaşı kemān tįr-i ħūn-feşānı görüñ 

4. Tutuķ
546

-güşāy-ı ĥicāb olmadan gelen bezme   

Gelince duħter-i rez gibi yine anı görüñ 

5. O lāle-ruħ unudur dāġ-ı ķalb-i Ǿuşşāķı 

Nişān-ı seyf-i nigāh-ı cefā-resānı görüñ 

 

      464

       

   mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ħumār-ı vaśl ile ķuş-ı dili ħemyāzelendirdiñ   

Bizi ey ķaşı ya çekdiñ çevirdiñ tāzelendirdiñ  

2. Çekip āh ile vesme ħaŧŧ-ı nežžār’eyleriz yer yer     

 ǾArūs-ı ĥüsnünü meşşāŧ-ı yāriñ ġāzelendirdiñ 

3. Dikilmiş rişte-i zülfüyle taĥrįr oldu mecmūǾam 

Yine bu nüsħa-i cevri yazıp şįrāzelendirdiñ 

4. Bugün gül-mįħ ile saķf-ı viśāli eylediñ pür-zįb 

Yine beyt-i gülistān-ı dili dervāzelendirdiñ 

5. Görüp germiyyet-i rūyuñ hevā-yı ŧurrede Nāfiź 

Bizi ey āfitāb-ı evc-i dil yelpazelendirdiñ  

                                                 
463. 147a 
546

 tutuķ: tūtuķ 

464. 147b 
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     465

        

   mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Nežžāreye bir māh-ı perį-manžar alırsıñ 

Gördüm ki bugün āyineye peyker
547

 alırsıñ 

2. Behrām-ı felek gibi dönüp raķś ile dāǿim 

Bir laǾb ile dest-i siteme ħancer alırsıñ 

3. Yoķ raġbetiñ ey sįm-beden naķd-i niyāza 

Meh-pāre gibi her gece yüz biñ zer alırsıñ 

4. Biñ naķd-i niyāz ile döküp dirhem-i eşki 

Bir cāriye-i sįm-beden dil-ber alırsıñ 

5. Al-ı ruħuña reng-i ĥasen vermedi ġāze 

Žālim ele sāķį gibi bir ħancer alırsıñ 

6. Ġars etmege aġyār gibi tuħm-ı fesādı 

Bāġçe-i śadırında yine bir yer alırsıñ 

7. Bir gece felek vefķ-i murād üzre dönerse 

Āġūşuña hāle gibi bir dil-ber alırsıñ 

8. Ħāl-i ruħ-ı pür-būyunu şemm eyledi Nāfiź 

Bildim ki meşām-ı dile bir Ǿanber alırsıñ 

 

     466

        

   mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ey ġonçe-dehen giryemize ħande edersiñ  

Esrār-ı ġubār-ı dili gūyende edersiñ 

2. Dād [ü] sitedi Ǿāşıķ [ü] maǾşūķ ne bilsin   

İfrāŧ
548

-ı niyāz eyleme nāzende edersiñ 

3. Ey ķaşı kemān tįr-i müjeñ eyleme inkār 

Var şāhidimiz ġamzeñe de sen de edersiñ   

 

                                                 
465. 147b 
547

 āyįneye peyker: āyįneye bir peyker 

466. 148a 
548

 ifrāŧ: ifrād 
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4. Bendelere ħışm-ı nigehiñ Ǿayn-ı kerem mi 

Tįġ-i sitemiñ tecribesin bende edersiñ  

5. Ol zülf-i düzen-sāz ile Nāfiź ne bu āheng 

Ol muŧrib-i pür-naġmeyi ħˇānende edersiñ 

 

    467 

       

  mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Būs-ı femiñde
549

 var mı recā hįç bilir misiñ 

  Yoķdur dehān-ı luŧfuña cā hįç bilir misiñ  

2. Ey bād-ı müşk-rįz siyeh zülfe śor bunu 

  ǾAnber-feşān seĥāb-ı hevā hįç bilir misiñ  

3.   Ey bį-vefā recā-yı viśāl olmadı ķabūl 

  Etdikleriñ cefāyı baña hįç bilir misiñ 

4.   Śaymam ĥisāba noķŧa-i ħāliñi ben hele 

Erķām-ı mihri cümle ħafā hįç bilir misiñ    

5.   Ey ķıśśa-ħˇān-ı bį-eŝer-i luŧf söyle rāst    

  Efsāne-gūy-ı Mihr ü Vefā hįç bilir misiñ 

6.   Mūy-ı miyān resmini Nāfiź alıp ele    

  Kār-ı ħayāl-i naķş-ı ħaŧā hįç bilir misiñ    

 

      468

      

    mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün  

1. Leb [ü] Ǿiźārıñı öpdür amān amān beri gel 

Dile bu gül-şeker emdir inan inan beri gel 

2. Remįde olma nigāhımdan ey gözü āhū 

Ħulūś-ı Ķays-ı derūnum cihān cihān beri gel  

3. Miŝāl-i cām-ı feraĥ-baħş-ı meclis-i vuślat 

Kenār-ı bezmimi māhım dolan dolan beri gel 

                                                 
467. 156a 
549

 femiñde: feminde 

468. 148a 



405 

 

  

4. Raķįb Ǿāzim-i daǾvet olursa dāǿiremiz  

Görünme ey perį-bįve nihān nihān beri gel 

5. ǾUķūd-ı mühr ile bürhān dilerse de Nāfiź 

Ħaŧā ise de bir iki zamān zamān beri gel 

      

           469

       

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Naķş-ı ĥüsnün perde-i çeşme nihān ister göñül 

Ol perį-rūya nežāre her zamān ister göñül 

2. Lāne-sāz-ı çįn-i zülfüñdür miŝāl-i murġ-ı Ǿaşķ 

Sünbül-i bāġ-ı Ħaŧāda āşiyān ister göñül 

      3.  Şebnem-āsā bülbül-i gülzār feryādį midir   

           Bir gül-endāma ķapılmış gülsitān ister göñül 

4.   Reşk ile dönsün felek ŧursun ĥasedden naħl-i gül 

Bir ser-āmed serv-ķad bir mihribān ister göñül 

5.   İħtiyārį tāzeden kim geçdi dehr-i köhneden 

Pįr iken Nāfiź yine bir nev-civān ister göñül 

 

     470

       

    fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Cebhe vü ruħsār-ı dil-ber ikiden ħālį degil  

Māhdır yā mihr-i enver ikiden ħālį degil   

2. Geh tehį geh pür döner bu kāse-i māh-ı felek 

Cünbüş-i mānend-i sāġar ikiden ħālį degil 

3. Geh ŧavįl ü geh śaġįr eyler medārın mihr ü meh 

Rūz ü şeb bu rāzı söyler ikiden ħālį degil 

4. Yā eder iġmāż
550

-ı Ǿayn yā eder ĥüsn-i nažar 

Luŧf-ı çeşm-i nā-ber-ā-ber ikiden ħālį degil  

                                                 
469. 148a 

470. 148b 
550

 iġmāż: iġmāz 
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5. Merdüm-i çeşm-i dilimdir Nāfiźā yā ħāl-i ruħ 

Müşk-i Çįnįdir ya Ǿanber ikiden ħālį degil  

 

     471

         

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

      1.   Gel yetiş ey ġonçe şevķ-i ħāŧır-ı meyyālim ol 

 Ben hezār-ı bāġ-ı Ǿaşķım sen de verd-i alım
551

 ol 

2.   Gösterip mirǿat-ı sįne ol perį der Ǿāşıķa 

Śūrete aldanma ķalbim yoķla Ǿayn-ı ĥālim ol  

3. Bir kere gūş eyle feryādım teġāfül tā-be-key 

Ey şeh-i gülzār-ı Ǿişve vāķıf-ı esrārım ol 

4. Ķalb-i vįrānem yapılsın sāķiyā gel meclise 

 Neşǿe-i laǾliñle defǾ-i keŝret-i eşġālim ol 

5. ŦāliǾ-i Nāfiź güşāde ola vechiñden bugün 

 Śubĥ-ı baħtımdan görün gel neyyir-i iķbālim ol 

 

     472

        

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Naķş-ı çeşmiñ resm eder müjgān-ı dįde pür-ħayāl 

Mūy-ı ħāme sūzenįdir gösterir Ǿayn-ı ħayāl 

2. Būy-ı Ǿıŧr-ı şāhį ol gül-çehreye olsun Ǿaraķ 

Reng-i naķş-ı nāz işlensin mücessem dest-māl 

3. Zülf-i zer-tārı ucundan resm alınsın mū-be-mū 

Tār [ü] pūd olsun ĥarįr-i rişte-i enžāra al   

4. Rişte-i gįsūya dönmüş örnek almış naķşdan 

Çarħa bükdürmüş ķadin bį-tāb meŝel-i hilāl  

5. Kār-ger olup duǾā esmāmız işlerse tamām 

Naķş-ı gülde bāġ-ı ĥüsnünden ķopar bir dest-māl  

                                                 
471. 148b 
551

 alım: Ǿālem 

472. 149a 
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     473

         

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Nuķl-i mey ol çeşm-i bādām olsa da māniǾ degil 

Bu ķopuş endįşe-i ħām olsa da māniǾ degil 

2. Eyledi vaĥşįler ile ülfeti Mecnūn-i dil  

Ol gözü āhū baña rām olsa da māniǾ degil 

3. Murġ-ı zįrek-veş olur rem-kerde tāb-ı āhdan  

Ol teźerv-i Ǿişveye dām olsa da māniǾ degil 

4. Sįne-i sįmįnini yemde görüp ez-dil deñiz      

Baĥr aña mirǿāt-ı endām olsa da māniǾ degil 

5. Āfitāb-āsā düşürdü pertevin Nāfiź dile 

Şįşe سر  reng-i meye cām olsa da māniǾ degil    

 

     474

         

   mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ey çeşm-i fitne-cū nigeh-endāz-ı cānım ol 

Ey ġamze āşinā-yı dil-i nā-tüvānım ol 

2. Ey eşk-i dįde şāhıma nem varsa ķıl revān 

Gel söyle mācerā-yı dili tercemānım ol 

      3.   Ey āh eyle sūzişim ol mehveşe beyān 

 Sen āteşįn-zebān dil-i āteş-feşānım ol   

4.   Ey Ǿaşķ-ı derdnāk dil-i ħānümān-ħarāb  

 Āteş-resān-ı ħāŧır-ı nā-mihribānım ol 

5.   Ey śabr-ı āşināyį bu bį-gānelik nedir  

Terk etme bizi maĥrem-i rāz-ı nihānım ol 

6. Ey zaħm-ı sįne şerĥ edemem ben murādımı 

Sen söyle yāre ĥāl dilimden lisānım ol 

7. Ey Nāfiź öp ayaġını bünden o ser-keşiñ 

Gel kāşif-i rumūz-ı dil-i bį-kerānım ol 

                                                 
473. 149a 

474. 149a 
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     475

      

  mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Hevā çü sįne-i dil-ber daħı güşāde degil 

Baķılsa āhdan āyįnesi ziyāde degil    

2. O rind-i bāde-keşiz cām-ı ķalbimiz žāhir 

Miŝāl-i şeyħ-i müzevvir gibi ziyāde degil  

3. Hezār düşdü zenaħdānıña dil-i ġamgįn 

Fütādeį dilimiz biz hemān fütāde degil   

4. Bu ĥüsn-i lafž bu taǾbįr bu belāġat ile 

Maķām naħvet-i bį-cālib-i ifāde degil    

5. Bu çār-mıśraǾ-ı ebrūsı bir murabbaǾdır 

Maķām-ı evc-i hevā Nāfiźā nevāda degil   

 

     476

       

   mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Gel ey rūĥ-ı muśavver rāĥatü’l-ervāĥ-ı Ǿuşşāķ ol 

Sebük-rūĥān-ı Ǿaşķıñ bezmine cān ile müştāķ ol 

2. Murādıñ Ǿālem-i źevķ-i visāl-i yār ise ey dil 

Gehį öp sāǾidin gāhį recā-yı cilve-i sāķ ol  

3. Temāşā eyle ey dil ķudret-i ħallāķ-ı gerdūnu 

Nigāh-ı Ǿibret ile nažra-senc-i rūy-ı nüh-ŧāķ ol     

4. İcābet ola derseñ dergeh-i Mevlāda bįdārā 

Ħulūś üzre duǾā-gūy-ı zamān-ı feyż-i işrāķ ol  

5. Niķāb-ı zülf ĥāǿil oldu gördüñ Nāfiź-i zāra 

Ĥuśūl üzre śabā gel kāşif-i ruħsār-ı berrāķ ol 

 

 

 

                                                 
475. 149b 

476. 149b 
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     477

        

   mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. ǾÖmrümde görmedim o perį-rū gibi güzel 

Ögmüş yaratmış anı Ħudā ĥüsn ile ezel 

2. Gül-mihr-i rūyu neşv ü nemā buldu gün-be-gün 

Verdi bu Ǿālemiñ gül-i ħˇurşįdine ħalel 

3. Timŝāl-i āyine niçe dönsün cemāline 

Gördük ki devr-i şįşede emŝāl-i bį-bedel  

4. İķbāl-i rūzgār ile gel naħl-i ārzū 

Bilmem ne gülşeninde açar ġonçe-i emel 

5. Nāfiź perini eyledi pervāneler delįl 

Bürhān-ı āh ü sūz-ı dili olmasın meŝel 

 

     478

        

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Vaķt-i şeftālūya ķaldı mįve-çįnį-i viśāl    

Bāġ-ı Ǿahdından eger çıķmazsa ol naħl-i kemāl 

2. Kesmesin dest-i ümįdi şāħ-ı naħl-i vaśldan 

Mįve-i bāġ-ı cemāle ermesin derse zevāl 

3. Gülşen-i ümmįd olurdu bār-ver ser-tā-ķadem 

 VaǾdine ŝābit-ķadem
552

 bir kerre olsa ol nihāl 

4. Olsun olsun mįve luŧfum diyü aldadıverir 

Ķondurur daldan dala servim hezārı gül-miŝāl 

5. Ħām-dest-i Nāfiźe olsun viśāliñ mįvesi  

Bāġ-ı ĥüsnüñ elması olmazsa ey bār-ı ħayāl 

 

 

                                                 
477. 150a 

478. 150a 
552

 ŝābit-ķadem: śāĥib-ķadem 
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     479

       

    mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün   

1. Bülbül Ǿaceb mi olsa da şįven-fezā-yı gül 

Görmüş hezār gülşen-i ġamda cefā-yı gül
553

 

2. Gāhį ġam-ı ħazān gehį ħār-ı dil-ħırāş 

Var mı hezār-ı zār [ü] cefā-keş śafā-yı gül 

3. Ey nāle-sāz-ı bülbül-i bį-berg [ü] bį-nevā 

Bir gülmedi
554

 yüzüñe du-rūze vefā-yı gül 

4. ǾAśr-ı śafāsı geçdi dikenlerle ġonçeniñ 

Ellerle ķopdu źevķ-i hezār-āşinā-yı gül    

5. Pā-der-hevā-yı tābiş-i āhımla Nāfiźā 

Bülbül gibi śıķıldı mizāc-ı hevā-yı gül  

 

     480

        

  mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün   

1. Gül rūyuña şeb-bū gibi düşdü ħam-ı kākül 

Gömgök kesilir[se] yeridir şerm ile sünbül  

2. Aġyār[ı] ĥased ile helāk eyle ġazā et 

Luŧf et bize ol kāfire hįç etme tekāsül  

3. Bu şekl ile taśvįr-i ruħ-ı alıñı görse 

Bülbül gibi şūrįde olur naķş ise de gül 

4. Pervāne-śıfat şuǾle-i āvāze yanardı 

Görse seni bu tābiş ile nālede bülbül 

5. Meclisde bu şeb sāķį-i gül-çehreyi Nāfiź 

Bülbül gibi söyletdi hevā-naġme-i bülbül   

 

                                                 
479. 150b 
553

 Bu beyt LH. 137a’da şöyledir:  

Bülbül Ǿaceb mi olsa her şįven-fezā-yı gül 

Görmüş cihānda gāh ġamı vü geh śafā-yı gül 
554

 gülmedi: gülmedir 

480. 150b 
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     481

        

   mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

      1.   Miyānıñı bize śardır inan inan gel gel 

 Ŧolaşmasın saña yad el amān amān gel gel 

2. Meded meded adıñı çekmesin bu şeb eller 

Viśāliñ olmasın ey meh yaman yaman gel gel 

3. Yeter yeter oda şemǾ-i ruħuñla dāġ-be-dāġ 

 ǾAyān miyān sözün etme beyān beyān gel gel   

4. Firāşe gül memeler gel gel ede inśāf et 

Hezār-ı hicre olur mu inan inan gel gel 

5. ǾAzįmet ile görün daǾvet-i dil-i zāra 

Nihānį olma perį sen Ǿayān Ǿayān gel gel 

6. Śaķın śaķın bıraġıp bezm-i Nāfiźi gitme 

Bu demleri añasın bir zamān zamān gel gel 

 

     482

        

   mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün   

1. Bāb-ı viśāl-i ġayrıda ey şeh levende ol 

Dersiñ fütādeñe der-i ĥasretde bende ol 

2. Gül-çįn-i verd-i rūyuñ iken el şemįm ile 

Dersiñ mi bir kere bu śafāmızda sen de ol 

3. Bāz-ı niyāz cilve-i pervāzda yeter    

Ey kebg
555

-i nāz zāġ-ı raķįbe perende ol 

4. Ey nergis-i śafā-yı gül-i bezm-i bāġımız 

Gör sįm-sįne seyrini źevķ-i semende ol 

5. Yalvar o māh-pāreye öp śāf sįnesin 

Nāfiź śafā-yı cilve-i sįmįn-bedende ol 

 

                                                 
481. 150b 

482. 151a 
555

 kebg: kebge 
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483

          

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

 1.   Ey Ĥakįm [ü] Ķādir ü dānā Ħudā-yı bį-zevāl 

 Źāt-ı pākiñ birligine şāhid olmuş cümle ĥāl 

 2. Rāzıķ-ı dünyā vü Ǿuķbā Ħāliķ-i arż ü semā 

Mālik-i bay ü gedā Fettāĥ [ü] Ĥayy [ü] Źü’l-celāl 

      3.   Kāfį vü şāfį vü muǾāfį dāǿim Bāķį Raǿūf 

Evvel [ü] āħir Ǿažįm ü Ǿaliyy Rabb-i bį-miŝāl 

   4.  Žāhir ü Bāŧın Ķaviyy maǾnį-i
556

 muĥsin ü aĥad 

RāfiǾ ü Müǿmin ü sLä¦ Hū Śamed Ĥaķ Źü’l-kemāl   

 5.   Ey Kerįm [ü] Vāĥid [ü] Settār [ü] Ķuddūs es-Selām 

Ey Raĥįm [ü] Ĥāfıž [ü] Ġaffār Rabb-i lā-yezāl 

 6.   Ey ǾAlįm [ü] Ĥākim [ü] Cebbār  [ü] Śabbār [u] Şekūr 

Ey ǾAžįm [ü] Müntaķim Ķahhār ü ǾAfüv Źü’l-kemāl 

 7.   Yā ķarįb [ü] yā Ǿacįb [ü] yā Mucįb [ü] yā SemįǾ 

            Yā Baśįr [ü] yā Ħabįr [ü] yā ǾAzįz [ü] bį-zevāl 

 8.   Yā Ĥamįd [ü] yā Mecįd [ü] yā Cemįl [ü] yā Celįl 

Yā Şekūr [ü] yā Śabūr [u] yā Ġafūr [u] Źü’l-celāl 

 9.   Sensin ol bürhān ü seccān dāǿim [ü] Bāķį Raǿūf 

Sensin ol cennān ü mennān Ħāliķ-i cümle meǿāl  

    10.  Sensin ol Raĥmān [ü] sulŧān Bārį vü maǾrūf Hū  

Hem Cemįl [ü] hem Celįl [ü] Ǿālim-i sırr-ı viśāl 

    11.  Ĥürmeten esmā-yı ĥüsnā ĥürmet-i Ǿilm-i ezel 

Ĥürmeten ism-i Celāliñ ey Ġaniyy-i bį-zevāl 

    12.  Ey benim maǾbūd-ı maķśūdum efendim Ħāliķim 

 ǾAbd-i Ǿāciz Nāfiź-i muĥtācı ķılma pür-melāl 

 

 

 

                                                 
483. 226b  (Bu gazel, Dîvân’ın sonunda 1. Münacat olarak kayıtlıdır. Kafiye gereği buraya alınmıştır.) 
556

 Ķaviyy  maǾnį-i: Ķaviyy ü maǾnį-i  
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     484

       

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

1. Kenār-ı bezmime bir neşǿe-baħşā Ǿişveger çekdim 

Getir sāķį ayaġı cām-ı ġam çoķ derd-i ser çekdim 

2. Niçe kez toz ķopardım zūr-ı bāzū-yı hevā gördüm 

Cefā-keş bir kemān-ebrū güzelden ben neler çekdim  

3. Şeb-i vuślat zamān-ı cilve-i mehtāba düşdükce 

Çü hāle sįneye bir māh-peyker sįm-ber çekdim 

4. O şemǾ-i ĥüsne ben sūz ü güdāzım hep beyān etdim 

Ŧutuşdum āteşįn-feryād ile bir āh-ı ser
557

 çekdim 

      5.  Ħayāl-i zülf-i zer-tārı ucundan anca fikr etdim  

 İşim altun edip Ǿaynıyla Nāfiź kār-ı zer çekdim 

 

     485

         

    mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün   

1. Gel daǾvetime ey perį hercāyį saña derim
558

   

Tenhā śafā[-yı] śadr-ı recāyı saña derim 

2. Gör naķş-ı cām-ı sāķiyi taśvįr-i cām ile 

İsterseñ etme resm śafāyı saña derim  

3. Baķ germ-i Ǿaşķa āb [ü] hevāsına Ǿāşıķıñ 

Ey verd-i ter neşiv ü nemāyı saña derim   

4. Ķıldıñ ġalaŧ-nüvįslige mū-be-mū şürūǾ  

Ey ħāme naķş-ı ħaŧŧ-ı reyĥānį saña derim 

5. Nāfiź ġubār-ı ħaŧŧ-ı lebin fāş eder misiñ 

Esrār-ı keyf-i ġonçe-nümāyı saña derim 

 

 

                                                 
484. 151a 
557

 Bu mısrada “serd”  şeklinde yazılan sözcüğün sonundaki “–d” sesi Farsça fonetik kurala göre 

düşürülebilir. Kafiye gereği bu ses düşürülmüş ve kelime “ser” şeklinde okunmuştur. 

485. 151b 
558

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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      486

        

    mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün   

1. Gül-geşt eder ol serv-i çemen ben de olaydım 

Yanınca raķįbān gibi şen ben de olaydım 

2. ǾUşşāķına taķsįm eder naķd-i viśāli 

Almaz mı idim ĥiśśemi ben bende olaydım 

3. Tā śubĥ ola ārāyiş-i āġūş miyānı 

Ol māh ile bu źevķ eden ben de olaydım 

4. Zerrįn-ķadeĥle görür ol ġonçe şarābı 

Gülzārda dermiş ki diken ben de olaydım  

5. Nāfiź görüp ol bezm[i] bozuķ sāķiye dermiş 

Ol şūħ-ı nevā-sāz-ı düzen ben de olaydım    

 

         487

        

    mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün   

1. Raķś eyler iken sāķiyi pehlūya getirdim   

Rez-duħterini cilve-i zānūya getirdim  

2. Ol ķaşı kemān cüzǿį işāretle egildi    

Çekdim yine tenhā anı bāzūya getirdim 

3. ǾAzm eyler iken daǾvet-i Leylāya nihānį 

Mecnūn dilimi ben o perį-rūya getirdim 

4. Her Ǿālem-i āb ile çekip bezme düşürdüm 

Ol serv[i] ben ammā hele bu śuya getirdim    

5. Ħˇāhişger-i laǾlini şarāb ile ter etdiñ 

Nāfiź gül-i ħuşku śanaśın cūya getirdim 

 

 

 

                                                 
486. 151b 

487. 151b 
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     488 

       

   feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Cünbüş-i ķāmeti
559

 raķś-āver-i śabr-ı ārām   

Tāb-ı reftārı ħalel-kerde-i çeşm-i eyyām 

2. Ķaddi taĥrįk-i hevā eylese baĥr-i nāza 

Mevce-i ĥüsn [ü] leŧāfet ķoparır cūş-ı ħırām  

3. Tįġ-i sāġar o ķadar neşǿe śalar meclise kim 
Ĥalķa-i cevher-i ġamġam görünür gerdiş-i cām 

4. Edicek vażǾ-ı benān teng lebine yārim 

Bütün olmadı dehānına müşekker bādām   

5. Gülşen-i ŧāliǾime ermedi mi bād-ı murād 

Daħı negşüfte midir Nāfiź Ǿaceb ġonçe-i kām 

 

      489

        

     mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ŧutuşdu āteş-i ĥasretle yandı gitdi dāmānım 

Meded ey eşk-i şādį gel yetiş ķurtar girįbānım 

2. Ne var gel ħāŧırım yap işte bir bād-ı ħarāb oldum 

Dil-i vįrānemi maǾmūr [u] ābād eyle sulŧānım 

3. Derūnum deyr-i Ferhād oldu ey büt naķş-ı rūyuñla 

Nigāristāna döndü ħāne-i saķf-ı dil [ü] cānım  

4. N’ola śaf-ber-śaf olsa şāħ-ı gül-veş serv-ķāmetler 

Gülistān-ı ħayālim ķadd-i mevzūndur ħıyābānım  

      5.   Kenāra vardı ġayr ile śalındı bu mudur Ǿiśmet 

 Hevāya uydu yoldan çıķdı serv-i ħoş-ħırāmānım 

6. Dem-i vuślatda rū-gerdān olursa dönmeyip yalvar 

Ķaçırdım dün gece ben furśatı [Nāfiź] peşįmānım  

 

                                                 
488. 152a 
559

 ķāmeti: ķāmete 

489. 152a 
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     490

         

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Baĥŝ-i Ǿaşķı germ-i nežžāremle taĥrįr eyledim 

Ĥikmeti ben sırr-ı işrāķ ile taķrįr eyledim  

2. Yāre zaħm-ı sįne-i śad-çāk[ı] taķrįr eyledim 

Ŧıbb-ı şerĥ-i bāb-ı teşrįĥ üzre taĥrįr eyledim   

3. Ħˇābda aldım dehān-ı vaśfıma bir gül-şeker 

Ben bu terkįbi ruħ-ı laǾliyle taǾbįr eyledim 

4. Dįde-i āhūsunu
560

 verdim esed-ŧabǾ[a] şikār  

Şāhbāz-ı ġamzesin[i] śayd [ü] taĥcįr
561

 eyledim 

5. Gör benim Ǿaķlım alan mest-i perį-çehrem deyip 

Şįşe-i ħālį pür etdim ĥüsn-i taǾbįr eyledim 

6. Cāme-ħˇābımda o yāri eyledim bįdār-ı şevķ 

Nāfiźā etdim ħaŧā nevm ile dil-gįr eyledim  

 

     491

       

  mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. O ser-keşiñ ķad-i mevzūnun añıp āh etdim 

Ĥasedle serv-i ser-āmed ķadin du-tāh etdim   

2. Miyānımızda olurken hezār-ı nāz ü niyāz  

Ħaŧā ile o melek-ŧalǾata günāh etdim 

3. Ħazef ķadar nigeh etmedi eşkime
562

 dirįġ 

Yolunda bu niçedir bį-bahā tebāh etdim 

4. Nezāket-i nigehi olalı pesendįde 

Baķılsa Ǿaynını mülk-i derūna şāh etdim  

5. Dirįġ Nāfiź o śāĥib-ĥayāyı bilmez idim 

 Bir āh ile ruħ-ı mirǿātını siyāh etdim 

                                                 
490. 152b 
560

 āhūsunu: āhūsuna 
561

 taĥcįr: taĥcįl 

491. 152b 
562

 eşkime: eşke  
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         492

       

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Yarım aġızlan olsun bir tekellüm eylese yārim 

Bütün mevśūf olur dillerde iĥsān ile ħünkārım  

2. Bize vaǾd eylemişken mihr-i vaślın ġayre yüz verdi 

Bugün taĥvįl-i iĥsān etdi döndü şems-ruħsārım 

3. Ħayāl-i naķş-ı rūyu çıķmadı āheng-i ħāŧırdan 

Naġam-sāz-ı nigāhı oldu hep Ǿuşşāķ-veş kārım 

4. Ħayāl-i al-ı gül-ruħsār gelse gülşen-i fikre 

Düşer pāyına gül-gūn-çeşm-i bülbül çeşm-i ħūn-bārım   

5. Ķalır mı şāhbāz-ı dilde Nāfiź ŧāķat-ı ārām 

Ħırām eyler yürürken cünbüş ile kebg-reftārım 

 

     493

       

   mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Vücūdu ditreme ŧutdu inan efendicigim 

Bu nāfeye dayanılmaz amān efendicigim 

2. Perį-güşāy-ı viśāliñ olurdu pür-daǾvet     

Bu gece bize buyursañ nihān efendicigim 

3. Hezār-ı şevķ ile müştāķ-ı rūyuñ olduġuma 

Çü ġonçe şerĥalar eyler Ǿayān efendicigim 

4. Lebiñden öpdü diyü dillemiş Ǿadū ammā 

Bu luŧf-ı ħˇāb-ĥāli yalan efendicigim
563

 

5. İnanma ehl-i riyādır ki furśatıñ bekler 

Ħulūśuma dese Nāfiź inan efendicigim 

 

 

                                                 
492. 153a 

493. 153a 
563

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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     494

       

   mefāǾįlün mefāǾįlün feǾūlün 

1. Yeter alma yeter āh ü enįnim 

       Śaķın bir tāze gülsün nāzenįnim 

2. Niķābı rūy-ı pākiñden güşād et 

Cihānı ķıl münevver meh-cebįnim 

      3.   Esįr oldu nedir çāre ħalāśa 

           Güñül zülfünde ķaldı dil-nişįnim 

4.   Ki senden ġayre meylim yoķ efendim 

      Bilirsiñ böyledir Ǿahd ü yemįnim 

5.   Ĥaźer ķıl mihr-i evc-i nāz iseñ de 

Yaķarsıñ māh-ı āh-ı āteşįnim       

6. Śadef-veş alsam āġūşa miyānıñ 

Kenāre gelseñ ey dürr-i semįnim  

7. Neler çekdi ħayāl-i Nāfiźe baķ 

Hele bir kez ele gir nāzenįnim   

 

       495

       

     feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilātün 

1. Yed-i sāķįye görüp neşǿe-i sāġar verelim 

Ķoparıp dest-i hezāra gül-i aĥmer verelim 

2. Müje vü ġamzeye dil sįne-güşā olduķca 

Dest-i ħūn-ı nigehe tįr ile ħancer verelim 

3. Nev-be-nev āh çekip naġme-i pey-der-peyle 

  ǾArż-ı ĥāl-i dili ol şāha mükerrer verelim 

4. Görelim bir kere taǾdād-ı kerem etsin o gül 

Biz hezārān yazalım cevrini defter verelim 

5. Gül-i ruħsār-ı Ǿaraķ-rįz[i] ĥicāb eyleyelim  

Ĥüsn-i tedbįr ile tāb-ı ruħa pertev verelim
564

 

                                                 
494. 153a 

495. 153b 
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6. Al-ı ruħsārını şem laǾl-i lebin būs edelim 

  Dil-i źį-rütbeye resm-i gül-i sükker verelim   

7. Reng-i śahbā ile pāyını muĥannā edelim 

Yed-i sāķįye ŧolu laǾl ile cevher verelim 

8. Bu mudur lāyıķ-ı gencįne-i şāh-ı vuślat 

   El śarıp yatsın o sįmįn-ten[i] biz zer verelim 

9. Nāfiźā āh edelim yār Ǿaraķ-rįz olsun 

   O gül-efşān gül-āb-ı ruħa micmer verelim  

 

       496

       

     mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Cilve-zen-i dest iken o mümtāz çıķardım 

Śayyād-ı tehį beftere-veş bāz çıķardım     

2. CemǾiyyet-i ħārı daġıdıp dāmen-i gülden 

Hep Ǿasker-i aġyār-ı ĥiyel-bāz çıķardım  

3. Ġonçe-i leb esrārımı fāş eyledi geldi 

  Bildim ki ħaŧā eyledim ol rāz çıķardım  

4. Ser-rişte-i furśat yine çıķdı elimizden 

  Hep hāleden ol māh-ı felek-nāz çıķardım   

5. Nāfiź o gülistān-ı ruħuñ meşķ-i ħaŧında 

  Mūy-ı ser-i ħāme şaşırıp yaz (?) çıķardım  

 

       497

        

     mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Manžū[r]-ı du-çeşm-i ĥaremi olmadı ĥālim  

  Bir nįm-nigāh eylemedi gitdi o žālim 

2. Ey dįde-i giryān bu nedir eşk-i revānį 

  Ķaldı mı çemen ħāl Ëbš½ serv-i ħayālim 

                                                                                                                                               
564

 Bu mısrada kafiye bozuktur. 

496. 154a 

497. 154a 
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3. Ol maşrıķ-ı ruħsārda ħāl oldu tefeǿǿül 

  Etdi mi ŧulūǾ necm-i seĥer çıķdı mı fālim 

4. Olmaz mı vezān śarśar-ı āhım bu sitemle 

Kimlerle śalınmaķdadır ol serv-i nihālim  

5. Nāfiź düzene ĥalķa-i cām ile düşer mi 

Śayd olmaya mı dām ile ol çeşm-i ġazālim 

 

     498

       

  feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Emelim ķand-i lebin cām-ı śafāyı görelim 

Ne śuda neşǿe verir āb [ü] hevāyı görelim 

2.  Ĥāliñi etme nihān ey perį gel dāǾireye 

   DaǾvet-i keyf edelim rūĥa ġıdāyı görelim 

3.   NeşǾe-i meyle açıldıķca o śāfį sįne 

   Biz o mirǿāt-ı cihān-bįn-i cilāyı görelim  

4.  ǾArż et ebrūlarıñı ġurre-i iķbāl olsun 

   O hilāl-i şeb-i ümmįd-i vefāyı görelim 

5.    Nāfiźā zülf ÊU¼Ë«  maşrıķ-ı ħˇurşįd-i ĥasen 

  Şeb-i nevrūz edelim şems-i đuĥāyı görelim 

 

      499

        

   mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Çemen çemen gezelim seyr-i gülşen eyleyelim 

Nežāre-i dil-i şevķ ile rūşen eyleyelim 

2. Niyāz ile olalım sell-i
565

 seyf-i pür-iķdām    

Nuķūd-ı himmet[i] bu yolda reh-zen eyleyelim 

3. Hezār-ı zār ile olmaya nālemiz dem-sāz 

O ġonçeyi açalım defǾ-i şįven eyleyelim 

                                                 
498. 154a 

499. 154b 
565

 sell-i: selle 
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      4.   Mekān[ı] sünbül-i Çįn olmayınca murġ-ı diliñ  

Şikenc-i kākül-i müşkįni mesken eyleyelim 

5.   Bıraķma źeyl-i viśālin eliñden ey Nāfiź 

Yed-i recāyı hemān zįb-i dāmen eyleyelim 

 

     500

         

   mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Nişān-ı tįr-i nigāhım amān amān güzelim 

Ħarāb-ı çeşm-i siyāhım inan inan güzelim 

2. Gider nümāyiş-i gül-berg-i rūyuñ āħir-i kār 

Bu rūzgār[ı] añarsıñ zamān zamān güzelim 

3. Maĥabbetim saña bir rütbe yoķ edāsı anıñ   

Ħulūś-ı ķalbi śorarsıñ cihān cihān güzelim 

4. Bu çār-sūy-ı ŧalebde revāca verme kesād 

MetāǾ-ı vaślıñı sürme dükān dükān güzelim 

5. Çü lāle dāġ-ı derūn ķorsa (?)  dil eder  iǾlān
566

  

O da bu sūzişin eder beyān beyān güzelim 

      6.   Śafā-yı ķand-i lebiñ Nāfiź eylemiş dermiş 

   Bu güft ü gūy-ı raķįbān yalan yalan güzelim  

 

            501

        

    feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Śūret-i ĥālimi bir şekl ile taśvįr edemem 

Saña ey āyine-rū vechini taķrįr edemem 

2. Nüsħa-i ĥüsnünü şerĥ etse ħaŧ ile bülbül 

Bu gülistān[ı] ben ol ħār ile tefsįr edemem  

      3.   Nā-revāyį görünür noķŧaları ĥarf-be-ĥarf 

Nāmede sūziş-i pür-eşkimi taĥrįr edemem 

                                                 
500. 154b 
566

  iǾlān: Êö²« 

501. 155a 
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4.   Lebim aġzıñda dediñ ħˇābda gördüm ammā 

  Dehenin öpmeyicek ben bunu taǾbįr edemem 

5.   Leyle-i zülfünü Nāfiź taġıdır āh-ı seĥer 

  Bu perįşānlıġ ile nāle-i şeb-gįr edemem 

 

      502

      

    mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Tįr-i müjeñe geçdi söz āzāra ķarışmam    

Mest-i nigeh-i nāza sitemkāra karışmam 

2. Şāne gibi sen keşmekeş-i zülf-i cedel ben  

  Tel ķırmam ara yerde o mekkāra ķarışmam 

3. Āmįziş-i edhān-ı niyāzıñ yeri yoķdur 

Ol şerbet-i laǾlįn-i şeker-bāra ķarışmam 

4. Pāy-ı nažara ħār-ħırāş oldu ħalįde 

  Ben kār-ı muġaylān-keş-i aġyāra karışmam   

5. Yoķ naķş-ı cefā-yı nigehiñ örnegi Nāfiź 

Resm eyleyemem kār-ı sitemkāra ķarışmam 

 

    503

      

   mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Söz ġamzeye geçdi nigeh-i yāre ķarışmam 

Minnet nigehe nāvek-i ġaddāra ķarışmam  

      2.   Ey çeşm-i niyāz ol nigeh-i nāzına ŧālib 

   Ĥüsn-i nažara dįde-i āzāra ķarışmam 

      3.   Şems-i ruħ[u] mįzāna çekip kevkeb-i zülfü 

Ol Müşterįdir sünbüle bāzāra ķarışmam  

4.   Şāhid müjeler ġamzeler inkāra yorarsa 

İŝbāt ederim ĥüccet-i iķrāra ķarışmam 

                                                 
502. 155a 

503. 155a 



423 

 

  

5.   Ey ŧāliǾ-i Ǿāşıķ felege dönme sitemde 

   Baħtıñ işine gerdiş-i devvāra ķarışmam 

6. Pür mekr [ü] füsūn
567

 ġamzeleri Nāfiź [o] yāriñ    

Ben ħˇābgeh-i fitne-i bįdāra ķarışmam 

 

    504

  

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

1. ǾAks eder mįnāya rūyuñ bāde-ħˇār
568

 olduķca sen 

  Mey döner mihr-i sipihre neşǿedār olduķca sen 

2. Raķś eder keyfiyyet-i mey bāde-ħˇār
569

 olduķca sen    

Atılır elden ķadeĥler neşǿedār olduķca sen     

3. Olmasın mı źerre-veş ser-geşte çarħ-ı bį-ŝebāt 

Tābiş-i mihr-i ruħuñla bį-ķarār olduķca sen 

4. Rūzgārıñ merdüm-i çeşminde işler ġamzeler  

Tįr-i müjgānıñ gibi bir fitnekār olduķca sen 

5. Aśılır fitrākıña başdan ġazāl-i āfitāb 

Her gün ey meh māǿil-i śayd [ü] şikār olduķca sen 

6. Mihr eder māh-ı felekden rūz u şeb kesb-i kemāl
570

  

  İki gün māh-ı neve āyįnedār olduķca sen 

7. Pür olur çeşm-i Züĥal Nāfiź ġubār-ı reşk ile  

  Esb-i yāre pāy-māl-i reh-güźār olduķca sen 

  

      505

      

    mefǾūlü fāǾilātün mefǾūlü fāǾilātün    

1. Nežžāre eylemekden çeşmine her nigehbān 

Züvvār keŝretinden sedd oldu rāh-ı müjgān 

                                                 
567

 füsūn: füzūn 

504. 155b 
568

 bāde-ħˇār: bāde-ħār 
569

 bāde-ħˇār: bāde-ħār 
570

 kesb-i kemāl: kesb ü kemāl 

505. 156a 
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2. Ruħsār-ı al-ı yāre baķdıķca çeşm-i pür-ħūn 

Śan verd-i terden oldu her bir müjem ħıyābān  

3. Ħˇoy-kerde görse rūyuñ Ǿuşşāķ-ı bį-sitāre  

Tāb-ı cemāle derler mihr-i sipihr-i iĥsān 

4. Bedr-i cebįn üzre seyr et hilāl-i yāri 

Mehtābı ġurre ile cemǾ etdi çarħ-ı devrān 

5. İnśāf eder mi bilsem ol śāfį sįne bir kez 

  Āyįne-i ümįdim Nāfiź olur mu tābān 

 

      506

      

    feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Bize ġadr etme amān ġamze-i ġaddāreñ içün 

  Çekme ġaddāre-i çeşmiñ dil-i śad-pāreñ içün 

2. Şāhbāz-ı nigehiñ eyledi pervāz-ı sitem 

Śalma seyf-i nigehi ħāŧır-ı āvāreñ içün 

3. Çekilip hāle-i đarb ile o sįmįn bedeni     

  Dökelim naķd-i recāyı biz o meh-pāreñ içün 

4. Niçe bir ġonçe-i esrār-ı lebiñ söyleşelim 

  Yoķ mu
571

 kelime ġubār-ı dil-i bį-çāreñ içün 

5. Ĥırz ile ĥabl-i ser-i zülfüñü taǾvįź edelim 

Hep füsūn-ħˇān
572

 olalım ġamze-i seĥĥāreñ içün 

6. Defter-i naķd-i vefā Nāfiź olursa taķsįm 

Ĥiśśe ver źerre ķadar da ruħ-ı meh-pāreñ içün 

 

 

 

 

                                                 
506. 156a 
571

 Yoķ mu: Yoķ mudur 
572

 füsūn-ħˇān: füsūn-ħān 
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      507

       

   mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Śabā nįm-devr edip gel çįn-i zülf-i müşk-bārından 

Dil-i miskįne ķıl bu müjdeyi
573

 sünbül diyārından 

2. Eder teǿŝįr nevk-i āh-ı ĥasret ŧaş ise ķalbiñ  

Śaķın ey āyine-rū ehl-i Ǿaşkıñ inkisārından 

3. Leb-i cūda olunca rū-güşā ol serv-i gül-endām 

  Derūn-ı āb döndü gülşene Ǿaks-i Ǿiźārından 

4. Śabā vermez nesįm-i zülfünü bād-ı hevā yelmez 

Kime şekvāya dil āġāze ķılsın rūzgārından 

5. Dile Ǿayn-ı keremdir Nāfiźā baķ çeşm-i ħışm-engįz 

Yine ĥüsn-i nažar gördük nigāh-ı fitnekārından 

 

       508

        

     mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Śabā nįm-devr edip gel zülf-i yār-i müşk-bārımdan  

Dil-i miskįne ķıl bu müjde[yi] dār-ı diyārımdan
574

  

2. Eder teǿŝįr āh-ı āteşįnim ŧaş ise ķalbiñ 

Śaķın ey āyine-rū tāb-ı sūz-ı inkisārımdan
575

  

3. Verir bād-ı hevā hep būy-ı çįn-i ŧurresin kāme 

Şikāyet eylemem ey bād-ı vuślat rūzgārımdan 

4. Degil peykān-ı tįr-i dil-güdāzında cilā-yı zāġ 

Göründü mū-be-mū ol sürmeler müjgān-ı yārimden  

5. Eder her perdede ol cilve-sāzım bir düzen peydā 

Bozuķ bį-naġme Nāfiź meşķ terk et naķşkārımdan  

 

 

                                                 
507. 156b 
573

 müjdeyi: müjde-i 

508. 156b 
574

 Bu beyit, 507. gazelin ilk beytine benzemektedir. 
575

 Bu beyit, 507. gazelin ikinci beytine benzemektedir. 
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509

       

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Hevā çü sįne-i dil-ber güşāde oldu bugün 

Baķ āyine-i cihāna cilāda oldu bugün 

2. Ziyāde eyledi mehtābdan ruħu nūrun 

O mihr-i maşrıķ-ı ŧalǾat żiyāda oldu bugün 

      3.   Pey-ā-pey olmadadır yüsre bir Ǿusur peydā 

 Şeb-i cefāsını gördüm vefāda oldu bugün 

4.   Göründü cām-ı lebi neşǿeden żiyā-güster 

O śāf-meşrebe mirǿāt bāde oldu bugün  

      5.  Śabāĥa dek ser[i] bālįn-beste olmuş iken    

Ħulūś-ı Nāfiź[i] seyr et riyāda oldu bugün 

 

510

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Rūy [u] zülf-i yāri zįver-i felek görse hemān 

Mihr [ü] māhın rūz u şeb mirǿāt ederdi bį-gümān 

2. Gūş edip yārim niyāzım oldu engüşt ber-dehen 

Ħātem-i
576

 nāzın bütün ĥayretle Ǿarż etdi benān  

3. Cāmesi al-ı şafaķ ruħsārı ħˇurşįd-i cihān 

Ol ġazāl-i śubĥ-ı dil aħşam güneşidir hemān 

4. Maşrıķ-ı bezm içre devr etdikce tāb-ı neşǿeden 

ŞuǾle-i cevvāleye döndü o meh-rūy-ı zamān 

5. Şimdi bu hercāyį vādįler nedir çarħa dönüp 

Mihr-i luŧfuñ neydi evvel ey meh-i nā-mihribān 

6. ǾAhdi bozma el-amān ey māh-ı tābānım bu şeb 

Hāle-i āġūşa gelmez mi yemįn üzre miyān 

  

                                                 
509. 157a 

510. 157a 
576

 Ħātem-i: Ħātemi 
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7. Deyr-i Ferhād-ı ruħuñ ġayre olur śūret-perest  

Yoķ mu įmānıñ bu mu inśāfıñ ey kāfir hemān 

      8.   Nām-keşdir çār-ebrūsu nigįn-i ĥüsnde  

 Ħaŧŧ-ı sebziyle zümürrüd ķaşlı ħātemdir dehān  

9.   Bir şeker-ħandeyle telħ-āba meźāķ etdiñ beni  

Böyle meǿmūl eylemezdik senden ey şįrįn-zebān 

10. Çār-ebrūñu gören derler iki beyt-i nigįn 

Ħaŧ-keşįde yā zümürrüd ķaşlı ħātemdir dehān    

11. Nāfiźe ey Ǿişve-zen bir mertebe ķıldıñ füsūn 

Tārümār-ı zülfüñ ejder oldu fikrimde inan 

 

511

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Sįne-i śāfįdir Ǿuşşāķı naġam-pįrā eden 

Ŧūŧį-i āyįne-i iķbāldir gūyā eden 

2. Nāleye bāǾiŝ dehān-ı tengdir Ǿāşıķlara 

Ġonçedir bülbülleri feryād ile rüsvā eden 

3. Mū-be-mū Mecnūnu müjgān-ı ħayāl-i çeşm eder 

Zülf-i leylāsın şeb-i ħulyā ile Leylā eden  

4. Serv-i bāġa naķş-ı ħāŧır etdi resm-i şįvesin 

Reng-i reftārın temāşā-yı ķad-i bālā eden 

5. Daħı bir inśāfa gelmez mi miyān-ı vuślatıñ 

Ey cefāsın Nāfiźe āġūş-ı istiġnā eden 

 

   512

        

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Temāşāgāh-ı pür-āşūb eden bir fitne-cū sensin 

Cihāna velvele-endāz olan ol tünd-ħū sensin 

                                                 
511. 157b 

512. 157b 
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2. Gül-i mihr-i sipihriñ bāġ-ı istiġnāsıdır dehriñ  

Şeb-i evc-i recāda pertev-efzā māh-rū sensin 

3. Degil şemm-i gül-i ruħsār mūy-ı zülf-i müşk-efşā 

Müşekkel nāfe-i āhū mücessem Ǿayn-ı bū sensin 

4. Ne būy-ı luŧf istişmām olur ne
577

 leźźet-i laǾli 

Derūn-ı āyineden Ǿarż olan bir lāle-rū sensin 

5. Niçe Nāfiź demez Ǿayn-ı ĥavādiŝ mekriñe žālim   

Dile đarb-ı meŝel efsāne ile güft ü gū sensin 

 

513

         

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Remįde deşt-i fikrimden füsūnger çeşm-i āhūsun 

Nigāh-ı Ǿāşıķa sāĥir-nümā bir Ǿayn-ı cādūsun  

2. Ne būy-ı luŧf u ne bir būse-i ter eylediñ ĥāśıl 

Mücessem naķş-ı şeftālū muśavver berg-i gül-rūsun  

3. Yemįn ile edersiñ dest-i redd Ǿuşşāķa geldikce 

Śafā-baħşāy-ı āġūş-ı raķįbān zįb-i bāzūsun 

4. Sebük-rūĥ-ı dil-i Ǿuşşāķ hem ħˇurşįd-i nūr-efşān 

Gülistān-ı ħayāle sāyesiz bir serv-i dil-cūsun 

5. Ġazāl-i Çįni eden nāfe-rįz-i vādį-i ĥayret  

Desin Nāfiź saña ol müşk-baħş-ı Ǿanberįn-mūsun 

 

514

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. ŦāliǾ-i Ǿuşşāķa ey şems-i cihān çıķmaz mısın  

Maşrıķ-ı iķbāle āyā mihribān çıķmaz mısın 

 

                                                 
577

 olur ne: olur ü ne 

513. 158a 

514. 158a 
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2. Niçe bir üftādeye çįn-i cebįn-i hicr-i yār
578

 

Süllem-i ķasr-ı viśāle el-amān çıķmaz mısın 

3. Tābiş-i āb ü hevādan bāġ germ-ā-germ olup 

Şāh-ı  gül ķoynundan ey şebnem nihān çıķmaz mısın 

4. Cām-ı raķś-āver eliñde sāķiyā dön dur biraz 

Zühre zįb-i bezm-i çarħ olup hemān çıķmaz mısın 

5. Şems-i burc-ı ĥüsnüñe Nāfiź raśad gözler bugün 

Bir kere revzen
579

-güşā ey mihribān çıķmaz mısın  

 

          515

          

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ey meh sipihr-i bezm-i śafāya gelir misin 

Devr-i felekde semt-i vefāya gelir misin 

      2.   Başına gün doġar mı diliñ mihr-i vaśl ile 

Bir şeb bu cāme-ħˇāb-ı Ǿaŧāya gelir misin 

3.   Gördüñ mü sāz-ı bezm-i felekde düzenleri 

Bir bir kelām-ı ehl-i nevāya gelir misin  

      4.   Zencįre düşdügün unudursuñ çü ŧıfl-ı dil 

Ey şāne yine zülf-i du-tāya gelir misin 

5.   Ey şāh-ı verd Nāfiźe meyl et hevā ile 

 Tenhā zemįn-i bāġ-ı recāya gelir misin 

 

516

           

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ey zįb-i bāġ-ı ĥüsn-i temāşā gider misin 

Ey naħl-i gül-Ǿiźār-ı temennā gider misin    

 

                                                 
578

 hicr-i yār: hicr-i nār 
579

 revzen: Ê“Ëœ 

515. 158a 

516. 158b 
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2. Ben seyr-i gerdeniñde lebiñle aġız birim 

Sen de Boġaz źevķine tenhā gider misin 

3. Ben mācerā-yı cāme[-i] ħˇāb eyledim saña  

Bir daħı yüz
580

 śuyun edip ifnā gider misin  

4. Źevķe Ǿazįmet eyleyelim gel nihānįce 

Sen ey perį benim ile tenhā gider misin 

5. Dil gibi Nāfiź[i] bıraġırsın ķarārsız 

Ey śabr-ı Ǿaķl-ı Ǿāşıķ-ı şeydā gider misin 

 

517

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Dile Ǿayn-ı keremdir bu kirişme çeşm-i kįninden 

Yine ĥüsn-i nažar gördük nigāh-ı nāzenįninden 

2. Meşām-ı Ǿandelįb-i Ǿaşķ şemm-i nāle fehm etdi 

O gül-ruħsār-ı bāġ-ı Ǿişveniñ hep bu zemįninden 

       3.  Güle reng-i ħacālet verdi feyż-i Ǿiśmet-i ħūyu  

 Kıyās etme ķızardı bülbülüñ āh ü enįninden  

4.  O sįm-endām kāfūrį bir serv olmuş temāşā ķıl 

Beyāż-ı çeşm śāfįdir bu bāġıñ yāsemįninden 

 5.  Diken-i naħl-i gül sāġar gibi ħayyāŧ-ı bülbüldür     

Ħaber var Nāfiźā bezm-i gülüñ ħāra ķarįninden  

 

518

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Şerm etdi mi mihr-i felek āyā ki [o] mehden    

Şems-i ruħuna perde çeker ebr-i siyehden 

2. Ebnā-yı sebįle bu ŧarįķ ile nažar ķıl 

Bir yolda ya gel geç ya ne var rāh-ı nigehden  

                                                 
580

 yüz: yüzün 

517. 158b 

518. 159a 
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3. Müjgānları der-kār gözü seyf cefādan 

Ey dil ĥaźer et nāvek [ü] şemşįr-i sipehden  

4. Teller ŧaķınır bāz-ı felek aldı şikārın 

Perdir görünen perçem-i işkeste-külehden   

5. Aġyāra eder ĥüsn-i nažar Ǿāşıķa raġmen 

Biz kime şikāyet edelim Nāfiź o şehden  

 

519

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Cānānımız raķįb ile seyrāna düşmesin 

Žālim cefā-yı Ǿāşıķ-ı nālāna düşmesin 

2. Düşkün fütāde dil degil düşmenim bile
581

  

O kāfire o düşmen-i įmāna düşmesin 

      3.  Bir tel ķırar düşerse dil-i çāk çāk aña  

 Mānend
582

-i şāne zülf-i perįşāna düşmesin 

4.   Düşmen ħayāl-i fāsid ile bir oyun ķurar 

Śaķın kenār-ı meclise mestāne düşmesin 

5.   Źeyl-i rikāb-ı kākülüñe Nāfiź el śunar  

 Zülfüñ ħam olmasın ser-i dāmāna düşmesin 

 

520

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1.   Ķızardıķca o gülzār-ı leŧāfet ŧar-ı Ǿiśmetden    

           Śıķıldı çeşm-i gül ħˇoy-kerde oldu farŧ-ı ħacletden 

      2.  Bozuldu çehresi ol serv-ķaddiñ ħaŧ-žuhūr ile 

 Göründü fitne-i āħir-zamān rūy-ı ķıyāmetden 

 

                                                 
519. 159a 
581

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
582

 mānend: mānende 

520. 159a 
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3.  Tamām oldu şeb-i ġam sāķiyā noķśān-ı şevķ olmaz 

Tehį dönmedi cām-ı iltimās ol māh-ı ŧalǾatdan 

4.  Śabā gülzār-ı kūyundan o gül-rūyuñ keder ķıldım 

Meşām-ı ħāŧıra yoķ mu ħaber hįç būy-ı vuślatdan 

5.   Hevā-yı sünbülįde zülf bāġı ķılmadan yek-reng 

Güle bir māǿį  ħāre cāme dik mevc-i ŧarāvetden 

6. Miŝāl-i şeyħ-i sālūs-ı riyā-pįşe kerāmet-gū 

Kibārında bu Ǿaśrıñ bir eŝer yoķ būy-ı himmetden 

7. Dehānı noķŧa-i sır mū-miyān anca ħayāl oldu 

Düşürdü ķįl ü kāle Nāfiź
583

 endįşe-i diķķatden  

 

521

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Cilve-i endām her sāǾat çalar çeng ü kemān 

Oynasın raķķāś her ķıldan çalar mū-miyān 

2. Rūzgār ile nihāl-i ķaddi raķś-āver ola 

Yüregi Ǿāşıķlarıñ ditrer çü gül-berg-i ħazān 

3. Söyle ey bülbül bunu sāķį güle ķad çekmesin   

Hįç biter mi naħl-i nāzıñ gibi bir serv-i revān 

4. Lānesiz Mecnūn yine almış çelengi başına 

Tįşe-i Ferhād-ı śabra buldu murġ[u] āşiyān    

5. ǾAşķ ile yandım yaķıldım diyü söyler rū-be-rū 

Nāfiźā Ǿāşıķsañ ister ol perį senden nişān 
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 Nāfiź: Nāfiźā 

521. 159b 
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522

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Bahār erdi çemenzāra śalın serv-i revānsın sen 

Gül-i bāġ-ı leŧāfetsin
584

 nihāl-i gülsitānsın sen 

2. Nedir bu Ǿişveler bu āteşįn-reftār-ı şevķ-ārā 

Taĥammül-sūz olan ol dil-ber-i āfet-resānsın sen 

      3.  Ķıyāmetler ķopardı ķāmetiñ başına Ǿuşşāķıñ  

ǾAceb āşūb-ı devrān fitne-i āħir-zamānsın sen 

4.  Felekde āfitāb-ı maşrıķ-ı ĥüsn olduñ ammā kim 

Benim ħˇurşįd-i raħşānım ķatı nā-mihribānsın sen  

5.   Saña Nāfiź gibi Ǿālem cihān durduķca dursun der  

Kemāl-i devlet-i ĥüsn ile sen māh-ı zamānsın sen 

 

523

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Telħ-güftār-ı Ǿadūnuñ çekemez dil zūrun  

Hażm
585

-ı zehr eyleyemez ħāśśası faġfūrun  

2. ǾĀşıķıñ ķalbi degil tār çü şeyħ-i sālūs 

Žāhir ü bāŧını hep bir görünür billūrun 

3. Śafĥa-i rūyuna ebrūlarıdır ārāyiş 

Zįb-i ŧuġrasınadır raġbet olan menşūrun  

4. Sāz [ü] sözüne degil fikr-i Ǿarūsān ķāniǾ 

Cilve-i dįger[i] maślūb olur her sūrun    

5. Dem-i vuślat bilinir girye-i şevķ Nāfiź 

Çeşm-i pür-zār ise de ħande eder mesrūrun   
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 leŧāfetsin: leŧāfetsiñ 

523. 160a 
585

 hażm: ĥażm  
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524

          

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Baķ gül ruħuna merĥamete dil maĥal olsun     

Āyįneye nežžāre bu yüzden güzel olsun 

 

2. Vaĥşįler ile ülfet edelden dil-i Mecnūn 

Ol çeşm-i ġazāliñ yine vaśfı ġazel olsun 

3. Ol Ǿayn-ı cilā-pāyına sürme-i ĥasedden 

Yā Rab nažar-ı çeşm-i Ǿadūya zibil olsun 

4. Ey zülf-i füsūn-sāz ne bu perdede siĥriñ  

Ejder gibi Ǿuşşāķa ħibāl-i ĥiyel olsun  

5. Efsāne olup elsine-i nāsda bir bir  

 Nāfiź sitemi sevdigimiñ bir meŝel olsun 

 

  525

      

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Derd-i derūn-ı Ǿāşıķ-ı şeydā bilir misin 

Emdir lebiñ ŧabįb müdāvā bilir misin 

2. Şāhid müjeñdir eyleme inkār ĥücceti 

Etdikleriñi sen baña cānā bilir misin 

3. Ey verd-i ter [o] bülbül-i āzāde-i güle  

Sen gibi bir çiçek gül-i raǾnā bilir misin 

4. Esrār-ı ġonçeden bizi güldür ġubārı ķo  

Söyle hezār ĥāl-i müdārā bilir misin 

5. Nežžāre-i ĥaķįķat ile kevn[i] bir görüp 

Maĥveyle ġayrı sırr-ı temāşā bilir misin   

6. Ammā lebiñde maĥv [ü] kerem çıķmadı dirįġ 

Nāfiź rumūz-ı mevc-i müdārā bilir misin 
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526

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Furśat el vermez hezār-ı ĥasrete aġyārdan 

Dest-res olmaz gül-i bāġ-ı viśāle ħārdan 

2. Cāme-ħˇāb-ı vuślata vermez amān aġyār-ı ħār 

ǾĀşıķa rāĥat mı vardır keŝret-i eşrārdan 

3. Tārümār-ı zülf māniǾ gerden-i sįmįnine 

El yetişmez genc-i ĥüsnüne muŧalsım mārdan 

4. ǾĀşıķ içün nevk-i dil-dūz-ı lisāna sįne-çāk 

Ol kemān-ebrū çeker tįr-i sitem bed-kārdan 

      5.  Olma telħ-ābe-meźāķ-ı güft ü gūy-ı düşmenān   

Ġam yeme ey ŧūŧį-i şįrįn-dehen aġyārdan 

6.   Ruħśat-ı nežžāre olmaz tābiş-i ruħsārına 

Ol perį-çehre görünmez mihr-veş envārdan 

7. Düşmemiş Nāfiź ħayāl-i neşǿe-i cāma daħı 

Ħurde
586

 bir naķş-ı śafā gördüm mey-i reftārdan 

 

    527

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Āh-ı Ǿālem-sūzunu ol meh-liķā çoķ görmesin  

Ebr-i āteş-rįzi bu çarħ-ı du-tā çoķ görmesin 

2. Yek-nažar-ı laǾline ālūde-i keyf olmasın     

Rind-i mey-keş sāġar-ı Ǿālem-nümā çoķ görmesin   

3. Ey felek vefķ-i murādım üzre dön aǾdā bugün 

Hāle-i āġūşa ol māhı baña çoķ görmesin 

4. Mest olup rūy-ı Ǿaraķnākiyle Ǿaķlın aldırır 

Bir perįdir duħter-i rez mübtelā çoķ görmesin 
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 ħurde: ħūrde  
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5. Merdümān-ı Ǿāşıķān mirǿāt-ı Ǿayn-ı ħāl olur   

Kevkeb-i ħāl-i ruħun Nāfiź riyā çoķ görmesin   

 

528

          

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Beni yād eyleyip yārim düşürmezken lisānından 

Bütün nāmım çıķardı gūyiyā beyt-i dehānından 

2. Hilāl etdi ķarįn olduķca şems-i ŧalǾat-ı ĥüsnü 

Şikāyet şehr-i nāzıñ ol meh-i nā-mihribānından 

3. Yeñilmez ise Rüstem ġamzeler dest-i niyāzıñla  

Baśılsın śarf-ı iķdām ile el çekme miyānından 

4. Nişān-ı tįr-i çeşmi oldu hergiz menzil-i düşmen  

Bize çekdirmez oldu zūr-ı ebrū-yı kemānından   

5. Ele hep būse-i leb ķısmet oldu sen de daǾvā et 

Bize bir ĥiśśe versin genc-i laǾl-i mihribānından 

6. Çü hāle dām-ı āġūş-ı dile düşmez o meh-pāre 

Ele girmez o sįm-endām Nāfiź geçme yanından 

 

529

         

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Verdi Ǿaraķ-ı rūy eŝer hep gül-i terden 

Dühn oldu śabā zülfüne bu sünbül-i terden 

      2.   Bülbül ne bu çehçeh ne bu feryād dem-ā-dem 

 Bir neşǿe-i gül-ġonçe misin ġulġul-i terden   

3.   Neşr eyledi būy-ı ħaberiñ Çįne śabā hep 

Ħˇoy-kerde-i şerm oldu hevā kākül-i terden 

4.   Merdümlerim Ǿaks olmuş o mirǿāt-ı cemāle 

Ħāl-i ruħ[u] bir ben görürüm fülfül-i terden 
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5. Nāfiź açılıp jāle-i esrār ile ġonçem 

Ĥayret-zede neşǿe-i rişāş-ı mül-i terden 

 

530

      

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Dem-ā-dem neşǿe-i cām[ı] raķįb-i ĥįleger çeksin 

Śafā mı sāķiyā rindān-ı mey-keş renc-i ser çeksin 

2. Mükaĥĥal olmadan Ǿayn-ı ġazāl-i mihr-i śubĥ-ārā  

Siyeh taĥrįr ol çeşm-i kebūda
587

 sürmeler çeksin 

3. Raķįbiñ dāġ-ber-dāġ eylesin nār-ı ġam-ı hicrān 

Bizi āġūş-ı śadr-ı vuślata ol sįm-ber çeksin 

4. Śaķın tel ķırma şāne ŧurre-i zer-tārı incitme 

Miŝāl-i śırma-keş dest-i nežāre zįb-i zer çeksin  

5. Süvār-ı raħş-ı ĥüsn etsin anı bir beyt ile Nāfiź 

O şāh-ı mülk-i istiġnāya dil esb-i hüner çeksin  

 

531

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Çıķmadı naķş-ı kerem hįç vaǾd-i bį-taĥrįrden 

Resm-i būy-ı luŧf alınmaz ġonçe-i niĥrįrden  

2. Ħāŧır-ı aġyārı ābād eylediñ vįrān bizi 

Dil yıķıldı deyr-i ķalb-i kāfir[i] taǾmįrden   

3. İħtiyārį dil sever bir yāri tāze nev-be-nev 

Şeyħ almış himmet-i eŧfāl[i] pend-i pįrden    

4. Hem-demiñ çeşm-i ġazāl-i deşt olurdu Ķays-veş 

Źevķ alaydıñ śaydgāh-ı Ǿālem-i naħcįrden 
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5. Ol siyeh-çerde muĥannā zülfün Ǿarż etmiş degil 

Şāl-i gül-gūnun eder zįb-i gelū
588

 Keşmįrden  

6. Rū-nümā olmaz ruħ-ı ümmįd hįç tevfįķsiz 

Nāfiźā mirǿāt-ı ĥüsne yoķ eŝer tedbįrden 

 

532

        

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Śabā Ĥicāza ħaber verdi būy-ı kākülden 

Meşām-ı deşt-i Ħoten doldu çįn-i sünbülden  

2. Śurāĥį gerdenin Ǿuşşāķa egdi miŝl-i kemān 

Nevā-yı tįr-i hevā ŧoldu śavt-ı ġulġulden  

3. Hezāra baħş-ı gülistān-ı ġonçeden śorma 

Suǿāl-i gülşen-i esrār ķo bu müşkilden  

4. Nedir bu neşǿe-i tāb [ü] ŧarāvet-i sāķį 

Ķızardı çehre-i āŝārı tābiş-i mülden 

5. Verince al-ı ruħu verde Nāfiź[ā] pertev 

Şafaķ Ǿiźāra döner feyż-i ĥālet-i gülden 

 

533

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Hįç geçer mi tįr-i müjgānı dil-i śad-pāreden 

Śu verir peykān-ı cevrine o ħūnį yaradan 

2. Fitne-ħˇāb-ı ġamze etmezken bütün luŧfun bu şeb  

Ola mı yarım nigeh āyā ki ol meh-pāreden 

3. Ķaśr-ı bāġ-ı Ǿaşķda ey ġonçe-i ħār-āşinā 

Eşk-i çeşm-i bülbülāndır cūş eden fevvāreden 

4. Şāne eyler çāk çāk olmuş zülüfle keşmekeş 

Yine bir tel ķırmışa beñzer ki çıķmaz aradan 
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 gelū: gelū-yı 
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5. Ħāl-i ruħsārın görüp müstaǾlį-i burc-ı şeref 

Yine istiħrāc-ı mihr etdik bugün seyyāreden 

6. ǾAndelįb-i zāra ŧutmaz gūş-ı inśāfın o gül 

Nāfiźā feryād-ı naħvet kesb eder āvāreden  

 

534

           

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Cānāne baña eyledi ihdā-yı Ǿaraķ-çįn 

Başımda yer etdi ser-i sevdā-yı Ǿaraķ-çįn 

2. Ħoş-bū olan eşyāya verir nekhet-i gülü 

Dünyāyı ŧutar būy-ı feraĥ-zāy-ı Ǿaraķ-çįn 

3. Başımla ber-ā-ber ŧutarım eylemem ifşā 

Bir luŧf-ı ħafįdir baña maǾnā-yı Ǿaraķ-çįn 

4. Sürsem yüzüme gözüme her-dem Ǿaceb olmaz  

Derlerse baña şimdi Ǿıŧır-sāy-ı Ǿaraķ-çįn 

5. Mühr-i ħam-ı zülfüñle baśar dįde-i cāna 

Müjgān ile nüviştedir imžā-yı Ǿaraķ-çįn 

6. Dersem yeridir rūy-ı ħˇoy-kerde görünce 

Nāfiź benim ol şāǾir-i ġarrā-yı Ǿaraķ-çįn   

 

535

           

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. El miyān-gįrlik eder cilve-i endāmından  

Śarılır ķaddine serviñ belį iķdāmından   

2. Rūzgārıñ göricek ħāra müsāǾid revişin  

Serv meylin unudur gerdiş-i eyyāmından 

3. Meşreb-i bārid-i dellākı görüp dil śoġuma 

Isınırsıñ giderek tābiş-i ĥammāmından 
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4. Ĥalķa-i zülfü füsūn-sāz olalı Çįne śabā 

Siĥr oķur nāfe-ġazālān-ı Ħaŧā dāmından    

5. Nāfiźā sāķį-[yi] gerdūn ħumārıñ göricek  

Döndü dil-teşne ile gerdiş-i pür-cāmından   

 

536

        

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Bendelikdir o şeh-i Ǿāleme bende görünen 

Zülf-i
589

 ser-beste mi Ǿuşşāķına bende görünen  

2. Muśĥaf-ı ĥüsnünü cedveller iken dest-i müjem 

Naķş-ı pergār ucudur resm-i źeķanda görünen  

3. Beri baķ iki gözüm ĥüsn-i nažar yoķ mu bize 

Renciş-i ġamze-i naħvet gibi sende görünen 

4. Gitdi ol ġamzesi ħūn-ħˇār dili ķanlı sevip 

Ķandadır ķanda bu dem ħanceri ķanda görünen   

5. Nāfiźā ġonçe-i leb nergis-i çeşmin seyr et  

Sįm-gerdānı mıdır reng-i semende görünen 

 

537

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Yār-i gül-ruħsārımız aġyār ile yār olmasın 

Bülbülüñ ħāŧır-ħırāşı renciş-i ħār
590

 olmasın 

2. Şevķ-i cām-ı laǾl ile aġyār faħħār olmasın 

VüsǾat-i Ǿālem ser-i źevķ-i dile dar olmasın   

3. Sükkerįn güftārıñ ey şįrįn-süħan taķsįm ola 

Ĥiśśe-i ķand-i lebiñ Ǿuşşāķa āzār olmasın 
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4. Ey meh-i nev sen misin āyā bu Ǿahdiñden  dönen 

Kevkeb-i
591

 bį-ŧāliǾ-i Ǿuşşāķ devvār olmasın 

5. Vermesin ŝıķlet sebük-rūĥāna aġyārıñ yedi 

Şevķ-i bezm[e] dest-i sāķį el-amān bār olmasın 

6. Meyl-i ser-mestį görünmüş serv-ķad-i yārdan 

Kec-küleh cām elde bu bir başķa reftār olmasın 

7. Mū-be-mū Ǿālem ġazālistān-ı Çįn eyler ħayāl   

ŞiǾr-i müşk-efşān ile eşǾā[r] işǾār olmasın     

8. Rūy-ı śubĥ-ı vuślata reng-i şebi ķılma ĥicāb 

Cāme-ħˇāb ārāyiş-i ilzām-ı aġyār olmasın  

 

538

         

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Bir dem miŝāl-i tįr hevāyı geçer misin 

Ey nevk-i ġamze sįne-güşāyı geçer misin 

      2.   Gel bir ķadem ayaġıñı öpdür amān amān 

 Sāķį baśıp bu bezm-i recāyı geçer misin 

3.   Peyrev olup āyįnine Ǿuşşāķıñ ey hezār   

Her-dem hevā-yı nāle-i nāyı geçer misin 

4.   Tebrįd edip lebinden Ǿadū germ ü neşǿemiz 

Hep ġamzesine cām-ı śafāyı geçer misin    

5.   Būy-ı ħaber alıp ħam-ı zülfünden ey śabā 

Müjde-resān-ı Çįn ü Ħaŧāyı geçer misin 

6. Āheng olup śarįr-i süħan-sāz-ı ħāmeye 

Nāfiź hevā-yı nāy [ü] nevāyı geçer misin    
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539

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. ŞuǾle-i rūyuñ Ǿalev-gįr olmadıķca āhdan 

Pertev-i şemǾ-i ĥasen yanmaz çerāġ-ı māhdan 

2. Sürme-i çeşm-i ġazāl-i Çįn mi ķıldıñ yine 

Tuĥfe [mi] etdiñ śabā kuĥl-i ġubār-ı rāhdan    

3. Mihr-i luŧf-ı yārdan pertev bulur māh-ı ümįd 

Dil gedādır Ǿaks alır mirǿāt-ı ķalb-i şāhdan 

4. Ey göñül düşdükce ol üftāde-i çāh-ı źeķan  

Yūsuf-ı ümmįd rifǾat buldu ķaǾr-ı çāhdan 

5. Rūy-ı zerdį-i niyāzım ceźb eder mūy-ı müjeñ 

Kehrübā Nāfiź ne buldu źevķ-i būs-ı kāhdan 

 

540

        

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Çarħ-ı iķbālimize māh-ı şebistān olasın 

Śubĥ-ı ümmįdimize mihr-i diraħşān olasın 

2. Rūz [u] şeb bāb-ı ruħ-ı şāhıña derbān olasın 

Çūb-ı müjgān ile ey dįde nigehbān olasın    

3. Ebr-i ħaŧ pertev-i şems-i ruħuña ĥāǿil olur 

Bir gün ey mihr-i felek sen de peşįmān olasın 

4. Ey śabā dest-i niyāzıña girerse furśat 

Sen de cārūb-keş-i cünbüş-i dāmān olasın   

5. Gülmesinler mi ġubār-ı ħaŧıñ esrārından 

Zįb-i destār-ı feraĥ ġonçe-i ħandān olasın 

6. Oda pervāne gibi  ķorsa (?) yanar bį-pervā 

Kim demiş aña dönüp şemǾ-i fürūzān olasın 

7. Tel ķırarsıñ yed-i küstāħıñı çek ey şāne 

Mū-be-mū cilve-keş-i zülf-i perįşān olasın 
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8. Nāfiźiñ śūret-i ĥāline nažar ķılmazsıñ 

Sen de āyįne gibi Ǿaksiñe ĥayrān olasın 

 

541

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Neşǿe-i bāġ-ı ruħuñla gül-Ǿiźār eyler misin 

Ey gül-i ter cilve-i źevķ ü bahār eyler misin 

2. Pençe-i şehbāz-ı çeşmin kebg-i nāzı Ǿarż eder 

Bu şikār ile şikārı āşikār eyler misin 

3. Bir gün āyā mihr-i śubĥ-ı dil ŧulūǾ etmez m’ola 

Bize ey baħt-ı müsāǾid yār yār eyler misin 

4. Ŧoġru söyle rāst ķaddiñ meyli bezm-i ġurre mi  

Güft [ü] gūy-ı sāġarı kec-rev-i
592

 ħār eyler misin    

5. Ġonçe-veş pistānını gösterdi ķoynundan o meh 

Nāfiźā gülzāra ķarşu sen de zār eyler misin 

 

542

         

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Pertev-zenān-ı śubĥ-ı dil ol āfet olmasın  

Bugün żiyā veren o güneş-ŧalǾat olmasın 

2. Nūr-ı şafaķ o neyyir-i meh-behcet olmasın  

Bugün żiyāda şems-i seĥer-ŧalǾat olmasın     

3. Ben kendi meşrebim bilirim yoķ ķanāǾatim 

Bir būse ile cām-ı lebe zaĥmet olmasın 

      4.   Ŝıķlet sebük-serān-ı dile verme aġır ol 

 Rıŧl-ı girānı çekmede pek ħiffet olmasın 

5.   Ey Ǿayn-ı āfitāb ne bu ħįre dįdede   

 Nūr-ı śabāĥ-ı çeşm-i dil ol āfet olmasın  

                                                 
541. 164a 
592

 kec-rev-i: kec-revi 

542. 164a 
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6. Naķd-i niyāz[ı] śaymaz o meh-pāre bir pūla  

Maĥbūba Nāfiźā o ķadar minnet olmasın 

 

      543

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ol nev-hilāle ġurre-i ġarrā demez misin  

Āyā bu şeb o māha temāşā demez misin 

2. Feryādıma yetişmediñ ey gül bahārda 

      ǾUşşāķ-ı zāra bülbül-i şeydā demez misin 

3. Leylāyı gördü Ǿayn-ı ġazāl-i ħayālden 

Mecnūn-ı deşt-i ĥayrete sevdā demez misin  

4. Olduķca serv-ķad [ile] sebz-pūş bāġ-ı nāz 

      Emvāc-ı ħāreye yem-i ħađrā demez misin 

5. Beyt-i dehānı fetĥ olıcaķ luŧf-ı nāz ile 

      Nāfiź lebinde rāz-ı muǾammā demez misin 

 

  544

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ol ŧurre cebhede buña kākül demez misin 

      Pür-müşk-i çįn-i tārına sünbül demez misin 

2. Ey şāħ-ı gül yetişme misin  hįç nevāmıza 

      ǾUşşāķ-ı nālekārıña bülbül demez misin 

3. Ĥayrānlıġım ġubār-ı ħaŧıñla dehānıña 

Esrār-ı ġonçe sünbül-i müşkil demez misin   

4. Ey Ǿandelįb-i ħāŧır o śad-berg-i Ǿārıża 

Ķaŧ ķat güşāde reng-i ruħ-ı gül demez misin 

5. Cām-ı lebiyle bāde verir yada śāķiyā 

      Bād-ı hevāya bāda giden mül demez misin 

                                                 
543. 164b 

544. 164b 
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6. Bįdār o[la] yāri recā-yı viśālden   

      Nāfiź bu ĥāle recā-yı viśāl demez misin  

 

        545

        

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün     

1. Verir ķavs-ı ķuzaĥdan evc-i dilde hep nişān ebrū 

      Çekilmez gūne-gūne naķş-ı cevriñ ey kemān-ebrū 

2. Degildir çįn-i emvāc-ı melāĥat baĥr-i vuślatda 

Dile gösterdi āb-ı tįġ-i fürķat her zamān ebrū 

3. Yed-i
593

 meşşāŧa-i nežžāreden ġāze çeker śanma  

Döner vesmeyle bir zer-ĥal kemāna bį-gümān ebrū 

4. Feżā-yı sįne tįr-i ġamzeden mecrūĥdur hergiz  

Dili ġırbāle döndürdüñ amān ey bį-amān ebrū 

5. ǾArūs-ı ruħda nežžārem degil naķş-ı źeheb Nāfiź 

Berāt-ı ĥüsnüne zer-ĥal ile oldu nişān ebrū 

 

      546

         

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ey gül-Ǿiźār nāz ü sitemle cefāyı ķo 

Kām-ı ümįd-i Ǿāşıķa būy-ı vefāyı ķo  

2. Çekme du-çeşme sürme-i cevriñi mū-be-mū 

      Ey nūr-ı dįde kuĥl-i vefā-āşināyı ķo 

3. Ey rūzgār śavt-ı hezār ile dem-be-dem 

Gūş-ı güle ĥavādiŝ-i kār-ı nevāyı ķo   

4. Eski baķışlarıñ bize Ǿayn-ı kerem idi 

İki gözüm bu ġamze-i tāze-edāyı ķo 

5. Bir pāre geçmedi zer-i iħlāś Nāfiźā 

Naķd-i niyāzı ķįse-i nāza hevāyı  ķo 

                                                 
545. 165a 
593

 yed-i: yedi 

546. 165a 
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      547

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Çeşmim eyler ġamze-i efsāne-ħˇānı
594

 güft ü gū 

ǾAyn-ı tārįħ etdi siĥr-i dāstānı güft ü gū  

2. Gülsitānda çehçeh-i feryād ile vaķt-i bahār 

Ĥarf-ber-ĥarf eyledi bülbül nişānı güft ü gū 

3. Bezm-i bį-gāneyle ġamze hem-zebān olmuş eder 

Ķıśśa-i rezm-āşinā-yı Ķahramānı güft ü gū 

4. Rüstemāne sell-i
595

 seyf olmuş nigāhı dem-be-dem 
Eyledikce ġamġam-ı Sām-ı zamānı güft ü gū  

5. Mū-be-mū müjgān [ü] zülfüñ
596

 sū-be-sū dil-cū ķadiñ   

Dįde vü dil rū-be-rū ķılmışdı anı güft ü gū 

6. Ol perį ŧūŧį gibi āyįne-i ruĥsār ile 

ǾĀşıķ ü maǾşūķ-veş eyler nihānį güft ü gū 

7. Ķıldı güftār-ı edeb-ālūdesin Nāfiź kelām 

Nev-be-nev etdi bu bürhān-ı beyānı güft ü gū  

 

548

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

1. İşāretler eder tįr-i nigehle ol kemān-ebrū 

Bu kez ŧaş dikdi meydān-ı füsūna bir gözü cādū  

2. Ķo parmaġ ile göstersin seni güller gibi eller 

Müşārün bi’l-benān[sın]
597

 gülşen-i ĥüsn içre ey meh-rū  

3. O māh-ı tāb alsa hāle-i āġūş-ı iķbāle 

Felek el verse olsa ŧāliǾimde ķuvvet-i bāzū 

 

                                                 
547. 165b 
594

 ħˇānı: ħānı 
595

 sell-i: selle 
596

 zülfüñ: zülfün 

548. 165b 
597

 Müşārün bi’l-benān[sın]: Müşārün bi’l-benān olmuş 



447 

 

  

4. Hilāl etdiñ beni fikr-i ħayāliñ ile ey sāķį 

Amān ver āfitāb-āsā ele bir sāġar-ı memlū 

5. Ayaġı muŧribiñ dönmez mi bezme Nāfiźā bilsem 

Bu şeb ŧanbūr-ı vuślat meşķ ederken cilve-i zānū   

 

549

         

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

      1.   Ey dest-i śabā zülf-i perįşāneyi boş ķo 

Tel ķırma meded çek eliñi şāneyi boş ķo 

      2.  Rūşen ola ħˇurşįd-i ruħuyla şeb-i ħāŧır 

           Şāyed gele ol māh-ı felek ħāneyi boş ķo 

3.   Mest oldu yıķıldı o nihāl-i çemen-i nāz 

Sāķį kerem et gerdiş-i peymāneyi boş ķo 

4. Pervāz edesin śaydına bir kebg-i ħırāmıñ 

Ey bāz-ı heves cilvede [sen] lāneyi boş ķo    

5. Mecnūn dili ķurtar girih-i zülf-i sitemden 

  Zencįr-i cefādan dil-i dįvāneyi boş ķo 

6. Nāfiź veregör duħter-i rez bezmine şarŧı  

  Ey pįr-i muġān ġamze-i mestāneyi boş ķo 

 

  550

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ey nigāh-ı Ǿişve çeşm-i kāfire imdād ķo 

           Şehr-i bį-sāmān-ı ķalbe ceyş-i mekr-įcād ķo 

2. Rūzgāra uyma ey peyk-i nesįm-i vaśl-gū  

  Bād-ı luŧfuñla yapılsın ħāŧır-ı ber-bād ķo 

3. Śubĥa dek bį-gāne olsun āşinālar tābıña  

  Ey meh-i nev sen şeb-i vuślat firāşe yad ķo 

                                                 
549. 165b 

550. 166a 
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4. Dest-dırāz-ı genc-i vaślımdır deme el ŧuymasın 

Biñ yemįn ile yed-i bį-śabr içün isnād ķo  

5. Ħüsrev-i Ǿaşķa fesāne-gū leb-i Şįrįn iken 

  Düşme kühsāra göñül gel ĥālet-i Ferhād ķo 

6. Kalb-i aġyāra olur ħāŧır-tesellį śūretiñ   

Ey śanem gel meyl-i naķş-ı deyr-i küfr-įcād ķo    

7. Ġamzeler ķanzil o ħūnį naǾre-zen ser-mest-i nāz 

Ey niyāz-ālūde Nāfiź ġulġul-i feryād ķo  

 

 551

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Nāfe-i müşk-i Ħaŧādır ey śabā bū mū-be-mū 

Çįn-i zülfüne varırsañ ķıl tekāpū mū-be-mū 

       2.  Ol ķaşı ya tįr-bārān dile ķasd eylemiş
598

      

 ǾAsker-i Tātārdır müjgān [ü] ebrū mū-be-mū 

3.   Çāk çāk olma hevā-yı reşkden ey şāne sen 

Zįver-i dest-i recādır çįn-i gįsū mū-be-mū 

4.   Cilvegāhı hāle-i āġūş-ı śubĥ-ı ilticā  

Ol meh-i nev ġayrılarla zįb-i pehlū mū-be-mū  

5.   Fitne-i ħaŧŧıñ žuhūrundan ħaber var mı diyü   

Cüst ü cūda çįn Nāfiź Ǿanberįn-mū mū-be-mū    

 

    552

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Düşmesin miskįn göñüller zülf-i Ǿanber-būlara 

Başına teller ŧaķınsın düş olan gįsūlara 

2. Ġāzeye ĥācet mi ey meşşāŧa semmūr-ı siyeh   

Vesmeler çekme ħaŧā eylersiñ ol ebrūlara 

                                                 
551. 166a 
598

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

552. 166b 
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3. Der gören mūy-ı dehānıyla dür-i dendānına 

Ħaŧ-keşįde ĥoķķa-i laǾlįndir incūlara  

4. Ķopmasın Ǿuşşāķ-ı ser-bāzıñ ķıyāmet başına 

Dökme zülfüñ fitneler śalıp ķad-i dil-cūlara  

5. Gördügüñ her çeşm-i meste Nāfiźā ŧurma ķapıl 

ǾAyn-ı devletdir şikār olmaķ gözü āhūlara 

 

553

          

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Gör niçe ādem ķapılmaz çeşm-i siĥr-įcādına 

Ol perįniñ āferįn Ǿaķl almada üstādına 

2. Kişver-i gülzārı ber-bād eyledi ceyş-i ħazān 

Gel yetiş ey şāh-ı gül bülbülleriñ feryādına  

3. Çeşm-i Tātārı bilād-ı śabrı ġāret ķılmaġa   

Rüstem-i ġamze yeter ceyş-i müje imdādına 

4. Cāme-ħˇāb-ı vuślatıñ ĥaķķını inkār eyledi 

Kāfiriñ gelmez geçen Ǿālemler aślā yādına 

5. Mįve-çįn-i bāġ-ı vuślat olmamışdır ellere   

Baķ şu naħl-i Ǿişveniñ Nāfiź saña isnādına 

 

554

          

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

1. Benānın dest-i küstāħ-ı ħaŧā-keş ķılmasın şāne 

Araya girmesin bir tel ķırar zülf-i perįşāne  

2. Oda bir āteşįn-ruħsāreniñ ķorsa (?) çerāġıdır 

Göñül ol şemǾ-i ĥüsne yanmaġa pervāne pervāne 

3. Bütün encüm olurdu āfitāb-ı rūz-veş rūşen 

Ruħun Ǿarż eylese yārim gece bir māh-ı tābāna 

                                                 
553. 166b 

554. 167a 
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4. Nigāh-ı ĥasretimden mācerāyı ŧuydu müjgānı 

Śu verdi āb-ı laǾlinden ħadeng-i çeşm-i giryāna 

5. Ayaġı yer baśar mı ol Ǿarūs-ı Ǿişveniñ Nāfiź 

Gelince cāme-ħˇāb-ı vuślata bir demde mestāne 

 

555

         

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

1. Bahār erdi çemenzāra śalın serv-i revānlarla 

Murādıñ Ǿālem-i nevrūz ise tāze civānlarla  

2. Unutduñ mu śafā-yı seyr-i SaǾd-ābādı āyā kim 

Neler olmuşdu ey māh-ı zamānım ol zamānlarla 

3. Ħilāf-ı meşreb-i cām-ı mey-i vaśl olduġun bildim 

Ħulūś üzre śafāya tevbeler nā-mihribānlarla 

4. ǾArūs-ı Ǿiśmete ķan aġladıķca etme iķdāmı   

Gelince duħter-i rez meclise Ǿişve-zenānlarla 

5. Gül-i śad-berg-i rūyuñ açdı biñ cām-ı niyāz ile 

Hezār-ı dil bu yüzden söyleşir ġonçe-dehānlarla 

6. Bir aġız sözle öpdüñ laǾl-i sükker-rįzin ey Nāfiź 

Dil ucuyla degil bāzārımız şįrįn-zebānlarla 

 

556

         

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

1. Döküldü tāb-ı gįsū mū-be-mū çįn-i cebįn üzre 

Göründü sū-be-sū gird-āb-ı miĥnet mevcgįn üzre   

2. Yaraşmış cāme-i gül-reng ile ol şāl-i
599

 elmāsı  

Niçe açmış semen evrāķ-ı naħl-i āteşįn üzre 

3. Ele žālim miyānın ķocdurur her şeb murādınca 

Bize Ǿiśmet yüzün gösterdi vażǾ-ı nāzenįn üzre 

                                                 
555. 167a 

556. 167b 
599

 şāl-i: şāli 
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4. ǾAraķla rūy-ı al ü sįne-i sįmįnine derler 

Gül üzre jāledir gül de zemįn-i yāsemįn üzre   

5. Doġardı maŧlaǾ-ı iķbāl-i Nāfiźden meh-i ümmįd 

Seni bir kez düşürsem pister-i vuślat ķarįn üzre  

 

557

          

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

1. Śalınsın ol gül-endām āteşįn-cāmeyle gülzāra 

Hezār [ü] ħār yansın şuǾle-i reftāra yek-pāre  

2. Ŧutuşdu dāmen-i gül sūziş-i ķalbinden Ǿuşşāķıñ 

Çenār-āsā hezār-ı āh teǿŝįr edicek ħāra   

3. Degil mümkin ĥicāb etmek o mihr-i Ǿālem-efrūza 

Pür oldu şuǾle-i tāb-ı ruħuyla ħaŧŧ-ı enžāra    

4. Nümāyān etdi şems-i ŧalǾatın āyįne-i sįne 

Bugün kim pāyidār olsun bu pertev-sūz-ı ruħsāra   

5. Beyān etme śaķın Ǿaşķ  āteşin ol mihr-i dil-sūza 

Per-i pervāne bį-pervā dönerken Nāfiź envāra  

 

558

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Eller śarılır gece gelince o miyāna 

Ayaġın Ǿarūs-ı mey eder źevķ-i şebāne  

2. Raķķāś naġam-sāza dönüp bir oyun oynar 

ǾUşşāķ[ı] fiġāna getirir çengį çeġāne 

3. Ey gül yeter aġyār ile bu gūne mübāhāt
600

 

Faħriyye-i ħār
601

 etme hezārān-ı cihana 

 

                                                 
557. 167b 

558. 167b 
600

 mübāhāt: mübāĥāt 
601

 ħār: ħˇār 
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4. Gör cām-ı lebin sāķį-i her bezm-i śafānıñ   

Neşǿe-zen-i ser-meclis olur ħāne-be-ħāne   

5. Rūy-ı śuver-i Ǿālemi nev-naķş ile seyr et 

Resm-i kühenin tāzelemiş pįr-i zamāne 

6. Mekkāredir ol ġamze-i ġaddāra inanma 

Yarın bugün ol vaǾde-i ferdāsı bahā[ne] 

 

559

         

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Çār-pāre alıp raķś ile çıķsa cevelāna 

Oynar yüregi ādemiñ ol serv-i revāna 

2. İnśāf [et] endāmıña žālim ŧayanılmaz      

Taĥmįl ede nāfeñ niçe bir tāze miyāna 

3. Sāķį-i felek-meşrebe döndü mey-i meclis 

Mānend-i ķamer başladı sāġar deverāna  

4. Telmįĥ ile rāz-ı dilim etmiş idim ifşā 

Cüzǿįce sözüm geçmedi ol rind-i cihāna 

5. Bir noķŧa-i mevhūme diyi aġzın ararken 

Nāfiź deheni beñzedi esrār-ı nihāna 

 

560

          

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Lüknetim olmuş füzūn yāri görüp taķrįrde 

RaǾşe-rįz oldu belā-cū ħāme de taĥrįrde 

2. N’ola şedde diyü cezm etsem ħam-ı ebrūlara 

Muśĥaf-ı ĥüsnüñ müje iǾrābıdır tefsįrde     

3. Bezm-i meyde naġme-sāz olduķca cām-ı laǾl-i yār 

Gör Ǿaraķ keyfiyyetin her ġonçe-i taśvįrde  

                                                 
559. 168a 

560. 168a 
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4. Dest[de] bir genc-i muŧalsam gördü rüǿyāda bu şeb 

Bāb-ı vaślıñ fetĥini fāl eyledim taǾbįrde 

      5.   Gevher-i vaślıñ mizāc-ı tām ile aldım ele 

 Ey ķamer-peyker işim altun bugün tedbįrde 

6.   Geh ĥażįżi evc olur çarħıñ gehi evc[i] ĥażįż  

İrtifāǾ olmaz müsāvį Ǿālem-i tedvįrde 

7.   Ĥikmetįye yek-ķalemde Nāfiźā güçdür cevāb 

Feylesūf-ı dehr ola ħāmem meger taĥrįrde 

 

561

 

         

     fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Gül bu dem neyler hezār-ı
602

 nāle-perdāz olmasa 

Eşk-i gül-gūnuyla evc-i ĥüsne dem-sāz olmasa  

2. Dil açılmazdı dehānıñ görmedikce bāġda 

Bülbül etmezdi niyāzı ġonçede nāz olmasa 

3. Dāne-i ħāliyle murġ-ı śabr olur muydu şikār 

Dām-ı zülfü ĥįle-bāzıñ siĥr-perdāz olmasa 

4. ŞemǾine pervāne bį-pervā olur ĥayret-zede  

Ġonçe-i sır şuǾle-i esrāra hem-rāz olmasa   

5. Eylemezdi naġme-i Ǿuşşāķ bir demde ķarār 

Nāfiźā sāz-ı niyāza perde şehnāz olmasa 

 

562

          

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

1. Śabā ezhār ŧaġıtdı gül-i bāġ-ı bahār üzre 

Çil aķçe śaçıverdi śan Ǿarūs-ı gül-Ǿiźār üzre 

 

                                                 
561. 168b 

 Bu gazelin ilk dört beyti, 586. gazelin ilk dört beyti ile neredeyse aynıdır. 

602
 hezār-ı: hezārı 

562. 168b 
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2. Görünce gül-Ǿiźārı saçlı sünbüllerle zįb-efzā 

Göñül zülf-i Ǿarūsa oldu dil-beste nigār üzre  

3. Füsūn-sāz-ı hevā-yı çįn-i zencįr-i ser-i zülfü    

Dil-i Ǿuşşāķ[ı] baġlar sünbüle beste-nigār üzre   

4. Göründü merdüm-i çeşm-i dilim mirǿāt-ı baħtımda 

Degil ħāl-i siyehler sįne-i sįmįn-i yār üzre 

5. Eger sulŧān gül semǾ-i ķabūle almasa anı 

Ķalır mıydı hezārıñ şevķ-i śavtı iǾtibār üzre 

6. Olur mu zįb-i fitrāk-i niyāz-ı Ǿāşıķān nāzı 

O āhū-çeşm[i] śayda sürme at deşt-i şikār üzre   

      7.   Ħaŧā ķılmış gibi dil nāfe-çįn-i zülfün oħşarken  

 Bu şeb ol nev-ġazāl-i nāza Nāfiź iǾtiźār üzre 

 

563

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

1. Dil-i mecrūĥ şerĥ et tįġ-i çeşm-i yāre düşdükce  

Çü şāne zülf ucundan ħāŧırıñ śad-pāre düşdükce 

2. Göñül rifǾat bulursuñ pāy-būsuñ ellere verme 

Fütāde ol yüzüñ sür dāmen-i dildāra düşdükce 

3. Ĥasen-bāz-ı dil[i] üftāde etme dām-ı gįsūya   

O murġ-ı rişte-bend lāne[ye] çü āvāre düşdükce 

      4.  Olur gülgül çü jāle giryemizden rūy-ı ħandānı 

 Ŧar[ā]vet kesb eder eşkim o gül-ruħsāra düşdükce 

5.   Dil-i Bįjen-meniş çāh-ı zenaħdānında ķalmışdır 

Śarılsın rįsmān-ı ŧurreye bį-çāre düşdükce 

6.   Yaķar hep ħānümānıñ Nāfiźā aġyār-ı dil-sūzuñ 

Şihāb-ı āh-ı āteşnākımız hem-vāre düşdükce 

 

 

                                                 
563. 169a 
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564

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Buldār eder ħāra miyānın bedenince 

El çekdi mi gül-cāme şarābını görünce   

2. Buldārį olur eller o yāre bedenince 

Baħt eyledi bįdār anı ħˇābįde düşünce   

3. ǾUşşāķ-ı nevā-sāz kemān-veş bunu söyler 

Ķad çenge döner naġmede bir çengi sevince  

4. ǾUşşāķıñ eder bülbüle dem-sāz enįnin 

Pes-perdeye şehnāz-ı yek-āheng
603

 inince 

5. Pā-māl eder Ǿuşşāķ-ı niyāzı reh-i ġamda  

Şād ol şeh-i nāz esb-i cefāsına binince 

      6.   Endāmına el ermedi Nāfiź ķo ħayāli 

 Besbelli ki ol mū[y]-miyān inceden ince   

 

565

         

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ey serv çekip bāġda ķad cevre pekişme   

Artırma yeter ķāmeti Ǿuşşāķa evişme   

2. Tįr-i sitem ey ķaşı kemān cānıma geçdi 

Ebrūları çįn ġamzeñ ile çekişme
604

  

3. Ol nāz-fürūş-ı dile ver naķd-i niyāzı 

Bāzār-ı maĥabbetde raħįś olsa degişme    

4. Mecnūn gibi mirǿāt-ı cefāsına düşersiñ 

DaǾvetle varıp ol perį-rū ile görüşme 

5. Muŧrib śaķın ol zülf-i düzen-sāza uyarsañ 

ǾUşşāķ-ı nevā-gū gibi çengįyle sevişme  

6. Bir gül ruħ içün Nāfiź o yāre ķo recāyı 

                                                 
564. 169a 
603

 āheng: āhenge 

565. 169b 
604

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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Aġyār-ı dil-efgār ile bir daħı barışma   

 

566

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ħande verdi ĥayretim āyįne-i ruħsārına 

Ol perį gül-ġonçe-veş hįç baķmamış esrārına 

2. Śanma ol serv-i revānı cüst ü cū eyler sirişk 

Eyledi pervāne eşki şuǾle-i reftārına 

3. Verdi naķş-ı gül hezār-ı ĥasrete bu müjdeyi 

VaǾde-i ferdāyı gūş etdikce bugün yarına     

4. Şāne-veş śad-pāre dil Ǿarż etdi dest-i ilticā 

Çāk çāk olup śarıldı zülf-i Ǿanber-bārına 

5. Görmesin mirǿāt-ı dil bir vech ile tek inkisār 

Ķāǿiliz anıñ bugün biz Nāfiźā āzārına 

 

567

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Bu dil-i maĥzūnumuz memnūndur nevrūzda 

Pāy-būsuñla şeref-maķrūndur nevrūzda 

2. Āfitāb-ı emr ile hep sırr iken tābān olur   

Merkez-i beyt-i nižām-ı nūndur nevrūzda   

3. Verdi ġonçe sįmden zerrįn ķadeĥler bülbüle 

Sāġar-ı gül kāse-i gül-gūndur nevrūzda 

4. Ħāk-pāy-ı kįmyā-āŝārıdır Ǿayn-ı ķulūb 

Şems-i luŧf ile işim altundur nevrūzda  

5. Şems-i rūyu ŧalǾat-ı ĥüsnü ber-ā-berdir bugün   

Beyt-i rūz [u] şeb gibi mevzūndur nevrūzda 

6. İǾtidāl-i noķŧa-i luŧfu olur Nāfiź[e] saǾd    

                                                 
566. 169b 

567. 170a 
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Ķuŧb-ı Ǿālem-veş şeref-meşhūndur nevrūzda 

 

568

          

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

1. ǾAraķ-çįnin alıp ol kākül[ü] müşkįn-çįn eyle 

Cihāna mū-be-mū gel neşr-i būy-ı Ǿanberįn eyle 

2. Yed-i ümmįdi kesme dest[-i red] gördükce serviñden   

Kef-i sįmįnin öp yalvar yedi kere yemįn eyle 

3. Çıķar mūy-ı miyān-ı
605

 naķşını ince ħayāl üzre       

Firāş-ı ārzūyu
606

 resm-i cism-i nāzenįn eyle 

4. Bu şeb fikriñ hilāl ebrūsuna nežžāre olduysa 

Ruħ-ı āyįneden remz ile seyr-i meh-cebįn eyle 

5. Riyāż-ı sįne yer yer gülgül olduķca hezār-āsā 

O bāġ-ı nāza Nāfiź bu niyāzı nev-zemįn eyle 

 

569

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Çıķdıķca çemen seyrine ol gül ter ü tāze 

Nakşıñ çıķarıp söyledi bülbül ter ü tāze 

2. Mįnā-yı du-çeşme düşicek kākül[ü] Ǿaksi
607

 

Ķonmuş śanırız şįşeye sünbül ter ü tāze 

      3.   Neşǿeyle bulur nāmiye gülzār-ı śafāmız 

 Sāķį bize çek köhnemeden mül ter ü tāze 

4.   Nažm oldu mu dür rişte-i enžārıña
608

 derseñ 

Lüǿlüǿ gibi ħˇoy-kerde o kākül ter ü tāze 

5.   Bulduķca yine neşv ü nemā dįdede Nāfiź 

                                                 
568. 170a 
605

 miyān-ı: miyānı 
606

 ārzūyu: ārzū-yı 

569. 170a 
607

 Ǿaksi: Ǿaynı 
608

 enžārıña: enžāriye 
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Serv[i] ķad[i] gösterdi temāyül ter ü tāze     

 

570

          

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Cevriñ raķįbe pādişehim şān mıdır bize     

Ġayrıñ olunca ĥiśśemiz iĥsān mıdır bize  

2. Bį-sāye ķadd-i luŧfunu Ǿarż etdi ābdan 

ǾAks-i nihāli serv-i ħırāmān mıdır bize  

3. El bir edip niyāz ile olduķca per-zenān 

Ol kebg-i nāz mirvaĥa-cünbān mıdır bize 

4. Ħˇoy-kerde al rūyu Ǿaraķ neşǿesi ele 

Nārencį laǾli āteş-i sūzān mıdır bize 

5. Bedr-i cebįnin āyineden Ǿarż eder döner 

Āyā bu maşrıķ-ı meh-i tābān mıdır bize 

6. Aġyāra sāġar-ı lebi bir etdi Nāfiźā 

Görmek bu devri cām-ı peşįmān mıdır bize   

 

571

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Bizden o mihr-i śubĥ-ı vefā yüz çevirmese 

Tāb-efgen olsa ķalbe śafā yüz çevirmese 

2. Taĥvįl-i mihri olmasa her gün çü āfitāb 

Gün başına o burc-ı cefā yüz çevirmese 

3. Gelseydi daǾvete o perį-rū nihānįce 

Bir vech ile görünse baña yüz çevirmese 

4. Düşmezdi tāze ĥalķa-i devr ile mekrine   

Tesbįĥin elde ehl-i riyā yüz çevirmese 

5. Aġyāra Nāfiź etsin eŝer tįġ-i āhımız 

                                                 
570. 170b 

571. 170b 
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Olsa cihād seyf-i ġazā yüz çevirmese 

 

572 

 

       

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

1. Çıķma kenār-ı meclise aġyār cām ile 

Ey serv-i nāz etme ĥırāmı ħarām ile    

2. Döndü ĥabāba ŧūl-i hevā nāme-i vefā   

Pür oldu yine ceyb-i dil sāde selām ile 

3. Sulŧān gül serve śarılsın yāsemen gibi
610

  

Çıķsın feżā[-yı] gülşene gül-gūn ħıyām ile 

4. Şeh-rāh-ı dįde-i dilimizden gedā gibi 

Geçdi ħayāl-i şāh-ı ĥasen iĥtişām ile 

5. Nāfiź pür etdi ħāŧırımız eksik olmasın 

Sākį ayaġa ŧurdu ŧolu elde cām ile 

 

573

         

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Güft [ü] şinįde başlayalım laǾl-i yār ile 

Esrār-ı ġonçeden söz açılsın hezār ile 

2. Çizme kenāra mest firāza ayaķ baśıp  

Sāķį bezimde terligi ķo rūzgār ile    

3. Almaġa kebg-i śabrımı deşt-i niyāzda 

Per urdu bāz-ı ġamzesi ķaśd-ı şikār ile 

                                                 
572. 171a 

 Bu gazelin beyitleri arasına mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün vezniyle yazılmış aşağıdaki iki 

beyit karışmıştır: 

Getir cām-ı sürūr-encām[ı] icrā-yı merām eyle 

Lebiñle neşǿe-baħş ol sāķiyā źevķ-i müdām eyle
609

     

Lisān-ı ĥālimi ey ħāme nāmeyle beyān eyle  

Bize az etmesin Ǿarż-ı maĥabbet çoķ selām eyle  

610
 Bu mısraın vezni bozuktur. 

573. 171a 
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4. Taśvįr-i ġonçe-i lebini verdi bülbüle 

Görmüş rüsūm-ı cām-ı nuķūşu bahār ile 

5. Śıķdı sefįne-i dil[i] emvāc gird-bād ile
611

     

Çıķ bir kenāra fülk-i mey-i ħoş-güvār ile 

      6.   Dil zevk
612

-i cāme-ħˇābını rüǿyā-yı ħayr eder  

 Bįdār olursa dįde-i baħtım o yār ile  

7.   Ķand-i kelāmı meşķ eder ol ŧūŧį-i dehen 

Aġız aġıza söyleş o sükker-niŝār ile  

8.   Nāfiź hevā-yı sünbüle āheng olunca āh 

Başa çıķar mı ŧurresi zülf-i nigār ile 

 

574

        

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Çemen-i
613

 ħaŧŧ mıdır köhne-bahār-ı tāze   

Nev-be-nev neşv ü nemā buldu mu kār-ı tāze 

2. Aġır ol ŝıķl ile ŧarŧılma bize ey vāǾiž 

Çekilir rıŧl-ı girān-ı ġam-ı
614

 yār-i tāze 

3. Sįm gerdān semen sįne vü şeb-bū kākül 

Sünbülistān ħaŧ [ü]
615

 zülf-i nigār-ı tāze  

4. Çıķdı ol kebg-i ĥasen cilve-i pervāza bugün 

 Edelim bāz-ı dile śayd şikār-ı tāze 

5. Pįr-i Ǿaşķız bu kühen-dehrde Nāfiź ammā 

İħtiyārį severiz biz hele yār-i tāze 

 

 

 

                                                 
611

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
612

 źevķ: ‚—Ë‹ 

574. 171b 
613

 Çemen-i: Çemende 
614

 ġam-ı: ġamı 
615

 ħaŧ [ü]: ħaŧı 
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575

         

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Vezān eyle nesįm-i āh ey bülbül şidād üzre  

Güle gel rūzgār-ı Ǿaşķ  göster gird-bād üzre 

2. Vezān et śarśar-ı āh-ı dil[i] farŧ-ı şidād üzre    

Hevā-yı rūzgār-ı Ǿaşķ Ǿarż-ı gird-bād üzre     

3. O meh gelmez mi āyā hāleye on dördüne girse 

ǾAceb dönmez mi bir şeb çarħ-ı kec evc-i vedād üzre 

4. Yemįniñle yesār-ı bezme cām-ı desti pür śunma   

O mekkāre olur mu mest Ǿaşķa inķıyād üzre 

      5.  O ser-keş ġamzeler aġyāra vaĥşį dįdedir ammā  

 Ġazāl-i çeşm-i Leylā Ķays-ı Ǿaşķa iǾtimād üzre     

6.   ŦulūǾ etmez mi şems-i baħtım āyā burc-i rifǾatde 

Felek dönmez mi bir gün Nāfiźā vefķ-i murād üzre 

 

576 

        

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Mū-be-mū sürmeleri çekme o müjgān üzre 

Cevherį resm-i sevād eyleme peykān üzre 

2. Reh-i ĥüsne o ķadar keŝret eder nežžāre 

Śıķılır pāy-ı nigeh gerdiş-i dāmān üzre         

3. Śalınır ĥālet ile śavt-ı śabādan güller 

Fāħte beste oķur serv-i ħırāmān üzre 

4. Pençe-i bāz mı ejder mi kef-i nāfe midir 

Şāne midir bu nedir zülf-i perįşān üzre 

5. Girmeden ĥarf-i recā beyt-i viśāle Nāfiź 

Şermsār etse çıķıp ķaśrına iĥsān üzre    

 

                                                 
575. 171b 

576. 172a 
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577

        

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Açılsa ġonçe dil biraz gülseñ gülşen olduķca 

Öteŧursa bu esrār ile bülbül gül şen olduķca  

2. Śafā-yı ħāŧırım cām-ı sürūr-encāma nāz eyler 

Mükerrer neşǿe-i ārāyiş-i bezmim sen olduķca 

3. Girįbān-çāk olurdu ħār-ı aǾdā dest-i ĥayretle  

Hezār-ı Ǿaşķa vuślat ey gül-i ter senden olduķca 

4. Ŧarįķ-i vuślata bir vech ile yol vermedi gitdi 

Reh-i nežžāremiz genc-i ĥasende reh-zen olduķca  

5. Ħoŧen Ǿaŧŧā[r] Nāfiź benden alır nāfe-i Çįni 

Dile pür-çįn-i zülf-i müşk-rįzi mesken olduķca 

 

578

          

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Gör miŝāl-i Ǿaśr[ı] zįb-i şįśe-i taśvįrde 

Etme ħod-bįnlik ruħ-ı
616

  āyįne-i taǾbįrde  

      2.  ǾArż-ı ĥālim nuŧķa geldikce lisān-ı ĥāl ile 

 Ĥarf-ber-ĥarf söyledi kilk-i recā taĥrįrde 

3.   Nūr-ı tevfįķ olmasa śubĥ-ı ümįde reh-nümā 

Resm olunmaz naķş-ı pāy[ı] vādį-i tedbįrde  

4.   Mūy-ı şeb-gūnun ede Leylā süveydā-yı ĥased 

 Var mıdır böyle siyeh-çerde güzel Keşmįrde 

5.  Cilve-i ārāyiş-i ārām-ı dest olur kemān 

İnĥiŧāŧıyla nemā-berdir hevā-yı tįrde      

6. Eyledikce beyt-i ķalbi çeşm-i āzārı ħarāb 

Ġamzesi Nāfiź dil-i
617

 vįrāneyi taǾmįrde 

 

                                                 
577. 172a 

578. 172a 
616

 ruħ-ı: ruħu 
617

 dil-i: dili 
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579

        

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Nigāh-ı cāme-ħˇāb-ı nāz söyler biñ nezāketle  

O yāriñ nuŧķ-ı çeşmin ŧuydu dil nevme işāretle 

      2.   Dile taǾlįķ yazdı ħaŧŧ-ı reyĥānįsi riķķatle 

 Şikeste-beste śaķal başı ŧaġıtdı siyāķatle  

3.   Olunca Bayrām adlı bir mehiñ şaǾbān[ı] daǾvetle    

Hevā-yı rūzede kāġıd uçurduķ biñ maĥabbetle    

4.   Niçe müǿeźźinbaşı-zāde çıķar başa maĥāfilde
618

  

Ĥarām-ı śavt-ı aǾlā-naġmede ol serv-ķametle    

5.   Hezārı bengį [vü] ĥayrān ġubār-ālūde gördükce  

Güler ol ġonçe-fem esrār-ı keyf-i şevķ-ĥāletle 

6.   O āteş-tāb-ı gül-ruħsār[ı] seyr et bāġ-ı gerdūnda 

Gül-i mühre olup hep ħande-zen tāb [ü] ŧarāvetle 

7. Cünūd-ı necm-i ħāliyle şeh-i gerdūna dönmüşdü 

Bugün kevkebli çıķdı ol meh-i nev ceyş-i şevķetle   

8. Lisān-ı Ǿaśr[ı] biz engūrįden aħź eyleyip Nāfiź 

Kibār-ı meclise olduķ meze cām-ı iśābetle    

 

580

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Dāġ olur ħāl ruħ-ı kevkeb [ü] seyyāresine  

Beñzer ol mihr-i sipihr-i ĥasen ay pāresine 

2. Murġ-ı śabrımı kebūter gibi perrende eder 

Ŧıfl-ı nev-cilve-i pervāzını āvāresine   

3. Şerbet-i laǾl-i lebiñ emme midir yoħsa nedir 

Ey ŧabįb-i dil ü cān derd-i diliñ çāresi ne 

 

                                                 
579. 172b 
618

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

580. 173a 
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4. Çeşm-i bülbülle diken cāme-i verd-i alı  

Sūzen eyler müje-i naķş[ı] gülüñ ħāresine    

5. Gösterip śūret-i āyįne-i inśāf-ı ruħu 

Dįde ĥayretde ķalır cilve-i envāresine  

6. Zülf-i zer-tārına tel ķırma düşünce Nāfiź 

Şāne-veş ķılma ħaŧā yine girip arasına 

 

581

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Mūy-ı ħāl-i ŧalǾatın seyr eyle pür-envār ile 

Kevkeb-i evc-i ruħun gör necm-i gįsūdār ile 

2. Śandılar bir naħl-i sįm-endām śuveri zįb-i ter 

Ķadd reftāra gelince ŧurre-i zer-tār ile   

3. Cünbüş etdikce nesįm-i Ǿişvesiyle rūzgār 

Ser-fürūǾ etdirdi servine śabā reftār ile    

4. Ħande verdi verd-i ala surħ-ı eşk-i bülbülān 

Naķş-ı bāġı gösterir gül şįşe-i enhār ile     

5. Hep meźāķ-ı ħāŧır-ı telħ-ābe-nūşān-ı dile  

Gül-şeker-baħş oldu ol ŧūŧį-veşim güftār ile  

6. Beste-sāz-ı ġamzesi eşǾār-gūy-ı vaśl olup 

Göz ucuyla Nāfiźā şehnāz oķur işǾār ile 

 

582

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Düşer endįşe-i zülfüñ dile sevdā zamānında   

Ħuŧūr eyler miyānıñ ħāŧır-ı ħulyā zamānında  

      2.   Düşer emvāc-ı hicre āşināyān bād-ı naħvetle 

 Cihān gird-ābdır ŧūfān-ı istiġnā zamānında 

                                                 
581. 173a 

582. 173a 
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3.   Degil tāze maĥabbet nev-be-nev Mecnūn [ü] Leylāda 

Kühen-cām-ı maĥabbet Ādem ü Ĥavvā
619

 zamānında 

4.   Hemįşe feylesūfān-ı cihān muħtārıdır śahbā    

Neşāŧ-ı Ǿaśr idi İskender [ü] Dārā zamānında  

5.   Olur bülbül o gül-āŝār reng-i nāle-i meyden    

Edince meşķ-i neşǿe ġulġul-i śahbā zamānında 

6. Edāda ħoş-nüvįs-i ħāme ķaldı Ǿāciz ey Nāfiź      

Olur pįçįde-mū vaśf-ı ħaŧı imlā zamānında          

 

583

          

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. ǾAceb çeşm-i ġurūr etmez mi nežžāre geçen ĥāle  

Dönüp baķmaz mı hįç mirǾāt-ı cūda naķş-ı timŝāle 

2. Olur ĥayret-zede ehl-i źeķā taĥkįķ etdikce 

Düşer şems-i ruħu şerĥinde diķķat ķılsa eşkāle   

3. Hezārān pįç ü tāb ile eder ĥırś [ü] taǾab peydā 

Düşer bād-ı hevā ebr gül içün gülzār-ı iķbāle 

4. Ĥaśād eyle fesād [u] žulm ĥāśıl śarf-ı himmetle  

ZirāǾat eyleyip tuħm-ı cefāyı arż-ı aǾmāle 

5. Pey-ā-pey nevk-i cevr-i nā-becādan zūr-ı bāzūdan 

Güşāde-sįne-i mažlūm-ı Nāfiź döndü ġırbāle 

 

584

          

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Degil cāy-ı çiçek ol sįm-gerdān-ı semen-būda 

Nişāne naķş-ı gül tamġasıdır çün fıđđa pehlūda    

2. Hilāl-i şeb mi semmūr-ı siyeh mi nüktesi yāriñ 

Nihānį luŧfa dāǿir bir işāret gördüm ebrūda 

                                                 
619

 Ĥavvā: Ħavvā 

583. 173b 

584. 173b 
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3. Degildir mū-be-mū ħūy nažm olunmuş rişte-i zülfe 

Dür [ü] elmās āvįze ķılınmış tār-ı gįsūda 

4. Ķıyās etme revān olmuş serivdir Ǿayn-ı āb üzre    

Göründü Ǿaks-i naħl-i ķaddi mirǿāt-ı leb-i cūda 

5. Münevver āfitāb-ı Ǿālem-ārādan ruħu Nāfiź 

Nedir bu ĥüsn-i mihr-efrūz-ı ŧalǾatlar o meh-rūda 

 

585

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Neşǿe-baħş olduķca cām-ı leb şeb-i meh-tābda 

Nūş-ı mey pey-der-pey olsun hep şeb-i meh-tābda 

2. sJš– «d uì  ħaŧ-ı ħāl-i ruħa nežžāre ķıl 

Revnaķ-ı dįger verir kevkeb şeb-i meh-tābda 

3. Neşǿe-i laǾlin görür zįr-i cebįn-i ŧurreden  

Cām-ı mey nūş eyleyenler hep şeb-i meh-tābda 

4. Zülfünü ārāyiş-i pister ķılıp rū gösterir 

Başķa bir Ǿālem göründü şeb şeb-i meh-tābda  

5. Pertev-i
620

 elmās-ı gerdāniyye bir kevkebli sįb     

Şemse döndü Nāfiźā ġabġab şeb-i meh-tābda 

 

586 

 

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Gül bu dem neyler hezār-ı
622

 nāle-perdāz olmasa 

Eşk-i gül-gūnuyla evc-i ĥüsne dem-sāz olmasa  

2. Dil açılmazdı dehānıñ görmeyince bāġda    

Bülbül etmezdi niyāzı ġonçede nāz olmasa  

                                                 
585. 174a 
620

 pertev-i: pertevi 

586. 174a 

 Bu gazelin bazı beyitleri 552. gazelle aynıdır. 

622
 hezār-ı: hezārı 
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3. Dāne-i ħāliyle murġ-ı śabr olur muydu şikār 

Dām-ı zülfü ĥįle-bāzıñ śayd-perdāz olmasa  

4. ŞemǾine pervāne bį-pervā olur ĥayret-zede  

Ġonçe-i sır şuǾle-i esrāra hem-rāz olmasa   

5. Naġmesi bu perdede Ǿuşşāķıñ etmezdi ķarār 

Nāfiźā sāz-ı
623

 niyāz ü nāz şehnāz olmasa    

 

587

        

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Gül gūş ŧutdu ġulġule-i śavt-ı bülbüle 

Bu neşǿe verdi reng-i mey-i nāleden güle  

2. Dendān[ı] cām-ı laǾline pįrāye gördüler 

Dürlerle zįb eylediler sāġar-ı müle  

3. Zülf-i nigāra meyl edip ey şems-i burc-ı nāz 

Sen de felekde Müşterįsin gibi sünbüle 

4. Keştį-i śabr-ı dil sitem-i rūzgār ile 

Tātār gibi başın ura śabr [ü] taĥammüle 

5. Bir gün der-i ümįdiñi Nāfiź açar Ħudā 

Yapış der-i ümįd ile bāb-ı tevekküle 

 

588

        

    mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Göründü burc-ı revzenden o raǾnā sen de seyr eyle 

ŦulūǾ etdi bugün bir meh-i ġarrā sen de seyr eyle 

2. Ruħ-ı āyįne-i Ǿālemde oldu vech[i] bį-taǾbįr 

Bu ĥüsn-i śūretidir ħˇāb-ı rüǿyā sen de seyr eyle    

3. Göründü yine şehr-āyįn-i tāze ol meh-i nevle 

Hilāl-i mihr-i ĥüsn oldu temāşā sen de seyr eyle   

                                                 
623

 sāz-ı: sāz ü 

587. 174b 

588. 174b 
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4. Dil-i śad-pāre ile girdi ķalb-i zülf-i dildāra 

Raķįb ile olur ey şāne ġavġā sen de seyr eyle 

5. O ala
624

-çeşm sulŧān-ı ĥasen çıķdı temāşāya  

Nigāh [ü] ġamze Nāfiź Ǿayn-ı Dārā sen de seyr eyle  

 

589

       

    mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ħayāl-i al-ı rūyu naķş olunmuş çeşm-i rüǿyāda 

Gül-i taśvįr taǾbįr oldu Ǿayn-ı cām-ı mįnāda 

2. Esįr-i dām bülbül gül ise ħāra muķayyeddir 

Göñül ol zülf-i leylāda o žālim ġayr sevdāda  

3. Günāhı boynuna nežžāre-i āşüfte-sāmānıñ 

O kāfir ġamzelerle müttehem
625

 çeşm[i] temāşāda 

      4.   O ķalyoncu erāźillerle
626

 tenbākū-keş olmaķda 

 Dile çekdirdi dūd-ı āh-ı sūzu baĥr-i ġavgāda       

5.   Düşer bir lāne-i dām-ı zāġa yine tek ŧurmaz
627

 

Ħilāf-ı cins ile pervāz eden evc-i temennāda 

6. ǾAraķla al rūyuñ fikri aġyār-ı bed-āħterde 

Döner elmās ile laǾle derūn-ı seng-i ħārāda 

7. Ħayāl-i gül-Ǿiźārı düşse Nāfiź çeşm-i müjgāna 

Olur Ǿayn-ı ħıyābān mūy-ı dįdem verd-i raǾnāda   

 

 

 

 

 

                                                 
624

 ala: aǾlā 

589. 174b 
625

 müttehem: r£b¦ 
626

 erāźil: erāzil 
627

 Bu mısraın vezni bozuktur 
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590

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Bir gölmeki ķalınca göñül düşme telāşa 

Gelince perį-Ǿişve
628

 Ǿarūsāne firāşa 

2. Lāyıķ mı ki biz ĥasret ile dest-i red olmaķ    

Eller geceler mūy-ı miyān üzre ŧolaşa 

      3.   Ol gül ne çiçek ķopdu kesip biçdi hezārı   

Gülzārda dikdi bu sözü reng-i ķumāşa 

4. Ārāyiş-i destār-ı raķįbe yaraşır mı 

Çıķsın mı dikenlerle o gül bir daħı başa 

5. Nāfiź girih-i
629

 zülfü mü yaķıldı perįşān     

Sünbül mü muǾammā mı düşürdü bu śavaşa  

 

      591

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Hengām-ı şeb o māhı ķoyunca rıżāsına 

Eyler ĥarām ħˇābı du-çeşm-i gedāsına 

2. Semt-i Vefāda bir güzel-i mihribān seven  

Girmiş mi cāme-ħˇāb-ı derūn-ı śafāsına  

3. Mevc-i yem-i maĥabbete keştį-i nāz olur 

Bir kez dümen çevirse niyāz-āşināsına  

4. Ķaśr-ı vefāya kimse ayaķ baśmaz oldular 

Mįħler mi ķaķdılar geceden yoħsa pāsına 

      5.   Būs-ı kiras-ı laǾlini
630

 ummaya ħasteler 

Biñ söz alır deyince em aġzı kirāsına   

6. Geçmez [mi] naķd-i eşkimiz el-ķıśśa bir pūla 

Bilmem ķumāş-ı vaślıñ efendim bahāsı ne 

                                                 
590. 175a 
628

 Gelince perį-işve: Gelince ol perį-işve 
629

 girih-i: girihi 

591. 175a 
630

 laǾlini: laǾline 
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7. Çeşm-i ġazāl-i yāre ġazel söyle Nāfiźā 

Āhū-yı ħāme nāfe bıraķsın edāsına 

 

592

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

1. Baķ verā-yı cām-ı revzenden ruħ-ı tenvįrine 

Ħāne-i āyįnede beñzer perį taśvįrine 

2. Nüsħa-i ĥüsnü bozuldu daħı sen ey ĥarf-i dil 

Ser-nüvişt ile yazıldıñ ħaŧŧınıñ taĥrįrine  

3. Cilvegāh-ı cāme-ħˇāb etdiñ miyānın ħˇābda 

Hāleniñ rüǿyāda ey meh Ǿālem-i taǾbįrine     

4. Şāhbāz-ı dil ķapıldı neşǿe-i pervāz ile 

Śaydgāh-ı deşt-i ĥüsnün cilve-i naħcįrine 

5. Ġamze-i mest[i] dili yapdı ħarāb oldu raķįb  

Ħāŧır-ı vįrāneniñ ķıldı binā taǾmįrine 

6. Sürme-i pāyın ġubār-ı ŧarĥ-ı Ǿayn-ı çeşm eden 

Mālik olur ķalb[i] aǾyān eyleyen iksįrine     

7. Silsile-cünbān-ı zülfüñdür dil-i
631

 Mecnūn velį  

Leyle-i vuślat yapışmaz Nāfiźā zencįrine 

 

593

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

1. Verdi raķś-ı serv-i
632

 ķaddi dāmen-i nāzın ele  

Sebz-gūn ħāre eteklikli diken ister güle   

2. Serv-ķaddi raķś ile verdikce dāmānın ele 

Sebz-gūn ħāre eteklik biç dikenlerle güle   

 

                                                 
592. 175b 
631

 dil-i: dili 

593. 175b 
632

 serv-i: servi 
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3. Bu ħaber müşk-i Ħaŧādan mı yayıldı mū-be-mū 

Nāfe-i Çįni nihān etmiş boyunca kāküle 

4. Bozdu tār-ı zülfünüñ dest-i śabā āhengini  

  dÄ baśdı düzen-sāz oldu bāġ-ı sünbüle سر 

5. NaǾre-i mestāneden çekdi ayaġın bāde gör 

Cām ŧutdu aġzını geldikce sāġar ġulġule  

6. Nāfiźā ol gül dikenlerle aġız bir mi görüp  

Verdi cām-ı ġonçeyi gülşende bülbül bülbüle 

 

594

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Olur dil dest-dırāz bāġ-ı rūy-ı yāri gördükce 

Elim çekmem nihāl-i bār-ver
633

-i gülzārı gördükce 

2. Şarāb-ı laǾli bir rütbe śafā-baħş oldu ħāŧırlar 

Olur ser-germ-i neşǿe cām-ı şevķ-āŝārı gördükce 

3. O şemǾ-i ĥüsne bį-pervā niçe pervāne dil yaķsın 

Per-i nežžāre yandı şuǾle-i reftārı gördükce 

4. Olurdu bezmgāh-ı daǾveti mirǿāt-ı iķbāli  

Derūn-ı şįşeden rūy-ı perį-ruħsārı gördükce 

5. Ruħ-ı āyįneden baħtım olurdu rū-güşā Nāfiź 

Bu yüzden Ǿaks-i ħāl-i çehre-i dildārı gördükce 

 

595

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Mey-keş baķaydı şaĥne-i çeşm-i yasaġına   

Cām-ı lebin görünce düşer[di] ayaġına     

 

                                                 
594. 176a 
633

 bār-ver: bār-vįr 

595. 176a 
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2. Esrār-ı ķalbin eyledi bir nāle ile fāş 

Muŧrib bu dem[de] nįk-nefes etdi kulaġına   

3. Bį-sāye śaldı
634

 zülfünü śanma miyānına  

Sünbüller açdırır gibi besbelli bāġına 

4. Emdirdi yada sįne-i sįmįnin ol perį 

Altun ŧaķındı gibi yine śol u saġına 

5. Per urdu şemǾ-i ĥüsnüne murġ-ı nežāremiz 

Pervāne oldu ķorsa (?) oda bu çerāġına 

      6.  Nāfiź kiras-i lebde degil zaħm būseler 

           Berg-i benefşeden ķodular gül budaġına 

 

596

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

1. Noķŧa-i laǾli midir naķş ol leb-i gül-fāmda 

Yoħsa resm-i fem midir ħāŧem baśılmış nāmda  

2. Fażlı olmaz iĥtişām-ı cāme ile Ǿādemiñ   

Pā-bürehne bir olur bay ü gedā ĥammāmda 

3. Resm-i đarb-ı ĥalķa-i zencįr-i zülfün ķıl raķam   

Gör ĥisābı cümle naķş-ı defter-i
635

 eyyāmda  ?? 

4. Devr-i sāġar Ǿayn-ı şevķ etdikce žālim ġamzesin 

Çeşm-i mesti şįşeden gördüm süzülmüş cāmda 

5. Neşǿemiz mirǿāt-ı iķbāl-i śafādır Nāfiźā 

Cām-ı laǾl-i yāri görsek şįşe-i ibrāmda  

 

 

 

 

                                                 
634

 śaldı: śalındı 

596. 176b 
635

 defter-i: defteri 
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597

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

1. Revzen-i çeşmin açar her cām gör ĥammāmda    

Dūr-bįn-i dįde-i eyyām[ı] gör ĥammāmda 

2. Bir perįdir ser-be-pā nūr-ı mücessem dil-rübā 

 DaǾvet et śadra o sįm-endām[ı] gör ĥammāmda 

3. Cilvegāh[ı] cevf-i ĥavż olmuş gümüş māhį gibi 

 Şüst [ü] şūy-ı çeşm-i şevķ-encām[ı] gör ĥammāmda 

4. Oldu bį-ŧāķat recā-āyįne germ-i şevķden   

ǾAks-i tāb-ı ħāl-i bį-hengām[ı] gör ĥammāmda 

5. Cām ile eyle deliksiz źevķimi dellāk ile   

 Nāfiźā resm-i śafā-įhām[ı] gör ĥammāmda  

 

598

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Mirǿāt-ı dili ķılma şikeste żarar etme 

ǾAks-i ruħ-ı ümmįde yüzüñden keder etme 

2. Ol penbe teni āteş-i āha siper etme 

Ey nāle-i pür-sūz-ı derūnum eŝer etme   

3. ǾAyniyle döner lemǾaya her pertev-i ebśār 

Mihr-i ruħunu zįver-i nūr-ı baśar etme 

4. Keyfiyyet-i mey ile lebiñ bülbüle dönsün 

Ey ġonçe bu esrār-ı ħumārı şeker etme      

5. Zer-tār-ı ser-i zülfünü mānend-i çelenk al 

Tel ķırma śaķın sünbüle Nāfiź nažar etme 

 

 

 

                                                 
597. 176b 

598. 176b 
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599

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Bizden meded ol māh-ı cefākārı çevirme 

Sāķį reviş-i gerdiş-i devvārı çevirme    

2. Dūlāb-ı çarħ bükme ĥarįr-i ser-i zülfün   

Bį-tāb edip ol rişte-i enžārı çevirme  

3. Ey ķuŧb-ı felek kevkeb-i saǾd üzre ŧulūǾ et 

Ol neyyir-i nūr-ı şeref-āŝārı çevirme 

4. Degmesin eliñ ey perį kec-revine ħārıñ  

Sille-zen olup çehre-i aġyārı çevirme  

5. Döndürme anı hāle-i āġūş-ı recādan 

Nāfiź śaķın ol bedr-i vefādārı çevirme 

 

600

        

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Cām raķś-āver edip sāķį-i devrān bu gece  

 Döndü neşǿeyle lebin eyledi iĥsān bu gece 

2. Bize eyler mi hilāliyle işāret āyā 

Şehrįlik eyleye mi ol meh-i tābān bu gece 

3. ŦāliǾ-i vaślına olduķ mutaraśśıd ammā 

Ħayli bekletdi bizi kevkeb-i cānān bu gece 

4. Etdi püf-kerde-nefes şuǾle-i vaślı vāǾiž 

ŦāliǾin rūşen eder şemǾ-i şebistān bu gece 

      5.   Śarılıp dāmen-i luŧfuna o yāriñ Nāfiź  

            Cāme-ħˇābında bulup mest ü perįşān bu gece     

 

 

 

                                                 
599. 177a 

600. 177a 
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  601

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ķıldı dāġ-ı çeşm[i] sünbülzār ol çeşm-i siyāh 

Oldu müjgān-ı ħayālim mū-be-mū nūr-ı nigāh 

2. Ey ġazāl-i vaślını eden dile Ǿayn-ı şikār 

Etsin āġūşum o yāre çeşm[i] śayd-ı ħˇābgāh    

3. Meh-cebįniñ zįr-i ŧurreñden żiyā-baħş et meded 

Māh-ı nev göstersin ebr-āsā bu şeb baħt-ı siyāh 

4. Tįr-i müjgānıñ pey-ā-pey ķalbime endaħte ķıl 

Ey kemān-ebrū siper gibi ola luŧfuñ penāh 

5. Bir şeb āyā Nāfiź etmez mi ŧulūǾ bedr-i viśāl 

ǾĀlem-i meh-tāba on dördünde çıķmaz mı o māh 

 

602

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Yaraşmış āfitābım saña aħşam güneşi cāme 

Bu şeb gelmez mi āyā dest-i ħāre dikmege cāme    

2. Kemer-bend eyledim āġūş[u] destim mū-miyānında 

Beli elde bulunmaķla münāsib düşdü endāma 

3. Kesilmez aġzı ġayre nāme taĥrįr etmeden ķaŧǾā   

Śaķın sırr-ı dehān-ı yār söyler ellere ħāme  

4. Mücessem luŧf taśvįr olsa Ǿayn-ı mevc-i mādır hep    

Ħayāl-i resm-i vaǾd-i vaśl döndü naķş-ı eyyāma 

5. Görünce çeşm-i ħūn-ālūde-i müjgān[ı] gülşende    

Ķıyās etdim ħalįde oldu tįr-i Ǿişve bādāma 

6. Uçardı
636

 şāhbāz-ı ārzū evc-i murād üzre    

O kebg-i Ǿişve per[v]āz etse Nāfiź ĥalķa-ı dāma 

 

                                                 
601. 177b 

602. 177b 
636

 Uçardı: Uçurdu 
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603

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Şems-i cemāle sįnesini eyler āyine 

Ħˇurşįd gösterir o gümüş-peyker āyine  

2. Āteş-nümāy-ı ĥālini gör śāf şįşeden 

Olsun meşām-ı dįdeye bu micmer āyine    

3. Feryād geldi bülbül-i taśvįr añıp ruħun 

Ey ŧūŧį-i maķāl saña söyler āyine    

4. Ey şemǾ-i nāz ben saña pervāneyim deyip 

Bir āh-ı sūzināk çekip göster āyine  

5. Bir dem cüdā düşerse ruħuñdan miŝāl-i bāb 

Ŧaşlarla dögünür dil-i ĥasretger āyįne  

6. Etdikce ķalb[i] zįb-i perį-ħāne-i ruħuñ      

ǾAks-i ümįd-i daǾvet ile söyler āyine 

7. Mirǿāt-ı vaśf-ı ĥākimi seyr eyle Nāfiźā 

Ĥüsn-i ŧabįǾatına ŧutar cevher āyine 

 

604

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Āb [ü] tāb-ı luŧf yoķdur dįde-i endįşede 

Bir gül-i taśvįrdir Ǿayn-ı derūn-ı şįşede  

2. Çeşmini ħışmı esed-kār etdi zįr-i ŧurreden  

Ey ġazāl-i dil yine arslan göründü mįşede 

3. Resm-i derdin niçe nā-bįnāya taśvįr eylesin 

Rūy-ı Şįrįni görüp Ferhād naķş-ı tįşede 

4. ǾAynına ĥüsn-i nažar girmez o hūnį ġamzeniñ  

Cevr-i nā-bercā göründü çeşm-i žālim-pįşede 

5. Müşk-i zülfün vaśf ile ħˇoy-kerde gördük Nāfiźā 

Nažm olunmuş mū-be-mū dürdür bu tār-ı tįşede 

                                                 
603. 178a 

604. 178a 
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605

        

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Ķalbimi al ele geçmezse daħı bir pāre 

Eyleme naķd-i niyāzımı telef meh-pāre 

      2.  Āteş almaġa gelir gelse de ehl-i sūza 

 ŞemǾ-i ruħsārına pervāne iken nežžāre 

 3.  Tel ķafes olur aña ħaŧŧ-ı şuǾāǾı gūyā    

Sįnede gelse o ŧūŧį-i zebān güftāra    

      4.   Mihr ü meh etdi ķırān evc-i şerefde seyr et 

Ŧutdu çarħ āyinesin bugün o meh-ruħsāra 

5.  Ol gül-endāma diken sebz libāsı Nāfiź 

Serv-veş verdi yeşil cāme eteklik ħāra     

 

606

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Śabır ŧurmaz oturmaz cilve-zen dil-ber ħuśūsunda 

Yürek oynar yatur raķķāś-ı şevķ-āver ħuśūśunda 

2. Uçardı zāhid altun ĥalli cāmı görse ber-pāda 

Ayaġı yer baśar mı Ǿayn-ı kesb-i zer ħuśūśunda 

3. Ŧavan naķşında ressām oldu ammā ol Ǿarūs-ı nāz 

Dönüp bir küsme yapdı Ǿālem-i  dįger ħuśūśunda     

      4.   Sözüm ħālį mi ĥikmetden benim ey feylesūf-ı Çįn 

 O miskįn ħāline ĥab ben derim Ǿanber ħuśūśunda  

      5.   Nühüfte ķıl sesi sevmez bu dem neylerseñ et Nāfiź 

 Çalarsañ sāz-ı ķalbi bir nefes mużmer ħuśūśunda    

 

 

 

                                                 
605. 178a 

606. 178b 
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607

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Zaħm-ı müje-i ġamze-i ġaddārı unutma 

Ey sįne-güşā
637

 çarħ-ı sitemkārı unutma 

2. Daldan dala gül-ġonçe gibi etme firārı 

Ey nev-heves-i Ǿişve dil-i zārı unutma 

3. Biz muntažır-ı vaǾd-i şeb-i vuślatıñ olduķ 

İncāz ile sen Ǿālem-i iķrārı unutma 

4. Devr-i felege dönme sen ey ŧāliǾ-i Ǿāşıķ 

Baħtın işini çarħ-ı sitemkārı unutma 

5. Efsūn ile Nāfiź saña bir dām düzen var 

Mekkāre vü seĥĥāredir aġyārı unutma 

 

608

         

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Görsem lebini zįver-i mįnā ŧuyulmasa 

DaǾvetle gelse ol perį tenhā ŧuyulmasa 

2. Ĥayrānlıġım o
638

 ġonçe-lebe vermese ġubār 

Esrār-ı ĥāl-i Ǿāşıķ-ı şeydā ŧuyulmasa 

3. Eyler mi dil nühüfte nihān şevķ-i bezmini     

Ser-germ-i Ǿaşķ ü neşǿe-i śahbā ŧuyulmasa  

4. Rāz-āşinā-yı ġamzesi ifşā eder śaķın 

Bį-gāneye bu çeşm-i temāşā ŧuyulmasa   

5. Naķşın çıķarsa Nāfiź öpüp ħātem-i lebin 

Ellerle hįç baśılmasa ammā ŧuyulmasa     

 

 

                                                 
607. 178b 
637

 sįne-güşā: sįne-güşān 

608. 179a 
638

 o: ol 
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609

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Güşāde olsa āġūş-ı niyāzı biñ vedād üzre 

Açılmaz ġonçe-i nāzım hezāra iǾtimād üzre 

      2.   Dikenlerden kesilmez mekr-i ħār ey sāde-dil bülbül 

O gül-ruħsāra aġyārıñ nifāķı hep fesād üzre 

      3.  Yine bir naķş-ı nevle devr-i cāmı dāma döndürdü 

 Raķįbiñ reng-i ālı ol güle resm-i fesād üzre  

4. Günehdir meźhebinde cebr-i ħāŧır kehrübā-āsā 

Bıraķdı kāh-ı ķalbi redd-i dest-i gird-bād üzre   

5. O şāh-ı mülk-i Ǿişve ġamze-veş žālim-nümādır hep 

Görünmez ehl-i Ǿaşķa çeşm-i bįdārı dād üzre     

6. O meh bir gece āyā hāle-i āġūşa gelmez mi 

Felek dönmez mi bir gün Nāfiźā vefķ-i murād üzre 

 

610

         

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ol şūh-ı gül-endām beli ince gelince  

Bükdü ķadi āġūş-ı dil-i
639

 zāra gelince 

2. Hem rişte-i enžāre
640

 vü hem serv-i revāndır 

Zānūsu mücessem o miyān mū gibi ince 

3. Biñ naķd-i niyāz ile o sįmįn-teni buldu 

DaǾvetle perį-rūsuna śarıldı mı gence  

4. Naħl-i gül-i gülzār-ı keremden yeñi ķopmuş 

Ol gül memeler beñzedi bir tāze turunca
641

 

5. Nāfiź ne Ǿaceb zehr meźāķ-ı leb-i aġyār   

Gül şerbet-i laǾlini içip düşmedi rence 

                                                 
609. 179a 

610. 179b 
639

 dil-i: dili 
640

 rişte-i enžāre: rişte vü enžāre 
641

 turunca: tūrunca 
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611

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ķat ķat ķılınca zülfünü bād-ı śabā yine 

Śandım terāküm etdi seĥāb-ı hevā yine 

2. Ey şįşe zįb-i neşǿe-i bį-gāne-i cemāl 

Senden göründü reng-i ruħ-ı āşinā yine 

3. Biz redd-i dest Ǿabd vefāsında kef-be-kef  

Verdiñ yed-i viśāli ele merĥabā yine      

4. Sen māh-ı neşǿe-meşrebe ol sāķį-i felek 

Dönsün piyālelerle mey-i pür-śafā yine 

5. Ol müşk-i çįn-i zülfünü etdiñ liĥāf-ı şeb   

Ķıldıñ mı cāme-ħˇābda Nāfiź ħaŧā yine   

 

612

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Çün jāle verdi ol güle Ǿişret çi fāǿide 

Eşkimle geldi rūy-ı leŧāfet çi fāǿide 

2. Gülgül edip sirişk-i Ǿadū lāle rūyunu 

Dil dāġ dāġ āteş-i ġayret çi fāǿide 

3. Birdir sevenle sevmeyen ey şāh-ı gül seni 

Söyle hezārıña bu śadāķat çi fāǿide 

4. Mirǿāt-ı ķalbi olmayıcaķ nūra müstaǾid 

Düşmüş żiyā-yı neyyir-i himmet çi fāǿide 

5. Nāfiź ŧulūǾ eder mi gül-i mihr-i vuślatı 

Baħt olmayıcaķ Ǿāşıķa devlet çi fāǿide 

 

 

 

                                                 
611. 179b 

612. 179b 
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613

         

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Sünbül-i Çįn midir zülfü Ħaŧāyį mi ola 

Miskį dįbāsı boyunca mı hevāyį mi ola  

2. Mey-i laǾli görünür źevķ-i mecessem bezme 

Nām[ı] ol Ǿişve-zeniñ yoħsa śafāyį mi ola 

3. Ne bu dād ü sited-i nāz ü niyāz-ı reh-i Ǿaşķ 

Bilmeziz semti cefāyį mi śafāyį mi
642

 ola  

4. Nāy-ı ħāmede bu dem nāleye ķalb oldu hevā  

Muŧribā naġme-i Ǿuşşāķ nevāyį mi ola  

5. Remz-i āġūş ile bend etdi miyāna Nāfiź 

Śarılan zülf işāret mi śabāyį mi ola  

 

614

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ġulġul-i germiyyet-i mey döndü sāġar sāġara   

Gūyiyā ķıldı gelūmuz tāze meyle ġarġara 

2. Der gören ħˇoy-kerde nažm olmuş gelū-yı dil-beri 

Dür gibi āvįze olmuş gerden üzre ter tere  

3. Ġamzeler cevr-i müjeñden mū-be-mū taǾlįm eder 

ǾĀdet olmuş meşķ-i žulm etmez mi kāfir kāfire 

4. Şāne vü mirǿāta baķmaz dil keser meftūnuyuz 

Biñ cefālar ķılıcı Mūsā-isim bir berbere   

5. Geldi Nāfiź yār ile vuślatıña āġūşda  

El ele sįne-be-sįne leb-be-leb hep ser sere 

 

 

                                                 
613. 180a 
642

 cefāyį mi śafāyį mi: cefāyį mi vü śafāyį mi 

614. 180a 
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615

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Mey-i meyyāle cūşa geldi bezm[i] Ǿayş [ü] dem baśdı 

Ĥarāmį-veş o kāfir mācerā gör kim ĥarem baśdı 

2. Riyāż-ı sįne gül-gūn bāġ-ı ruħ sünbülsitān olsun 

Seni kimler gece baġrına ey Ǿālį-himem baśdı 

3. Miŝāl-i gül muĥannā-pāy śanma lāle-reng oldu 

O ħūnį ķanına Ǿāşıķlarıñ her-dem ķadem baśdı 

      4.   Düşürdü her birin devr-i ķadehle ĥalķa-i dāma 

 Ayaġa ŧurdu sāķį ehl-i bezme cām-ı Cem baśdı    

5.   Raķįbiñ baħtı el verdi hezāra dest-i red oldu  

  ǾArūs-ı ġonçeniñ pāyını hep ħār-ı sitem baśdı 

6. Edip telmįĥ mihr-i
643

 rūyuna vażǾ-ı benān etdi 

  O meh berg-i gül-i surħ üstüne sįmįn ķadem baśdı 

7.  O meh-rūnuñ görüp germiyyetin aġyār ile Nāfiź 

  Derūnu nār-ı ġayret ħāŧırı tāb-ı elem baśdı  

 

  616 

      

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ol zülf-i siyeh çehre-i cānāne döküldü 

Ceyş-i Ĥabeş ıķlįm-i
644

 gülistāna döküldü 

2. Yanıp yaķılıp şemǾ-i ruħ-ı yāri görünce 

Murġ-ı dilimiz pāya çü pervāne döküldü 

3. Sāķį ayaġıñ dönmedi meydān-ı śafāda 

Gördüñ mü yine sāġar-ı mestāne döküldü 

4. Ħāl-i siyehi śanma süveydā-yı dil oldu  

Erķām-ı maĥabbet varaķ-ı cāma döküldü     

 

                                                 
615. 180b 
643

 mihr-i: mihri 

616. 180b 
644

 ıķlįm-i: ıķlįmi 
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5. Nāfiźe naśįb oldu kiras-ı leb-i būsu  

Naħl-i keremiñ bārı žarįfāne döküldü 

 

617

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Şems-i ruħuñdan iki gözüm aç niķābıñı  

Bir gün görelim etme nihān āfitābıñı  

2. Gerden o rütbe śāf mey içdikce sāķiyā 

Ķoynuna dökdü śandı görenler şarābıñı 

3. RefǾ et siyāh zülfüñü mihr-i cemālden 

Baħtım açılsın ey meh-i nev aç seĥābıñı 

4. Bir cām devr edince ķarārıñ görünmedi    

Ey māh başķa fikr ederiz bu şitābıñı 

5. MaǾmūr-ı çeşm-i mest ola vįrāne dil yetiş  

Yap kām dest-i ġamzeler ile ħarābıñı 

6. Nāfiź o yāre bāġda gül-çįn-i vaśl olup 

Ārāyiş etdi güller ile cāme-ħˇābıñı 

 

618

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ey nūr-ı dįde açma mısın hįç niķābıñı  

Göstermemek revā mı bize āfitābıñı  

2. Bedr-i cemāli zįr-i seĥāb edesin yine 

Āyā sezā mı görmeyeyiz māh-tābıñı   

3. Cām-ı lebiñi görmege yoķ mu mesāġ Ǿaceb 

Ĥikmet nedir ki setr edesin laǾl-i nābıñı  

4. Ey lāle-ruħ olur mu bu da lāyıķ-ı ĥasen  

Dāġ-ı dil eylemek bu ħilāf-ı cevābıñı      

                                                 
617. 181a 

618. 181a 
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5. Etmiş nifāķ Nāfiź aġyār ġamzeñe
645

  

Bildim benim efendicigim ictinābıñı 

 

619

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Nūr-baħşā ŧalǾatıñ śubĥ-ı sürūr eyler seni 

Āfitāb-ı maşrıķ-ı burc-ı žuhūr eyler seni 

2. Mažhar-ı şems-i hidāyet olsa çeşm-i tįre-dil 

Pertev-i feyż-i İlāhį Ǿayn-ı nūr eyler seni 

      3.   Olmaz iseñ śābir-i esrār-ı źį-baĥreyn-i Ǿaşķ 

 Emr ile Ǿilm-i ledünnį sırr-ı devr eyler seni   

4.   Luŧf-ı bį-pāyān-ı Ġaffāra muķārin olmaya 

Cürm-i nefsiñ mevķif-i zįb-i ĥużūr eyler seni     

5.   Ey ĥayāl-i zülf ü ķadd-i nev-Ǿarūs-ı naħl-i nāz 

Rūzgār ārāyiş-i zer-tār-ı sūr eyler seni 

6. Çeşm-i baħtı ĥüsn-i taǾbįr ile peydā eyleyip 

Śubĥa dek seyr et o yāri bį-ĥużūr eyler seni 

7. Farŧ-ı sevdā-yı nuķūş-ı ħaŧŧ-ı bustān-ı ĥasen  

Nāfiźā endįşe-i resm-i sütūr eyler seni       

 

620

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Sebįl-i vaśl-ı yāri gösterir bir reh-nümā yoķ mu 

Bu yolda baĥr-i Ǿaşķa hįç ŧarįķ-i āşinā yoķ mu 

2. Ele bį-minnet āġūş [u] miyānıñ sāde olmazken  

Bize Ǿįd-i viśāliñde Ǿaceb bir merĥabā yoķ mu 

3. Gelince duħter-i rez meclise bį-ġāze olmuşdur  

ǾArūs-āsā yed-i sāķįde hįç reng-i ĥınā yoķ mu 

                                                 
645

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

619. 181a 

620. 181b 
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4. Dür-i [den]dān-ı vaśfın verdi ġayrıñ aġzına yārim    

Bütün bu luŧf-ı lüǿlüǿden śadef-āsā baña yoķ mu 

5. Meşām-ı ārzūya būy-ı vaślı gelmedi Nāfiź 

Ara yerde yeler bir micmer-i bād-ı śabā yoķ mu 

 

621

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Zįb-i ser etdi ŧurre-i Ǿanber-niŝārını 

Açdı hevā-yı sünbülį zülf-i nigārını     

2. Ferdāya śaldı vaǾde-i vaślı bizi bugün 

Aġyār aldı yatdı firāşına yārini 

3. Zülf-i siyāh [ü] şems-i cemāline ķıl nažar 

Gör Ǿālem-i ruħun yine leyl ü nehārını 

4. Ruħsār-ı yār gülgül olup tāb-ı neşǿeden 

Seyr eyle yine gülşen-i bezmiñ bahārını 

5. Nāfiź o kebg-i Ǿişveye dām olmadı ķadeĥ 

Şehbāz-ı dil ķaçırdı elinden şikārını 

 

622

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Bir Ǿuķdeli söz açdı o meh-pāre çözüldü  

Ser-rişte-i vuślat ele gelince üzüldü 

2. Rez-duħteri yaħ-pāreye dönmüşdü çü yāķūt  

Bugün hele germiyyet ile donu çözüldü 

3. Burduñ yetişir gūşunu āhengini burduñ   

Çengiñ seniñ ey muŧrib-i ħoş tāze düzüldü 

4. Dil ġamze-śıfat çekmedi ekdār-ı ħumārı 

Cām-ı lebiñi mey gibi gördükce süzüldü 

                                                 
621. 181b 

622. 182a 
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5. Nāfiź açılırken dehen-i luŧf ile ġonçem 

Lālā gibi şimdi keremiñ aġzı büzüldü 

 

623

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Āh eyle göñül yāriñiñ aġyārı bulundu 

Çek dāmen-i gülden eliñi ħārı bulundu 

2. Aġyār yeler bād-ı hevā bir raśad üzre   

Gencįne-i vaślıñ ŧolaşır mārı bulundu 

3. Hep Ǿuķde-i zülf[e] ser [ü] pā bende düşerdi    

Bāz-ı dilimiñ mevķif-i āzārı bulundu  

4. ǾĀşıķla eder beyǾ ü şirā tāze-be-tāze 

Ǿİşve śatıcı dil-berimiñ kārı bulundu  

5. Gülşende hezār-ı dile güldürdü raķįbi 

Her gūşede aġlar niçe biñ zārı bulundu 

6. Geldikce nihān dāǿire-i daǾvet-i ġayre 

Nāfiź o perį naķş idi reftārı bulundu 

 

624

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Cānā ruħ-ı alıñda nežāre güle döndü 

Dil cām-ı lebiñ şevķ[i] ile bülbüle döndü 

2. Ser-geşte dil ol sāķį-i devrāna śarıldı 

Sāġar gibi destiyle miyānı bile döndü    

3. ǾUşşāķ ķarār etmedi ol ŧurrede gördü 

Evc ile düzen-sāz-ı felek sünbüle döndü 

4. Vaśf eyler iken sünbül-i zülfün ser-i ħāme 

Mūy-ı ħaŧ-ı Ǿanber şiken-i kāküle döndü 

                                                 
623. 182a 

624. 182b 
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5. Dil çįn-i ser-i zülf ile baĥŝ uzatdı 

Ķıldıķca ħaŧā nāfe-i pür-müşk ile döndü 

6. Kāfūr o siyeh ħāline nežžāre edince 

Dil-beste-i Ǿayn-ı nigeh-i fülfüle döndü  

7. Nāfiź şeb-i bįdār-ı hicir hāle-güşādır   

Ālūde-i ħˇāb oldu o yār ellere döndü 

 

625

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Pįr etdi iħtiyār ile sevdim civān beni 

Bir ķız revişli tāze ķoc’etdi inan beni  

2. Etdim o yāre ħˇābda bir mertebe niyāz 

Bulsaydı cāme-ħˇābına ķordu hemān beni 

3. ǾArż etsem aña ħāl-i ruħ-ı iştiyāķımı 

Mirǿāt-ı imtiĥāna
646

 çeker her zamān beni 

4. Ey tįr-i ġamze toz ķopar ebrū kemān ile    

Hergiz raķįbi menzil edince nişān beni      

5. Ŧuymuş lisān-ı ġamzeyi Nāfiź raķįb içün  

Söyletme misin iki gözüm bir amān beni      

 

626

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Söyle ey ŧūŧį-i gūyā var mıdır sevmez seni 

Ey şeker-güftār raǾnā var mıdır sevmez seni    

2. Maşrıķ-ı dillerde ebrū-yı hilāliñ pür-żiyā 

Ey meh-i bį-mihrim āyā var mıdır sevmez seni 

3. ǾAndelįbān-ı recā nāle-zenān-ı ĥasretiñ 

Ey gül-i bāġ-ı temennā var mıdır sevmez seni 

                                                 
625. 182b 
646

 imtiĥāna: imtiħāna 

626. 183a 
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4. Çehre-i ümmįdsin sen rū-güşā her vech ile 

Ey ruħ-ı āyįne-sįmā var mıdır sevmez seni 

5. Neşǿe-i ārāyiş-i bezm-i derūn-ı Ǿāşıķān 

Cām-ı meysin Nāfiź-āsā var mıdır sevmez seni   

 

      627

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Çeşm-i siyehim baħt ile Ǿayn-ı ter oldu 

Bu kevkeb ile merdüm-i ĥüsn-i nažar oldu 

2. Būy-ı gül[ü] taķŧįr edip inbįķ-i nažarla 

Tāb-ı gül-i ruħsārıña bir ķaŧre ter oldu 

3. Nežžāre edip vechiñe aġyār-ı siyeh-rū 

Āyįne-i ruħsārıña Ǿayn-ı keder oldu 

4. Dil müntesib-i bāb-ı viśāliñ der iken gör 

Dūr oldu ķapıñdan giderek derbeder oldu 

5. Ķıldıķca žuhūr-ı ħaŧa taǾvįź-i teveccüh  

Taĥrįr-i duǾā-nāme-i Nāfiź eŝer oldu      

 

     628

        

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Kerem-i ġamzesi çeşm-i dile taśvįr oldu 

Nažar-ı luŧfu ile ceyb-i derūn sįr oldu 

2. ǾAynıma kuĥl-i Śıfāhān ķomam źerre ķadar 

Dįdeme şems-i ġubārı reh-i iksįr oldu  

3. Ķoca etdi bizi rez-duħter[i] derken sāķį   

İħtiyārį yine bir tāze sevip pįr oldu  

      4.   Bu ġazālāne baķışlı güzeliñ ġamzeleri 

 Vādį-i deşt-i ħayāl-i dile naħcįr oldu 

                                                 
627. 183a 

628. 183a 
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5.  Yüzüne ħaŧŧ-ı siyehiñ [yine] vaķt[i] erdi    

Nāfiźā müjde saña bāǾiŝ-i taĥrįr oldu 

 

    629

          

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Leylį-i zülfüñ dil-i
647

 Mecnūn olur dįvānesi 

Murġ-ı Ǿaşķıñ mū-be-mū zencįr-i pādır lānesi 

2. Ġonçe-i śad-berg-i bāġ-ı vuślat ol bārį amān 

Ey hezār-ı ĥasretiñ yüz vermeyen bir dānesi 

3. Oda bu sūzişle ķorsa (?) āteş-i hicre yanar 

Nār-ı şemǾ-i ĥüsne bį-pervā dönen pervānesi 

4. Āfitāb-ı ŧalǾatıñ revzenden olduķca bedįd 

Maşrıķ-ı iķbāle döndü evc-i śubĥ-ı ħāmesi   

5. Al ruħsārı Ǿaraķ-rįz olsa derler Nāfiźā 

Bir gül-i ter üzre nažm olmuş mu bu dür-dānesi 

 

630

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ele ver sāġar-ı laǾliñ dile mestāne ķalsın mı   

Benimle etdigiñ ey bį-vefā peymāne ķalsın mı   

2. Yine murġ-ı dil-i
648

 üftādemiz bir dāma düşsün mü  

Saña hep ħāŧırım ey ŧurre-i cānāne ķalsın mı 

3. Śabā derken ŧoķunma rūzgāra ol perįşāna 

Nişān-ı şāne hįç gįsū-yı müşk-efşāna ķalsın mı 

4. O şemǾ-i nāz edince şuǾle-i reftār bį-pervā    

Düşüp pāy-ı niyāza per yaķan pervāne ķalsın mı 

 

                                                 
629. 183b 
647

 dil-i: dili 

630. 183b 
648

 dil-i: dile 
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5. Derūn-ı cāme-ħˇāb-ı Nāfiźe gelmez mi endāmıñ 

Bu şeb ey māh-rū ārāyiş-i kāşāne ķalsın mı  

 

631

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O bį-gāne baķışlı bir nigāh-ı āşinā etdi 

Bir āfet-çeşm iken her ġamzesin Ǿayn-ı vefā etdi 

2. Cemāli pertev-endāz-ı reh-i nežžāre olduķca 

Günüm ŧoġdu o mihr-i maşrıķ-ı ŧalǾat żiyā etdi 

3. Vezān olduķca bād-ı āh-ı ĥasret seyl-i eşkimle  

Śalındı ol nihāl-i Ǿişve-cū nāzük edā etdi  

4. Atıp tįr-i müje bir semte çekdi ol kemān-ebrū 

Miyānıyla śafā-yı leblerin benden yaña etdi 

5. O śāfį çehre kim mirǿāt-ı iķbālim görüp geldi 

Perį-veş şįşe-i pür-rū-nümā Ǿarż-ı nemā etdi   (?) 

6. Görürken dest-i redd-i ġamzesin Ǿįd eylediñ Nāfiź 

Kirişme el ucundan şimdi gizli merĥabā etdi 

 

632

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Sebük-rev cānı ol rūĥ-ı muśavver şevķ-i rūĥānį  

Vücūdu ehl-i Ǿaşķa neşǿe-baħş-ı źevķ-i cismānį 

2. Mükerrer sāġar-ı laǾliñde ey gül ġulġul-i evvel 

Hezāra çehçeh-ārā ķand-i śavtıñ ĥālet-i ŝānį    

3. Śalındıķca hevā-yı rūzgār-ı ħışm ile ķaddi 

Yed-i
649

 şāne ŧutar gįsū-yı dāmān-ı perįşānı  

4. Tamāmen māh-ı nev-şehrimi aya eylesem teşbįh    

O ebrū-yı hilāli bir kere gör var mı noķśānı  

                                                 
631. 184a 

632. 184a 
649

 Yed-i: Yedi 
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      5.   Bulur her źerreden bir şems-i feyż-i
650

 zįver-i dįde  

 Görenler germį-i nežžāre-i Ǿāşıķla cānānı 

6.  Ter ü tāze ebed (?) neşv ü nemā ħuşk
651

-ı giyeh düşse   

Nihāl-i sāye-endāz-ı ķad-i serv-i ħırāmānı 

7. Pey-ender-pey çekilmez ķavs-i naķş-ı ebruvān Nāfiź 

Rüsūm-ı cevr-i
652

 ħāme vesme eyler reng-i müjgānı    

 

633

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Bir şeb o perį sįne-i pür-śāfa gelir mi 

Āyįne-i baħtım Ǿaceb inśāfa gelir mi 

2. Rindān-ı mey-āşām çü śahbā-yı feraĥ-zā 

Ārāyiş-i ser-meclis-i eşrāfa gelir mi      

3. Çįn-i ser-i zülfünü miyānħāne ķılınca    

Miskįn dile būy-ı ħaber-i nāfe gelir mi 

4. Der-ħˇāb iken efsāne ile aldanır oldu 

Uydu söze ŧıfl iken o yār lāfa gelir mi 

5. Murġ-ı dil-i üftāde düşer zülfüne Nāfiź 

Sįmurġ-heves lāne-küh-ı Ķāfa gelir mi    

 

634

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ķanı ol günler ruħuñ ħˇurşįd-i bezm-ārā idi 

Pertev ile śubĥ-ı dil tāb-ı żiyā-baħşā idi  

2. Ķanı ol dem mest [ü] ħūnįn ġamzeler ķanźil tamām 

Ķanı ol bezm-i śafā cām-ı lebiñ mįnā idi 

3. Söyledikce beyt-i sįnem üzre şįrįn besteler 

                                                 
650

 feyż-i: feyżi 
651

 ħuşk: ħūşk 
652

 cevr-i: cevri 

633. 184b 

634. 184b 
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Ķand-i güftārıñ murabbaǾ-gū naġam-pįrā idi 

4. Nāme-i pervāne-i pür-sūzu bį-pervā oķur 

O da şemǾ-i ĥüsn içün bir beyt-i pür-sevdā idi 

5. Sāye-i zülfüñde sünbülzār olunca gülsitān 

Beyt-i Mecnūn-veş demįde her giyeh Leylā idi  

6. Ķays-ı Ǿaşķı etdigiñ ser-geşte-i deşt-i cünūn  

Ey ġazāl-i Ǿişve ol vādįler istiġnā idi 

7. Nāle-keş Ǿuşşāķıñ olmuşdu hezār-ı naġme-sāz 

Nāfiźā ol ġonçe-fem gūyā süħān-ārā idi  

 

635

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O ķanlı ġamze ķalbe fikr-i müjgānı unutdurdu 

Hücūm-ı tįġ-i ħūnį ħavf-ı peykānı unutdurdu 

2. Meźāķ-ı ĥāl[i] telħ etdi verip ķand-i lebin ġayre  

İsāǿet eyledi şįrįnim iĥsānı unutdurdu 

3. Yemįn etmişdi peymāne-keşāna öpdüre destin 

O māha ŧāliǾi gör Ǿahd [ü] peymānı unutdurdu  

      4.   Güle reng-i ħacālet verdi al-ı rūyu gülşende 

 Hezāra naķş-ı ĥüsnü verd-i ħandānı unutdurdu 

5.   Çerāġ oldu dil-i pervāne-meşreb lāle rūyuñla 

ŞuǾāǾ-i şemǾ-i vaślıñ dāġ-ı hicrānı unutdurdu 

6. Çü pervāne dönüp şemǾ-i gül üzre nāle-keş bülbül 

Dil-i ser-geşteye āyįn-i efġānı unutdurdu 

7. Niçe taķrįr edem esrār-ı ġonçemden saña Nāfiź 

Bize nisyān-ı fürķat vaśl-ı cānānı unutdurdu     

 

 

636

        

                                                 
635. 184b 
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mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ķapıldıñ jāle-veş şems-i ruħ-ı dildāra besbelli 

Ķatıldıñ źerre-āsā Ǿālem-i envāra besbelli 

2. Görünmez śanmañız āyįne-i nežžāreden māhıñ  

Bu şeb ħūbān içinde ol perį-ruħsāre besbelli  

3. Şevāhiddir müje iŝbāta ĥüccet eyleriz imžā 

O žālim ġamzeler ĥācet degil iķrāra besbelli 

      4.   Belį endāmı baĥŝin mū-be-mū ellerle ķıldıķ hep 

 Śarıldıķ ķįl ü ķāl-i mū-miyān-ı yāre besbelli 

5.   Dirįġā geçmedi yalvarma Nāfiź bir pūla eşkiñ 

Bu şeb hįç naķd-i ħāŧır śaymaz ol meh-pāre besbelli 

 

637

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ħaŧ-ı reyĥān-ı evrāķı ruħ-ı dildār baśdırdı 

Şikest ile kitāb-ı Gülşen-i Esrār baśdırdı    

2. Pey-ā-pey çehçeh-i bülbül ŧanįn-endāz-ı gülşenken 

Hezār-ı dil fiġāna geldi bāġ-ı zār baśdırdı  

      3.   Hücūm etdi ħaŧ-ı ħār-ı muġaylān-veş çıķıp bir bir 

 Ŧarįķ-i ġam dikenlerle reh-i enžār baśdırdı 

4.   Edip evrāķ-ı cāmı ħātem-i laǾliyle naķş-ārā 

Nigįn-i mühr ile mektūb-ı şevķ-āŝār baśdırdı 

5.   Ayaġın duħter-i rez çekdi meclisden yine Nāfiź 

ǾArūsāne gelince pāyına aġyār baśdırdı 

 

 

 

 

                                                                                                                                               
636. 185a 

637. 185a 
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638

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Seyr et şarābį cāme ile çehre-i gülü 

Döndürdü reng-i cām-ı müle çeşm-i bülbülü 

2. ǾAksin düşürdü gerden-i śāfına kākülü 

Mįnāya naķş ķıldı hevā saçlı sünbülü    

3. Müjgān-ı çeşm-i āhı edip nįşter hezār 

Faśd eyledi baĥārda berg-i reg-i gülü 

4. Ol āfitāb-ı Ǿişve bugün tāb-ı ĥüsn ile 

Ķıldı rübūde şebnem-i śabr [ü] ŧahammülü 

5. Ħisset-nihād himmet-i luŧf-ı kibār gör    

Şeyħāne beste eyledi bāb-ı tevekkülü 

6. Nāfiź ķızardı ruħları şeftālū verdi yaz 

Bu yüz[den] açdı gülşen-i ĥüsnüñ ķaranfülü  

 

639

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Esrār-ı laǾliñ ey gül-i ĥayret bilinmedi 

Bu ġonçe-i ġubār-ı şeŧāret
653

 bilinmedi 

2. Verdi hevāya hep gül-i iħlāś[ı] rūzgār     

Ĥayfā yanıñda būy-ı śadāķat bilinmedi 

3. Aġyār gülgül etdi o lāle-ruħu dirįġ  

Dil dāġ dāġ āteş-i ġayret bilinmedi 

4. Ebrūlarını ķıldı nihān ol perį bu şeb 

Etdik hilāle yek-şebe diķķat bilinmedi   

5. Mektūm ķaldı sįne-i Ǿuşşāķda lebi 

Nāfiź o rāz-ı genc-i maĥabbet bilinmedi 

 

                                                 
638. 185b 

639. 185b 
653

 şeŧāret: şetāret 
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640

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Miyān-ı serv-i nāzım cilve-i gülzār olmaz mı  

O sebz-endāma bir reng-i yeşil buldār olmaz mı 

      2.   Pey-ender-pey śafā-yı bezm-i germ-ā-germ ile śāķį 

Feraĥ-baħş-ı lebiñ bir cām-ı şevķ-āŝār olmaz mı 

3.   O yār-i sįm-endāma śarılsaķ cāme-ħˇāb içre 

Dil-i bįdāra ķayd-ı pįrehen aġyār olmaz mı 

4.   Ħaŧıñ öpsek cemāliñ śafĥasında ber-murād olsaķ 

Beyāż üzre bu şeb fermān buyursañ yār olmaz mı 

5.   Niçün inkār edersiñ ġamze-i dil-gįrini Nāfiź 

Göñül bir dest-dı[r]āz şehr-i dil-i dildār olmaz mı   

 

641

      

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Śabā ile ħaber-i verd-i al gelmedi mi 

Hezār-ı ħˇāhişe būy-ı viśāl gelmedi mi 

2. Śaĥįfe-i gül-i āteş-nümā olup mirǿāt 

Hezār-ı çeşm-i dile iħtilāl gelmedi mi  

3. Nihānį dāǿire-i bezm-i dJ¦u½  diyerek 

Gelir diyü o perį iĥtimāl gelmedi mi 

4. Derūn-şikeste gül ü Ǿaks-i dįde-i bülbül  

Miŝāl-i ħāl-i ruħ-ı bį-miŝāl gelmedi mi 

5. Ĥarāret ile leb-i yāri Nāfiźā emerek 

Dehān-ı çeşmeme āb-ı zülāl gelmedi mi 

 

 

 

                                                 
640. 186a 

641. 186a 
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642

         

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Siyeh-mest-i teġāfül görmesinler çeşm-i fettānı 

Ġurūr-ı nāz ile seyr etmesinler tįġ-i raħşānı 

      2.   Yeter etdirme ħande ehl-i zāra şād aǾdāyı 

 Amān ey ġonçe güldür biraz erbāb-ı giryānı
654

  

3.   Degildir çįn-i gįsū rūy-ı laǾli üzre cānānıñ 

İĥāŧa ķılmış ejder daħme-i mühr-i Süleymānı   

4.   Olurdu ŧāliǾ [ü] baħtım ķarįn-i şems-i iķbāli  

 Çekeydim sįneye hāle-śıfat ol māh-ı tābānı 

5.   Der-āġūş-ı viśāl-i yāre neyle diyü söylersen   

Dutar aldar yürürsün vaǾde-i ferdā ile anı 

6. MüsāǾid rūzgār olunca Nāfiź bāġ-ı iķbāle 

Śalındırmaķ olur yanınca bir serv-i ħırāmānı 

 

643

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Mevc-gįr-i bād-ı ĥasret oldu eşkim yem gibi 

Gūyiyā ķıldı telāŧum dįde baĥr [ü] yem gibi    

2. Tā-be-key negşüftelik açıl biraz ey ġonçe-leb  

Düşdü bir üftāde-dil gül-rūyuña şebnem gibi 

3. Zaħmdār-ı ħancer-i çeşmānıñ olmuşken yine 

Sįnesin çāk etme Sührāb-ı diliñ Rüstem gibi 

4. Zaħm-ı ħūn-ālūdeye bir merhem-i kāfūrdur 

Yāre olmaz śaracaķ hįç yaralı sįnem gibi    

5. Ey perį zülfüñ ĥamāǿil ķıl cemāliñ setr içün 

Diyü aǾdā görmesin insān degil ādem gibi 

 

                                                 
642. 186a 
654

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

643. 186b 
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6. ǾĀlemi ŧutdu cemāliñ pertevi her rūz u şeb 

Nāfiźā birdir o meh-rū neyyir-i aǾžam  gibi 

 

644

       

  mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Pistānlarını sanma o meh-pāre çıķardı 

Ķoynundaki elmāsını bāzāra çıķardı 

2. Oynatmaġa cān ü dili bir pāre yerinden 

Biñ nāz ile raķśa iki çār-pāre çıķardı 

3. Ĥācet ķomadı ġamze-i ķattālına bir dem 

Keff-i nigehi ħancer-i ħūn-ħˇāra çıķardı    

4. Ol āteş-i pür-şuǾle cihān-sūz cefā-cū  

Āhım şererin tā küre
655

-i nāra çıķardı 

5. Yüzün gözünü ķaralayıp masħara aġyār 

Geh curcunı-ı meclis-i dildāre çıķardı    

6. Olsaydı eger āh-ı diliñ ķuŧra ħalįde   

Tā kim felek-i aŧlas-ı devvāre çıķardı   

7. Çāh-ı zeķan-ı yār[i] tecessüsde olursañ 

Nāfiź niçe biñ beste pür-āvāze çıķardı    

 

645 

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Elimden āħir ol şehbāz-ı deşt-i ĥüsn [ü] ān çıķdı 

Hemān kebg-i dil-i āvāreden śavt-ı amān çıķdı 

2. Ayaġ-ı bāde-peymā
656

 dönmesin meydān-ı bezm üzre 

Elinde cām-ı mey bir sāķį-i devr-i zamān çıķdı 

 

                                                 
644. 186b 
655

 küre: kūre  

645. 187a 
656

 bāde-peymā: bāde-peymān  
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3. Yetişmez dāmene dest-i niyāz-ı pįr-i mey-nūşān 

Kenār-ı süllem-i nāza ayaķ baśdı civān çıķdı  

4. Žuhūr etdi ġubār-ı ħaŧŧ-ı pāki muśĥaf-ı rūyuñ 

Kitāb-ı ĥüsnünüñ terkįb ü iǾrābı Ǿayān çıķdı      

5. Cemāli zįr-i zülfünden göründü Nāfiź ol yāriñ 

Bugün ebr-i siyehden ķurś-ı ħˇurşįd-i cihān çıķdı 

 

     646

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Var iken derd-i dilimden o ŧabįbiñ ħaberi 

Yine nabż-ı reg-i aġyārda keff-i nažarı 

2. Āyine sūz ü güdāz ile eder maĥv-ı vücūd 

Düşse mirǿāta eger tābiş-i rūy-ı ķameri 

3. Uçurur bülbülüñ Ǿaķlın gülü pejmürde eder 

Ser ü cānsız düşürür pāyına bu şįveleri 

      4.   Ayaġı çekme śaķın meclis-i meyden sāķį 

 Ġam yeme cām [ü] śurāĥį ķodu meydāna seri 

5.   Kār-ger olmadı Nāfiź bu ķadar nāle vü āh 

Yoġ imiş nevk-i ciger-dūz-ı fiġānıñ eŝeri 

 

647

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Göñüller tāzelensin köhne meyle nev-bahār oldu 

Yine hengām-ı Ǿayş ü nūş-ı bezm-i gül-Ǿiźār oldu  

2. Görüp levĥ-i çemende her şükūfe olduġun teźhįb 

Göñül zencįre-i āb-ı revān-veş bį-ķarār oldu   

3. ǾAceb mi eylese āb-ı revānı ĥükmüne cārį 

Çemende ħüsrev-i gül pādişāh-ı tācdār oldu 

                                                 
646. 187a 

647. 187b 
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4. Bize eller ķadar bir merĥabāsı olmadı rūzį 

Niçe nevrūz Ǿįd ü rūze vü faśl-ı bahār oldu 

5. Gül-i ruħsāreñi pįş-i nažarımdan cüdā ķılma 

İşim zenbūr-veş ķand-i lebiñle kār-zār oldu 

6. Ħayāl-i pertev-i
657

 rūyu gelince ħāŧıra yāriñ 

Elimde cām-ı mey bir gūy-ı mihr-i tābdār oldu 

7. Tehālükler eder ol merdüm-i çeşm-i dile baķsam 

Baña müjgān-ı dįdem daħı
658

 bir dįvār-ı ħār oldu 

8. Śalındırdım yanımca Nāfiź ol serv-i ħırāmānı  

Bugün gülşende döndü bād-ı āhım baña yār oldu  

 

648

         

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ol gül naġam-ı bād-ı bahār olmadı gitdi  

Bir bāǾiŝ-i feryād-ı hezār olmadı gitdi  

2. Āġūş-ı recā olmadı hāle-keş-i vuślat 

Bir şeb o mehim zįb-i kenār olmadı gitdi 

3. Deşt-i ŧalebi pā-zede-i bāz-ı niyāz et 

Ol kebg-i ĥasen çünki şikār olmadı gitdi 

4. Aġyār-ı girān-cān
659

 sebük-rev-i nigāra 

Bir āh ile ŝıķlet-zen-i bār olmadı gitdi   

5. Biñ daǾvet ile dāǿirede ķalmadı tenhā 

Bir şeb o perį Nāfiźe yār olmadı gitdi 

 

 

 

 

                                                 
657

 pertev-i: pertevi 
658

 daħı: dāħı 

648. 187b 
659

 girān-cān: girān-cām 



500 

 

  

649

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. LaǾl-i gül-rengini cāma o gül-endām ķodu 

Berg-i al üzre hemān ġonçe-i bādām ķodu 

2. Mū degildir görünen śafĥa-i ruħsārında 

Zülfü iǾrāb ederek ħāmesi erķām ķodu    

3. Ħātem-i laǾlini būs eyledi naķşın çıķarıp 

Lebine ġonçe-i gül-fām diyü nām ķodu 

4. Geh tehį vü geh ŧolu bezm-i felek devrinde 

Sāķį-i dehr hilālin pür edip cām ķodu 

5. Nāfiź adıñ ķo çekilsin dehenin sevmekle    

Ħātem-i laǾlini dil öpmek ile nām ķodu 

 

650

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1.   Bu kez ķavs-i hilālin ŧāķ
660

-ı çarħa meh gibi aśdı 

Eder reng-i şafaķdan ol kemān ebrūsu ķaş baśdı  

2. Beyāż-ı śafĥa-i rūyuñ çıķardı naķşını cümle 

Seni el sįneye ey sįm-ber mısŧar
661

 gibi baśdı 

3. Hezār ol ġamze-i ħūn-ħˇārdan śanǾat alıp her-dem 

Reg-i gülden edermiş nįşter-i müjgān ile faśdı
662

 

4. Dönüp ol Zühre-i bezm-i felek mįnā-yı çarħ üzre 

Mey-i efsūn ile pür şįşe bir seĥĥāre raķķāśdı  

5. Dizilmiş ceyş-i müjgān śaf-be-śaf Nāfiź śaķın kendiñ 

O ķāfir ġamze nevk-endāz-ı furśat ķalbedir ķaśdı
663

 

 

                                                 
649. 188a 

650. 188a 
660

 ŧāķ: tāķ 
661

 mısŧar: mıśdar 
662

 faśdı: fāśdı 
663

 ķaśdı: ķāśdı 
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651

        

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Müşk-i ser-i zülfünü amān kesme kesimli 

Çįn Ǿaskerini eyleme bu resme kesimli 

2. Urmaz feres-i nāzına ‘uš¼“  nigāhı     

Kes kesme dilerseñ o şehe kesme kesimli  

3. Ĥācet midir ārāyiş-i semmūr-ı siyeh hįç 

Ebrūlarıña çekme yeter vesme kesimli  

4. Engüşt-i recā zülfüñe miķrāś-ı sitem mi 

Lā vü naǾam-ı luŧfuñu gel kesme kesimli 

5. Görünmez iken bād-ı niyāz-ı dil-i Ǿāşıķ 

Dermiş o perį āhımıza esme kesimli 

      6.   Sermāye-i naķd-i dil-i Nāfiź mi ħazįneñ 

 Kesme yetişir bendeleriñ kesme kesimli 

 

652

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Gör cām-ı recādan ruħ-ı meh-pāre bozuldu 

Gelince firāşe gece bir pāre bozuldu 

2. Ŝābit-ķadem-i tevbe iken meclis-i meyde 

Rindān göricek cām-ı leb-i yāre bozuldu 

3. Bāġ-ı ruħ-ı seyrinde seĥāb eyledi zülfün   

Gülşende hevā-yı dil-i āvāre bozuldu 

4. Gül-reng libāsıyla kesip biçdi raķįbi 

Cāme dikicek sūzeni gül ħāra bozuldu   

5. ŞemǾ-i ruħa pervāzda pervāne iken gör  

Pür-sūz dil-i Nāfiź-i āvāre bozuldu    

 

                                                 
651. 188b 

652. 188b 
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653

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Cām-ı laǾliñ meşrebimce neşǿe-āŝār olmadı 

Hep meźāķ-ı ħāra uydu bülbüle yār olmadı 

2. Dāmeniñden ey gül-i hercāyį el çeksek n’ola 

Vaķt-i vuślat bir maĥal olmaz ki aġyār olmadı 

3. Sāye-baħş-ı maşrıķ-ı iķbāl iken zülfüñ ele 

ŦāliǾim baña seĥāb-āsā hevādār olmadı 

4. Seng-i dest-i cevr-i nā-bercā ile ola şikest 

İnkisār-ı şįşe-i ķalb-i dil-i zār olmadı      

5. Ey sebük-rūĥān-ı bezmiñ zįb-i destār-ı seri 

Çekmede cām-ı gülü Nāfiź saña bār olmadı 

 

654

       

 mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Dil ħāl-i gülistān-ı ruħu benden oķurdu 

Reyĥān ħaŧı zįb-i ser-i gülşen oķurdu  

2. Mānend-i perį daǾvet-i aġyāra ķo Ǿazmi 

Görmez misin ey ķuzucaġım hįç sen o ķurdu  

3. Dil nāme-i daǾvetle nihān ol perį-rūyu 

Hep dāǿire-i bezme çekip gülşen oķurdu 

4. Ebrūları bāzū-yı Nerįmānla çekilmez 

Ol saħt-kemān zūrunu Rüstemden oķurdu 

5. Źeyl-i keremi ŧutdu görüp şems-i viśāli 

Ħayme diyü reǿs-i yedine dāmen oķurdu    

6. Görmüş güzel ārāyiş-i bezm gül-i
664

 cāmı
665

 

Nāfiź bu śafā resmini dil gülşen okurdu 

 

                                                 
653. 188b 

654. 189a 
664

 gül-i: gülü 
665

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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655

      

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Devr-i felegi gerdiş-i eyyāmı bilir mi 

Sāķį-i reviş bu iki pür cāmı bilir mi 

2. Endįşesin ol bį-ħoduñ eyle[se] temāşā    

Ŧūl-i emeli fikr eder encāmı bilir mi 

3. Bį-Ǿaķl olan encāmını bu Ǿālemiñ añmaz 

Olmuş ŧutalım ĥāśılı her kāmı bilir mi 

      4.   Eslāfa baķar ehl-i baśįret gece gündüz
666

 

Gör ġāfili kim rūzu bilir şāmı bilir mi 

      5.   Muħtel-i dimāġ olalı naħvet ile ĥāśıl 

 Nāfiź nekbet-i Ǿālem-i įhāmı bilir mi  

 

    656

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Mār aġyārıñ yüzünden zehr aķar ejder gibi 

Nįşter āzārını ķalbe śoķar ħancer gibi 

2. Dest-i seng-āzār-ı devrān şįşe-i nāmūsumuz    

Etdi işkeste ele alınmayan sāġar gibi 

3. Ħāl-i müşkįn ile pürdür şerbet-i gül-gūn-lebi 

Ey dil-i teşne bu sāġardan gel iç Ǿanber gibi 

4. Sįnesin āġūş-ı taĥrįre alıp naķş eyledi 

Üstüħˇān-ı sįne ol sįmįn-bere mısŧar gibi 

5. Düşdüñ ey üftāde-i pā-būs firāķa her ķadem 

Çıķ ayaķ ayaķ firāz-ı vuślata minber gibi 

6. Germ-i meyden ŧalǾatı bulduķca Nāfiź āb ü tāb 

LemǾa-rįz oldu ruħu mihr-i żiyā-güster gibi 

 

                                                 
655. 189a 
666

 gece gündüz: gece vü gündüz 

656. 189b 
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657

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Pāy-ı mihrimden raķįb ayrılmaz āyā sāye mi 

Dāmen-i gülden diken olmaz cüdā bu pāye mi 

2. Ĥalķa-i bezmi görüp mestāne ĥükm etdi o yār 

Bir süzüldü hāle-i āġūşa mı śahbāya mı        

3. Oldu müstaǾli Züĥal-ŧabǾ-ı raķįb ol mehveşe 

Kevkeb-i Ǿāşıķ felekde ŧāliǾ-i bį-vāye mi 

4. Sell-i
667

 seyf-i ġamze cebhe çįn-i pür-çįn-i ġażab    

 Ķaśdıñ ey ħūnį bu demlerde yine ġavġāya mı 

5. Ŧıfl-ı ebced-ħˇān-ı ĥarf-i nāzdır Nāfiź o meh 

Ħˇāce midir nūr-ı şems-i Ǿālem āyā dāye mi  

 

658

          

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Raķįbe germ-i nežžāre dil-i şeydāya güç geldi 

Bu āteş-i per-i nevk kec-hevā iŧfāya güç geldi   

2. Nişān-ı būse-i aġyārı taĥrįr istemiş bizden    

Ĥurūf-ı naķş-ı ĥüsnü śūret-i imlāya güç geldi  

3. Yoluyla naķş-ı pāyın aldı ressām-ı śabā ammā 

Reh-i dilde bize bād-ı hevā bu pāye güç geldi 

4. Kināyeyle ķılınca müşk-i Çįne žıll-ı taǾbįri      

Ħaŧāmız mū-be-mū bu zülf-i Ǿanber-sāya güç geldi 

5. Śaķın ey dest-i seng-endāz-ı naħvet inkisār ile   

Şikeste şįşe-i ķalb dil-i dānāya güç geldi
668

  

6. Ederken bülbüle çehçeh śurāĥį naġme-i ġulġul  

Hezār-ı ħāme geldi meşreb-i mįnāya güç geldi 

 

                                                 
657. 189b 
667

 sell-i: selle 

658. 190a 
668

 Bu mısraın vezni bozuktur 
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7. Görünce bāde-i laǾliyle yāriñ şevķ-i aġyārı  

Bu germ-i neşǿe Nāfiź meşreb-i śahbāya güç geldi 

 

659

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Bülbül aġlar bāġda feryād ile gül şen gibi 

Naġme-sāz-ı nāleye bu naķş uyar gülşen gibi  

2. Seng-ķalb-i dil-ber-i
669

 Şįrįne āh-ı tįşekār      

Bir ŧarįķ ile yolun bulmadı kūhiken gibi 

3. Elif-i āh sāyeñe müjgāndan ġamzeñ oķur     

Ezber etmiş bāb-ı cevri var mı žālim sen gibi  

4. Şerĥ eder hergiz zebān-ı ĥāl güft ü gū ile    

Söyleşir tįr-i müjeñle sįneler cevşen gibi 

5. Müşk-i çįn-i zülfüne ħıdmetde ķalsañ mū-be-mū  

Ħāline Ǿanber yapışsa bende olmaz ben gibi 

6. ŦabǾ-ı saħtį-i Ǿadūnuñ nefǾ[i] yoķdur Nāfiźā 

Bį-eŝerdir kār-sāzı fażla-i āhen gibi    

 

660

         

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Śarsaķ nihāl-i ķāmetini yāsemen gibi 

Buldārį-i miyāna dökülsek biten gibi 

2. Verdi şarābį cāme raķįbe görünce biz 

Dāmān-ı şāħ-ı gülde bulunsaķ diken gibi 

3. Rūy-ı niyāzı Ǿarż-ı ruħ-ı bį-ĥicāb eder  

Var mı bir āyine dile ol sįm-ten gibi 

4. Yek-cevrine hezār hezār imtinān eder      

Olmaz cihānda bir gül-i pür-ħār sen gibi 

                                                 
659. 190a 
669

 dil-ber-i: dil-beri 

660. 190b 
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5. Nāfiź nuķūş-ı āyine-i Ǿaksidir
670

 

Girmez ķulūb-ı yāre seven sevmeyen gibi 

 

661

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Göñül efsāne-i ferdā ile bulmaz tesellāyı 

Bilir ol vaǾd-i bį-encām-ı maķśūd-ı dil-ārāyı  

2. Döner durmaz meh-i nev gibi vaǾd-i vuślata hergiz 

Benefşe-veş o ħˇurşįd-i cihānım ķopdu hercāyį  

3. Şeb-i ġamdan ħalāś olurdu baħt [ü] ŧāliǾim ey dil 

Çekeydim cāme-ħˇāba hāle-vār ol māh-ı raǾnāyı 

4. O teng-i nāz ise bu tünd-ħūdur
671

 el-amān bilmez 

Ne gūne eylesem ey dil aña bilmem müdārāyı 

5. Ne bilsin bāde-i esrār-ı Ǿaşķıñ leyle-i ĥüsnüñ    

Dil-i Mecnūn ser-i dįvāne-meşreb şūħ-ı sevdāyı   

6. Recāmızdan o māh-ı nāz-perver oldu ġurrende 

Bıraķ Nāfiź niyāzı ġayrı tām eyle temennāyı 

 

662

         

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Gūş edenler ŧaǾn eder her gece āh [ü] zārımı 

Añladım hįç görmemişler ol perį-ruħsārımı 

2. ǾAks-i rūyunda anıñ bir źerre yüz ħˇurşįd olur 

Vechi var taǾbįrsiz dersem cemāl-i yārimi 

3. Āb-ı rūsun ĥūrį-i cennet cemālinden alır     

Peyker-i ĥüsnüyle ġılmān göreli dildārımı 

 

                                                 
670

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

661. 190b 
671

 tünd-ħūdur: tünd-hūdur 

662. 190b 
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4. Pādişāhān-ı bütān sulŧān-ı şāhān-ı selef 

İşte ednā şöyle iŝbāt eyledim ħünkārımı  

5. ǾAbd-i Ǿāciz bir günehkārım cihānda Nāfiźā 

Ĥaķķa tefvįż eyledim iķbālimi idbārımı 

 

663

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Göñül bir māh-ı devriñ oldu ser-gerdān-ı ĥayrānı  

Ki Ǿaks-i ĥüsnü günde döndürür ħˇurşįd-i raħşānı 

2. O rütbe keŝret etmişdir nežāre çeşm-i şūħunda    

Nigāh-ı bendegānından geçilmez rāh-ı müjgānı  

3. Olurdu lāle-i dil-sūz her eşcār her ezhār 

Eger Ǿaks olsa dehre derdimiñ bir dāġ-ı pinhānı 

4. Dili tārįkį
672

-i hicrān-ı Ǿaşķıñdan ħalāś eyle  

Meded gel ey sipihr-i Ǿömrümüñ ħˇurşįd-i tābānı 

5. Yatırdım yalvarıp biñ dek ile ser-keş iken Nāfiź 

Kenār-ı bāġa yap yap çekdim ol serv-i ħırāmānı 

 

664

       

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

      1.   Döküldü rūyuna ķat ķat o zülf-i pįçānı  

Çözüldü Ǿuķde-i rįş-i śafā-yı rūĥānį 

2. Nigāhı hūş-rübāy-ı taĥammül-i dil-i nāz 

Kirişme ġamzesi śabrıñ śafā-yı pinhānį  

3. Derūn-ı Ǿaşķı ŧuŧuşdurdu düşmeden evvel   

Ser-i maĥabbetime sāye-i peşįmānį       

4. Tirāşe-i ser-i engüşt-i pāyıñ olsa felek 

Cebįn-i māha eder ebruvān nevāzını      

                                                 
663. 191a 
672

 tārįkį: tārįke 

664. 191a 
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5. Hirās-ı ħˇūn-ı nigāhı edip dile teǿŝįr 

Regi nühüfte ederdi ħurūş-ı şiryānı   

      6.  Felekde olsa muķārin ġubār-ı dergehiñe 

 Hilāl bir daħı görmezdi rūy-ı noķśānı  

7.   Arardı ħanceri destinde bįm ile Nāfiź 

Derūn-ı Mirrįħe düşse ħayāl-i müjgānı 

 

665

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Bizimle etdigiñ ol Ǿahd [ü] peymānı unutduñ mu 

A kāfir merĥametsiz yoħsa įmānı unutduñ mu 

      2.   Nedir bį-gāne bį-gāne bu vādįler bu cünbüşler 

 Ferāmūş eylediñ mi cān-ı nālānı unutduñ mu 

3.   Nedir böyle edālar bu teġāfüller bu evżāǾlar 

Efendim bu faķįri zār [ü] giryānı unutduñ mu 

4.   Nedir şimdi bu śāĥib çıķmacıķlar (?) Ǿahdiñ olmuşken   

ǾAceb ey bį-ĥaķįķat niçe įmānı unutduñ mu 

5.   Neden geldi bu hercāyįlik
673

 etmek saña mihr-āsā 

Eyā ey māh-rū mihr-i gedāyānı unutduñ mu 

6. Nedir bu āşinālıķ etmemekler Nāfiź-i zāra 

Ķuluñ bį-çāreyi yā ehl-i Ǿirfānı unutduñ mu 

 

666

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Göñül bir mihr-i evc-i nāza oldu mübtelā şimdi 

ǾAceb kesb-i kemāl etdi felekde ol gedā şimdi 

2. Beni gözden çıķardıñ şol ķadar ey çeşm-i ħūn-ħˇārım 

Ki senden yılda bir görmem nigāh-ı āşinā şimdi 

                                                 
665. 191b 
673

 hercāyįlik: hercāyįliķ 

666. 191b 
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3. Kime āyā ķarįn oldu cemāl-i māh-ı tābānıñ 

Seni kimler ķocar hāle-śıfat ey bį-vefā şimdi 

4. Çıķardıñ genc-i dilden naķd-i eşki maħzen-i çeşme 

Melek-çehrem yoluña mā-melek olsun fedā şimdi 

5. Bizimle el ele gül-geşt-i bāġ eyler iken evvel 

Eder ol naħl-i hercāyį ıraķdan merĥabā şimdi 

6. ǾAdūlarla ķatı āmįziş etdiñ bezm-i Ǿişretde 

Śaķın Nāfiź śaķın kim ortalıķ başķa edā şimdi 

 

667

        

müstefǾilün müstefǾilün müstefǾilün müstefǾilün  

1. Ey meh-ruħānıñ aĥseni Ǿālemde kim sevmez seni 

Var mı seven derseñ beni Ǿālemde kim sevmez seni 

2. Bu ķāmet-i bālā ile bu cünbüş-i raǾnā ile 

Bu ĥüsn-i müsteŝnā ile Ǿālemde kim sevmez seni 

      3.   Ey şemǾ-i nāz-ı bezmgāh pervāne saña mihr ü māh 

Ey mülk-i ĥüsne pādişāh Ǿālemde kim sevmez seni 

4.   Bu ķullevį destār ile bu cübbe-i zer-tār ile  

Bu çözmeli şelvār ile Ǿālemde kim sevmez seni 

5.   Ey çeşm-i
674

 sürmedārımız ey merdüm-i ebśārımız 

Ey yār-i gül-ruħsārımız Ǿālemde kim sevmez seni 

6.   Nāfiź saña ĥūrį desin yoħsa melek misin nesin 

Āyā perį-rū sen nesin Ǿālemde kim sevmez seni 

 

668

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Bize cevr eylemekden bilmem ol žālim uśanmaz mı 

ǾAceb ķan içmeden ħūnį gözü bir laĥža ķanmaz mı 

                                                 
667. 192a 
674

 çeşm-i: çeşmi 

668. 192a 
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2. Hilāl etdi beni cevr [ü] sitemle sevdigim bilmez 

Eyā ol mihr-i hercāyį yemįn etsem inanmaz mı 

3. Hezārān var iken şūrįdesi bāġ-ı temennāda 

O gül-çehre beni de bülbül-i hicrānı śanmaz mı 

      4.   Raķįbe böyle pey-der-pey nedir bu luŧfuña bāǾiŝ 

 Amān söyle efendim cevriñe aślā dayanmaz mı 

5.   Teġāfülle raķįb-i kāfiri öldür baķıp durma 

O ħˇāb-ālūde cellād-ı nigāhıñ hįç uyanmaz mı 

      6.   O nāzük penbe ten bu āh-ı āteş-zādım olduķca   

Beni nār-ı firāķı yaķdı Nāfiź o da yanmaz mı 

 

669

      

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Zįr-i zülfünden bedįd olduķca yāriñ peykeri 

Gūyiyā çıķdı ufuķdan āfitāb-ı enveri 

2. Māh-ı iķbālim ķarįn-i hāle-i ümmįd olur 

Āh bir kerre der-āġūş
675

 eylesem ol dil-beri 

3. Tābiş-i ĥüsnüñ Ħudā bir rütbe ķılmış lemǾa-pāş 

Źerre olmaz rūyuña nisbetle şems-i ħāveri  

4. Sāye-i zülfü eger bir kerre düşse Ǿāleme 

Ħākin eşcārın ederdi cümle Ǿūd-ı Ǿanberį 

5. Tek
676

 [ü] tāz etme kümeyt-i nāzıñı ey pādişeh 

Pāy-māliñdir amān çignetme Nāfiź kemteri 

 

 

 

 

                                                 
669. 192b 
675

 der-āġūş: dār-āġūş 
676

 tek: terk 
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670

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. O gül-ruħ kim zükām-ı hicr eder kām-ı dil-i zārı  

Hezārān būy-ı vuślat şād-kām eyler iken ħārı   

2. Gözüyle bulsa yerdi ehl-i Ǿaşķı farŧ-ı ħışmından 

Hele ben böyle meǿmūl eylemezdim ol sitemkārı 

3. Ġażab-ālūd olur nežžāreden ĥüsn-i nažar dursun 

Hele ifrāŧ eder luŧf eylemekde çeşm-i mekkārı  

4. Ne rütbe neşǿe-baħşā gör neşāŧ-ı bāde-i rüǿyet 

Olur mest-i mey-i ĥayret gören cām-ı leb-i yāri 

5. Cemāli naķş-ı fūlād
677

 oldu gūyā levĥ-i ħāŧırda 

Ne mümkindir çıķarmaķ dilden ol şūħ-ı vefādārı  

6. Ne ĥikmetdir bu tedbįr ey Felāŧūn bir cevāb eyle 

Devā-sāz-ı ŧabįb-i ħastegāndır çeşm-i bįmārı  

7. BaǾįd ol mehveşān-ı şehr-i İslāmbolu sevmekden 

Hilāl eyler seni Nāfiź ķarįn-i mihr-i ruħsārı 

 

671

        

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Naķş-ı būsa dest-māli zülf-i zįver śarılı   (?) 

Gerdene zencįrli altun buldu dil-ber śarılı  

2. Naķş-ı būse zülfünü ķıldıķca zįver śarılı  

Gerdene śan dest-māli ile zerler śarılı      

3. Al cāmeyle nişān-ı ĥüsn[ü] žālim śaķladı    

Śan zer-i maĥbūba berg-i gül mükerrer śarılı 

4. Verd-i zerdį naħl-i gül üzre yaraşmış bāġda 

Sįne-pūş olduķca ol mihr-i münevver śarılı   

 

                                                 
670. 192b 
677

 fūlād: fūlāt 

671. 193a 
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5. Serv-i nāzım gūyiyā açmış sebizden ġonçeler   

Ol nihāl-i Ǿişveyi gördük mükerrer śarılı 

6. Dest-res dāmānına Nāfiź muĥāl iken yine   

Ol miyān-ı nāzıña her gece eller śarılı 

 

672

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Cāma zįb ol çıķ temāşāya ser-ā-ser māǿili 

Reng-i al-ı naķş-ı ķaddiñ sünbül-i ter māǿili   

2. Ser-be-pā yāķūta döndüñ ey felek-nāz [ü] sitem   

Āsumān-ı ĥüsnü et mihr-i münevver māǿili 

3. Lāciverdį cāme verde dāġ-ı derd olsun yine 

Sen benefşezāra çıķdıķca mükerrer māǿili 

4. Bir çiçekli telli giydirdi bu āh-ı pür-şerār 

Aħterį bir āsumāna döndü dil-ber māǿili 

      5.   Gökśunuñ gömgök kesilsin sünbül[ü] māǿį ile 

Nāfizā olduķca ķaddi zįb [ü] zįver māǿili    

 

673

       

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. LemǾa-rįz oldu cemāliñ şemǾ-i bezm-ārā gibi 

Mihr-i ĥüsnüñ dehri ŧutdu māh-ı nūr-efzā gibi 

2. Neşǿe-baħşāy-ı neşāŧıyla dili aldır yürür  (?) 

Görmedim bir tįz döner devr-i mey [ü] śahbā gibi   

      3.  ǾAndelįbān-ı dili ġarķ-āb-ı āteş-ħįz eder    

 Mevc-i baĥri peyker-i berg-i gül-i raǾnā gibi 

4.   Elleri pāy-ı kerem-gįriñle pā-māl eylediñ 

VaǾdiñe ŝābit-ķademsin
678

 maķdem-i ferdā gibi  

                                                 
672. 193a 

673. 193a 
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5.   Kāse-i ümmįd-i mey-nūşān-ı bezm-i naħvetiñ 

Dönmeden ķaldı ayaġ-ı cām-ı istiġnā gibi 

6.   Olmadı timŝāl-i vuślat yine bir yüzden bedįd 

 Girmedi bir şekle ĥālim śūret-i ħulyā gibi   

7.   Bu taśavvurlar ki taśdįķ-i cünūn eyler dili 

Nāfiźā ħulyā-yı genc-i vaśl bir sevdā gibi  

 

674

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Eden murġ-ı dili ser-pençe d½ çeşm-i şehbāzı    

Terennüm-sāz-ı rāĥat-baħş olur feryād ü āvāzı 

2. Çekersin sįne-i āteş-feşāna yanmasın dersin 

Ŧutuşdurduñ amān ol penbe-i nāzük-ten-i
679

 nāzı  

3. ‘u�«œ  āşinā eller gibi mūy-ı miyānıñda 

Yine yad ellere düşmüş o serv-i bāġ-ı ser-bāzı 

4. Śorup esrār-ı laǾliñ dileriz žann etme sulŧānım 

Śaķın sırr-ı lebiñ dilden çıķarma olma —œ rāzı  

5. Dili Mecnūn eder Nāfiź füsūn-sāz-ı kirişmeyle 

Nigāh-ı şāǾir-i muǾciz-nümāy-ı Ǿişve-perdāzı     

 

675

        

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1.  p¼œ  ayva göbekli Ǿişve-i ħūnįn bulandırdı      

Ümįd-i mįve-i vaśl etmeden aġzın śulandırdı 

2. ŞuǾūrum gitdi süst-endām olup hengām-ı vuślatda 

Beni farŧ-ı maĥabbet cāme-ħāb içre utandırdı 

                                                                                                                                               
678

 ŝābit-ķademsin: śāĥib-ķademsin 

674. 193b 
679

 ten-i: teni 

675. 193b 
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3. Ħulūś-ı ķalb-i Ǿuşşāķa inanmazken o sįm-endām 

Yemįnlerle raķįbān yalvarıp gerçek inandırdı  

4. Şeb-i furśat bulup hengām-ı cāme-ħˇāb-ı vuślatda 

Varıp şemǾ-i murādı yalvarıp derĥāl uyandırdı 

5. Śabāĥ olunca dermişsiz uyutmaz el-amān bilmez 

Bu gece öyle fehm etdim seni Nāfiź uśandırdı 

 

676

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Göñül bir pādişāh-ı mülk-i nāza hem-zebān oldu 

Eger dillendi ise yine maĥsūd-ı cihān oldu 

2. Dili āteşlere yaķdıñ şuǾāǾ-i tāb-ı ĥüsnüñle 

Ne olduysa arada baña ey mihr-i zamān oldu 

3. Revā mıdır bizi ey Leylį-i nāz eylemek Mecnūn 

Seniñle ser-güźeşt [ü] mācerāmız dil-sitān oldu  

4. Ne müşkilmiş ķapılmaķ düşmen-i İslām olan yāre 

Amān kāfir amān hicriñle aĥvālim yaman oldu 

5. Dil-i āzār [ü] cevr olması meǿmūl iken andan      

Teşekkür eyle ey Nāfiź efendiñ mihribān oldu 

 

677

     

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Ħˇāb-ālūd edelim çeşm-i dil-i bįdārı 

Düşde olsun o perį-çehreyi görsek bārį 

2. Rāst-kārān-ı maĥabbet aña hep meyl eyler 

Çıķarır serv[i] yolundan giderek reftārı 

3. Etmez ol mihre eŝer āteş iken ķaŧre olur 

Ebr-i zülfünde ķalır āh-ı dil-i
680

 ġam-ħˇārı 

                                                 
676. 194a  

677. 194a 
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4. Ne ķadar śūret-i luŧf eyleriz ümmįd o mehe 

ǾAks eder āyine-i ŧāliǾimiz āzārı 

5. MıśrāǾ-ı evvel anıñ ŝānį benimdir ammā
681

 

Levĥį-i şāǾire Nāfiź verelim eşǾārı   

 

    678

       

 mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

      1.   Göstermediñ bize bugün mihr-i Ǿiźārıñı 

 Ey māh çekdik aħşamdan intižārıñı
682

     

2.   Śandım ki düşdü göñül dil-i baĥr-i āteşe
683

   

Gördük de tābiş ile ruħ-ı ħāldārıñı 

3. İnśāf yoķ mu źerre ķadar sende merĥamet 

Ey gül niçe bir aġladırsıñ hezārıñı
684

 

4. Güftār-ı ķand-rįziñi gūş eyleyip derim 

Bir dem emeydim ol leb-i sükker-niŝārıñı 

5. Gelmez cihāna sen gibi [bir] şūħ-ı şįvekār  

Ħalķ-ı cihāna Ǿunf ile göster vaķārıñı 

6. Ĥayrān-ı esb-tāzıñ ola çeşm-i kāǿināt 

Ķolana ķo semend-ķad-i Ǿişvekārıñı     

7. Etdik cemāliñ ile mükāfāt çoķ şükür 

Nāfiźā dil-figār-ı ruħ-ı tābdārıñı    

 

679

        

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

1. Ħalkıñ nedir ĥuśūl-i murāda āleti   

Allāhıñ olmayınca bir işde Ǿināyeti 

                                                                                                                                               
680

 dil-i: dili 
681

 mıśrāǾ: mıśraǾ/ evvel: evveli 

678. 194b 
682

 Bu mısraın vezni bozuktur. 
683

 āteşe: āteşine 
684

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

679. 194b 
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2. Mümkin degil ĥuśūl-peźįr olmaya murād 

Bir mümkine taǾalluķ ederse irāǿeti 

3. İlbās-ı rifǾate seni Ĥaķķ edicek sezā 

Eyler boyunca cāme-i nev cell-i devleti 

4. Allāhıñ olıcaķ keremi üstüñe göñül 

Eyler ĥavāle sāye-i berg-i saǾādeti 

5. Nāfiź ġarįbe Ǿacz [ü] żarūret edip hücūm 

Yā Rab kemāl-i luŧfuña ķaldı nihāyeti 

 

680 

  

       

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

1. Levĥ[a]-i dilde naķş-ı ruħuñ cilvekār idi 

Her bir nigehde çehre-i ümmįd var idi 

2. Āşūb-ı g¾¥¦  ķadi gördüñ mü el-amān 

Nāzende bir edāsı ķıyāmet var idi
685

  (?) 

3. Dönmüş idi şuǾāǾ-i
686

 ħˇurşįd-i evc-i tār
687

   

Nāzende bir edāsı ķıyāmet nigār idi 

4.   Seyr et ki Ǿaks-i cemāl-i gülşen-i rūy ile 

Her baśdıġı çemen śanasın gülzār idi
688

     

5.   Mū śanma ol perįde nihān olan ŧurre[yi] 

Mirǿāt-ı çehresinde çemen āşikār idi 

6.   Germiyyet-i hevā ile şiǾr oldu ābdār 

Bu ġonçeniñ açılması vaķt-i bahār idi 

7.   Bir pįrehenle bulduķ idi çeşm-i ġazāli   

Oldu remįde āh ele girmez şikār idi 

    

 

                                                 
680. 194b 

 Bu gazelde vezin hataları çok fazladır. 

685
 Bu mısraın vezni bozuktur. 

686
 şuǾāǾ-i: şuǾāǾi 

687
 Bu mısraın vezni bozuktur. 

688
 Bu mısraın vezni bozuktur. 
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681

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Maĥāsine…. Ǿaks-i cemāl-i yāri gördüñ mü 

O mirǿāt-ı ķamerden şems-i pür-envārı gördüñ mü 

      2.   Śaķın āyįne-i mey rūy-ı vaślıñ gösterir tenhā   

 Seni daǾvet edermiş ey perį aġyārı gördüñ mü  

      3.   Tamām oldu mu bilmem rūze-i ġam śāǿim-i hicrān 

Bu şeb āyā hilāl-ebrūy[ı] meh-ruħsārı gördüñ mü  

4. ǾArūsāne gelince bezm-i vaśla duħter-i rezle 

Vesāŧetle yed-i sāķį-i źevķ-āŝārı gördüñ mü    

5. Perį-endįşe-i pā-beste olur ħayr ile Nāfiź     

Nezāketle nigāh-ı çeşm-i efsūnkārı gördüñ mü 

 

682

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Dil cām-ı lebiñ neşǿesini yāda getirdi 

Bezm-i feraĥa pür-ķadeĥ-i bāde getirdi 

      2.   Mümkin mi el ermek şeb-i vuślatda miyāna  

Dest-i emel āġūşuna ħulyāda getirdi   

3.   Ārāyiş-i gülzār-ı ümįd-i žürefāya 

Erişdi hevā bir gül-i āzāde getirdi 

4. Baķ ol güne āyįne
689

-i ŧalǾat diyesin sen  

Ħaŧ zaħm-ı āh-ı dil-i üftāde getirdi 

      5.   Iķlįm-i dili ġārete Cengįz-sipeh-veş  

Ceyş-i müjeler ġamzeler imdāda getirdi 

6.   Ārāyiş içün germ-i hevā mest-i kenāra 

Nāfiź yine bir sır dil-i āzāde getirdi     

 

                                                 
681. 195a 

682. 195a 
689

 güne  āyįne: güne ey  āyįne 
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683

       

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Pādişāhım yār-i cefākār kesildi     

ǾUşşāķ hevālandı bāzār kesildi
690

   

2. Müşkįn-i ser-i zülfünü meşşāŧa kesince 

Bu şerm ile hep sünbül-i zer-tār kesildi   

3. ĶaŧǾ etdi raķįbiñ ķademin tįġ-i ħulūśum 

Bu bābda āmed şod-ı aġyār kesildi 

4. Sāķįye diye nār çiçegi cāme biçildi 

Ol āteş-i seyyāle ķad-i cāme kesildi   

      5.   Eşkim gibi dil pāyına aķmaķda dem-ā-dem  

            Hep Nāfiź-i bį-śabr dil-i zār kesildi 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
683. 195b 
690

 Bu beytin vezni bozuktur. 
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  [MÜSTEZAT]

 

 

Ol çeşm-i ġazālim [ki] baña rām olacaķ mı        

Ķıldı bize vahşet 

 

Hįç ĥalķa-i āġūşum aña dām olacaķ mı 

Yoķ śaydına ruħśat 

Pey-der-pey edip gerdiş-i [pür-] cām[ı] meh-āsā   

Ol sāķį-i devrān 

 

Ol mest-i mey-i Ǿişveye ibrām olacaķ mı 

Āyā ne bu naħvet 

 Nāfiź göricek dāǿire-i bezmi nihān śor 

     Aġyāra ŧuyurma 

 

Bu şeb o perį gül gibi pür-cām olacaķ mı   

Ħār olmaya daǾvet 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
Müstezat 222a 
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[KITALAR] 

 

      1

 

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Görüp germiyyet ile rehde bir ser-mesti bį-pervā 

Bu gülde (?) ser-bürehne Ǿāşıķım dedim beni oñdur   

2. Dedi var reǿsiñi vażǾ eyle zeyl-i Āśafı pek ŧut   

b*2 p#«  ķafāya Nāfizā baş ur hevā ŧoñdur    

 

      2

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Rūşen etdikce çerāġ-ı māhı ħˇurşįd-i felek  

Ol meh āyā cilve-i meh-tāba gelmez mi bu şeb 

2. ǾAzmiñ olmuş şįşe-i bezmi nihānį görmege 

Ey perį-rū daǾvete gelmez misin tenhā bu şeb    

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1. 222a 

2. 224a 
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 [NAZMLAR] 

 

     1

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

        1. Olurken dāne-i ħāl-i siyāhıñ şevķ ile būyā 

Zükām-ı ġam dimāġ eyler mi şemm-i ĥabbe-i sevdā    

2. Vecįh olsa yeridir gülşen-i ħāŧır müferriĥdir  

Riyāż-ı ŧabǾa ol lāle-Ǿiźārım oldu şevķ-efzā 

 

    2

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ġamze-i İslām[a] düşmen dūstdur aġyāra hep  

Gül gibi māǿ ilsin ey ….. śafā-yı ħāre hep      

2. El-amān ey dįn yoķ įmānı yoķ kāfir ķızı 

Dāġ dāġ-ı ĥasretiñdir Nāfiź-i bį-çāre hep   

 

    3

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ser-mest-i mey-i nāz iken ol şūħa niyāz et 

Ķufl-i der-i ümmįdi bu taķrįb ile bāz et    

2. Şāyed aña bir riķķat-i ķalb ede sirāyet 

Yüz śuyu döküp aġlayaraķ
691

 yāre niyāz et 

 

 

 

 

                                                 
1. 212a 

2. 212a 

3. 212a 
691

 aġlayaraķ: aġlayarak 
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    4

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Pür-ġubārız ġonçemiz esrār-ı yāri söylemez 

Ġayre ĥayrānız gül-i
692

 zār-ı suǿāli söylemez  

2. Var mı lüknet bilmezem ol ŧūŧį-i şįrįn-süħan 

Yoħsa şerm-i yārdan mı lāǿübālį söylemez 

 

    5

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Ħˇoy-kerde olsa şerm ile ol māh-pāremiz 

Derler göründü şimdi bu yüzden sitāremiz 

2. LemǾān-ı mihr-i rūyuna nažra dūçār olup  

Müstaġraķ etdi pertev-i
693

 nūr-ı nežāremiz 

 

     6

 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Ruħuñ gibi bize bir seyr-i źevķ-i bāġ olmaz 

İki gözüm bu meŝeldir göze yasaġ olmaz     

2. Ĥayāt-baħş lebiñ[i] görünce dįv raķįb  

Helāk-i reşk eger olmazsa daħı śaġ olmaz    

 

    7

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Cemāli āteşįn-cāmeyle bir şemǾ-i şebistāndır 

O māhıñ devr-i raķśı şuǾle-i cevvāle-i cāndır 

2. Çemen-ārāy-ı sebz endāmı ķaddi sāye-baħş olmuş   

Ħıżır-āsā yetişmiş Nāfiźā serv-i ħırāmāndır 

                                                 
4. 212a 
692

 gül-i: gülü 

5. 212a 
693

 pertev-i: pertevi 

6. 212b 

7. 212b 
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    8

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. rJ¼œd½œ  ķadįmį yārimizdir ülfetim vardır 

Ķula bir at kerem ķıl pek efendim zaĥmetim vardır 

2. Mübāhat eylesem ebnā-yı cinse çoķ mu pāyeyle 

Efendim gibi bir Āśaf veliyyü’n-niǾamım vardır    

  

    9

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Elde gördük Ǿāşıķa cāmıñ gül-i raǾnā
694

 ŧuŧar  

Bülbüle mānend-i sāġar ġonçe-i ĥamrā ŧutar  

2. Sįne-i billūrunu ķılmış muķābil rūyuna 

Mihr-i Ǿālem-tāba pertev-sūzunu ifnā ŧutar  

 

    10

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Zülf-i müşk-efşāsı dil-i Mecnūn gibi sevdā eder
695

  

Bu perįşānlıķla cemǾ-i leşker-i Leylā eder 

2. Ey hezār üftāde ol gül-mühre minnetden çi-sūd 

Şebnem-āsā üstüne düşdükce istiġnā eder 

 

     11

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Çözmeyle ġubār-ı ħaŧıñı eyleme ižhār  

Ey ġonçe bu esrār[ı] śaķın ŧuymasın aġyār  

 2. Ĥāǿil mi olur bürde-i şeb mihr-i münįre  

  Ruħsārıñı setr eyleyemez zülf-i siyehkār 

                                                 
8. 212b 

9. 212b 
694

 cāmıñ gül-i raǾnā: cāmıñ o gül-i raǾnā 

10. 212b 
695

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

11. 213a 
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     12

 

 mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

1. Edip ħırāmını mįzān o mihribān geçiyor  

Medār-ı Müşterįden şems-i āsumān geçiyor 

2. Yolunda revnaķı var reh-i nūr degil cāme   

Bu reng-i al ile bir naħl-i erġuvān geçiyor 

 

    13

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

 1. Zülfünden o māhıñ ruħ-ı pür-tābı görünmez 

Şeble felegiñ mihr-i cihān-tābı görünmez 

2. TaǾbįr edelim daǾvet ile çeşm-i siyāhıñ
696

 

Ħˇābįde midir ol perįniñ ħˇābı görünmez  

 

    14

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Zār-ı Ǿaşķı söyledir ol çeşm-i giryān derdimiz   

Bülbüle esrār-ı meyden ġonçe-āsā derdimiz 

2. Gāh ħālin gāh zülf dil-i perįşān vaśf eder       

Çeşm-i ķara söyledir Ǿuşşāķa sevdā derdimiz 

 

    15

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Bahār erişdi şarāb şevķ ile gülzāra açılmaz   

Śıķılmışdır gehį ol ġonçe-leb bir pāre açılmaz 

2. Güşāde ellere gencįne-i sįne murād üzre 

Niçün ol dügmeler dest-i dil-i ġam-ħˇāra açılmaz 

                                                 
12. 213a 

13. 213a 
696

 çeşm-i: çeşmi / siyāhıñ: siyehiñ 

14. 213a 

15. 213a 
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     16

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Berg-i ter rūyuna ħˇoy-kerde-i śahbā derler   

Sāķį-i bezme Ǿaraķ-rįz-i feraĥ-zā derler 

2. Ebr-i nįsān-ı ser-i zülfü hevādār olıcaķ 

  Dür-niŝār-i Ǿaraķ-i Nāfiźe yaġmā derler 

 

     17

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Bir kez ol ķaşı kemānım nāvek-i müjgān atar 

Sįnesin Ǿāşıķ güşād eyler hedef
697

-veş cān atar   

2. ǾAks-i çeşmi devr-i sāġarla göründü bādeden 

Gūyiyā meydāna žālim tįġ-i ħūn-efşān atar 

 

    18

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Nāmem lisān-ı ĥāl ile Ǿarż-ı niyāz eder 

Ammā nigāhı
698

 redd-i cevāb üzre nāz eder  

2. Ĥarf-i niyāz-ı nāmemi defterle cemǾ edip 

Her noķŧa-i ħāl-i rūyu įhām-ı rāz eder
699

   

 

    19

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ol kebūter ġamzesi hem çeşm-i rūşenden çıķar    

Şāhbāz-i Ǿayn-i Ǿaşķ olduñ göñül senden çıķar 

2. Rūyunu eyler nihān āyįne-i iķbālden 

DaǾvete gelmez görünmez ol perį senden çıkar 

                                                 
16. 213b 

17. 213b 
697

 hedef: ĥedef  

18. 213b  
698

 nigāhı: nigāhıñ 
699

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

19. 213b 
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    20

 

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Ĥicāb-ı naķş-ı rūyun śafĥa-i taśvįre çekdirmiş 

Şafaķ rengini aldırmış gülü taħmįre çekdirmiş 

2. Edip hep baġlama ol perde-sāzım Ǿuķde-i zülfün 

Dil-i Mecnūn uślansın diyü zencįre çekdirmiş 

 

     21

 

  feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Lebi şehnāz edip būselige verdi ķarār 

Oldu Ǿuşşāķ-ı nev-āġāze gözüm nūru ĥiśār  

2. Bāġbān ħār ile olma reh-i feryādıma sed 

Gūş ede nālemi bülbül gibi ol gül-ruħsār 

 

    22

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Seyr-i mihr-i ruħuna māh-ı şeb-ārā ŧolaşır 

Nūra ġarķ olmaġa mirǿāt-ı mücellā ŧolaşır 

2. Ĥasret-i zülf-i siyāhıñ ile giryān dįde 

Çü ebir ķılmaġa sünbülleri iŧfā ŧolaşır 

 

    23

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Şįrįn lebiniñ leźźeti gül-şekkere beñzer 

Şemm-i ruħ-ı alı gül-i būy-āvere beñzer 

2. Mirǿāt-ı cihān-bįn ķadar cilve-nümādır 

Baķ sįneye āyįne-i İskendere beñzer 

 

                                                 
20. 213b 

21. 214a 

22. 214a 

23. 214a 
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    24

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Nevrūz erişdi Ǿālem-i seyr-i bahāra baķ 

Āŝār-ı şevķ-i gülşen-i rūy-ı nigāra baķ 

2. Gör çehre-i ümįd-i nevākār-ı bülbülü   

Mirǿāt-ı aġyār-ı ruħ-ı gül-Ǿiźāra baķ
700

  (?) 

 

    25

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Diller bu āh [ü] girye ile mübtelā gerek 

Bįmār-ı şehr-i Ǿaşķıña āb [ü] hevā gerek 

2. Mānend-i āfitāb-ı felek Nāfiźā bugün 

Maķśūd üzre ehl-i dile bir śafā gerek 

 

     26

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Göñül kim bir siyeh-çerde perįniñ oldu meftūnu 

Ħayālin görse rüǿyāda olurdu ŧurfe Mecnūnu 

2. Kemāl-i devlet-i ĥüsnüñe maġrūr olma ey meh-rū 

Devāmı yoķ bilirsiñ gerdiş-i aĥvāl-i gerdūnu 

 

     27

   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ey yüzü yüz ķat gül-i śad-berg-i terden ķırmızı 

Ķıpķızıl dįvāne ķıldı seyr-i gül-rūyuñ bizi 

2. Ol ĥarāmį ġamzeniñ dāǿim elinden Ǿāciziz 

El-amān ey dįn yoķ įmān yoķ kāfir ķızı     

                                                 
24. 214a 
700

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

25. 214a 

26. 214b 

27. 214b 
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    28

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Çarħıñ nedir ĥuśūl-i murāda delāleti  

Allāhıñ olmayınca bir işde Ǿināyeti 

2. Mümkin degil ĥuśūl-peźįr olmaya merām 

Bir mümkine taǾalluķ edince irāǿeti  

 

    29

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Çekmede rıŧl-ı girānı cām-ı nāzı aġır ol 

Etme ħiffet sāķį mįzān-ı niyāza ĥāżır ol 

2. Rūy-ı mirǿāt-ı kemāle ħod-perestlik eyleme 

İǾtirāf et Ǿacz-i rāy-ı maġz[ı] Ǿaķl-ı ķāśır ol 

 

    30

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

1. Ol āhū-yı vaĥşį baña hįç rām olacaķ mı 

Endāmına āġūş-ı recā dām olacaķ mı 

2. Şerĥ etse gülistān-ı śafāyı güle bülbül 

Baĥŝ eyler iken zūr ile ilzām olacaķ mı   

 

     31

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

       1. Gece düşüm ey perį gündüz ħayālimsiñ benim 

ǾAyn-ı daǾvet rūz u şeb mirǿāt-ı ĥālimsiñ benim 

2. Reng-i verd-i şems-i śubĥ-ı nāz ile taśvįr olan 

Naķş-ı pür-çeşm-i niyāzım rūy-ı alımsıñ benim    

 

                                                 
28. 214b 

29. 214b 

30. 214b 

31. 215a 
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    32

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ħayli demdir ben seni ey nāz-perver görmedim 

LaǾl-i şįrįn-i şeker-rįziñ mükerrer görmedim 

2. Naķş-ı gülsün büt śanırlar śūret-i āyįnede 

Sįneye gelmez seniñ gibi sįm-ber görmedim
701

   

 

     33

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Śūret-i ĥālimi bir şekl ile taśvįr edemem 

Saña ey āyine-rū vechini taǾbįr edemem 

2. Ey gül aġzımda lebiñ ħˇābda gördüm ammā 

Deheniñ öpmeyicek ben bunu taǾbįr edemem    

 

     34

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

        1. Bebekde şimdi bir nev-reste meh-pāre žuhūr etdi  

  Hemān mehd-i śadefde dürr-i şehvāre žuhūr etdi 

 2. Görüp endām-ı mevc-āmįzini ol baĥr-i pür-nāzıñ 

  O dem fülk-i dile lerzende hem-vāre žuhūr etdi  

 

     35

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

1. Beni bu Ǿaķl alıcı Ǿişveñe meftūn etme 

Gün-be-gün ey perį derd-i dili efzūn etme 

2. Çeşm-i bįmārıñ ile bir nigeh et iki gözüm 

Bizi gözden düşürüp göz göre Mecnūn etme 

                                                 
32. 215a 
701

 Bu mısraın vezni bozuktur. 

33. 215a 

34. 215a 

35. 215a 
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     36

 

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Lebiñ ārāyiş-i pür-neşǿe-i bezm-i merām olsun 

Miyānıñ cilve-i āġūş-ı meclisde müdām olsun 

2. Piyāle ķana dönsün fikr-i laǾliñ neşǿe vermezse 

Baña ey mest-i Ǿişve cām-ı mey sensiz ĥarām olsun 

 

     37

 

 fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ol perį-rūyum görünmez keŝret-i aġyārdan 

DaǾvet-i gül-naħline bulmaz gürūh-ı ħārdan (?)  

2. Āfitāb-ı ŧalǾatıñ bir gün doġarken seyrine     

Bir ħaber gelmez mi āyā ol ķamer-ruħsārdan 

 

    38

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Ol ġazāl-i Ǿişve olduķca remįde dįdeden 

  Āh-ı ĥasretdir çıķan der-pey dil-i şūrįdeden 

 2. Ol perį-rū śaydgehde āşikār olmaķ degil 

  Sūzkār-āsā şikār olmaz ķaçar sūzįdeden  (?) 

 

     39

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. Çekdim el cām-ı leb-i dildārdan şimden gerü 

  Fāriġ oldum bāde-i ser-şārdan şimden gerü 

2. Vehmimiz aġyār ile yār olmasaydı yārimiz 

  Ol da oldu ħavfımız ne yārdan şimden gerü 

 

                                                 
36. 215b 

37. 215b 

38. 215b 

39. 215b 
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     40

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Pey-ā-pey dest-i küstāħ-ı ħaŧā-zen ķılmasın şāne 

  Araya girmesin bir tel ķırar zülf-i perįşāne 

2. Ayaġı yer baśar mı ol Ǿarūs-ı Ǿişveniñ Nāfiź
702

 

  Gelince cāme-ħˇāb-ı vuślata bir demde mestāne  

 

     41

 

   mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

 1. Ol māh-rū sipihr-i vefāda Ǿayān degil 

  Gördük medār-ı luŧfu anıñ mihribān degil 

2. Āŝār-ı luŧfu zįb ruħ[u] ħaŧā iken tamām   

Bu nev-žuhūr fitne aña kesb-i şān degil 

 

42

 

   mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Dil cāme-ħˇab-ı nāza varıp biñ niyāz eder 

Şebnem gibi fütāde
703

 o gül üstüne düşer   

2. Śıķdı hezārı dest-i Ǿaraķ-çįn-i rūy-ı al 

Ħˇoy-kerdelikde ol gül-i ter oldu beş beter   

  

     43

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

1. Benānıñ dest-i küstāħ-ı ħaŧā-zen ķılmasın şāne 

Araya girmesin bir tel ķırar zülf-i perįşāne  

2. Ayaġı yer baśar mı ol Ǿarūs-ı Ǿişveniñ Nāfiź 

Gelince cāme-ħˇāb-ı vuślata bir demde mestāne   

                                                 
40. 215b, Bu nazm, 222b’de “pey-ā-pey” yerine “benānıñ”  yazılarak tekrarlanmıştır  (43. Nazm). 
702

 Bu beyt 554. gazelin 5. beytinde tekrarlanmıştır. 

41. 222a 

42. 222a 
703

 fütade: fütade dem 

43. 222b 
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     44

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

 1. Āteşįn-ruħsār ile ħˇoy-kerdedir ol ter-mizāc 

Bu ĥikmet-i nār ile buldu gül-ābı imtizāc 

2. Bu işāretdir nigāh-ı luŧfuña dedim delįl 

Çeşm-i mestāneñde gördükde edā-yı iħtilāc 

 

    45 
704

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

1. ǾArǾarı pā-māl eder ol serv-i ħoş-reftāra baķ 

Düşmen-i jeng-i ġumūm āyįne-i ruħsāra baķ 

2. Atma yābāna kebūter-veş nigāh-ı luŧfuñu 

Ey siyeh-çeşmim ŧabįb-i Nāfiź-i bįmāra baķ  

 

    46 
705

   

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

1. Olmaķ bürehne-i ser ü pā Ǿārifānedir 

Üftādegāna ŧarz-ı cünūn Ǿāķilānedir     

2. Nažmıñ ķarįn-i siĥr-i mübįn oldu Nāfiźā 

Bi’llāh bu ŧarz-ı tāze-edā sāĥirānedir    

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
44. 224a 
704

 Bu nazm, 06 Mil Yz A 1935 numaralı Mecmua-i Eşâr (ME 2) 23b’ye “KıtǾa-i Nâfiz” başlığıyla 

kaydedilmiştir. İlk iki mısraı 454. gazelin matla beytiyle aynıdır. 
705

 Bu nazm, 06 Mil Yz A 508 numaralı Mecmua-i Eşâr  (ME 4) 36a’da kayıtlıdır. 
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[MATLALAR] 

 

     1

       

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Zen-i müstaǾmel ile geçme[sin] evķāt-ı hevā    

Tāze tāze edegör Ǿişve-zenān ile śafā 

 

  2

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Fehim ķılsın şehenşāh-ı diyār-ı Ǿişveler zįrā 

Ħarāb-ı mülk-i ĥüsn eyler ĥazenle āh [ü] vā-veylā 

 

3

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  Alırmış ādemiñ Ǿaķlın görünse ol perį-sįmā 

  ǾAzįmet eyle baķma daǾvete gelirse de tenhā   

 

4

       

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Ħaŧālardan emįn etsin vücūduñ ĥażret-i Mevlā 

Budur iħlāś ile ez-dil duǾāmız rūz [u] şeb cānā 

 

 

 

                                                 
1. 223b 

2. 223b 

3. 223b 

4. 223b 
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5

      

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  Velį ben bį-edeblik eyledim sulŧānıma zįrā 

Ki böyle bį-muĥābā
706

 Ǿarż-ı ĥāle eyledim irħā  

 

    6

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Ġabġab-ı billūrdur śanmañ görünen cā-be-cā 

  Gūy-ı nūru gerdene aśmış o mihr-i pür-żiyā    

     

     7

 

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  Görür timŝāl-i maķśūduñ muśavver Ǿāşıķ-ı şeydā 

  Mücellā-gerden-i cānāne bir āyįnedir gūyā     

 

     8

 

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  Görür Ǿaks-i ħayālin her nažarda Ǿāşıķ-ı şeydā 

     O sįmįn-sįne-i śāfı gümüş āyįnedir gūyā          

 

 

 

 

                                                 
5. 223b 
706

 muĥābā: muhābā 

6. 53b LH. 

7. 54b LH.  

8. 54b LH. 
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     9

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Ħāŧır-ı aġyārda Ǿaks-i ruħuñ ey āfitāb 

  Gūyiyā ……. şemǾ-i nūr-ı şuǾle-yāb    

 

10

       

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  Ne rütbe cürm [ü] noķśānım da var ise [de] iĥsān et   

  Düşeli şānıña eyle efendim resm-i sulŧān et  

 

     11

     

 mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Devām-ālūde ķıl cām-ı sürūr-encāmı ibrām et 

Merām üzre o sįm-endām zįb-i rām ola rām et  

 

   12

  (( 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

ŞuǾūrum gitdi ol demde elimden eyledim feryād 

Dedim žālim eliñden dād [ü] feryād ey sitem-muǾtād 

 

     13

   (9(9 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Olmaz Ǿavārıżāt-ı dil-i ŧabǾ-ı bed-nihād    

Āmįziş-i nuĥās ile bulmaz źeheb fesād  

                                                 
9. 117b LH. 

10. 224a 

11. 224a 

12. 224b 

13. 224b 
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14

   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Dāmen-i zülfüñ şehā dest-i recā elden ķomaz 

  Çāk çāk olsa çü şāne mübtelā elden ķomaz
707

 

 

15

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Sāġar-ı laǾlįne döndü gerdiş-i pür-cāmımız 

Bülbüle açıldı gör ol ġonçe-i gül-fāmımız   

 

     16

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Kec-kerem źātını taĥvįl ile źį-şān edemez 

Eŝer-i ŧamaǾ seni lāyıķ-ı iĥsān edemez 

 

     17

 

  mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

  Süzüldü ġamzesi cām-ı şarāba yer ķalmaz 

  O mest-i Ǿişveyi görsek ĥicāba yer ķalmaz   

 

 

 

 

                                                 
14. 224b 
707

 Bu matla, aynı varağa iki beyit sonra tekrar kaydedilmiştir.   

15. 224b 

16. 224b 

17. 224b 
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     18

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Pür-cām-ı maĥabbet mey-i peymāne-i Ǿaşķız 

Sāķį ŧolu ver sāġarı mestāne-i Ǿaşķız 

 

19

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Seyre çıķmaz ol gül-i bāġ-ı śafā eylencesiz   

  ǾAndelįb eyler mi hįç kār-ı nevā eylencesiz 

   

20

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  O raķķāś-ı śafā meclisde sāķį neşǿedār olmaz 

  Naġam-sāz-ı hevāya meşreb üzre cilvekār olmaz 

 

     21

 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Śabā-yı ġāliye-sā zülf-i yārdan gelmez 

Nesįm-i būy-ı vefā rūzgārdan gelmez   

 

     22

 

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Çaldırır aķrāna būs-ı ġabġabın etsek niyāz 

Gūy-ı sįmįni boġaza ķıśdırıp ol ŧıfl-ı nāz         

                                                 
18. 224b 

19. 224b 

20. 225a 

21. 3a LH. 

22. 53b LH. 
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     23

     / 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Çįn-i gįsūsun ruħ-ı alında ķıldı tārümār   

  Gūyiyā berg-i gül üzre açdı
708

 bu zülf-i nigār 

 

     24

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Enįs-i ħār-ı aġyār ol gül-i gülzārı neylerler     

Saña yār olmayan yār-i perį-ruħsārı neylerler 

 

25

 

   mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Dehān-ı cām-ı lebin çek dem-i viśāle getir   

Miyān-ı meclise sāķį amān piyāle getir 

 

     26

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

  ǾUşşāķ-ı naġmekār ile faśl-ı bahārı var 

  Şehnāzımıñ benim ile ķavl [ü] ķarārı var 

 

 

 

 

                                                 
23. 225a 
708

 açdı: açıldı 

24. 225a 

25. 225a 

26. 225a 
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  27

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Ey nihāl-i bāġ-ı āzādį bu istiġnā nedir 

 Serv-i dāmen-keş misin yā ķāmet-i ħađrā nedir 

 

     28

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

  O mehiñ bir yüzü ħˇurşįde biri güle döner 

  Bülbüle verdi ruħun ġonçe-lebi müle döner  

 

29

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Gülsitān-ı ruħda seyr-i verd-i raǾnā buldular 

  Reng-i rūy-ı cilvede ĥüsn-i
709

 temāşā buldular 

 

30

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

  Ķıl hāle rūya zülfüñü devlet başındadır 

  Ol māh-ı tāb bu gece on dört yaşındadır 

 

 

 

 

                                                 
27. 225a 

28. 225a 

29. 225a 
709

 ĥüsn-i: hüsnü 

30. 225a 



540 

 

  

     31

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

  Gördükce perį-rūyunu dil cilveger eyler 

Āyįneye Ǿuşşāķ bu yüzden nažar eyler   

 

32

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Oldu ol gül-ġonçe zįb-i gūşe-i destār-ı ħār 

 Śad-hezār etsek bu yüzden āh [ü] nāliş vechi var 

 

  33

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

  ǾUcb ile ķılma ķulūb-ı fuķarāyı taĥķįr 

  Ŧutalım anı gedāsını şeh etmiş taķdįr   

 

34

 

   mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

  Biri birini baśıp geldi pāy-ı yāre nažar 

  Baśįret ile ayaķ baśdı gördü nūr-ı baśar 

 

35

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Ol perį ruħsārı üzre ķıldı zülfün āşikār 

  Ķalmadı dilde nihān[į] ķıl ķadar śabr ü ķarār    

                                                 
31. 225a-225b 

32. 225b 

33. 225b 

34. 225b 

35. 225b 
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36

 

   mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

O dil kim bir ġarįb Ǿāşıķ-ı āşüfte-i sevdādır 

Anıñ śaĥrā-neverd
710

-i Ķays-ı zārı cān-ı Leylādır  

 

37

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Bir kez o ķaşı kemānım nāvek-i müjgān atar 

 Sįnesin Ǿāşıķ güşād eyler hedef
711

-veş cān atar
712

 

 

38

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Śayd etdi murġ-ı śabrımı ol çeşm-i dil-şikār 

Bāl-i müjeyle (?) bāz nigehe oldu āşikār    

 

     39

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Sāz-ı naġam-ı zülfünüñ āhengi bozuķdur 

Ķānūna uyan sįne-kemān çengi bozuķdur    

 

 

 

                                                 
36. 225b 
710

 śaĥrā-neverd: śaĥrā-yı neverd   

37. 225b 
711

 hedef ĥedef 
712

 Bu matla, “Bir kez o ķaşı kemānım” yerine “Biñ kez o ebrū-kemānım” şekliyle 123. gazelin ilk 

beytinde ve  “o” yerine “ol” şekliyle 17. nazmın ilk iki mısraında tekrarlanmıştır. 

38. 225b 

39. 221a 
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    40

 

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Gülsitān-ı ruħda seyr-i verd-i raǾnā buldular 

Reng-i rūy-ı cilvede ĥüsn-i temāşā buldular 

 

    41

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Zülf-i pür-çįni Ǿaraķ-rįz olsa da müşkįn ķoķar 

Būy-ı sünbüldür mücessem her yanı Ǿanber ķoķar 

 

     42

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Ey bād-ı śabā zülf-i siyehkār bizimdir 

Ol kākül-i Ǿanber-şiken-i yār bizimdir     

 

    43

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Derd ehline ol zülf devā-sāz-ı vefādır 

 Dįvānelere şehr-i (?) belā dār-ı şifādır      

 

    44

 

   mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾilün mefāǾįlün   

  Dil-i fūlād-ı mıķnādįs-i zülf-i dil-rübā …tdır 

  O kūy-ı pür-cefāyį yaǾnį ….kān-ı vefā …tdır     

                                                 
40. 221a 

41. 221a 

42. 2a LH. 

43. 2b LH. 

44. 4b LH.  
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    45

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

Nįş-i müjgānı dem-ā-dem reg-i
713

 dilden ķan alır 

Böyle ķalırsa o cellād-ı felek çoķ cān alır   

 

    46

 

  mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

Mihr-i ruħuñla [rūy-ı] felek tāb-dār olur  

Āyįne Ǿaksi āyineden āşikār olur    

 

     47

   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Āsumān-ı behcetiñ tedvįridir zülf-i Ǿiźār 

 Merkezi ħāl-i siyehdir ĥā….  gerdān-ı yār     

 

    48

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Bādesinde (?) baĥr-i rūyuñ āteşįn-gird-āb eder 

 Keştį-i nežžāre-i üftādeyi sįr-āb eder   

 

 

 

 

                                                 
45. 18b LH.  
713

 reg-i: rįk-i 

46. 27b LH.  

47. 54b LH. 

48. 72b L.H. 
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    49

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

…Ǿaşķ fiġān etmedi cānāneye eŝer 

  Teǿŝįr-i nālem olmadı feryād-ı kār-ger   

 

    50

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Ħāl-i Ǿiźār-ı fitne-nümūn söyleşilmemiş 

Aĥkām-ı necm-i evc-i füsūn söyleşilmemiş 

 

    51

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Pes-i āyįneden ruħsārını bir pāre göstermiş 

Seĥāb-ı zülfünü …..  ķılıp meh-pāre göstermiş  

 

    52

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Āyįneye nežžāreye śanma uśanırmış 

ǾAks-i ruħuñ ol meh gül-i ħˇurşįd śanırmış 

 

    53

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Bozuldu şįşe-i ruħsār daǾvet-i yāre güç gelmiş   

Görünce dūd-ı āhım ol perį-ruħsāra güç gelmiş 

                                                 
49. 90a LH. 

50. 221b 

51. 221b 

52. 221b 

53. 221b 
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    54

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ey ħaŧ-ı nežžāre naķş-ı būs-ı ruħsāra yapış 

Resm-i zer-tārį gibi ser-śafĥa-i yāre yapış 

 

    55

 

   mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

  Şevķ-i mey-i tāb-efgen ile sįne açılmış 

  Jeng-i keder [ü] ġamdan o āyįne açılmış   

 

    56

  

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Cemālim görmege olsun demesin muntažır Ǿuşşāķ 

Bu luŧfu görmege yollarda ķaldı dįde-i müştāķ 

 

    57

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Siyeh-rū Ǿabd-i Ǿāciz bir gedāyım pek günāhım çoķ 

İlāhį sen Ǿafüvsün Ǿafvıña aślā nihāyet yoķ 

 

    58

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Licām-ı vaślı dest-i sāġar-ı ibrāma ŧutdurduķ  

Keremde cām ile meydān alıp hengāme ŧutdurduķ 

                                                 
54. 221b 

55. 55a LH. 

56. 216a 

57. 216a 

58. 216a 
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     59

 

   mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Cānān ile mā-beynimizi hįç aramazsıñ 

Ey āh eŝeriñ yoķ hele işe yaramazsıñ 

 

    60

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Çek yat o yāri gūşe-i bāġ-ı viśāle dek 

Uyur o ħˇāb-ı nāzı hevā-yı nāza çek
714

  

 

    61

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Nihānį girye etdik ol perį-ruħsārı küsdürdük 

  Ŧuyuldu mācerā-yı daǾvet-i dil yāri küsdürdük 

 

    62

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Śoy almaķda yavuz ise zaġar-veş seg raķįbānıñ 

Arar bulur nereye geldi’se kebg-i
715

 ħırāmānıñ   

 

 

 

 

                                                 
59. 216b 

60. 216b 
714

 Bu mısrada vezin bozuktur. 

61. 216b 

62. 216b 
715

 geldi’se kebg-i: geldi’se ol kebg-i 
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    63

 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün   

  Baħt olmayıcaķ dil-i zārıñ
716

 

Ķaśd-ı luŧfu cefā olur yāriñ  

 

     64

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Güzeller āh ü zārından śaķınsın bendelerānıñ   

O Ǿāşıķlar ne ķanlarını yuŧmuş zaħm-ı hicrānıñ 

 

    65

 

  mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Biñ nāz ile bu şįve-i reftāra ne dersiñ 

Āvāz-ı naġam-sāz-ı nev-āŝāra ne dersiñ 

 

     66

 

   mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

   Şarābį cāme ile duħter-i rezi görsek 

 ǾArūs-ı bezm-i neşāŧın śafāsını sürsek  

 

 

 

 

                                                 
63. 216b 
716

 dil-i zārıñ: bu dil-i zārıñ 

64. 216b 

65. 216b 

66. 216b 
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    67

 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün  

  Belāya düşdü göñül zülf-i pür-şiken diyerek 

   Aśıldı ŧurre-i yāre  …... resen diyerek       

 

    68

 

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  ǾĀlem-i meh-tāb
717

 şems-i ŧalǾatı görmüş degil  

  Çeşm-i dünyā bir miŝāl-i behceti görmüş degil 

 

    69

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

VaǾde-i devlet-i ĥasene başla baǾde-zįn ey dil     

Uśandırdıñ bir söz ile seniñ ĥisseñ degildir bil  

    

     70

 

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

ǾAks-i zülfüñ elde oldu bir siyeh-rū dest-māl   

Nūr-ı cebheñ ŧurreñe düşdükce ey mihr-i cemāl   

 

 

 

 

                                                 
67. 4a LH.  

68. 217b 
717

 meh-tāb: meh-tābı 

69. 217b 

70. 4a LH. 
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    71 


 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Dįdede nūr-ı baśar dilde sürūrumsuñ benim    

İki vech ile du-çeşmim nūr-ı Ǿaynımsıñ benim  

 

    72

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

  ŞemǾ-i ruħu ol deñlü eŝer etdi baña kim 

  Aldı fetili (?) penbe gibi dāġ-ı derūnum   

 

   73

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Śabā luŧf eyle nįm-devr ile gel gįsū-yı cānāndan 

Severler seni ey rūĥ-ı muśavver Ǿāşıķān cāndan 

 

                                                 

 Bu matladan önce iki farklı vezinde yazılmış beş beyitlik bir bölüm mevcuttur:  

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

               1. Śaķın germiyyet-i ĥüsnüñe maġrūr olma sulŧānım 

Eger mihr-i sipihr-i nāz iseñ de māh-ı tābānım  

2. Eger küstaħlıķ etdim ise Ǿaceb etme sulŧānım 

Kerem ü luŧfuña maġrūren etdim yine cānānım 

 3.   Eger var ise cürmüm yine Ǿafv et [ey] şeh-i nāzım  

      Ħudā Ǿaşķına luŧf et ġayrıya keşf eyleme rāzım 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

4.   Destine āyįne-i sāġar śunup āh eyledim 

      Gör benim Ǿaķlım alan mest-i perį-rūyu dedim 

5.  Ķanda varsañ ķand-i güftārıñ verir leźźet dedim 

     Ŧūŧį-i şįrįn-süħan sükker-maķālimsiñ benim    

71. 217b 

72. 30a LH.  

73. 218a 
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    74

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  Hemān śaġ ol hemān śaġ eger olmaz ise de iĥsān 

Ķo ķalsın ben ķuluñ hicrān ile tek siz śafā ķıl cān   

 

    75

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

Ħˇābdan bįdār olunca Nāfiź öpdürdü lebin 

 Bir kerem gördüm ki taǾbįr edemem cānāndan
718

  

 

    76 

  

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Lebiñ ārāyiş-i pür-neşǿe-i bezm-i merām olsun 

Miyānıñ cilve-i āġūş-ı meclisde müdām olsun
719

 

 

    77

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ĥālet-i Ǿuşşāķı sen ey bį-vefā bilmez misin 

Sāzkār-ı neşǿe-i ehl-i hevā bilmez misin 

 

 

 

 

                                                 
74. 218a 

75. 218a 
718

 cānāndan: cānānımızdan 

76. 218a 
719

 Bu matla, 36. nazmın ilk iki mısraıyla aynıdır. 

77. 218a 
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    78

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Gül gibi dehende leb-i cānāne ķo ŧursun 

Ol ġonçe-i pür-neşǿe-i peymāne ķo ŧursun 

 

    79

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

ǾAceb bir merĥamet olur mu baña pādişāhımdan  

Ķula āyā olur mu luŧf [u] iĥsān rūy-ı māhımdan 

    

    80

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

   O günden beri gitdi ħˇāb-ı rāĥat fikr[i] hep benden 

Umaram bu seĥer hicrānıma bir em ola senden  

        

    81

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Śaķınmaķdır hele evlāsı Ǿāşıķ inkisārından 

Haźer yanıķlarıñ feryād [ü] āh [ü] zār [ü] zārından  (?) 

 

 

 

 

 

                                                 
78. 218a 

79. 218a 

80. 218a 

81. 218a 
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    82

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün   

Feleklerde çaķır keyif ile pervāz eylerken  

Bu şeb sāķį o kebg-i Ǿişveniñ yapdıķ yuvasın
720

  

 

    83

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ġabġabıñda yer yer ebrįler (?) degil derler gören   

Sįb-i al üzre beyāż ħaŧ yazmış ol sįm[įn]-beden      

 

    84

 

  mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

  Teselli-yāb olamaz būsu ile dildārıñ 

Ġınā-yı ķalbi var [ol] Ǿāşıķ-ı dil-efgārıñ
721

   

 

    85

 

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  Raķįb-i ĥįle-ger dūr oldu gitdi yār yanından  

  Ħalāś oldu …… cefā-cū çār yanından    

 

 

 

 

                                                 
82. 218a 
720

 Bu  mısraın vezin bozuktur. 

83. 53b LH.  

84. 63b LH. 
721

 dil-efgār: dil-figār (LH.) 

85. 118b LH.  
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    86

 

  feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

  Sürme-i çeşm-i ħayāliñle edersem şįven    

  Nāleden dem olamaz  …………   

 

    87

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Sāye-i sünbül müdür müşkįn gįsū mū-be-mū 

Yoħsa reşk-i nāfe-i Çįnį midir bu mū-be-mū  

  

    88

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Būy-ı āb-ı luŧfu yoķ gör dįde-i endįşede 

Bir gül-i taśvįrdir ammā derūn-ı şįşede 

 

    89

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Ķıyamaz baķmaġa mirǿāt-ı cemāl-i yāre 

Anı gözden śaķınır çeşm-i dilim hem-vāre 

 

    90

 

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Śad-hezārān şükr yā Rab luŧfuña iĥsānıña 

ǾAbd-i Ǿācizim yapışdım luŧf-ı bį-pāyānıña 

                                                 
86. 90a LH. 

87. 218a 

88. 218b 

89. 218b 

90. 218b 
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    91

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ħaŧŧ-ı ħālin Ǿarż eder her şeb şeb-i meh-tābda  

Necm-i rūşen görünür kevkeb şeb-i meh-tābda  

 

    92

 

   mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Firāz-ı Ķāfa yıġdıñ ŝıķl-i istiġnāyı gitdikce 

Çekilmez oldu bār-ı cevriñ ey hercāyį gitdikce 

 

    93

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Esrār-güşā gül gibi laǾli açılınca 

Leb-beste-i ħaclet görünür bülbüle ġonçe  

 

    94

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Murġ-ı dil baġlandı tār-ı Ǿanberįn-gįsūsuna 

Bestedir zencįr ile Ǿuşşāķ śandım mūsuna 

 

    95

 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Bu ten o sįm-bedenle śarılsa birbirine 

Olurdu zemzeme-i pür-ħarāb dilim tene ëì  

                                                 
91. 218b 

92. 218b 

93. 218b 

94. 218b 

95. 218b 
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    96

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Düşdü bu üftāde dil ruħsār-ı cānān üstüne 

Jāledir gūyā ķomuşlar verd-i ħandān üstüne 

 

    97

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Şāneyle verir zülfü dile şāne gülünce   (?) 

Her mūyu olur zįver-i kāşāne gülünce 

 

     98

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Ħˇāb girmez gözüme ĥüsn-i nažar gördükce 

 Nigeh-i
722

 luŧfuñu ey nūr-ı baśar gördükce 

 

    99

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Etmez nežāre çeşm-i siyāhı gedāsına 

Ħışm ile bārį baķsa dil-i mübtelāsına 

 

 

 

 

                                                 
96. 218b 

97. 218b 

98. 219a 
722

 nigeh-i: nigehi 

99. 219a 
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    100

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Ruħuñ ey şāh-ı gül gülgül olur şeftālū verdikce 

Hezārıñ dāġ dāġ-ı ġayret olmuş bunu gördükce 

 

    101

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Sįb-i źeķan dolaşdı Ǿaraķ-rįz-i kāküle 

Bend-i gelūyu baġladı elması sünbüle    

 

    102

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Ġamzesi çeşmi gibi bir fiten-i āşüfte 

Baķışıñdan ŧuyar esrārıñı ol ālüfte  

 

     103

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ķıldı bāġ-ı çeşmi sünbülzār ol zülf-i siyāh 

Oldu müjgān-ı ħayālim mū-be-mū nūr-ı nigāh   

 

    104

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Ol mihr-i cihān-tāb-ı temāşā benim olsa   

Hālemde meh-āsā şeb-i tenhā benim olsa   

                                                 
100. 219a 

101. 219a 

102. 219a 

103. 219a 

104. 219a 
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     105

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Fikr-i rūy-ı yāri tesĥįr eyle gelsin sįneye 

DaǾvet eyle ol perįyi ħāne-i āyįneye 

 

    106

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

Śaçıver naķd-i sirişk[i] o Ǿarūs-ı nāza 

Tā ki dāmād-ı niyāza ķılma zülfün ġāze  

 

    107

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

O dellāk-ı Ǿaŧā cūdluk ederken geldi āġūşa 

Deliksiz bir śafā etdik yine ĥammām-ı vuślatda 

 

     108

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Ne ĥācet söylemege sen şehenşāh-ı dil-ārāya 

Bilirsiñ resm-i ķānūn-ı Ǿaŧāyı belki şeydāya 

  

    109

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Velį sulŧānım olmadı ķulundan ol maĥal āgāh   

Niçe bilsin gedālık ĥālini şāh-ı ĥasen her-gāh 

                                                 
105. 219a 

106. 219a 

107. 219a 

108. 220b 

109. 220b 
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    110

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Budur lāyıķ efendim gibi sulŧān-ı dil-ārāya 

Vefālar eylemek ķuluñ gibi āşüfte şeydāya  

   

    111

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Dįde-i inśāf ile nežžāre eden ĥālime 

ǾAyn-ı nūr-ı śāfdır āyįne-i iķbālime   

 

    112

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Saña gizli sözüm var ħātem-i laǾliñ gibi śaķla 

Baśılsın nām-ı bį-mihriñ dehān-ı ellere düşme  

 

    113

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Münevver cebhesin seyr et müjeyle ebruvān üzre 

Ķo ˆb� māhıñ aĥķāmını çek tįr [ü] kemān üzre     

 

 

 

 

 

                                                 
110. 220b 

111. 220b 

112. 220b 

113. 220b 
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    114

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Saña kim der ki sāķį cām ile Ǿahd-i vefā etme 

Hemān ol şürb-i maǾķūlü ki aġyāra sezā etme  

 

    115

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Bize ĥüsn-i nažar hįç yoķ mu çeşm-i reh-güźārıñla 

Gözüm yollarda ķaldı nūr-ı dįdem intižārıñla 

 

    116

 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

O māhı hāleye alsam hemān murādımca 

Felek döner mi benim her zamān murādımca  

 

     117

 

   mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

  Başım belāya uġradı zülf-i nigār ile  

  Bir ķayd [ü] bende düşdü göñül fikr-i yār ile   

 

     118

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün   

  Ķayda düşme heves-i kākül-i cānāne ile 

  Başıña alma belā bu dil-i dįvāne ile    

                                                 
114. 220b 

115. 220b 

116. 220b 

117. 5b LH.  

118. 5b LH. 
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    119

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

  Baśdırdı çarħı nūr-ı [r]uħuñ āb ü tāb ile 

  Göstermez etdi mihr ile māhı ħicāb ile    

 

    120

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

  Merkez-i ħāl degildir görünen gerdende 

  Neyyir-i aǾžamı gördük .…….  

 

   121

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Görmekden o meh-pāreyi ümmįdi kesildi  

Śan bāġ-ı nažardan gül-i ħˇurşįdi kesildi    

 

    122

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Ol perį gerçi nihāndır dįdeden cānım gibi 

Žāhir olmuşdur ħayāli rūy-ı cānānım gibi 

 

    123

 

  mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

ǾĀlemde seniñ gibi ĥaķįķatsiz olur mu 

Bir sen gibi hercāyį vefāsız bulunur mu 

                                                 
119. 28a LH. 

120. 57b LH. 

121. 219b 

122. 219b 

123. 219b 
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    124

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

O āfet ġamze-i çeşm-āşināda merĥamet yoķ mu 

O bį-ġāne baķışlı bį-vefāda merĥamet yoķ mu 

 

    125

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Zümürrüd-gūn ķaddiñ serv-i sebz-endāma dāġ oldu 

  Unutdu gül-bün-i ħađrāyı bülbül reşk-i bāġ oldu  

 

    126

  

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Gördüm ebrū-yı hilāliñ meh-cebįn buldum seni 

Miŝli yoķ her vech ile bir nāzenįn buldum seni
723

   

 

    127

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Vermez ol gül pįrehensiz cāme-ħˇāba Ǿālemi       

Nev-Ǿarūs-ı ġonçeniñ budur bu şeb Ǿayş [ü] demi 

 

 

 

 

                                                 
124. 219b 

125. 219b 

126. 219b; 220a 
723

 Bu matla, 220a’da tekrar edilmiştir. 

127. 219b 
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    128

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Bir kebūter-çeşmiñ oldu murġ-ı dil āvāresi 

Nesr-i ŧāǿirdir
724

 felekde kevkeb [ü] seyyāresi 

 

    129 

 

feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Şāhįn-i çeşmi göñlümüz aldı   

Ġamze-i yāre ħāŧırım ķaldı   

 

    130

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Bir gözü şehbāzıñ oldu murġ-ı dil āvāresi 

Nesr-i ŧāǿir
725

 gibi gözümde uçar ruħsāresi  

    

     131

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Sevdāsı diliñ zülf-i semen-sāya śarıldı 

Bir rişte gibi sünbül-i būyāya śarıldı 

 

 

 

 

                                                 
128. 219b 
724

 nesr-i ŧāǿir: neŝr-i ŧāhir 

129. 219b 

130. 219b 
725

 nesr-i ŧāǿir: neŝr-i ŧāhir 

131. 220a 
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132

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

Gözden bizi ol çeşm-i siyāhkār bıraķdı 

Ĥüsn-i nažarın ġamze-i ġaddār bıraķdı 

 

     133

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Dāmen-i vaśla dest-i śafāmız erişmedi 

O serv-i ser-keşe bu recāmız erişmedi 

   

    134

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün 

Verme raķįbiñ aġzına vaśf-ı dehānıñı 

MaǾcūn-ı laǾliñ em diyü diller yorar seni 

    

     135

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

Amān žālim amān hicriñle aĥvālim yaman oldu 

İşim gücüm firāķ [ü] ĥasretiñle hep fiġān oldu 

 

 

 

 

 

                                                 
132. 220a 

133. 220a 

134. 220a 

135. 220a 
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    136

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Böyle geçmez bir
726

 ķızıl aķçeye degmezken sözü  

Yine ol meh-pāre altuna gelir vardır yüzü 

 

    137

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün 

ǾUryān gece ķoynunda göñül yārini buldu 

Bir nūr-ı mücessem
727

 meh-i devvārını buldu   

 

    138

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Yād-ı laǾliñ sāķiyā şįrįn-meźāķ eyler beni 

Telħ-i cām-ı bādeye pür-iştiyāķ eyler beni 

 

    139

 

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

Gelince bikr-i gül elem ile bezme Ǿuşşāķį
728

  (?) 

Bozuldu duħter-i rez ķaldır ayaġı sāķį 

 

 

 

 

                                                 
136. 220a 
726

 Böyle geçmez bir: Bir böyle geçmez 

137. 220a 
727

 mücessem: mücessemdir 

138. 220a 

139. 220a 
728

 Bu mısrada vezin bozuktur. 
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    140

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 

   Gül-i śad-berg-i murād āteşe taġyįr oldu   

  Gün-be-gün māh-śıfat rūy-ı Ǿalev-gįr oldu     

 

    141

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Ġabġabıñ būs eyledik ķaldı nişānı gül gibi 

  Sįbe yaraşdı bu yāķūtį varaķ sünbül gibi    

 

     142

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Saña ĥācet yoķdur ey ħˇurşįd-i burc-ı gülşenį 

  Āfitāb-ı Ǿālem-ārādır o māhıñ gerdeni    

 

     143

 

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  Raķįbe şāhini feryād-ı cānānı bıraķdırdı  

  Seg-i bāzāra kebg-i ħoş-ħırāmānı bıraķdırdı    

 

 

  

 

 

                                                 
140. 30b L.H. 

141. 54a L.H. 

142. 54b LH. 

143. 119a LH. 
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[MÜFREDLER] 

 

 1

    

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

Āfitāb-ı rūyuña nežžāreye yoķ çāremiz 

  Mihr-i rūyuñ meh gibi āyįneden seyr eylesek 

 

    2

  

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün   

  Yoķ hezāra luŧfuñ ey gül ħāra pey-der-pey vefā 

       Nā-becā vażǾ-ı cefā kim şānıña çespān degil  

 

    3

  

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün   

  Gįsū ile ey şāne nedir keşmekeşiñ bu 

 Ķılmaz dil-i śad-pār[e] bu ġavgāya taĥammül 

 

    4

   

fāǾilātün fāǾlātün fāǾilātün fāǾilün   

Yalvarınca rıfķ ile maĥbūb-ı Ǿālem rām olur 

Rüstemāne zūr
729

 ile olmaz güzellik sevdigim 

 

 

                                                 
1. 216b 

2. 217b 

3. 217b 

4. 217b 
729

 zūr: rūz 
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     5

  

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün   

Yāsemen gibi nihāl-i ķadiñi gülşende 

Āh bir kerre śaraydım seni ey serv-i revān 

 

    6

     

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Fażlı olmaz iĥtişām-ı cāme ile ādemiñ       

Ten bürehne bir olur bay ü gedā ĥammāmda
730

 

 

    7

    

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

Resm-i Ǿaşķı niçe taśvįr edelim ĥüsn-i beyān 

Naķş-ı Ferħād eylemiş Şįrįne şāh-ı Ħüsrevi   

    

8

      

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Süzme çeşmiñ bāde nūş etdikce ey ser-germ-i şevķ 

  Tābiş-i mey bāǾiŝ-i Ǿarż-ı cemāl olmuş saña 

 

 

 

 

                                                 
5. 218a 

6. 219a 
730

 Bu müfred,  “ten bürehne” yerine “pā-bürehne” şekliyle 596. gazelin ikinci beytinde tekrarlanmıştır. 

7. 220a 

8. 223b 
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9

    

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Rūşen etdikce çerāġ-ı māhı ħˇurşįd-i felek  

  Ol meh āyā cilve-i meh-tāba çıķmaz mı bu şeb
731

 

 

     10

   

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  Aķar her Ǿişve-cūya śu gibi gördükce cūy-ı dil 

  ǾAceb sįm-āb-meşrebdir ki bir yerde ķarār etmez  

 

11

   

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  ǾAyn-ı Rüstem mi Hülāgū mu nigāhı ol şehiñ 

  Çeşm-i ħūn-ħˇār-ı cefākārı dem-ā-dem ķan döker 

 

   12

    

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Dūdmān-ı yārdan śanma duħān oldu bedįd 

  Dūd-ı āh-ı āteş-i dildir dehānımdan çıķar 

 

 

 

 

                                                 
9. 224a 
731

 Bu müfred, “çıkmaz mı” yerine “gelmez mi” şekliyle 2. Kıta’nın ilk iki mısraında tekrarlanmıştır. 

10. 224b 

11. 225a 

12. 225b 
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     13

    

mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 

  Yem-i maĥabbete çįn-i cebįni mevc-engįz 

  O baĥr-i nāziş-i ĥüsnüñ hilāli māhįdir          

 

14

    

  mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün 

  N’ola vaǾd-i kemūna döndürürse vaślı abdālın    

  Felek-meşreb o mest-i ĥįle-bāzıñ bu dūlābıdır    

 

     15

 

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün      

  Keştį-i dil mevc-i vuślat sāĥilin bulmaz gider
732

   

  Çįn-i zülfüñ ķılsa gird-āb-ı yem-i derd [ü] belā  

 

     16

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

  Tįġ-i ħūn-pāş-ı belādır gūyiyā ķanlar śaçar 

  Vesme-i ebrū-yı ħūn-rįz-i siyāhkārıñ seniñ    

 

 

 

 

                                                 
13. 225b 

14. 225b 

15. 6b L.H.  
732

 keştį-i: keşte-i / sāĥil: sāhil (LH.) 

16. 17b L.H. 
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     17

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

  Ġamze-i ħūn-rįziñiñ olduķ nevāziş-kerdesi 

  ŦuǾme-i dendān-ı tįġ olmaķdan olmazken ħalāś   

 

     18

 

mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

  Ol deñlü nāzük ol gül-i rūy-ı leŧāfeti   

   Müjgāna sāyesi daħı her-bār bār olur    

 

     19

 

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

Ħātem-i sırr-ı dehānıñ eyleme bizden nihān 

 Bu tebessümler ki var mihr [ü] maĥabbet sendedir      

 

    20

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün   

  LaǾliñiñ vaśfına bir nükteli mażmūn buldu 

   Ol
733

 leb-i rūĥ-fezā Nāfiźe būse yeridir     

 

 

 

 

                                                 
17. 26a L.H. 

18. 31a L.H. 

19. 44b LH. 

20. 49a LH. 
733

 Ol: Ey (LH.) 
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      21

 

   mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün   

  Degildir dürr-i dendānı görünen ol dehānında 

  Ķo miŝl-i ĥoķķa-i laǾlįn içine dürr-i şehvārı    

 

   22

 

feǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün    

  Mįve-i sįb-i merām olmadı ey naħl-i ümįd  

  Ermedi ħām-ŧamaǾ būs-ı leb [ü] ġabġabıña     

 

     23

 

  fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 

  Jeng-i ġamla münkeşif āyįne-i İskenderį  

  Gerden-i cānānı seyr et kim odur Ǿālem-nümā   

 

     24

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

  Ser-be-pā billūr-veş śāfįdir ammā ol mehiñ 

  Gerden-i sįmįni gūyā ki gümüş āyįnedir  

 

     25

 

mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün   

   Görünür mevc nūş etdikce mey meclisde sāķįniñ    

  Bilūr-ı gerden-i sįmįni śāfį cām-ı mįnādır   

                                                 
21. 52a LH. 

22. 54a LH. 

23. 54b LH. 

24. 54b LH. 

25. 54b LH. 
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     26

 

   mefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün  

  Ŧaġıtdı gerdenine zülfünü nesįm-i śabā 

  Yem-i Sefįde Boġazda ķarışdı Baĥr-i Siyāh       

 

     27

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

  Sįnesi billūr-ı śāfįdir baķılsa bį-ĥicāb 

  Śafĥa-i cānındaki ĥarf-i vefā teşħįś olur     

 

     28

 

 

mefǾūlü mefāǾįlü mefāǾįlü feǾūlün    

  Zülf-i siyehiñ ħāl-i ruħuñ luŧfunu bilmez 

  Dįvāneleriñ bildigi hep śaçma ķaradır   

     

     29

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün    

  Ebruvān pür-çįn cebhe-çįn ķumāş-ı nigeh  (?) 

  Böyle
734

 eŧvār ile memnūnuz Ǿitābıñdan seniñ   

 

 

 

 

                                                 
26. 54b LH. 

27. 55b LH. 

28. 56a LH. 

29. 77b LH. 
734

 Böyle: Bula (LH.) 
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     30

 

   fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

  Ķaśr-ı aġyārı şeref-yāb eyledi bugün o meh 

  Burc-ı Ǿaķrebe küsūfe düşdü ķurś-ı āfitāb   

 

     31

 

   mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

  Ħınzįr raķįb ederse viśālin recā gelip  

  Śaķın öñüne ŧurma o kāfir ezelįdir    

 

     32

 

   mefǾūlü fāǾilātü mefāǾįlü fāǾilün  

  Vardır ġumūm-ı ħār degil ġonçe pür-śafā   

  Vardır hezār-ı zār [ü] belā-keş cefā-yı gül    

 

     33

 

   mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün mefāǾįlün  

  Beni maĥrem-i bezm-i
735

 vuślat-ı cām-ı şarāb etdi  

  Biraz ķanın içeydim ġam yemezdim sāġar-ı baħtıñ   

 

 

 

 

                                                 
30. 119b LH. 

31. 121a LH. 

32. 141b LH. 

33. 150a LH. 
735

 bezm-i: bezmi (LH.) 
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     34

 

fāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün  

  Maşrıķ-ı iķbālden çıķdı raķįb-i mihr-i yār 

  Çāre ne Nāfiź felekde ŧāliǾim ŧāliǾ degil     

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
34. 150b LH. 
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